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1876 года Іюля 2-го.

У каз ъ  П равительствующаго  Сената 
(по І -му Д епартаменту).

По вопросу объ обязательномъ употребленіи русскаго 
языка въ дѣлопроизводствѣ тминныхъ судовъ, семей
ны хъ совѣтовъ и конкурсныхъ управленій, а также 
при совершеніи нотаріальныхъ актовъ въ губерніяхъ 

Ц арства Польскаго.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сеиатъ слушали:  предложеніе Министра Юстиціи, 
отъ 24 Іюня 1876 г., за N. 10125, слѣдующаго содержанія:

Комитетъ ио дѣламъ Царства Польскаго, разсмотрѣвъ пред
ставленіе Министерства Юстиціи но вопросу объ обязательномъ 
употребленіи русскаго языка въ дѣлопроизводствѣ тминныхъ судовъ, 
семейныхъ совѣтовъ и конкурсныхъ управленіи, а также при совер
шеніи нотаріальныхъ актовъ,—положилъ: 1) Разъяснить, что при 
разбирательствѣ тяжебныхъ п уголовныхъ дѣлъ въ гмпнныхъ су
дахъ можетъ быть, кромѣ русскаго языка, допускаемо употребленіе 
и того языка, па которомъ говоритъ мѣстное населеніе, въ тѣхъ 
случаяхъ, когда стороны и участвующія въ дѣлѣ лица не знаютъ 
языка русскаго. Но и въ сихъ случаяхъ, на точномъ основаніи 241 
статьи положенія 19-го Февраля 1875 г., приговоры, рѣшенія, по
становленія и опредѣленія Суда и вообще всѣ письменные акты, отъ



2 Lipca 1816 roku.

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  
(1 D e p a r t a m e n t ).

W kw estyi obowiązkowego używ ania języka rosyj
skiego w referatach sądów gm innych, rad  fam ilij
nych i zarządów upadłości, oraz p rzy  sporządzaniu 
aktów  notaryalnych w guberniach K rólestw a Pol

skiego.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Se
nat, po w y s ł u ch a n i u :  przedstawienia Ministra Sprawiedliwości, 
z dnia 24 Czerwca 1876 r. za N-rem 10,125, następującej osnowy:

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego, rozpoznawszy przed
stawienie Ministeryum Sprawiedliwości w kwestyi obowiązkowego 
używania języka rosyjskiego w referatach sądów gminnych, rad fami
lijnych i zarządów upadłości, oraz przy sporządzaniu aktów notaryal- 
nych, uchwalił: 1) Wyjaśnić, że przy rozpoznawaniu sporów cywil
nych i spraw kryminalnych w sądach gminnych może być, oprócz ję 
zyka rosyjskiego, używany i ten język, którym mówi ludność miejsco
wa, w' razie jeżeli strony i osoby biorące udział w sprawie nie znają 
języka rosyjskiego. Wszelako i w takim razie, przy ścisłóm zasto
sowaniu art. 241 postanowienia z dnia 19 Lutego 1875 roku, 
wyroki karne i cywilne, postanowienia i decyzye sądu i wogóle wszel
kie akty piśmienne pochodzące od sądu powinny być pisane w języku

1.
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суда исходящіе, должны быть излагаемы па русскомъ языкѣ. 2) 
Разъяснить, что въ семейныхъ совѣтахъ, въ коихъ предсѣдатель
ствуетъ Мировые Судьи или лавнпки, а также въ конкурсныхъ 
управленіяхъ,—сужденія могутъ происходить, при незнаніи членами 
оныхъ русскаго языка, на другомъ, имъ извѣстномъ, мѣстномъ язы
кѣ; но постановленія семейныхъ совѣтовъ и конкурсныхъ управле
ній должпы быть также излагаемы на русскомъ языкѣ, съ приложе
ніемъ, если члены совѣтовъ и копкурскпхъ управленій признаютъ 
нужпымъ, перевода постановленія на томъ языкѣ, на коемъ проис
ходили сужденія. 3) Указашше въ ст. 3 правилъ 19-го Февраля 
1875 г. о нотаріальной части, частные акты, представляемые къ за
свидѣтельствованію у Мировыхъ Судей и- въ тминныхъ судахъ, мо
гутъ быть составляемы, кромѣ русскаго языка, и па языкѣ, употре
бляемомъ мѣстнымъ населеніемъ, по съ тѣмъ, что въ случаѣ воз
никновенія по такому акту судебнаго разбирательства и предста
вленія оиаго въ судебное установленіе долженъ быть представляемъ, 
вмѣстѣ съ подлиннымъ актомъ, и засвидѣтельствованный переводъ 
онаго па языкъ русскій. 4) Предоставить лицамъ, совершающимъ 
нотаріальные акты, право получать, кромѣ русскаго текста (ст. 97 
полож. о нот. части), изложеніе онаго на языкѣ, мѣстнымъ населе
ніемъ употребляемомъ, съ отвѣтственностію нотаріуса за вѣрность 
перевода и съ тѣмъ, что во всякомъ случаѣ подлинникомъ считает
ся русскій текстъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ положеніе Комитета Высочай
ше соизволилъ утвердить.

О таковой Вы сочай шей волѣ, сообщенной Министру Юсти
ціи Членомъ Комитета по дѣламъ Царства Польскаго, Управляю
щимъ дѣлами онаго, въ отношеніи отъ 18-го Іюня 1876 года, онъ, 
Министръ Юстиціи предлагаетъ Правительствующему Сенату, для 
распубликовапія во всеобщее свѣдѣніе.

Пр ика за ли :
О таковомъ Высочайшемъ повелѣніи, для свѣдѣнія и 
должнаго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, увѣ
домить Его Ими о р а т о рс ко е  Высочество Намѣстника 
Кавказскаго, Министровъ и Главноуправляющихъ отдѣльны
ми частями, однихъ — указами, а другихъ — чрезъ передачу 
къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Прави
тельствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; рав
нымъ образомъ послать указы: Варшавскому Генерадъ-Губер-
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rosyjskim. 2) Wyjaśnić, że w radach familijnych, w których pre- 
zydują Sędziowie Pokoju lub ławnicy, tudzież w zarządach upadło
ści—rozprawy mogą toczyć się, w razie nieznajomości przez członków ta
kowych językarosyjskiego, w inuym znanym im miejscowym języku; je
dnakże uchwały rad familijnych i zarządów upadłości, pisane być również 
powinny w języku rosyjskim, z dodaniem, jeżeli członkowie rad i za
rządów uznają to za potrzebne, tłómaczenia uchwały na ten język, 
w którym odbywały się rozprawy. 3) Wzmiankowane w art. 3 prze
pisów z d. 19 Lutego 1875 r. o notaryacie, akty prywatne, przedsta
wione do poświadczenia u Sędziów Pokoju lub w sądach gminnych, 
mogą być sporządzane, oprócz języka rosyjskiego, i w języku używa
nym przez ludność miejscową, z tćm jednakże zastrzeżeniem, że w ra
zie wyniknięcia z takiego aktu procesu sądowego i przedstawienia go 
władzy sądowćj powinno być złożone razem z aktem oryginalnym, 
poświadczone tłómaczenie jego na język rosyjski. 4) Nadać osobom, 
sporządzającym akty notaryalne, prawo przyjmowania, oprócz tekstu 
rosyjskiego (art. 97 post. o notaryacie), redakcyę jego w języku, któ
rego używa ludność miejscowa, z odpowiedzialnością uotaryusza za 
dokładność tłómaczenia i z tćm zastrzeżeniem, że za oryginał uważa 
się zawsze tekst rosyjski.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu N a j w y ż e j  
zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

O takiej Na j wyższe j  woli, zakomunikowanćj Ministrowi 
Sprawiedliwości przez Członka Komitetu do Spraw Królestwa Pol
skiego, Zarządzającego jego sprawami, w odezwie z dnia 18 Czerwca 
1§76 roku, on, Minister Sprawiedliwości przedstawia Rządzącemu Se
natowi, dla podania do powszechnej wiadomości.

Polec i ł :
O takim Na jwyżs zym rozkazie dla wiadomości i należytego, 
w czćm to kogo dotyczyć będzie, wypełnienia, uwiadomić 
J e g o  Ces a r s ką  Wysokość  Namiestnika Kaukazkiego, 
Ministrów i Główno - Zarządzających oddzielnemi wydziała
mi, jednych — przez ukazy, a innych — przez zakomuniko
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu 
Rządzącego Senatu kopij postanowienia Senatu; również 
przesłać ukazy : Warszawskiemu Generał - Gubernatorowi,

f
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натору, Губернаторамъ п Губернскимъ Правленіямъ 10 гу
берніи Царства Польскаго; въ Святѣйшій же Правителству- 
ющій Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствующаго 
Сената п Общія оныхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Де
партаментъ Министерства Юстиціи — копію съ опредѣленія : 
а для ирнпечатанія, въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ 
Сенатской Типографіи дать извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
(С. У. И P. IL, 1876 г., N. 58. стр. 587).

g-

1 8 7 6  года І ю л и  2-го.

Указъ  Пр авительствующаг о  Сената  
(но І-му Д еиагтаменту).

Съ приложеніемъ росписанія числа нотаріусовъ, со
стоящихъ при окружныхъ судахъ п мировыхъ 

судьяхъ, входящ ихъ въ округъ Варшав
ской Судебной Палаты.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  предложеніе Мппистра Юстиціи, 
отъ 19 Іюня 1876 г., за N. 9898, слѣдующаго содержанія:

На основаніи ст. 4-й Высочайше  утвержденнаго 14 Апрѣля 
1866 г. положенія о нотаріальной части, число нотаріусовъ, смотря 
но обстоятельствамъ и народонаселенію каждой мѣстности, уста- 
новляется особымъ росппсаніемъ, которое составляется Министер
ствомъ Юстиціи но снош ціго съ Министерствами Внутрепппхъ 
Дѣлъ и Финансовъ. Разсмотрѣвъ, въ виду сего, росппсаиіе числа 
нотаріусовъ въ губерніяхъ Варшавскаго судебнаго округа, соста
вленное Старшимъ Предсѣдателемъ Варшавской Судебной Палаты, 
и измѣнивъ оное согласно замѣчаніямъ Варшавскаго Генералъ-Гу
бернатора, онъ, Министръ Юстиціи, по сношеніи съ Министрами
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Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10-ciu Guberni) Kró
lestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodo
wi, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogól
nym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a Departamen
towi Ministeryum Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wy
drukowania zaś, w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni 
Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Grygoriew).

2 .

2-go Lipca 1876 roku.

U kaz  R z ądz ącego  S e n a t u  ( 1 - szy  D k- 
p a k t a :u e n t ).

Z dołączeniem  rozkładu liczby notaryuszów, urzędu
jących przy sądach okręgow ych i sędziach poko
ju , należących do okręgu Izby Sądowej W arszaw

skiej.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po wy s ł u c h  aniu:  przedstawienia Ministra Sprawiedliwości z dnia 
19 Czerwca 1876 r. za N-retn 9898, następującej osnowy:

Na zasadzie art. 4 Naj wyże j  zatwierdzonego w d. 14 Kwietnia 
1866 r. postanowienia o notaryacie,liczba notaryuszów, stosownie do oko
liczności i do zaludnienia każdej miejscowości, ustanawia się w osobnym 
rozkładzie, który sporządza Ministeryum Sprawiedliwości, po porozu
mieniu się z Ministeryum Spraw Wewnętrznych i Finansów. Rozpo
znawszy, wskutek tego, rozkład liczby notaryuszów w guberniach 
Okręgu Sądowego Warszawskiego, sporządzony przez Starszego 
Prezesa Izby Sądowój Warszawskiej i zmieniwszy takowy, stosownie 
do uwag Warszawskiego Generał-Gubernatora, on, Minister Spra
wiedliwości, po zniesieniu się z Ministrem Snraw Wewnętrznych
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Внутреннихъ Дѣлъ и Финансовъ, предлагаетъ таковое росппсаиіе 
Правительствующему Сенату для надлежащаго расиублнкованія.

ГІ рпказали:
О вышеизложенномъ, съ приложеніемъ росппсапія, для свѣдѣ
нія п должнаго, въ чемъ, до кого касаться можетъ, исполне
нія, увѣдомить Его И мп ер а т ор ск ое  Высочество На
мѣстника Кавказскаго,- Министровъ и Главноуправляющихъ 
отдѣльными частями, однихъ—указами, а другихъ —чрезъ 
передачу къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента 
Правительствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; 
равно послать указы: Варшавскому Гепералъ - Губернатору, 
Губернаторамъ и Губернскимъ Правленіямъ 10-тп губерній 
Царства Польскаго; въ Святѣйшій же Правительствующій 
Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствующаго Сената 
и Общія опыхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ 
Министерства Юстиціи передать копію съ опредѣленія, для 
припечатаиія, въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенат
ской Типографіи дать извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).



9

i Finansów, przedstawia rozkład takowy Rządzącemu Senatów i dla 
należytego ogłoszenia.

Po lec i ł :
0 wyżej przytoczonćra, z dołączeniem rozkładu, dla wiadomości
1 należytego, kogo to dotyczyć może, wykonania, uwiadomić 
Jego  C es a r s ką  Wysokość Namiestnika Kaukazkiego, Mi
nistrów i Główno-Zarządzającyck oddzielncmi wydziałami, je- 

-dnych ukazami, a innych — przez zakomunikowanie do akt 
Naczcdnego Prokuratora 1-go Departamentu Rządzącego Sena
tu, kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Generał-Gubernatorom, Gubernatorom i Rządom Gubernial- 
nym 10 gubernij Cesarstwa Polskiego; Najświętszemu zaś 
Rządzącemu Synodowi, wszystkim Departamentom Rządzą
cego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwia
domienia, a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości ko
pię postanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepi
sanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: za Naczelnego Sekretarza Grygorjew).
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Р О С Л И  С А Ш Е

числа нотаріусовъ, состоящихъ при окружныхъ судахъ и миро
выхъ судьяхъ въ губерніяхъ, входящихъ въ округъ Варшавской

судебной палаты.

Наименованіе окружнымъ 
судовъ и означеніе мѣстъ 
пребыванія мировыхъ су- 

. ден, въ вѣдомствѣ кото
рыхъ состоятъ нотаріусы.

Ч
и

с
л

о
 

н
о

та
р

іу
со

въ
'

Мѣстопребываніе нотаріусовъ

Въ губерн
скихъ 

городахъ

Въ уѣздахъ 
н безъуѣзд- 
ныхъ горо

дахъ
Въ уѣздахъ

Прп Варшавскомъ окруж
номъ судѣ . . . . 24 Варшава. — —

„ мпр. судьяхъ въ Варш. 12 Варшава. — —

,, „ судьѣ въ Радтпшѣ. 
„ „ ,, „ Новомин-

1 — Радпмпнъ.
Ново- •

скѣ. .
„ „ ѵ „ Горѣ-Кадь-

1 — МИНСКЪ.
Гора-Кадь-

варіп . 1 — варія. —

„  „  ,» „ Троицахъ. 1 — Гройцы. —
и и и и Бдодѣ • 
ii и и я Скерпевп-

1 — Блоне.
Скерневн-

—

ЦЙХЪ . 1 — цы. —
и я я и Ловпчѣ. 2 Ловпчъ. —
51 55 15 5 5 Сохсячевѣ , 1 — Сохачевъ. —

,, „ ,, ,, Гостыннпѣ 2 Гостыннпъ. Гомбппъ.
11 11 J1 55 іхутнѣ . • 2 Кутно. Кроснеішцы.
), „ ., „ Влоцдавкѣ 4 Влоцла-

ВОЕЪ.
Брестъ 1, 
Коваль 1.

„ „ „ „ Нешавѣ . 2 Нешава. Радѣевъ.

Прп Калпшскомъ окруж-
номъ судѣ . . . . 8 Калпшъ. — —

,, мпр. судьѣ въ Калитѣ . 2 Калшнъ.
„ „ „ „ Слунцахъ . 3 — Олунцы. Клечевъ н 

Пыздры.
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R 0 Z K L A D
liczby notaryuszów, urzędujących przy Sądach Okręgowych i sę
dziach pokoju, w guberniach należących do Okręgu Izby Sądowej

Warszawskiej.

i Wyszczególnienie Sądów 
j Okręgowych i oznaczenie 

miejsc pobytu sędziów po
koju, w wydziale których 

urzędują notaryusze.

Li
cz

ba
 n

ot
ar

yu
sz

ów Miejsce pobytu notaryuszów.

W miastach 
gubernial- 

nych

W miastach 
powiatowych 
. niepowiato- 

wych

W  powia
tach

Przy Sądzie Okręgowym 
Warszawskim. . . 24 Warszawa. __ _

„ sędz. pok. w Warszawie . 1 2 Warszawa. _ _
„  „  w  Radzyminie . 1 — Radzymin. —

„ ,, w Nowomińsku 1 — Nowomińsk —

„  „  w  Górze-Kalwa-
ryi • 1

Góra - Kai- 
warya.

—

,, ,, w Grójcu . . 1 — Grójec. —
„ • „ w Błoniu . . 1 — Błonie. —

„ „ w Skierniewi
cach . 1

__
Skierniewi

ce.
„ „ w Łowiczu . . 9 — Łowicz. —

„ „ w Sochaczewie. 1 — Sochaczew. —

„ „ w Gostyninie . 2 — Gostynin. Gombin.
„ w Kutnie . . 2

— Kutno. К rośniewie.
„ ,, w Włocławku . 4 — Włocławek Brześć 1 ,

„ , ,  w  Nieszawie 2 — Nieszawa.
Kowal 1. 
Radziejów.

Przy Sądzie Okręgowym 
Kaliskim . . . . 8 Kalisz. — —

,, sędz. pok. w Kaliszu . . 2 Kalisz. __ __
,, „ w Słupcach 3 — Słupce. Kleczew i

Pyzdry.
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Наименованіе окружныхъ 
судовъ п означеніе мѣстъ 
пребыванія мировыхъ су
дей, въ вѣдомствѣ кото
рыхъ состоятъ нотаріусы

Чи
сл

о 
ио

тп
пі

ѵо
ом

. --------------------------
Мѣстопребываніе нотаріусовъ

Въ губерц 
скихъ 

городахъ

Въ уѣзд
ныхъ и безъ- 

уѣзди ыхъ 
городахъ

Въ уѣздахъ

При мир. судьѣ въ Конинѣ. а! - Коипиъ.
я я я я Колѣ 3 - Коло 2. [ІІзбпца 1.
„ „ Ленчпцѣ 3 — Леичица. Озорковъ 1.
я я я я Туркѣ . 3 — Турокъ. Унѣевъ п 

Варта.
я я я я Сѣрадзѣ 2 — Серадзъ. Шадекъ.
п т)  * п Ведюяѣ. 2 — Велюиь. Дзялошпиъ

При Петроковскомъ окру'ж-
номъ судѣ.................... 6 Нетроковъ. — —

„ мир судьѣ въ Иетроковѣ 3 Петроковъ. — —
„ „ „ „ Брезпнѣ . 2 — Брезппъ. Томатовъ.
я я « я Равѣ . 1 — Рава. —
п  г) « у) Лодзи. о — Лодзь 4. Згерлсъ 1.
ѵ п п я ЛйСКѢ .
я « * „ Иовора-

2 — Ласкъ.
Новора-

Впдава.

доменѣ.
У) у) г) г) Ченстохо-

2 — домскъ.
Чепсто-

ІіѢ . . 2 — ховъ. —
„ „ „ „ Бепдпнѣ . 2 — Беидииъ. Жарки.

При Радомскомъ окружномъ
с у д ь ѣ ........................ 5 Радомъ. — —

,, мир. судьѣ въ Радомѣ . 1 Радомъ. — —

» » ,> „ Козенпц.. 1 Козенице. —
,) » „ ,, Оиатовѣ . 2 Оііатовъ. [Ілжа.
„ » „ „ Сандомнр. 1 __ Сандомпръ —
,, „ „ ,, Сташовѣ. 1 __ Сташовъ. —
„  », » ,, Опочно . 1 __ Опочно, __
1)  11 уу 9) Копекѣ . 1 Копекъ. —

При Кѣлецк. окружи, судѣ. 3 Кѣльцы. — —

,, мир. судьѣ въ Іѵѣльцахъ 1 дѣльцы.
i

__
» „ „ ,, Олькѵшѣ. 9 — Влькушъ.

1
Вдощова.
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Wyszczególnienie Sądów 
Okręgowych i oznaczenie 
miejsc pobytu sędziów po
bytu w' wydziale których 

urzędują notaryusze.

Li
cz

ba
 n

ota
vy

uB
7.6

w|

Miejsce pobytu notaryuszów.

W miastach 
gubernial- J 

nycli.

W miastach 
iowiatowycli 

niepo wiato- 
wych.

W powia
tach

Przy sadz. pok. w Koninie . OO [{onin.
zbica 1.» ), w Kole . . 3 — Kolo 2.

u » w Łęczycy . 3 — Łęczyca 2. Dzorków 1.
„ ,, w Turku . . 3 — Turek. Uniejów i 

Warta.
„ ,, w Sieradzu . 2 — Sieradz. Szadek.
„ w Wieluniu . 2 — Wieluń. Działoszyn.

Przy Sądzie Okręgowym 6 Piotrków.Piotrkowskim. . — —

„ sadz. pok. w Piotrkowie. 3 Piotrków. — _
„ ,, w Brzezinie . 2 — Brzezin. Tomaszów.
„ „ w Rawie . . 1 — Rawa. —
„ „ w Łodzi . . 5 — Łódź 4. Zgierz 1.
„ ,, w Łasku . . 
„ w Nowora-

2 — Łask.
Nowora-

Widawa.

domsku . 
„ ,, w Częstocko-

2 — domsk.
Częstocho-

’

wie . . 2 — wa. —
,, „ w Będzinie . 2 — Będzin. Żarki.

Przy Sądzie Okręgowym
Eadomskim . . . 5 Radom. — —

„ sadz. pok. w Radomiu 1 Radom. — —

,, w Kozienic. 1 — Kozienice. —

,, „ w Opatowie . 2 — Opatów. Iłża.
,, ,, wSandomier. 1 — Sandomierz —
,, ,, w' Staszowie 1 — Staszów. —

„ ,, w Opocznie . 1 — Opoczno. —
,, „ w Końskich 1 — Końskie. —

Przy Sądzie Okręgowym
Kieleckim . . . . 3 Kielce. — —

,, sadz. pok. w Kielcach 1 Kielce. — —
„ „ w Olkuszu 2j _ Olkusz. Włoszczo

wa.
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Наименованіе окружныхъ 
судовъ н означеніе мѣстъ 
пребыванія мировыхъ су
дей, въ вѣдомствѣ кото
рыхъ состоятъ нотаріусы

г*
Я
Осдр*
лнс
о
ći

Мѣсто nj

Въ губерн 
скпхъ 

городахъ

іебываніе нотаріусовъ

Въ уѣзд
ныхъ л безъ- 

уѣздныхъ 
городахъ

Въ уѣздахъ

Прпмир. судьѣ въ Мѣховѣ . 2 —
2 —

1 —

4 Люблинъ.

3 Люблинъ 2.

1 —
1 —

1 —
2 —

1 —

1
1 —

1 —

3 Сѣдльцы.

1 Сѣдльцы.
1 —
1 —
2 —
1 —
1
2 —
1 -

Мѣховъ. Андреевъ.
„ „ Иппчовѣ . Ппичовъ. Скальб-
„ Хыѣльпн- мержъ.

кѣ . . Хмѣльппкъ

ІІрн Люблнеск. окружномъ
с у д ѣ ........................ — —

„ мир. судьяхъ въ Люблп-
иѣ .  . — Новоалек-

,, „ ,, Любарто- сандрія 1.
вѣ . . Любартовъ —

п м Яновѣ Яновъ. —
» „ „ „ Бѣлгораѣ Бѣлгорай. —
?> »• о Замоетьѣ Замоетъ п

i Щебржеш. —
» „ „ Грубешо-

вѣ .  . Грубешовъ. —

>» , ,  »  „  Красно- Красно-
ставѣ . ставъ. —

„  - ,  „  , ,  Холмѣ , Холмъ. —

»  , ,  »  , ,  Томаше-
вѣ . . Томашевъ. —

Прп Сѣдлецкоыъ окружномъ
судѣ............................. — —

„  ыар. судьѣ въ Сѣдльцахъ — _
>,  „  „  „  Венгровѣ . Венгровъ. —

я  я  n  j )  Соколовѣ . Соколовъ. __
) і  я  я  i f  Бѣлѣ . . Бѣла. -

»  Влодавѣ . Злодава. —

„  „  и  »  Радинѣ. . эадппъ. —

, .  , ,  „  „  Луковѣ. . ѣѵковъ. _
„  „  „  »  Гарволпнѣ. Мрволппъ. —

„  „  „  „  Межпрѣчье Меяшрѣч —
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Wyszczególnienie Sądów 
OkręgowycJi i oznaczenie 
miejsc pobytu sędziów po
koju, w wydziale których 

urzędują notaryusze.

Li
cz

ba
 n

ota
ry

us
zó

w

Miejsce pobytu notaryuszów.

W miastach 
gubernial- 

nycli.

W miastach 
powiatowych 
i niepowiato- 

wych.

W powia
tach.

Przy sędz. pok. w Miechowie •2 Miechów. Jędrzejów.
„ „ w Pińczowie. 
„ „ w Chmielni-

2 — Pińczów. Szkalbmierz

ku . 1 — Chmielnik. —

Przy Sądzie Okręgowym
Lubelskim . . . . 4 Lublin. — —

„ sędz. pok. w Lublinie 3 Lublin. — Puławy 1.

„ w Lubartowie 1 __ Lubartów.
i, „ w Janowie 1 — Janów. -

„ „ w Biłgoraju . 1 — Biłgoraj. —

„ „ w Zamościu . 

,, „ w Hrubieszo-

2 Zamość i 
Szczebrze

szyn.
—

wie .
„ „ w Krasnym-

1 — Hrubieszów —

stawie 1 — Krasnostaw __
,, ,, w Chełmie 
„ „ w Tomaszo-

1 — Chełm. —

wie . 1 — Tomaszów. —

Przy Sądzie Okręgowym
3Siedleckim. . . . Siedlce. — —

„ sędz. pok. w Siedlcach . 1 Siedlce. __ __
„ ,, w Węgrowie . 1 — Węgrów. —
,, „ w SoKołowie 1 — Sokołów. __
„ ,, w Białój. . 2 — Biała. —
,, „ w Włodawie ' 1 — Włodawa. —
„ ,, w Radzyniu 1 — Radzyń. —
„ „ w Łukowie. • 2 — Luków. -- -
„ „ w Garwolinie • 1 — Garwolin. —
„ „ w Międzyrzecu 1 — Międzyrzec. —
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Наименованіе окружныхъ 
судовъ и означеніе мѣстъ

Чи
сл

о 
но

та
ріу

со
въ

.

Мѣстопребываніе нотаріусовъ.

пребыванія мировыхъ су- Въ губерн Бъ уѣзд-
дей, въ вѣдомствѣ кото- скпхъ ішхъ u безъ 

уѣздныхъ 
городахъ

Въ уѣздахърыхъ состоятъ нотаріусы. городахъ

: При Плоцкомъ окружномъ
с у д ѣ ......................... 5 Плоцкъ 4. — Вышогр.

„ мор. судьяхъ въ Цлоцкѣ . 2 ІІлоцкъ. . __
„ „ судьѣ въ Линнѣ. . 3 — Лннно 2. Добржпнь 1

! „ * * РиНИНѢ . 2 — Рынпнъ. —

Я * г « Серпцѣ . 2 — Серпцъ. Раціонжъ.
„ л „ Млавѣ. . 2 — Млава. —

„ „ „ „ Лраснытѣ 3 — Прасиышъ 2. Хоржеле 1.
„ „ „ Цѣхановѣ 1 — Цѣхановъ. —
„ „ „ Плонскѣ . 3 — Нлояскъ 2. Закрочпмъ.

/
При Ломжпнскомъ окружи.

с у д ѣ ......................... 4. Іомжа. — —

„ мир. судьѣ въ Ломжѣ . 2 Ломжа. — —

„ „ ., Тыкоцппѣ 2 — Тыкоцпиъ. Соколы.
« я  я » Островѣ 

„ „ Нултускѣ.
2
3

— Островъ.
Пултускъ2.

Чшкевъ.
Наседь. 1.

„ Маковѣ . 1 — Маковъ. _
„ „ Остролен- Остролен-

кѣ . 1 — ка. . .

„ „ я Кольнѣ . 1 — Кольпо. __
. я я Щучпиѣ . 2 — Щучпнъ. —

При Сувалкскомъ окружи.
с у д ѣ ......................... 2 (Зувалкп. — —

При мир. судьяхъ въ Су-
валкахъ. 2 Зувалкп. — __

„ ынр. судьѣ въ Августе-
вѣ. .

» » » » Сейнахъ
1 Августовъ. —

2 — Зейны. Серее.
г) я я « Іѵильвя-

ріп . 2 — ^альварія. Спмпо.
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Wyszczególnienie Sądów 
Okręgowych i oznaczenie

sco Miejsce pobytu notaryuszów.

miejsc pobytu sędziów po- o W miastach W  miastach W powia-koju, w wydziale których 
urzędują notaryusze.

fnihernial- powiatowych
-a
o
s

nycli.
niepowiato-

wych. tach.

Przy Sądzie Okręgowym
Płockim . . . . Э Płock 4. — Wyszogród

„ sędz. pok. w Płocku . . 2 Płock. _

„ „ w Lipnie . . 
„ w Rypinie . .

3
2

— Lipno 2. 
Rypin.

Dobrzyń 1.

i „ „ w Sierpcu . . 
t) ,, w Mławie . .

2
2

— Sierpiec.
Mława.

Raciąż.

„ 3, w Prasnyszu . 3 — Prasnysz 2. Chorzele 1.
„ w Ciechanowie 1 — Ciechanów. _
,, w Płońsku . . 3 — Płońsk 2. Zakroczym.

Przy Sądzie Okręgowym
Łomżyńskim . . . 4 Łomża. — —

,, sędzi pok. w Łomży . . 2 Łomża. _
„ „ w Tykocinie . 2 — Tykocin. Sokoły.
„ „ w Ostrowie. . 2 — Ostrów. Czyżew.
,, ,, w Pułtusku 3 — Pułtusk 2, —

Nasielsk 1. *
,i ,, w Makowie 1 — Maków. —

„ ,, w Ostrołęce . 1 — Ostrołęka. - _

„ ,, w Kolnie . . 2 — Kolno. —

„ ,, w Szczuczynie. 1 — Szczuczyn. —

Przy Sądzie Okręgowym
Suwalskim . . . . 2 Suwałki. — —

,, sędziach pokoju w Su-
wałkach . 2 Suwałki. — —

„ sędzi pok. w Augustowie 1 — Augustowo.
„ „ w Sejnach 2 — Sejny. Serej.

„ „ w Kalwaryi . 2 — Kalwarya. Simno.

1876. Cz. 2. 2
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Наименованіе окружныхъ 
судовъ п означеніе мѣстъ 
пребыванія мировыхъ су
дей, въ вѣдомствѣ кото
рыхъ состоятъ нотаріусы

Чи
сл

о 
но

та
рі

ус
ов

ъ. Мѣстопребываніе нотаріусовъ

Въ губерн
скихъ 

городахъ

Въ уѣзд
ныхъ и бесъ- 

уѣздныхъ 
городахъ

Въ уѣздахъ

Примир. судѣ въВолковыга- Волковыш-
кахъ. . 2 — Ей. —

» я я „ Владисла- Владпсла-
вовѣ . О

Ù — ВОВЪ. Шаки.
я я я „ Маріам- Маріамполь

ПОЛЬ. . 4 — 2. Адексота 1
Препы 1.

Итого . . 221

Подписалъ:  Министръ Юстиціи, Статсъ-Секретарь
Графъ Паленъ.

(С. У. п Р. П. 1876 г., N. 58, стр. 587).
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Wyszczególnienie Sądów 
Okręgowych i oznaczenie 
miejsc pobytu sędziów po
koju, w wydziale których 

urzędują notaryusze.

Li
cz

ba
 n

ota
ry

us
zó

wj
j 1

Miejsce pobytu liotaryuszów.

W miastach 
gubernial- 

nych.

W miasta cli 
powiatowych 
i niepowiàto- 

wych.

W powia
tach.

Przy sędzi pok. w Wołko- 
wyszkach . 2

W ołkowy- 
szki.

„ „ w Włady
sławowie . 2

Władysła
wów. Szaki. •

„ w Maryam- 
* polu . ■ 4 __

Maryam- 
pol 2. Aleksota 1.

Eazem . . 221
Preny 1.

Podpi sa ł :  Minister Sprawiedliwości, Sekretarz Stanu
Hrabia Pahlen.

2*



20

3

1876 года Man 4.

В ысочайше  у т в е р жд е н но е  мнѣні е  Г о с у д а р с т в е н н а 
г о  Сов ѣт а , объявленное  П р а в ит е л ь с т в у юще му  С ена
ту Министромъ Н ароднаго  П р о с в ѣ щ е н і я  1 5 - г о  Мая.

/

О предоставленіи выдержавшимъ испытаніе въ  зна
ніи полнаго курса гимназій, за исключеніемъ древ- 
ппхъ языковъ, права на причисленіе къ второму 
разряду по льготамъ при отбываніи воинской повип-

пости.

Государственный Совѣтъ, въ Особомъ Присутствіи о воин
ской повинности, разсмотрѣвъ представленіе Министра Впутрен- 
пхъ Дѣлъ о предоставленіи выдержавшимъ испытаніе въ знаніи 
полнаго курса гимназій, за исключеніемъ древнихъ языковъ, права 
па причисленіе ко второму разряду по льготамъ при отбываніи во
инской повинности, мнѣніемъ полоэюнлъ:

Въ дополненіе подлежащихъ статей Устава о воинской повин
ности постановить:

,,Лица, выдержавшія въ установленномъ порядкѣ испыта
ніе въ знаніи іюлиаго курса гимназій, за исключеніемъ древ
нихъ языковъ, пользуются, прп отбываніи в о и н с к о й  новиппостп, 
нравами, предоставленными воспитанникамъ учебныхъ заведеній 
втораго разряда (прил. къ ст. 53 Уст. о воин. пов.).

ГОСУДАРЬ ИМІІЕРАРАТОРЪ, въ 4-й день Мая сего года, 
изложенное мпѣніе Высочайше утвердить соизволилъ п повелѣлъ 
исполнить.

(С. У. н Р. И. 1876 г., N. 59, стр. 591)
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3 .

4 Maja 1816 roku.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  z d a n i e  R ady P a ń s t w a  o b j a 
wi o n e  R z ą d z ą c e m u  S e n a t o w i  p r z e z  M i n i s t r a  O ś w i a 

t y  P u b l i c z n e j  d n i a  15 M a j a .

0  nadaniu osobom, które zdały  egzamin z całkow ite
go kursu  gim nazjalnego, z wyjątkiem  języków sta ro 
żytnych, praw a do zaliczania ich do drugiej kategoryi 

co do ulg przy odbywaniu powinności wojskowej.

Eada Państwa w Oddzielnym Komplecie do powinności wojsko
wej i na Ogólnćm Żebranin, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Oświaty Publicznéj, o nadaniu osobom, które zdały egzamin z całko
witego kursu gimnazyalnego, z wyjątkiem języków starożytnych, pra
wa do zaliczenia ich do drugiej kategoryi, co do ulg przy odbywaniu 
powinności wojskowéj, uchwaliła zdanie:

W uzupełnieniu właściwych artykułów Ustawy o powinności 
wojskowéj, postanowić:

Osoby, które zdały w ustanowiony sposób egzamin z całkowi
tego kursu gimnazyalnego, z wyjątkiem języków starożytnych, korzy
stają, przy odbywaniu powinności wojskowéj, z praw nadanych wy- 
chowańcom zakładów naukowych drugiej kategoryi (dodatek do art. 
53 Ust. o pow. wojsk.).

NAJJAŚNIEJSZY PAN w dniu 4 Maja bieżącego roku powyż
sze zdanie N aj wyżej  zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.
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4.

1876 года Мап 17-го.

Д онесені е  Министра  Финансовъ П р а в ит е ль с т в ующе 
му Сенату .

Объ открытіи въ гор. Козеницѣ, Копекѣ и въ по
садѣ Илжѣ, Радомской губерніи Уѣздныхъ К азна

чействъ.

Мппстръ Финансовъ донесъ Правительствующему Сенату, 
что во исполненіе Высочайше утвержденнаго 27-го Іюня 1870 г. 
журнала Комитета по дѣламъ Царства Польскаго объ открытіи 
Уѣздныхъ Казпачеііствъ въ губерніяхъ Царства Польскаго, объя
вленнаго Министру Финансовъ въ указѣ Правительствующаго Се
ната 5-го Августа 1870 г., за N. 36443, по соглашенію съ Варшав
скимъ Генералъ-Губернаторомъ и Государственнымъ Контролеромъ 
сдѣлано распоряженіе объ открытіи съ 1-го Января будущаго 
1877 г. въ гг. Козеницѣ, Копекѣ и въ посадѣ Илжѣ, Радомской гу
берніи, Уѣздныхъ Казпачействъ.

(С. У. п Р. П., 1876 г., N. 59, стр. 604).
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4 .

11-go Maja 1816 roku.

D o n i e s i e n i e  M i n i s t r a  F i n a n s ó w  R z ą d z ą c e m u  S e
n a t o w i .

0 otwarciu w mm. Kozienicach i Końskich i w osadzie 
Iłża gubernii Radomskiej Kas Skarbowych Powiato

wych.

Minister Finansów doniósł Szadzącemu Senatowi, źe w wypeł
nieniu N aj wyże j zatwierdzonego w dniu 27 Czerwca 1870 r. proto- 
kułu Komitetu do Spraw Królestwa Polskiego, o otwarciu Kas Skar
bowych Powiatowych w guberniach Królestwa Polskiego, objawione
go Ministrowi Finansów w Ukazie Rządzącego Senatu z dnia 5 Sier
pnia 1870 r. za N. 3(5448, po porozumieniu się z Warszawskim 
Generał-Gubernatorem i Kontrolerem Państwa wydano rozporządze
nie względem otwarcia od 1 Stycznia przyszłego 1877 r. w mm. Ko
zienicach i Końskich i w osadzie Iłża gubernii Radomskiej Powiato
wych Kas Skarbowych.
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5 .

1876 года Мая 27-го (Іюня 0-го).

В ысочайше у т в е р жд е н но е  п о л о ж е н і е  К омит е т а  по 
дѣламъ Ц арства Польскаго, объявленное  П р а в и т е л ь 
ствующему Сепату за Министра  Юс т и ці и , Т овари

щемъ Министра  Юстиціи 4 - го і юня .

Объ увеличеніи состава Варшавской Судебной 
. Палаты.

За Министра Юстиціи, Товарищъ Министра Юстиціи, пре
дложилъ Правительствующему Сенату, препровожденную Членомъ 
Комитета но дѣламъ Царства Польскаго, Управляющимъ дѣлами 
онаго выписку изъ Высочайше  утвержденнаго 27-го Мая сего 
года; журнала означеннаго Комитета, слѣдующаго содержанія:

Выписка изъ журнала Комитета по дѣламъ Царства Польскаго 
18-го Мая 1876 года.

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 18-го 
Мая 1876 г. разсматривалъ представленіе Мпппстра Юстиціи, отъ 
27 Аирѣля 1876 г., за N. 6480, объ усиленіи состава Варшавской 
Судебной Палаты.

Комитетъ но дѣламъ Харства, разсмотрѣвъ настоящее дѣло 
при участіи Товарища Министра Юстиціи, согласно съ представле
ніемъ Министра Юстиціи и мнѣніемъ Мпппстра Финансовъ, по
лагалъ:

1) Для успѣшнѣйшаго разрѣшенія дѣдъ, коп поступятъ 
въ Варшавскую Судебную Палату изъ судебныхъ мѣстъ прежняго 
устройства, образовать въ сен Палатѣ, временно, со дня открытія 
оной на трп года, четвертый Департаментъ, усиливъ для сего 
штатъ Палаты согласно временному дополнительному штату, про -
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5 .

21 go Maja (8-до Czerwca) 1876 г.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m i t e t u  
do s p r a w  K r ó l e s t w a  P o l s k i e g o , p r z e d s t a w i o n e  
R z ą d z ą c e m u  S e n a t o wi  w z a s t ę p s t w i e  M i n i s t r a  
S p r a w i e d l i w o ś c i , p r z e z  T o wa r z y s z a  M i n i s t r a  S pra

w i e d l i w o ś c i , d n i a  4  L i p c a .

0 powiększeniu sk ładu Izby Sądoirej W ar
szawskiej.

ЛѴ zastępstwie Ministra Sprawiedliwości Towarzysz Ministra 
Sprawiedliwości przedstawił Rządzącemu Senatowi zakomunikowany 
przez członka Komitetu do Spraw Królestwa Polskiego Zarządzające
go jego sprawami, w dniu 27 Maja bieżącego roku wypis z protokołu 
wzmiankowanego Komitetu, następującej osnowy:

Wypis z protokułu Komitetu do Spraw Królestwa Polskiego, 
z dnia 18 Maja 1876 roku

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego na posiedzeniu z dnia 
18 Maja 1876 r. rozpoznawał przedstawienie Ministra Sprawiedliwo
ści z dnia 27 Kwietnia 1876 r. za N. 6480 o powiększeniu składu Izby 
Sadowéj Warszawskiój.

Komitet do Spraw Królestwa, rozpoznawszy niniejszą sprawę 
przy współudziale Towarzysza Ministra Sprawiedliwości, zgodnie 
z przedstawieniem Ministra Sprawiedliwości i zdaniem Ministra Fi
nansów, za stosowne uznawał:

1) Dla dogodniejszego roztrzygania spraw, które wejdą do 
Izby Sądowój Warszawskiej z Władz Sądowych dawnej organizacyi, 
utworzyó w tój-że Izbie tymczasowo, na lat trzy od daty jej otwarcia, 
czwarty Departament, powiększywszy wskutek tego etat Izby, stoso
wnie do tymczasowego dodatkowego etatu, którego projekt przed-
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ектъ коего всеподдаипѣйше представить па В ы с о ч а й ш е е  ЕГО 
ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА утвержденіе.

п 2) Исчисленный по означешюму временному дополнитель
ному штату расходъ, въ количествѣ 38,950 руб. въ годъ, вносить, 
съ 1-го Января 1877 года, въ подлежащія подраздѣленія смѣты 
Министерства Юстиціи; расходъ-жо причитающійся по сему допол
нительному штату въ текущемъ 1876 году, въ размѣрѣ 19,475 руб
лей, отнести на остатки отъ заключенныхъ смѣтъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, на журналѣ Комитета 27-го 
Мая 1876 г. соизволилъ написать Собственноручно: „Исполнить": 
иредставлеишшй же при ономъ проектъ временнаго дополнитель
наго штата Варшавской Судебпон Палаты удостоенъ, въ тотъ же 
день, Высочайшаго ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
утвержденія.
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stawić pod Na j wy ż s z e  JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zatwier
dzenie:

2) Obliczony podług wzmiankowanego tymczasowego etatu do
datkowego rozchód, w ilości 38,950 rs. imeznie wnosić, począwszy od 
1 Stycznia 1877 r., pod odpowiednie rubryki budżetu Ministeryum 
Sprawiedliwości; rozchód zaś przypadający podłur tego etatu dodat
kowego w bieżącym 1876 r. w ilości 19,475 rs., zaliczyć na rachunek 
pozostałości z zamkniętych budżetów.

NAJJAŚNIEJSZY PAN na protokole Komitetu z dnia 27 Maja 
1876 r. raczył napisać Własnoręcznie: „Wykonać1*; zaś przedstawio
ny przy nim projekt tymczasowego etatu dodatkowego Izby Sądowej 
Warszawskiej, zaszczycony został w tymże samym dniu Na j wyż-  
szćm zatwierdzeniem JEGO CESARSKIEJ MOŚCI.
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На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА рукою наппсапо: „Быть по сему.“

Въ Эмсѣ,
27-го Мая (8-го Іюня) 1876 года.

ВРЕМЕННЫЙ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ШТАТЪ
Варшавской Судебной Палаты.

Чи
сл

о 
ли

цъ
Оклады содержанія въ годъ

О д н о м У
Жалова- Столо- Квартир- Всего

ваиья выхъ ПЫХЪ

г у б л п

Предсѣдатель Департамен-
т а .............................. 1 3,000 1,000 1,000 5,000

Членовъ.............................. 5 2,000 750 750 17,500
Секретарь ......................... 1 1,000 400 400 1,800
Помощииковъ Секретаря . 2 400 200 200 1,600
Судебный Приставъ. . . 1 300 150 150 600
Судебныхъ разсыльныхъ . 2 150 75 — 450
На содержаніе канцеляр-

скнхъ чиновниковъ H
писцовъ п на канце-
лярскіе расходы . . — — — — 3,000

Товарищей Прокурора . . 2 2,000 1,000 1,000 8,000
На канцелярію Прокурора. — — — 1,000

Итого . . 14 — — — 38,950

Подписалъ:  Предсѣдательствующій въ Комитетѣ по дѣламъ 
Царства Польскаго, Статсъ-Секретарь Валуевъ.
іС. У. u P. И., 1876 г., N. 60, стр. 611).
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Na oryginale własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką napi
sano: „Ma być podług tego.“

W Ems.
Dnia 27-go Maja (8-go Czerwca) 1S7G roku.

TYMCZASOWY ETAT DODATKOWY
I zby S ądowej W arszawskiej.

Li
cz

ba
 o

só
b.

Wysokość uposażenia na rok.

J e d n e m u.
Ogółem.

Pensyi. Na stół. Na miesz
kanie.

R u 1 1 e.

Prezes Departamentu 1 3,000 1,000 1,000 5,000
C złonków ......................... 5 2,000 750 750 17.000
S e k re ta rz ......................... 1 1.000 400 400 1.800
Pomocników Sekretarza 2 400 200 200 1,600
Komornik Sądowy . . . 1 300 150 150 600
Woźnych Sądowych. . . 2 150 75 — 450
Na utrzymanie urzędników

kancelaryjnych i urzę-
dników do pisma i na
rozchody kancelaryjne — — — — 3,000

Towarzyszów Prokuratora . 2 2,000 1,000 1,000 8,000
Na kancelaryę Prokuratora. — — 1,000

Razem . . 14 — — 38,950

P o d p i s a ł :  Przewodniczący w Komitecie do spraw Królestwa Pol
skiego, Sekretarz Stanu Wałujew.
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6 .

1 8 7 6  года І ю л я  5-го.

У казъ II рлнптельствующлго Сената 
(по І-му Департаменту).

Съ приложеніемъ временнаго списка учебнымъ заве
деніямъ, съ раздѣленіемъ нхъ на разряды, по отно
шенію къ отбыванію воинской повинности, а также 
по вопросамъ: а )  о правѣ стипендіатовъ гражданска- 
го вѣдомства, поступивш ихъ въ войска вольноопре
дѣляющимися, оставаться въ военной службѣ u б) 
о порядкѣ производства лицъ, желающихъ воспользо

ваться льготами по воинской повппностп.
4 —

Но указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ с л у ша л и :  предложеніе за Министра Юсти
ціи, Товарища Министра, отъ 18-го Іюня 1876 г., за N. 9394-мъ, 
при коемъ предлагаетъ Правительствующему Сенату: 1) удостоен
ный Собственноручнаго ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
утвержденія временный сннсокъ учебнымъ заведеніямъ, съ раздѣле
ніемъ пхъ па разряды но отношенію къ отбыванію воинской по
винности; 2) В ы с о ч а й ш е е  повелѣиіе объ исполненіи воспослѣдо
вавшаго въ Государственномъ Совѣтѣ мнѣнія слѣдующаго содер
жанія.

Государственный Совѣтъ, въ Особомъ Присутствіи о воин
ской новпнностп п въ Общемъ Собраніи, разсмотрѣвъ представле
ніе Военнаго Мшшстра но проекту временнаго сппска учебнымъ 
заведеніямъ, съ раздѣленіемъ нхъ на разряды по отношенію къ от
быванію воинской новпнностп, а также по вопросамъ: а) о правѣ 
стипендіатовъ гражданскаго вѣдомства, поступившихъ въ войска 
вольноопредѣляющимися, оставаться въ военной службѣ, п б) о по
рядкѣ производства испытанія лицъ желающихъ воспользоваться 
льготами по воинской повинности, мнѣніемъ положилъ:
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6 .

5-go Lipca 1S16 roku

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( I - s z y  B e - 

p a r t a m e  n t ).

Z dołączeniem tymczasowego spisu zakładów  nauko
wych, z podzieleniem ich n ak a teg o ry e  pod względem od
bywania powinności wojskowej, tudzież dotyczący kwe- 
s ty j: a ) o praw ie stypendystów  w ydziału  cywilnego, 
którzy w stąpili do wojska jako ochotnicy, pozostaw ania 
w służbie wojskowej i b) o sposobie egzam inow ania 
osób, które życzą sobie skorzystać z ulg przy odbywa

niu . powinności w ojskow ej.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIE J MOŚCI Rządzący Senat po 
wys ł uchan i u :  przedstawienia w zastępstwie Ministra Sprawiedliwo
ści Towarzysza Ministra z dnia 18 Czerwca 1876 r., za N. 9394, przy 
którym składa Rządzącemu Senatowi: 1) zaszczycony Wlasuoręczućm 
JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zatwierdzeniem, tymczasowy spis zakła
dów naukowych, z podzieleniem ich na kategorye pod względem od 
bywania powinności wojskowej; 2) Na j wyżs zy  rozkaz, dotyczący 
wypełnienia zapadłego w Radzie Państwa Zdania, następującej 
osnowy:

Rada Państwa w oddzielnym Komplecie do powinności wojsko
wej i na Ogólnóm Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Wojny, dotyczące projektu tymczasowego spisu zakładów naukowych, 
z podzieleniem ich na kategorye pod względem odbywania powinności 
wojskowej, oraz dotyczące kwestyj: a) o prawie stypendystów wy
działu cywilnego, którzy wstąpili do wojska na ochotników, pozosta
wania w służbie wojskowej i b) o sposobie egzaminowania osób, 
które życzą sobie skorzystać z ulg w odbywaniu powinności wojsko
wej, uchwaliła zdanie:
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I. Въ измѣненіе и дополненіе статьи 185-й В ы с о ч а й ш е  
утвержденнаго 1-го Января 1874 года устава о воинской повинно
сти постановить: 1) Лицамъ, обязаннымъ службою но гражданско
му вѣдомству за полученное имп воспитаніе въ заведеніяхъ сего 
вѣдомства, предоставляется отбывать воинскую повинность въ ка
чествѣ вольноонредѣлягощихся. Обязательную службу но граждан
скому вѣдомству лица эти отбываютъ во всякомъ случаѣ послѣ вы
слуги установленныхъ сроковъ дѣйствительной службы въ вой
скахъ. 2) Въ случаѣ желанія остаться на военной слул;бѣ но вы
слугѣ установленныхъ для вольноопредѣляющихся сроковъ (уст. 
о воин, нов., ст. 173), упомянутыя въ предшедшей статьѣ лица мо
гутъ быть освобождаемы отъ обязательной для нихъ но граждан
скому вѣдомству службы, по усмотрѣпію подлежащаго гражданска
го начальства. 3) Заявленія о желаніи остаться на военной слу
жбѣ могутъ быть подаваемы означенными вольноопредѣляющимися 
во все время нахожденія на службѣ въ войскахъ, до самой выслуги 
въ оныхъ обязательнаго срока. 4) Лица, получившія разрѣшеніе 
остаться на военной службѣ, освобождаются на всегда отъ обяза
тельной службы но гражданскому вѣдомству; пе должны прослу
жить въ войскахъ, сверхъ обязательныхъ для вольноопредѣляю
щихся сроковъ, пе менѣе того числа лѣтъ, какое имъ слѣдовало бы 
прослужить въ гражданскомъ вѣдомствѣ за иолучеппое воспитаніе,
5) Не получившіе разрѣшенія продолжать воеппую службу вольно
опредѣляющіеся, но выслугѣ ими въ войскахъ обязательнаго срока 
могутъ: 1) оставаться на дѣйствительной военной службѣ въ тече
ніе одного года для приготовленія къ оч-пцерскому званію, п 2) во
зобновить ходатайство предъ подлежащимъ гражданскимъ началь
ствомъ о разрѣшеніи продолжать воеішую службу.

И. Исправленный по заключеніямъ Государственнаго Совѣ
та временный списокъ учебнымъ заведеніямъ, съ раздѣленіемъ пхъ 
па разряды по отношенію къ отбыванію воинской повинности, под
нести къ Высочайшему ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕ
СТВА утвержденію; спискомъ спмъ замѣнить прнлояіеннын нынѣ 
къ ст. 53 устава о воппской повшшости.

III. Предоставить Военному Мпнпстру относительно произ
водства испытаній для лицъ, желающихъ воспользоваться льгота
ми но сокращенію сроковъ дѣйствительной службы па основанія
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I. Zmieniając art. 185 Na j wy ż e j  zatwierdzonej w dniu 1 
Stycznia 1874 r. Ustawy o powinności wojskowej i w uzupełnieniu 
tegoż artykułu postanowić: 1) Osobom, które obowiązane są odbywać 
służbę w wydziałach cywilnych za otrzymane przez nich wychowa
nie w zakładach tegoż wydziału, służy prawo odbywać powinność 
wojskową w charakterze ochotników. Obowiązkową służbę w wydzia
łach cywilnych osoby powyższe odbywają w każdym razie po wysłu
żeniu przepisanych terminów służby wojskowej. 2) W razie jeżeliby 
wzmiankowane w poprzedzającym artykule osoby życzyły sobie pozo
stać w służbie wojskowćj po wysłużeniu przepisanych dla ochotników 
terminów (ust. o pow. wojsk. art. 173), mogą być zwalniane od obo
wiązkowej służby w wydziale cywilnym, podług uznania -właściwej 
władzy cywilnej. 8) Deklaracye, z oświadczeniem chęci pozostania 
w służbie wojskowćj, wzmiankowani ochotnicy mogą podawać przez 
cały czas znajdowania się w służbie wojskowej, aż do wysługi obo
wiązkowego terminu. 4) Osoby, które otrzymały zezwolenie na po
zostanie w służbie wojskowćj, zwalniają się raz na zawsze od obowiąz
kowej służby w wydziale cywilnym, ale obowiązane są przesłużyć 
w wojsku, oprócz obowiązujących dla ochotników terminów, przynaj
mniej taką liczbę lat, jaką wypadłoby im przesłużyć w wydziale cy
wilnym za otrzymane wychowanie. 5) Ci z ochotników, którzy nie 
otrzymali pozwolenia na dalsze pozostawanie w służbie wojskowćj, po 
wysłużeniu w wojsku obowiązkowego terminu, mogą: 1) pozostawać 
w czynnej służbie wojskowćj w ciągu roku, w celu przygotowania się 
do godności oficerskiej i 2) ponowić u właściwej władzy staranie 
o pozwolenie pozostawania nadal w służbie wojskowćj.

II. Poprawiony podług wniosków Rady Państwa tymczasowy 
spis zakładów naukowych, z podzieleniem ich na kategoiye pod wzglę
dem odbywania powinności wojskowćj, przedstawić pod zatwierdzenie 
JEGO CESARSKIEJ MOŚCI; spisem tym zastąpić dołączony obecnie 
do art. 53 Ustawy o powinności wojskowćj.

III. Poruczyć Ministrowi Wojny, co do egzaminowania osób, 
które życzą sobie korzystać z ulg skrócenia terminów obowiązkowej 
służby, na zasadzie art. 56-go Ust. o pow. wojsk., albo wstąpić do

1876. Cz. II. 3
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56-û статьи уст. о вопи, нов., плп поступить на службу въ качествѣ 
вольноопредѣляющихся, разъяснить, что: а) Лицамъ, желающимъ 
подвергнуться научному испытанію для пріобрѣтепія права па 
льготу, опредѣленную пунктомъ 2-мъ ст. 56-й, плп для поступленія 
на военную службу вольпоопредѣляющпмпся П-го разряда, экзаме
ны могутъ быть производимы: во 1-хъ, при гимназіяхъ и реальныхъ 
училищахъ вѣдомства Министерства Народнаго Просвѣщенія; при 
военныхъ гимназіяхъ и при корпусахъ: Пажескомъ ЕГО ИМПЕ
РАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА и Финляндскомъ кадетскомъ—изъ 
курса шести классовъ сихъ учебныхъ заведеніи, и во 2-хъ, при 
прочихъ учебныхъ заведеніяхъ И го разряда, попменовавннхъ 
въ спискѣ, приложенномъ къ 53-й ст. уст. о воин. нов. изъ полпаго 
курса сихъ заведеній, но только въ томъ случаѣ, если производство 
испытаній лицамъ постороннимъ допускается уставомъ заведенія,
б) Лицамъ, желающимъ подвергнуться научному испытанію для 
пріобрѣтенія права на льготу, опредѣленную пунктомъ 3-мъ статьи 
56-й уст. о воин, пов., экзамены могутъ быть производимы въ объ
емѣ курса уѣздныхъ училищъ, при всѣхъ учебныхъ заведеніяхъ 
П-го разряда, а также въ уѣздныхъ и городскихъ училищахъ 
и въ прогпмпазіяхъ вѣдомствъ, какъ Министерства Народнаго 
Просвѣщенія, такъ и Военнаго, в) Сроки и порядокъ производ
ства означенныхъ испытаній, опредѣляются, съ объявленіемъ во 
всеобщее свѣдѣніе, тѣмъ вѣдомствомъ къ составу коего принадле
жатъ учебныя заведенія, п г) Право выдачи аттестатовъ, на осно
ваніи пунта 7 правилъ для производства испытаній дпцамъ, жела
ющимъ поступить па службу вольноопредѣляющимися Ш-го разря
да, принадлежитъ собственно заведеніямъ П-го разряда, а изъ за
веденій Ш-го разряда лишь военно-Фельдшерскпмъ школамъ, ко
торыя могутъ выдавать аттестаты только желающимъ служить 
въ должности Фельдшера въ войскахъ, на основаніи 175 статьи 
устава о воинской повинности.

На мнѣніи написано: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕ
СТВО воспослѣдовавшее мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государ
ственнаго Совѣта по проекту временнаго списка учебнымъ заведе
ніямъ. съ раздѣленіемъ пхъ на разряды, по отношенію къ отбыва
нію воинской повпнностп, а также по вопросамъ: а) о нравѣ сти
пендіатовъ гражданскаго вѣдомства, поступившихъ въ войска воль
ноопредѣляющимися, оставаться въ военной службѣ, и б) о норяд-
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służby w charakterze ochotników, wyjaśnić, że: a) Osoby, które życzą 
sobie poddać się egzaminowi naukowemu, w celu pozyskania prawa do 
ulgi określonej w ust. 2-im art. 56-go, lub wstąpienia do służby 
w charakterze ochotników II-ej kategoryi, mogą być egzaminowane: 
po 1-sze przy gimnazyach i szkołach realnych wydziału Ministeryum. 
Oświaty Publicznej; przy gimnazyach wojskowych i przy Korpusie Pa
ziów JEGO CESARSKIEJ MOŚCI i Finlandzkim Korpusie Kadetów— 
z kursu sześciu klas przy pomienionych zakładach naukowych, i po
2-gie, przy innych zakładach naukowych Ii-ej kategoryi, wzmianko
wanych w spisie dołączonym do art. 53-go Ust. o pow. wojsk.—z cał
kowitego kursu tych zakładów, lecz tylko w takim razie, jeżeli 
ustawa tych zakładów pozwala na egzaminowanie osób postronnych,
b) Osoby, które życzą sobie poddać się egzaminowi, w celu pozy
skania prawa do ulgi określonój w ust. 3-cim art. 56-go Ust. o pow. 
wojsk., mogą być egzaminowane, w zakresie kursu szkół powiatowych, 
przy wszelkich zakładach naukowych ІІ-éj kategoryi, oraz w szkołach 
powiatowych i miejskich i w progimnazyach wydziału tak Ministe
ryum Oświaty Publicznej, jak również i Wojny, c) Termina i sposób 
odbywania wzmiankowanych egzaminów określa, z podaniem do po- 
wszechnéj wiadomości, ten wydział, do którego zakłady naukowe na
leżą i d) Prawo wydawania patentów", na zasadzie ustępu 7-go prze
pisów o egzaminowaniu osób, które życzą sobie wstąpić do służby 
jako ochotnicy ІІІ-éj kategoryi, należy właściwie do zakładów ІІ-éj 
kategoryi, a z zakładów ІІІ-éj kategoryi—tylko do szkół wojenno- 
felczerskich, które mogą wydawać patenta jedynie osobom życzącym 
sobie służyć na posadzie felczera w wojsku, na zasadzie art. 175-go 
Ustawy o powinności wojskowej.

Na zdaniu napisano: JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe na 
Ogólnóm Zebraniu Rady Państwa Zdanie, dotyczące projektu tymcza
sowego spisu zakładów naukowych, z podzieleniem ich na kategorye 
pod względem odbywania powinności wojskowój, tudzież co do kwe- 
styi: a) o prawie stypendystów wydziału cywilnego, którzy wstąpili 
do wojsk jako ochotnicy,pozostawania w służbie wojskowój i b) o spo
sobie egzaminowania osób, życzących sobie korzystać z ulg w odby-



36

кѣ производства испытанія лицъ, желающихъ воспользоваться 
льготами по воинской повинности, Высочайше утвердить соиз
волилъ и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государствеппаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

29-го Мая (10-го Іюня) 1876 г.

Приказали:
О таковомъ В ы с о ч а й ш е  утвержденномъ мнѣніи Госу
дарственнаго Совѣта, съ приложеніемъ временнаго спи
ска, для свѣдѣнія и должнаго, въ чемъ, до кого касать
ся будетъ, исполненія, увѣдомить Е г о  И м п е р а т о р 
ское Высочество Намѣстника Кавказскаго, Министровъ 
и Главноуправляющихъ отдѣльными частями, однихъ — ука
зами, а другихъ — чрезъ передачу къ дѣламъ Оберъ-Проку
рора 1-го Департамента Правительствующаго Сената копій 
съ опредѣленія Сената; равно послать указы: Генералъ-Гу
бернаторамъ Военнымъ Губернаторамъ, Губернаторамъ п Гу
бернскимъ, Войсковымъ п Областнымъ Правленіямъ; въ Свя
тѣйшій же Правительствующій Синодъ, во всѣ Департаменты 
Правительствующаго Сената и Общія оныхъ Собранія сооб
щить вѣдѣнія; въ Департаментъ Министерства Юстиціи пере
дать копію съ опредѣленія; для прппечатанія же, въ установ
ленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи дать извѣ
стіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
( С .  У . п Р. П., 1876 г., N. 60, стр. 612).
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waniu powinności wojskowej, N a j w y ż e j  zatwierdzić raczył i wyko
nać rozkazał.

Podpi s a ł :
Prezes Bady Państwa KONSTANTY.

29-go Maja (10-go Czerwca) 1876 r.

Poleci ł :
O takićm Na j wyż e j  zatwierdzonćm zdaniu Bady Państwa, 
z dołączeniem tymczasowego spisu, dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić J ego  C esar
ską Wysokość  Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głó- 
wno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych—ukaza
mi, a innych — przez zakomunikowania do akt Naczelnego Pro
kuratora Departamentu Bządzącego Senatu kopij postanowie
nia Senatu; również przesłać ukazy: Generał-Gubernatorom, 
Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, Bządom Gubernial- 
nym, Wojskowym Obwodowym; Najświętszemu zaś Synodowi 
Rządzącemu, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i 
ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia a Depar
tamentowi Ministeryum Sprawiedliwości kopię postanowienia; 
dla wydrukowania zaś, w sposobie przepisanym, kantorowi 
drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Grygorjew),
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На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА рукою паппсано; „Быть по сему.“

Въ Эмсѣ,
29-го Мая (10-го Іюня) 187G года.

•ВРЕМЕННЫЙ СПИСОКЪ

УЧЕБНЫМЪ ЗАВЕДЕНІЯМЪ,  СЪ ВАЗ ДѢЛЕНІЕМЪ ПХЪ НА РАЗ
РЯДЫ ПО ОТНОШЕНІЮ КЪ ОТБЫВАНІЮ БОННСКОЙ ПОВИН

НОСТИ.

Вѣдомства н названіе учеб
ныхъ заведеніи

Права, предоставляемыя вос- 
нптанннкамъ, не окопчпвшпмъ 

полнаго курса.

1-й р а з р я д ъ  — высші я  
учебныя  заведені я .

По вѣдомству Министерства 
Народнаго Просвѣщенія.

Университеты. Неполучпвгапмъ званія канди
дата плп дѣйствительнаго 
студента — права окончив
шихъ курсъ въ заведеніяхъ 2 
разряда.

Институтъ сельскаго хозяйства 
и лѣсоводства въ Новон-А- 
дексапдріп.

2 - й  р а з р я д  ъ,—С р е д н і я 
учебныя з аведені я .

По вѣдомству Министерства 
Народнаго Просвѣщенія.

Тоже.

Гимназіи. Окончившимъ курсъ 3-го клас
са — права окончившихъ
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Na Oryginale Własna JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką napi
sano: ,.Ma być podług tego.“

W  Ems,
20-go Maja (10-go Czerwca) 1876 roku.

TYMCZASOWY SPIS
Z A K Ł A D Ó W N A U K O W Y C H  Z P O D Z I E L E N I E M  I C H  NA K A T E -  

G O R Y E  P O D  W Z G L Ę D E M  O D B Y W A N I A  P O W I N N O Ś C I  W O J 

S K O W E J .

Wydziały i nazwiska zakładów 
naukowych.

Prawa nadane wyehowańcom, 
którzy nie skończyli całkowite

go kursu.

1-sza K a t e g o r y a . —Zak ł a dy  
naukowe  wyższe.

W wydziale Ministeryum Oświa
ty Publicznej.

Uniwersytety. Tym, którzy nie pozyskali go
dności kandydata lub rzeczy
wistego studenta — prawa 
służące tym, którzy ukoń
czyli zakłady naukowe 2-ój 
kategoryi.

Instytut gospodarstwa wiejskie
go i leśnictwa w Puławach. .

Toż samo.

2-ga Kat egor ya .  — Zak ł a dy  
nauko we ś redni e .

W wydziale Miuisteryum Oświa
ty Publicznej.

j| Gimnazya. I Tym, korzy ukończyli 3 klasy— 1 
prawa tych, którzy skończyli |
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■
Вѣдомства п названіе учеб

ныхъ заведеній.
Нрава, ^предоставляемыя вос
питанникамъ, не окончившимъ 

полнаго курса.

Частныя гпмпазін.

Реальныя училища, какъ семи
классныя, такъ п шестпклас- 
ныя.

Высшее реальное училище въ 
Лодзп.

Учительскіе институты, образо
ванные, на основаніи положе
нія 31 Мая 1872 г., для при
готовленія учителей город
скихъ училищъ.

Варшавская ветеринарная шко
ла.

1
курсъ въ заведеніяхъ 3-го 
разряда; не окончившимъ 
курса сего класса — права 
окончившихъ курсъ въ за
веденіяхъ 4 разряда.

Ученики, не получившіе аттес
тата зрѣлости, для пріобрѣ
тенія нравъ на льготы ио 
воинской повинности, дол
жны выдержать соотвѣт
ствующее испытаніе нрп 
правительственныхъ гимна
зіяхъ.

Какъ въ гимназіяхъ.

Тоже.

Нрава окончившихъ курсъ въ 
заведеніяхъ 3 разряда.

Тоже.

По вѣдомству Министерства 
Внутреннихъ Дѣлъ.

Духовныя семинаріи: римско- 
католическія и армлно-грн- 
горіанскія.

Нрава окончившихъ курсъ въ 
заведеніяхъ 8 разряда.

3 - û р а р я д ъ .  — Н и з ш і я  
учебныя заведенія.

По вѣдомству Министерства 
Народнаго Просвѣщенія.

Прогимназіи. Окончившимъ курсъ 3-го клас-
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Wydziały i nazwiska zakładów 
naukowych.

Prawa nadane wychowańcom, 
którzy nie skończyli całkowite

go kursu.

Gimnazya prywatne.

Szkoły realne tak siedmioklasowe 
jak i sześcioldasowe.

Wyższa szkoła realna w Łodzi.

całkowity kurs w zakładach 
naukowych З-éj kategoryi, 
tym zaś, którzy nie skończyli 
З-éj klasy—prawa tych, któ
rzy skończyli kurs w zakła
dach naukowych 4 kategoryi.

Uczniowie, którzy nie pozyskali 
patentu dojrzałości,dla naby
cia praw do ulg w odbywaniu 
powinności wojskowej, po
winni zdać odpowiedni egza
min w rządowych gimna- 
zyach.

Jak w gimnazyach.

Toż samo.

Instytuty nauczycielskie, utworzo
ne na zasadzie postanowienia 
z dnia 3 Maja 1872 roku, dla 
przygotowywania nauczycieli 
szkół miejskich.

Warszawska szkoła weterynaryj
na.

Prawa tych, którzy ukończyli 
kurs w zakładach З-éj ka
tegoryi.

Toż samo.

W wydziale Ministeryum Spraw 
Wewnętrznych.

Seminarya duchowne rzymsko
katolickie i armiano - grego- 
ryańskie.

Prawa tych, którzy ukończyli 
kurs w zakładach З-éj ka
tegoryi.

3-cia k a t e g o r y a . —Zakł ady •

naukowe  niższe.

W Wydziale Ministeryum Oświa
ty Publicznej.

Progiumazya. Tym, którzy ukończyli3 klasy—
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Вѣдомства u названіе учеб
ныхъ заведеній.

Права, предоставляемыя вос
питанникамъ, не окончившимъ 

полнаго курса.

са — права окончившихъ 
курсъ въ заведеніяхъ 3-го 
разряда; не окончившимъ 
курса въ этомъ классѣ — 
права окончившихъ курсъ 
въ заведеніяхъ 4 разряда.

Городскія училища. Права окончившихъ курсъ въ 
заведеніяхъ 4 разряда, по 
для сего требуется пробыть 
не менѣе 2 лѣтъ.

Уѣздныя училища. Права окончившихъ курсъ въ 
заведеніяхъ 4 разряда.

Учительскія семпиаріи для при
готовленія учителей началь
ныхъ народныхъ училищъ, со
держимыя правительствомъ, 
въ томъ числѣ и въ Варшав
скомъ учебномъ округѣ.

Тоже.

Фельдшерская школа Варшав- При условіи пробыть въ школѣ
ская.

По вѣдомству Министерства 
Путей Сообщенія.

не менѣе года и получить 
свидѣтельство о знаніи кур
са начальныхъ народныхъ 
училищъ.

Кондукторскія школы. Права окончившихъ курсъ въ 
заведеніяхъ 4 разряда, но 
при условіи пробыть въ 
школѣ 2 года и получить 
свидѣтельство о знаніи кур
са начальныхъ народныхъ 
училищъ.

Техническія желѣзно-дорожныя Права окончившихъ курсъ въ
школы. заведеніяхъ 4 разряда, при 

условіи нройтп курсъ при
готовительныхъ классовъ и
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Wydziały i nazwiska zakładów 
naukowych.

Prawa, nadane wychowańcom. 
którzy nie skończyli całkowite

go kursu.

prawa tych, którzy skończyli 
kurs w zakładach 3 katego- 
ryi,tym zaś, którzy nieukoń-

Szkoły miejskie.

czyli 8 klasy — prawa tych, 
którzy skończyli kurs w za
kładach 4 kategoryi.

Prawa tych, którzy ukończyli

Szkoły powiatowe.

kurs w zakładach 4 kategoryi; 
dlatego jednak trzeba prze
być przynajmniej łat 2. 

Prawa tych, którzy ukończyli

Utrzymywane przez rząd semina-
kurs w zakładach 4kategoryi. 

Toż samo.
rya nauczycielskie, przygoto
wujące nauczycieli do szkół lu
dowych początkowych, pomię
dzy niemi i należące do okręgu
naukowego Warszawskiego.

Z warunkiem przebycia w szko-Szkoła felczerska w Warszawie.

t

le przynajmniej roku jedne
go i uzyskania świadectwa 
znajomości kursu szkół lu
dowych początkowych.

W wydziale Ministeryum Dróg 
komunikacyi.

Szkoły konduktorskie. Prawa tych, którzy ukończyli
kurs w zakładach 4 katego-
ryi, ale z warunkiem przeby
cia w szkole 2 lat i pozyska-

Szkoły techniczne dróg żelaznych

nia świadectwa o znajomości 
kursu szkół ludowych po
czątkowych.

Prawa tych, którzy ukończyli
kurs w zakładach 4 katego
ryi, z warunkiem przejścia 
kursu klas przygotowaw-
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Вѣдомства п названія учеб
ныхъ заведеній.

Права, предоставляемыя вос
питанникамъ, не окончившимъ 

полнаго курса.

4-й разрядъ.  -  На ча л ь н ыя  
училища.

По вѣдомству Министерства 
Народнаго Просвѣщенія.

Начальныя народныя училища 
нодъ различными наименова
ніями: одноклассныхъ город
скихъ и сельскихъ, приход
скихъ училищъ, церковно
приходскихъ школъ, войско
выхъ школъ.

Начальныя еврейскія двухклас
сныя н одноклассник учили
ща (казенныя еврейскія учи
лища 1-го разряда).

По вѣдомству ИМПЕРАТОР
СКАГО Двора и Удѣловъ.

Начальныя сельскія училища въ 
Собственныхъ имѣніяхъ ИХЪ 
ИМПЕРАТОРСКИХЪ ВЕЛИ
ЧЕСТВЪ.

По Вѣдомству Министерства 
Внутреннихъ Дѣлъ:

Церковныя шкоы: евапгелпчес- 
ко - лютеранскія п армяно- 
григоріанскія.

получить отъ школы свидѣ
тельство о знаніи курса на
чальныхъ народныхъ учи
лищъ.

Подписалъ:
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

(С. У. и Р. П., 1876 г., N. 60, стр 614).
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Wydziały i nazwiska zakładów 
naukowych.

Prawa, nadane wyehowańcom, 
którzy nie skończyli całkowite

go kursu.

4-ta k a teg o ry a . — Szkoły

czych. pozyskania od szkoły 
świadectwa znajomości kur
su szkół ludowych począt
kowych.

począ tkowe.

W wydziale Ministeryum Oświa
ty Publicznej.

Szkoły ludowe początkowe pod 
rozmaitemi nazwiskami: jedno- 
klasowych miejskich, i wiej
skich, szkół parafialnych, ko- 
ścieluo - parafialnych, szkół 
wojskowych.

Szkoły początkowe jednoklasowe 
i dwuklasowe żydowskie (szko
ły rządowe żydowskie 1 kate- 
goryi.

W wydziale Nlinlsteryum Dworu 
CESARSKIEGO i Udziałów.

Szkoły początkowe wiejskie w 
Własnych majatkach ICH CE
SARSKICH MOŚCI.

W wydziale Ministeryum Spraw 
Wewnętrznych.

Szkoły kościelne ewangelicko- 
luterskie i armiano - grego- 
ryaóskie.

P od p i s a ł :
Prezes Pady Państwa K O N ST A N T Y .
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7.

1 8 7 6  года І ю л я  5-го.

Ук а з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  С е нат а  
(по і - му Де п а р т а м е н т у ).
f

Съ приложеніемъ Конвенціи о присоединеніи Прнви- 
сляпской желѣзной дороги съ Прусскою Маріепбургъ- 
Млавскою, заключенной между Россіею и Германіей) 

10 (2 2 ) Мая 1876 года.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ с л у ш а л п :

во 1-хъ, предложеніе за Мпппстра ІОстпціп, Товарища Ми
нистра, отъ 8-го Іюня 1876 года, за N. 8340-мъ, слѣдующаго со
держанія:

Съ В ы с оч а й ш а г о соизволенія, въ Февралѣ сего года, была 
учреждена въ Варшавѣ международная Коммпсія изъ членовъ отъ 
Нашего и Прусскаго Правительствъ, для опредѣленія пункта сое
диненія Привислянскон желѣзной дороги съ Прусскою Маріен- 
бургъ—Млавскою и для составленія ио этому предмету конвенціи. 
Назначенные въ эту Коммпсію обоюдные Коммпсары составили 
и подписали 10 (22) Апрѣля сего года конвенцію касательно устрой
ства желѣзной дороги изъ Ковеля, чрезъ Варшаву, въ Маріенбургъ. 
Эта Конвенція удостоена 19 (31) Мая В ы с о ч а й ш е й  Ратификаціи, 
которая 2-го Іюня сего года обмѣнена на таковую-же со стороны 
Германскаго Правительства. Копію съ сказаннаго акта и пере
водъ онаго, сообщенные Управляющимъ Министерствомъ Инос
транныхъ Дѣдъ, онъ, за Министра Юстиціи, Товарищъ Министра 
предлагаетъ Правительствующему Сенату, 

и во 2-хъ, Конвенцію.
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г
5-до Lipca 1816 roku.

U kaz R ządzącego S enatu  ( 1 - szy D e
partament).

Z dołączeniem Konwencyi o połączeniu drogi żelaznej 
Nadwiślańskiej z pruską Marienburg-Mławską, zawar- 
tćj pomiędzy Rosyą a Niemcami dnia 10 (22) Maja

1876 roku.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wysłuchaniu:

po 1-sze, przedstawienia, w zastępstwie Ministra Sprawiedliwo
ści, Towarzysza Ministra Sprawiedliwości z dnia 8 Czerwca 1876 roku, 
za N. 8340, następuj ącśj osnowy:

Za Najwyższym zezwoleniem, w Lutym bieżącego roku utwo
rzoną została w Warszawie międzynarodowa Komisya z członków 
Naszego Rządu i Rządu pruskiego dla oznaczenia punktu połączenia 
drogi żelaznej Nadwiślańskiej z pruską Marienburg-Mławską i dla 
sporządzenia w tym przedmiocie Konwencyi. Mianowani do téj Ko- 
misyi obustronni Komisarze, sporządzili i podpisali dnia 10 (22) 
Kwietnia bieżącego roku Konwencyę, dotyczącą budowy drogi żelaznej 
z Kowla przez Warszawę do Marienburga. Konwencya ta zaszczy
cona została w dniu 19 (31) Maja Najwyższą Ratyfikacyą, która 
dnia 2 Czerwca bieżącego roku wymienioną została na takąż samą 
Ratyfikacyę Rządu Niemieckiego. Kopię wzmiankowanego aktu i tłu
maczenie takowego, zakomunikowane przez Zarządzającego Ministe- 
ryum Spraw Zagranicznych, on, w zastępstwie Ministra Sprawiedli
wości, Towarzysz Ministra, przedstawia Rządzącemu Senatowi, 

i po 2-gie) Konwencyi.
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Приказали:

Означенной Конвенція, напечатавъ потребпое чпсло экземпля
ровъ, разослать таковые, для повсемѣстнаго обнародованія, 
Его Императорскому Высочеству  Намѣстнику Кав
казскому, Министрамъ и Главпоуправляющпмъ отдѣльными 
частями, одппмъ — при указахъ, а другихъ—чрезъ передачу 
къ дѣламъ Оберъ-Прокурорскпмъ 1-го Департамента Прави
тельствующаго Сената при копіяхъ съ опредѣленія Сената; 
равнымъ образомъ послать нри указахъ: Генералъ-Губерна
торамъ, Воеппымъ Губернаторамъ, Губернаторамъ, Градона
чальникамъ, Губернскимъ, Войсковымъ п Областнымъ Правле
ніямъ; въ Святѣйшій же Правительствующій Синодъ, во всѣ 
Департаменты Правительствующаго Сената п Общія опыхъ 
Собранія сообщить нри вѣдѣніяхъ; въ Департаментъ Минис
терства Юстиціи передать при копіи съ опредѣленія, для 
припечатанія въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенат
ской Типографіи—ирп извѣстіи.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
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Pol ec i ł .

Wzmiankowanej Konwencji wydrukowawszy potrzebną liczbę 
egzemplarzy, rozesłać takowe, dla podania do powszechnej wia
domości, J ego C e s a r s k i éj Wy s o k o ś c i  Namiestnikowi 
Kaukazkiemu, Ministrom i Główno-Zarządzająeym oddzielnemi 
wydziałami, jednym — przy ukazach, a innych — przez zako
munikowanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu 
Rządzącego Senatu, również przesłać przy ukazach: Generał* 
Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, Na
czelnikom miast, Rządom Gubernialnym, Wojskowym i Obwo
dowym; Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodowi, Wszyst
kim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Ze
braniom zakomunikować przy uwiadomieniaeh, zaś Departa
mentowi Ministeryum Sprawiedliwości, przy kopji postanowienia; 
a dla wydrukowania w sposób przepisany, kantorowi drukarni 
Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Grygoricw.)

1876. Cz. 2. 4



50

К о н в е н ц ія ;  *)

О соединеніи Привислянской Желѣзной Дороги 
съ Маріенбургъ-Млавскою,

« заключенная
между Россіею и Германіей) 10 (22) Мая 1876 г.

Божіею поспѣшествующею милостію, МЫ, АЛЕКСАНДРЪ 
ВТОРЫЙ, ИМПЕРАТОРЪ п Самодержецъ Всероссійскій, Москов
скій, Кіевскій, Владимірскій, Новогородскій, Царь Казанскій, Царь 
Астраханскій, Царь Польскій, Царь Сибирскій, Царь Херсоппса 
Таврическаго, Царь Грузинскій; Государь Псковскій п Великій 
Князь Смоленскій, Литовскій, Волынскій, Подольскій н Фпнляпд- 
скіп; Князь Эстляндскій, Лифляпдскій, Курляндскій п Семпгаль- 
скій, Самогптскій, Бѣлостовскій, Корельскій, Тверскій, Югорскій, 
Пермскій, Вятскій. Болгарскій п пныхъ; Государь п Великій Князь 
Новогорода Нпзовскія землп, Черниговскій, Рязанскій, Полотскій, 
Ростовскій, Ярославскій, Бѣлозерскій, Удорскій, Обдорскій, Коп- 
дійскій, Витебскій, Мстиславскій, н всея Сѣверныя страны Повели
тель; и Государь Иверскія, Карталпнскія п Кабардинскія землп 
н Области Армейскія; Черкасскихъ н Горскихъ Князей п пныхъ 
наслѣдный Государь п Обладатель; Наслѣдникъ Норвежскій, Гер
цогъ Шлезвпгъ-Голстпнскій, Стормарнскій, Дптмарсенскій и Оль
денбургскій, и прочая, и прочая, и прочая.

Conventi on
Concernant la jonction du chemin de fer de la Vistule 

avec celui de Marienbourg-Mlava.
conclue

entre la Russie et l’Allemagne le 10 (22) Mai 1876.

Par la Grâce de Dieu, NOUS, ALEXANDRE Second, EMPE
REUR et Autocrate de toutes les Russies, de Moscou, Kiow, Władi
mir, Novogorod, Tsar de Casan, Tsar d’Astrakhan, Tsar de Pologne 
Tsar de Sibérie, Tsar de la Chersonèse Taurique, Tsar de la Géorgie,
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lionwencya *)

dotycząca połączenia Drogi Żelaznej Nadwiślański^’ 
z Marienburg - M ławską.

zawarta

pomiędzy Rosyą а Niemcami d. 10 (22) Maja 1876 r.

Z Bozéj łaski MY, ALEKSANDER Drugi, Cesarz i Samowład- 
ca Wszechrossyjski, Moskiewski, Kijowski, Włodzimierski, Nowo
grodzki, Car Kazański, Car Astrachański, Król Polski, Car Syberyj
ski, Car Chersonesu Tauryckiego, Car Gruziński, Pan na Pskowie, 
i Wielki Książe Smoleński, Litewski, Wołyński, Podolski i Finlandzki, 
Książe Estlandzki, Litlandzki, Kurlandzki i Semigalski, Samogieki, 
Biełostocki, Korelski, Twerski, Jugorski, Permski, Wiacki, Bułgarski 
i innych ziem; Monarcha i Wielki Książe Nowogrodu, Nizowskich 
ziem, Czernigowski, Razański, Połocki, Rostowski, Jarosławski, Bie- 
łozierski, Udorski, Obdorski, Kondyjski, Witebski, Mścisławski i całe
go północnego kraju rozkazodawca, i Monarcha Iwerskiój, Katarliń- 
skiéj i Kabardyńskiój ziem i obwodów Armeńskich; Czerkaskich i Gór
skich książąt i innych dziedziczny Monarcha i Władca, Następca Nor- 
wegski, Hercog Szlezwig-Holsztyński, Stornmarnki, Ditmarseński, 
Oldenburgski etc. etc. etc.

Seigneur de Pieśców et Grand Duc de Smoleńsk, de Lithuanie, Vo
lhynie, Podolie et de Finlande; Duc d’Estonie, de Livonie, de Cour- 
lande et Sémigalle, de Samogitie, Bialostock, Carélie, Twer, Jugorie, 
Perm, Viatka, Bolgarie et d’autres; Seigneur et Grand Due de Nov
gorod-inférieur, de Czernigow, Riasan, Polotzk, Rostow, Jarosław, 
Béloosersk, Oudor, Obdor, Condie, Witebsk, Mstislaw, Dominateur de 
toute la contrée du Nord; Seigneur d’Ibérie, de la Cartalinie, de la 
Cabardie et de la province d’Arménie; Prince Héréditaire et Souverain 
des Princes de Circassie et d’autres Princes montagnards, Successeur 
de Norvège, Duc de Schleswig-Holstein, de Stormarn, de Dithmarsen 
et d’Oldenbourg, etc. etc. etc.

4*
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Объявляемъ чрезъ сіе, что въ слѣдствіе взапмпаго соглашенія 
между НАМИ п Его Величествомъ Императоромъ Германскомъ, 
Королемъ Прусскимъ, отъ имени Германской Импері и,  относи
тельно соединенія Прпвпслянской желѣзной дороги съ Маріен- 
бургъ-Млавскою желѣзною дорогою, Коммпсары НАШИ заключили 
и подписали въ Варшавѣ 10 (22) Апрѣля 1876 года Конвенцію, 
касательно устройства желѣзной дороги пзъ Ковеля чрезъ Варша
ву въ Маріенбургъ, которая отъ слова до слова гласитъ тако:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій и Его Ве
личество Императоръ Германскій, Король Прусскій, именемъ Гер
манской Ими ер іи, желая способствовать развитію торговыхъ 
сношеній между обѣими Импері ями чрезъ устройство желѣзной 
дороги, соединяющей Варшаву съ Маріепбѵргомъ, назначили упол
номоченныхъ для разрѣшенія взаимнымъ соглашеніемъ всѣхъ во
просовъ, возникающихъ пзъ этого новаго желѣзнаго пути, 
а именно:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій: 
Сильвестра Львовскаго, своего Дѣйствительнаго Статскаго 

Совѣтника, Инолпта Фопъ-Ипстолькорса, Своего Дѣйствительнаго 
Статскаго Совѣтника, Князя Василія Долгорукова, Своего Каммер- 
гера, Николая Фонъ-ИфеЙФера, Своего Полковника Генеральнаго 
Штаба, Фердинанда Рыдзевскаго, Своего Инженера Коллежскаго 
Совѣтника, Эмануила Муханова, Своего Надворнаго Совѣтника, 

а Его Величество Императоръ Германскій, Король Прусскій: 
Павла-Амедея-Густава Рейхардта, Своего Дѣйствительнаго 

Легаціоннаго Совѣтника, Лудвига БреФельда, Своего Тайнаго Co-

Savoir faisons par les présentes, qu’à la suite d’un commun 
accord entre NOUS et Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, Roi de 
Prusse, au nom de l’Empire Germanique, concernant la jonction du 
chemin de fer de la Vistule avec celui de Marienbourg-Mlava, NOS 
Commissaires ont conclu et signé à Varsovie le ’ %2 Avril de l’année 
1876, une Convention relative à la construction d’un chemin de fer de 
Kowel par Varsovie, à Marienbourg, laquelle porte mot pour mot ce 
qui suit:

SA MAJESTÉ l’EMPEREUIl de toutes les Russies et Sa Ma
jesté l'Empereur d’Allemagne, Roi de Prusse, au nom de l’Empire 
Germanique, animés du désir de favoriser le développement du coin-
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Niniejszém oznajmiamy, że na skutek wzajemnego porozumienia 
się pomiędzy Nami i Najjaśniejszym Cesarzem Niemiec, Królem Pru
skim, w imieniu Państwa Niemieckiego, co do połączenia drogi żela
znej Nadwiślańskiej z Marienburg-Mławską, Nasi Komisarze zawarli 
i podpisali w Warszawie dnia 10/22 Kwietnia 1876 roku Konwencyę, 
dotyczącą wybudowania drogi żelaznej z Kowla przez Warszawę do 
Marienburga, która słowo w słowo brzmi jak następuje:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrossyjski i Najjaśniejszy 
Cesarz Niemiecki, Król Pruski, w imieniu Cesarstwa Niemieckiego, 
ożywieni chęcią sprzyjania rozwojowi stosunków handlowych pomię
dzy dwoma Państwami, przez zbudowanie drogi żelaznej łączącej 
Warszawę z Marienburgiem, mianowali pełnomocnikami, w celu roz
strzygania, za wzajemną zgodą, kwestyj, wynikających z tćj nowój 
kolei żelaznej, a mianowicie:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski:
Sylwestra Lwowskiego , swojego Rzeczywistego Radcę Stanu; 

Hipolita von Pistohlkorsa, swojego Rzeczywistego Radcę Stanu; Księ
cia Bazylego Dołgorukowa, swego Szambelana; Mikołaja Pfeiflra, 
swojego Pułkownika Generalnego Sztabu; Ferdynanda Rydzewskie
go, swego Inżyniera, Radcę Kolegialnego; Emanuela Muchanowa, 
swego Radcę Dworu.

Najjaśniejszy Cesarz Niemiecki, Król Pruski:
Pawła-Amadeusza-Gustawa Reichardta, swojego rzeczywistego 

Radcę Legacyjnego; Ludwika Brefelda, swojego Tajnego Radcę Re-

merce et du trafie entre les deux Empires par l’établissement d’un 
chemin do fer reliant Varsovie et Marienbourg, ont nommé des plé
nipotentiaires à l’effet de régler d’un commun accord les questions 
résultant de cette nouvelle voie ferrée, savoir:

SA MAJESTÉ l’EMPEREUR de toutes les Russies: 
le Sieur Sylvestre Lwowsky, Son Conseiller d’Etat actuel, le 

Sieur Hippolyte de Pistohlkors, Son Conseiller d’Etat actuel, le Prin
ce Basile Dolgoroukoff, Son Chambellan, le Sieur Nicolas de Pfeiffer, 
Son Colonel d’Etat major, le Sieur Ferdinand Rydzewsky, Son Ingé
nieur-Conseiller de Collège, le Sieur Emmanuel Moukhanow, Son 
Conseiller aulique.
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вѣтнпка Правленія, Августа-Оттона-Генрпха-Карла Іенпнгена, 
Своего Тайнаго Совѣтника Финансовъ.

Каковые уполномоченные постановили, подъ условіемъ рати
фикаціи, нижеслѣдующія статьи:

Статья I.

Россійское Правительство предоставило обществу на акціяхъ 
(Обществу Привислянской желѣзной дороги), находящемуся въ Россіи 
и учрежденному на основаніи утвержденнаго нмъ устава,—право 
на сооруженіе п эксплоатацію желѣзной дороги между Ковелемъ 
(чрезъ Варшаву) и прусскою границею близъ Млавкп; Прусское лее 
Правительство отдало обществу па акціяхъ (Обществу Маріеп- 
бургъ-Млавской желѣзной дорогп), находящемуся въ Пруссіи,— 
концессію на сооруженіе п эксплоатацію желѣзной дороги, которая 
будетъ проведена отъ Маріенбурга къ русской границѣ для соеди
ненія съ вышеупомянутою русскою леелѣзиою дорогою.

Статья 2.

Пунктъ соединенія обѣихъ желѣзныхъ дорогъ, Русской п 
Прусской, п прпмычка этпхъ дорогъ, какъ въ планѣ такъ н въ про- 
фпдѢ, будутъ опредѣлены ‘„обоими Правительствами по проектамъ

et Sa Majesté l ’Empereur d’Allemagne, Roi de Prusse: 
le Sieur Paul Amédée Gustave Reichardt, Son Conseiler actuel 

de Légation, le Sieur Louis Brefeld, Son Conseiller intime de régence, 
le Sieur Auguste Otton Henri Charles Jaehningen, Son Conseiller 
intime des finanees.

lesquels sont convenus, sous réserve de la ratification, des ar
ticles suivants:

Article 1.

Le Gouvernement Russe a accordé à une société d’actionnaires 
domiciliée en Russie et formée en vertu des statuts approuvés par ce
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gencyjnego; Augusta-Ottona-Henryka-Karola Jaehningena, swojego 
Radcę Tajnego Finansów,

którzy to pełnomocnicy postanowili, z zastrzeżeniem ratyfikacyi, 
następujące artykuły:

Artykuł I.

Rząd rosyjski nadał Towarzystwu akcyjnemu (Towarzystwu 
drogi żelaznej Nadwiślańskiej), znajdującemu się w Rosyi i założone
mu na zasadzie zatwierdzonéj przezeń Ustawy, prawo zbudowania 
i eksploatacyi drogi żelaznej pomiędzy Kowlem (przez Warszawę) 
a pruską granicą w bliskości Mławy; zaś rząd pruski oddał Towarzy
stwu akcyjnemu (Towarzystwu drogi żelaznej Marienburg-Mławskiej) 
znajdującemu się w Prusach, koncesyę na zbudowanie i eksploatacyę 
drogi żelaznój, która będzie przeprowadzona z Marienburga do gra
nicy rosyjskiéj, dla połączenia z powyżej wzmiankowaną rosyjską 
drogą żelazną.

Artykuł 2.

Rządy obudwu Państw oznaczą punkt połączenia dwóch dróg 
Pruskiej i Rosyjskiej, oraz zetknięcie się tych dróg z sobą, zarówno

Gouvernement („Compagnie du chemin de fer de la Vistule“) le droit 
pour la construction et l'exploitation du chemin de fer entre Kowel 
(par Varsovie) et la frontière de Prusse près de Mlawka, et le Gou
vernement prussien a accordé à une société d’actionnaires domiciliée 
en Prusse („Marienburg-Mlawka’er-Eiseubahn-Gesellschaft“) la con
cession pour la construction et l’exploitation du chemin de fer qui 
sera tracé de Marienbourg à la frontière de Russie pour se réunir au 
chemin de fer russe susindiqué.

Article 2.
Le point de jonction des deux chemins Russe et Prussien et le 

raccordement de ces chemins, soit en plan, soit en profil, seront de-
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составленнымъ но взаимному соглашенію инженерами обѣихъ- 
странъ.

Всѣ прочія условія относительно направленія дороги, а 
равно помѣщенія станцій въ предѣлахъ каждаго Государства, 
предоставляются па усмотрѣніе и рѣшеніе каждой пзъ Высокихъ 
договаривающихся Сторонъ.

Статья 3.

Желѣзные пути п ихъ принадлежности, равно какъ перевоз
ныя средства будутъ съ той и другой стороны устроены такимъ 
образомъ, чтобы было обезпечено движеніе посредствомъ локомо
тивовъ.

Статья 4.

Шпрпна колей между внутренними краями рельсовъ будетъ 
въ Прусскихъ владѣніяхъ въ одинъ метръ четыреста тридцать пять 
миллиметровъ, а въ Россійскихъ владѣніяхъ въ пять Футовъ (ан
глійской мѣры)..

Статья 5.

Отчужденіе земель должно быть произведено съ разу на два 
путн; но сооруженіе втораго путп можетъ быть отложено впредь до

terminés par les deux Gouvernements d’après les projets rédigés de 
concert par les ingénieurs des deux pays.

Toutes les autres dispositions concernant le tracé du chemin, 
ainsi que l’emplacement des stations à l’intérieur de chaque territoire 
demeurent réservées à l’appréciation et à la décision de chacune des 
Hautes Parties contractantes.

Article 3.

Les voies ferrées et leurs dépendances, ainsi que les moyens de
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w planie jak i w profilu, podług projektów zredagowanych zawspól- 
nćm porozumieniem się przez inżynierów jednego i drugiego kraju.

Wszystkie inne rozporządzenia, dotyczące kierunku drogi jak ró
wnież pomieszczenia stacyj w obrębie każdego terytoryum, zależeć będą 
od uznania i decyzyi każdej z Wysokich Stron umowę zawierających.

Artykuł 3.

Koleje żelazne i ich przy należy tości, jak również środki tran
sportu będą urządzone przez obiedwie strony w taki sposób, ażeby 
zabezpieczyć ruch zapomocą lokomotyw.

Artykuł 4.

Szerokość torów pomiędzy wewnętrznemi brzegami rel- 
sów na terytoryum pruskićm, będzie wynosiła jeden metr czterysta 
trzydzieści pięć milimetrów, a na terytoryum rosyjskióm — pięć stóp 
(miary angielskiej).

Artykuł 5.

Grunt ma być nabyty odrazu na dwa tory, co się jednak tyczy

transport, seront organisées de part et d’autre de manière à assurer 
l’exploitation par locomotives.

Article 4.

La largeur de la voie entre les bords intérieurs des rails, sera 
sur le territoire prussien de un mètre quatre cent trente cinq milli
mètres, et sur le territoire russe de cinq pieds (mesure anglaise).

Article 5.
Les acquisitions de terrains seront effectuées de prime abord 

pour deux voies; quant à la construction de la seconde voie, elle
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того времени, когда подлежащее Правительство признаетъ потреб
ность онаго.

Статья 6.

Высокія договаривающіяся стороны озаботятся о томъ, дабы 
постройка находящейся въ обоюдныхъ ихъ владѣніяхъ желѣзной 
дороги была окончена въ возможно ближайшій срокъ и но возмож
ности одновременно.

Оба Правительства взаимно сообщатъ одно другому уставы 
обоихъ обществъ, упомянутые въ первой статьѣ настоящей кон
венціи.

Статья 7.
i

«

Переходъ съ одной дороги па другую будетъ совершаться на 
границѣ такимъ порядкомъ, что Прусское Управленіе желѣзныхъ 

дорогъ и Русское Управленіе желѣзныхъ дорогъ имѣютъ выстро
ить каждое съ своей стороны и па своей территоріи станцію вбли
зи границы, п что прусскіе поѣздн, па болѣе узкомъ прусскомъ пу
ти будутъ входить въ русскую станцію, а русскіе поѣзды па болѣе 
широкомъ русскомъ пути будутъ входить въ прусскую станцію.

Статья 8.

Устройство и содержаніе болѣе широкаго пути па прусской 
территоріи, жежду прусскою станціею и границею, и наблюденіе за

pourra être ajournée jusqu’à ce que la nécessité en aura été reconnue 
par le Gouvernement respectif.

Articel 6.

Les Hauts Gouvernements contractants auront soin de faire 
achever la construction du chemin de fer sur leurs territoires res
pectifs pour un terme aussi rapproché que possible et autant que faire 
se pourra, simultanément.
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budowy drugiego toru, to takowa może być odłożoną aż do chwili, 
dopóki właściwy Eząd jego potrzeby nie uzna.

Artykuł 6.

Wysokie Rządy umowy zawierające będą miały staranie, ażeby 
budowa drogi żelaznćj na odnośnych ich terytoryach ukończoną była 
w jaknajkrótszym czasie i, o ile można, równocześnie.

Obadwa Rządy zakomunikują sobie wzajemnie ustawy obu To
warzystw, wzmiankowane w artykule pierwszym niniejszéj kon- 
wencyi.

Artykuł 7.

Przejście z jednej drogi na drugą odbywać się będzie na grani
cy w ten sposób, że Zarząd dróg żelaznych pruski i Zarząd dróg 
żelaznych rosyjski urządzą, każdy ze swej strony, na swojćm teryto- 
ryum, w blizkości granicy, stacyę, i że pociągi pruskie na węższym to- 
rze pruskim wchodzić będą na stacyę rosj’jska, a pociągi rosyjskie na 
szerszym torze rosyjskim wchodzić będą na stacyę pruską.

Artykuł 8.

Budowa, utrzymanie i nadzór nad torem szerszym na terytoryum 
pruskiém, pomiędzy granicą a stacyą pruską, będzie obowiązkiem Za-

Le deux Gouvernements se comminiqueront réciproquement les 
documents constitutifs des deux sociétés et qui sont mentionnés dans 
l’article premier de la présente convention.

Article 7.
Le changement de service se fera à la frontière de manière que 

l’Administration du chemin de fer prussienne et l’Administration du 
chemin de fer russe établissent chacune de son côté, sur sou territoire, 
près de la frontière une station et que les convois prussiens sur la 
voie, plus étroite prussienne entrent dans la station russe et les cou-
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онымъ, будутъ лежать на обязанности Прусскаго Управленія; 
устройство же п содержаніе болѣе узкаго путп на русской террито
ріи, между границею п русскою станціею, и наблюденіе за онымъ 
будутъ лежать па обязанности Русскаго Управленія. За пробѣгъ 
по этпмъ двумъ частямъ желѣзной дороги и потребленіе ихъ, 
Прусское и Русское Управленія не будутъ уплачивать другъ другу 
никакого вознагражденія.

Статья 9.

За исключеніемъ права верховной власти Высокихъ догова
ривающихся Правительствъ на находящіяся въ обоюдныхъ ихъ 
владѣніяхъ части желѣзной дороги, и ихъ права наблюденія за 
онымп и права па эксплоатацію этихъ линій, управленія завѣдую- 
щія экснлоатаціею этой желѣзной дороги будутъ подлежать отно
сительно движенія поѣздовъ высшему надзору Правительства той 
страны, гдѣ они находятся.

Статья 10.

Высокія договаривающіяся Стороны озаботятся, дабы па по
граничныхъ станціяхъ были приняты всѣ необходимыя мѣры для то-

vois russes sur la voie plus large russe entrent dans la station 
prussienne.

Article 8.

La construction, l’entretien et la surveillance de la voie plus 
large sur le territoire prussien entre la frontière et la station prussienne 
sera à la charge de l’Administration prussienne; la construction, 
l ’entretien et la surveillance de la voie plus étroite sur le territoire 
russe, entre la station russe et la frontière, sera à la charge de 
l’Administration russe. Pour le parcours et l’usage de ces deux 
parties de chemin de fer, les Administrations prussienne et russe ne 
payeront l’une à l’autre aucune indemnité.
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rządu pruskiego; budowa utrzymanie i nadzór nad torem węższym na 
terytoryum rosyjskićm, pomiędzy granicą a stacyą rosyjską, będzie 
obowiązkiem Zarządu rosyjskiego. Za przejazd po tych dwóch czę
ściach drogi żelaznej i za ich użycie Rząd pruski i rosyjski nie będą 
płaciły jeden drugiemu żadnego wynagrodzenia.

Artykuł 9.

Z zastrzeżeniem prawa zwierzchności i nadzoru "Wysokich Rządów 
umowę zawierających, nad częściami dróg żelaznych, położonemi na 
odnośnych terytoryach każdej z nich i nad eksploataeyą tych linij, 
Zarządy eksploatujące drogę żelazną, będą podlegały pod względem 
ruchu pociągów, wyższemu nadzorowi Rządu tego kraju, w któ
rym się znajdują.

Artykuł 10.

Wysokie Strony umowę zawierające będą miały staranie, ażeby 
na stacyach pogranicznych przedsięwzięte były wszelkie możliwe

Article 9.

Sauf le droit de souveraineté et de surveillance des Hauts 
Gouvernements contractants sur les parties du chemin de fer situées 
dans leurs territoires respectifs et sur l’exploitation de ces lignes, les 
administrations exploitant le chemin de fer resteront soumises quant 
au service des trains au droit de surveillance supérieure exercé par le 
Gouvernement du pays où elles sont domiciliées.

Article DO.

Les Hautes Parties contractantes auront soin, qu’aux stations 
frontières les arrangements nécessaires soient faits pour pouvoir 
effectuer, avec la moindre perte de temps et aux moindres frais possi-
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го, чтобы требующіяся въ слѣдствіе различной ширины путей раз
грузка п перегрузка товарныхъ вагоновъ могли производиться 
съ возможно меньшею тратою времени и меньшими расходами.

Статья II.

Относительно сигналовъ п всѣхъ подробностей порядка дви
женія будутъ составлены для пограничныхъ станцій одинаковыя 
правила ио взаимному соглашенію между управленіями обѣихъ же
лѣзныхъ дорогъ и съ утвержденія подлежащихъ территоріальныхъ 
властей.

Статья 12.

Оба Правительства озаботятся о способахъ устройства экс
плоатаціи наиболѣе удобнымъ образомъ и будутъ употреблять над
лежащее вліяніе по предмету распредѣленія и измѣненія движенія 
поѣздовъ.

Статья 13.

Высокія договаривающіяся Стороны озаботятся, дабы па час
тяхъ этой желѣзной дороги, находящихся въ обоюдныхъ ихъ вла
дѣніяхъ тарифъ платы за провозъ пассажировъ и товаровъ за no

bles, les déchargements et rechargements des wagons à marchandises 
nécessités par la différence de la largeur de la voie.

Article II.

Un règlement uniforme pour les signaux et tous les détails du 
service sera concerté pour les stations frontières entre les Administra
tions des deux chemins de fer, sauf l’approbation des Autorités terri
toriales respectives.
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środki ku temu, aby niezbędne, wskutek różnej szerokości torów, wy
ładowywanie i przeładowywanie wagonów towarowych mogły być 
dokonywane z jaknajmniejszą stratą czasu i z jaknajmniejszemi roz
chodami.

Artykuł II.

Co się tyczy sygnałów i wszelkich szczegółów ruchu, sporzą
dzone będą dla stacyj pogranicznych jednakowe przepisy, po wzaje- 
mném porozumieniu się Zarządów obu dróg żelaznych i z zatwier
dzeniem właściwych władz terytoryalnych.

Artykuł 12.

Obadwa Rządy poczynią starania o urządzenie w jaknajdogo- 
dniejszy sposób eksploatacyi i odpowiedniego użyją wpływu do ozna
czenia w tym celu lub zmiany biegu pociągów.

Artykuł 13.

Wysokie strony umowę zawierające będą miały staranie, ażeby 
na częściach dróg żelaznych, położonych na terytoryach jednej i dru. 
giój, taryfa cen za transport osób i towarów, z zastrzeżeniem jedynie

Article 12.

Les deux Gouvernements aviseront aux moyens de régler le ser
vice des convois de la manière la plus convenable, et ils exerceront 
l’influence nécessaire pour déterminer dans ce but ou changer le ser
vice des convois.

Article 13.

Les Hauts Gouvernements contractants auront soin que sur les 
parties de ce chemin de fer, situées sur le territoire de l’un et de
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ключетемъ разности, проистекающей пзъ различія эксплоатаціи и 
торговли, былъ по возможности одинаковъ.

Статья 14.

Постановленіе о движеніи и согласованіи поѣздовъ, равно 
какъ и тарифъ за провозъ пассажировъ и товаровъ будутъ утверж
дены обоими Управленіями каждымъ для своей территоріи, и ими 
взаимно сообщены, равно какъ и могущія послѣдовать впредь из
мѣненія.

Статья 15.

Обѣ Высокія договаривающіяся Стороны озаботятся и будутъ 
слѣдить:

1) чтобы Управлепія, завѣдывающія эксплоатаціею .ли
ній желѣзной дороги, находящихся въ той и другой части 
обѣихъ территоріи, устроили для движенія пассажировъ, рав
но какъ и перевозки товаровъ столько поѣздовъ для сооб
щенія съ пограничною станціею, сколько будетъ необходимо 
для обезпеченія пхъ правильнаго отправленія;

2) чтобы въ отношеніи устройства прямаго сообщенія 
для пассажировъ п товаровъ, какъ скоро оба Высокія Прави
тельства признаютъ это сообщеніе желательнымъ въ видахъ

l’autre, le tarif des prix pour le transport des personnes et des mar
chandises, sauf les différences que la diversité de l’exploitation et du 
commerce y apportent, soit aussi uniforme que possible.

Article 14.

La disposition de la marche et de la coincidence des trains, 
ainsi que le tarif des prix pour le transport des personnes et des mar
chandises seront arrêtés par les deux administrations chacune pour 
son territoire et communiqués réciproquement de même que les modi
fications qui pourraient survenir ultérieurement.
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różnicy pochodzącej z rozmaitego rodzaju eksploatacji i handlu, była 
o ile można, jednakowa.

4

Artykuł 14.

Kozkład ruchu i zgodzenie pociągów co do czasu, oraz 
taryfy cen przewozu osób i towarów, zatwierdzą oba Zarządy, każdy 
dla swojego terytoryum, i zakomunikują je sobie wzajemnie, podobnie 
jak i późniejsze w tym przedmiocie zmiany.

Artykuł 15.

Obiedwie Wysokie Strony umowę zawierające, będą miały sta
ranie i śledzić będą:

1) ażeby Zarządy eksploatujące linie położone po jednej 
i po drugiej stronie terytoryum, urządziły, tak dla pasażerów 
jak i do przewozu towarów, tyle pociągów do komunikacji ze 
stacyą pograniczną, ile potrzeba będzie dla zabezpieczenia pra- 
widłowćj wysyłki.

2) ażeby pod względem urządzenia bezpośredniej komuni- 
kacyi dla pasażerów i dla towarów, gdy oba Rządy uznają, iż 
takowa pożądaną jest w celach handlowych, Zarządy Towa-

Article 15.
Les deux Hautes Parties contractantes donneront leurs soins et 

insisteront:
1) à ce que les administrations exploitant les lignes 

situées sur l’une et l’autre partie des deux territoires organisent 
pour le service des voyageurs, ainsi que pour le transport des 
marchandises autant de trains correspondant à la station fron
tière, qu’il sera nécessaire pour assurer leur expédition régle
mentaire;

2) à ce que l’organisation de transports directs pour les
personnes et les marchandises, sitôt que des deux Hauts Стои
т е ,  Cz. 2. 5
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пользы торговли, не возникало со стороны Управленій об
ществъ, помянутыхъ въ первой статьѣ настоящей коивепціа, 
никакихъ споровъ.

Статья 16.

Не будетъ полагаться никакого различія между жителями 
обѣихъ Имперіи пи относительно провозной платы, нп относитель
но времени отправленія, кромѣ простоевъ необходимо сопряжен
ныхъ съ таможенными правилами; примѣненіе этихъ правилъ бу
детъ одинаково для жителей обѣихъ Имперій.

Статья 17.

Всѣ полицейскія и таможенныя мѣры, которыя могутъ 'быть 
вызваны открытіемъ желѣзной дороги, составляющей предметъ на
стоящей конвенціи, предоставляются на усмотрѣніе каждаго изъ 
договаривающихся Правительствъ и будутъ, насколько возможно, 
устанавливаться, по предварительному взаимному соглашенію.

Что же касается формальностей таможеннаго досмотра и про
пуска пассажирскихъ вещей и привозимыхъ пли вывозимыхъ то
варовъ и повѣрки паспортовъ, то оба Правительства взаимно обя
зуются поставить желѣзную дорогу соединяющую Варшаву съ Ма- 
ріенбургомъ въ пе менѣе благопріятное положеніе, чѣмъ какая бы 
то нп была другая желѣзная дорога переходящая границу, п пре-

vernements considéreront ces transports comme désirables dans 
l:intérêt du trafic, ne soit pas contestée par les administrations 
des sociétés mentionnées dans l’article premier de la présente 
convention.

Article 16.

Il ne sera fait aucune distinction entre les habitants des deux 
Empires, soit pour le prix des transports, soit pour le temps d’expé
dition, sauf les délais nécessités par les règlements de douane; l’appli-
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rzystw wzmiankowanych w artykule pierwszym niniejszéj Kon- 
wencyi — żadnych nie wszczynały sporów.

Artykuł 16.

Nie będzie żadnćj różnicy pomiędzy mieszkańcami obu Państw, 
ani co do ceny przewozu, ani co do czasu ekspedycyi, z zachowaniem 
jedynie terminów, akich wymagają przepisy celne; zastosowanie 
tych przepisów będzie jednakowe dla mieszkańców obu państw.

Artykuł 17.

Wszelkie środki policyjne i celne, jakie, wskutek otwarcia 
drogi, będącej przedmiotem niniejszej Konwencyi, stosowaćby należało, 
zależą od uznania każdego z obudwu Rządów, umowę zawiera
jących, i będą o ile można, ułożone naprzód, po wzajemnóm porozu
mieniu się.

Co się zaś tyczy formalności rewizyi celnéj i wypuszczania rze
czy pasażerskich i wwożonych lub wywożonych towarów, oraz spraw
dzania pasportów, to oba Rządy wzajemnie zobowiązują się postawić 
drogę żelazną łączącą Warszawę z Marienburgiem w niemniój korzy- 
stnóm położeniu jak to, w jakiem się znajdują wszelkie inne drogi że
lazne, przechodzące granicę, i pozostawić tej drodze, dla korzyści han-

cation do ces règlements sera la même pour les habitants des deux 
Empires.

Article 17.

Toutes les mesures de police et de douane, auxquelles pourra 
donner lieu l’ouverture de la voie qui fait l’objet de la présente Con
vention, sont réservées h chacun des deux Gouvernements et seront, 
autant que possible, concertées préalablement.

Pour ce qui est des formalités de visite et d’expédition en 
douane des bagages et des marchandises importées ou e x p o r t é e s  et de

5*
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доставить этой дорогѣ въ видахъ пользы торговли, всѣ об
легченія и упрощенія въ таможенномъ порядкѣ, какія могутъ со
гласоваться съ законами той п другой страны.

Статья 18.

Желѣзная дорога соединяющая Варшаву съ Маріенбургомъ 
будетъ служить также къ провозу почтовыхъ кореспопдепцій, какъ 
письменныхъ, такъ п посылочныхъ ікъ  проводу телеграфныхъ 
лпній.

Высокія договаривающіяся Державы не упустятъ возложить 
на концессіонеровъ желѣзной дорогп такія обязательства, какія 
онѣ признаютъ нужными, для обезпеченія интереса почтоваго п те
леграфнаго Управленія.

Почтовыя п телеграфныя управленія обѣихъ договариваю
щихся Сторонъ опредѣлятъ по взаимному соглашенію порядокъ 
почтовой и телеграфной службы, который имѣетъ быть установленъ 
на сказанной желѣзной дорогѣ.

Статья 19.

Во всѣхъ тѣхъ случаяхъ, когда Управленія желѣзной дорогп 
того пли другаго Государства не будутъ согласны между собою от-

1а vérification des passeports, les deux Gouvernements s’engagent 
mutuellement à ne pas traiter moins favorablement le chemin de fer 
reliant Marienbourg et Varsovie, que tout autre chemin de fer tra
versant la frontière, et à accorder dans l’intérêt et en faveur du 
commerce, au dit chemin de fer toute facilité et simplification de 
service compatibles avec les lois des deux Pays.

Article 18.

Le chemin de fer reliant Marienbourg et Varsovie servira aussi 
aux transport des postes, tant des lettres, que des paquets et à l ’éta
blissement de lignes télégraphiques.
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dlu, wszelkie ułatwienia i uproszczenia pod względem celnym, jakie 
pogodzić można z prawami jednego i drugiego kraju.

Artykuł 18.

Droga żelazna łącząca Marienburg z Warszawą służyć będzie 
również do przewozu pecztą korespondencyj piśmiennych i posyłek 
i do urządzenia linij telegraficznych.

Wysokie Mocarstwa umowę zawierające będą miały staranie
0 włożenie na otrzymujących koricesyę na budowę drogi żelaznej 
takich obowiązków, jakie uznają za potrzebne do zabezpieczenia 
interesów Zarządu poczt i telegrafów:

Zarządy poczt i telegrafów obudwu stron umów ę zawierających 
określą, za wspólnóm porozumieniem się, porządek służby pocztowej
1 telegraficznej, jaki ma być ustanowiony na wzmiankowanej drodze 
żelaznćj.

Artykuł 19.

We wszelkich przypadkach, gdy Zarządy dróg żelaznych je
dnego lub drugiego państwa nie mogłyby się porozumieć co do ró-

Les Hauts Geuvernements auront soin d’imposer aux entre
preneurs du chemin de fer les obligations qu’ils jugeraient utiles pour 
assurer les intérêts de l’Administration des postes et des télégraphes.

Les administrations des postes et des télégraphes des deux 
Parties contractantes arrêteront d’un commun accord les modalités du 
service postal et télégraphique à organiser sur le dit chemin de fer.

Article 19.

Dans tous les cas, où les Administrations du chemin de fer de 
l’un ou de l’autre Etat ne pourraient pas s’entendre sur les différents 
points prévus dans la présente Convention, et en général sur les
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носите.тыіо различныхъ пунктовъ, постановленныхъ настоящею 
Конвенціею, и вообще относительно [способовъ обезпечить непре
рывность движенія между обѣпмп границами и благосостояніе 
транзитной тоговлп, Правительства будутъ сами собою вступаться 
еъ таковые спори и входить во взаимныя между собою соглашенія 
для предписанія всѣхъ потребныхъ мѣръ.

Статья 20.

Настоящая Конвенція будетъ ратиФПкована и ратификаціи 
будутъ размѣнепы въ С.-Петербургѣ въ теченіи двухъ мѣсяцевъ со 
дня подписанія опой пли ранѣе буде возможно.

Въ удостовѣреніе чего уполномоченные подписали оную 
съ приложеніемъ печатен своихъ гербовъ.

Учинено въ Варшавѣ 10 (22) Апрѣля 1876 г.
М. П, (подп.) Лльвовскій 
М II. (подп.) Ппстодъкорсъ.
М. П. (подп.) Князь Долгоруковъ.
М. П. (подп.) ФОНъ-Ш-ейФФеръ.
М. П. (подн.) Рыдзевскій.
М. П. (подп.) Мухановъ.
М. II. (подп.) Ренхардтъ.
М. П. (подп.) БреФельдъ.
М. П. (подп.) Іеннпнгенъ.

moyens d’assurer Іа continuité du service entre les deux frontières et 
la prospérité du commerce de transit, les Gouvernements intervien
dront d’office et se concerteront pour prescrire toutes les mesures 
nécessaires.

Article 20.
La présente Convention sera ratifiée et les ratifications en seront 

échangées à St.-Pétersbourg dans l’espace de deux moi à compter du 
jour de la signature ou plus tôt si faire se peux.

En foi de quoi les plénipotentiaires l’ont signée et y ont apposé 
leurs cachets.

Fait à Varsovie, le l0/2i Avril 1876.
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żnych punktów, przewidzianych w niniejszej konwencji i w ogóle co 
do sposobu zapewnienia ciągłości służby pomiędzy obiema granicami 
i pomyślności handlu tranzytowego, Rządy interweniować będą 
z urzędu i porozumiewać się z sobą, w celu zalecenia odpowiednich 
środków.

Artykuł 20.

Niniejsza Konwencja będzie ratyfikowana i ratyfikacye wymie
nione będą w Petersburgu, w ciągu dwóch miesięcy od daty jéj pod
pisania lub wcześnićj, jeżeli to będzie możliwe.

Na dowód czego pełnomocnicy podpisali niniejszą Konwencyę 
i przyłożyli na nićj swoje pieczęcie herbowe.

Działo się w Warszawie dnia 10 (22) Kwietnia 1876 roku. 
(podpisano:) Lwowski (M. P.).
(podpisano:) Pistohlkors (M. P.).
(podpisano:) Książe Dołgorukoff (M. P.).
(podpisano:) de Pfeiffer (M. P.).
(podpisano:) Rydzewski (M. P.).
(podpisano:) Muchanow (M. P.).
(podpisano:) Reichardt (M. P.).
(podpisano:) Brefeld (M. P.).
(podpisano:) Jaehningen (M. P.)

L. S. (signé:) Lwowsky.
L. S. (signé:) Pistohlkors.
L. S. (signé:) Prince Dolgoroukoff.
L. S. (signé:) de Pfeiffer.
L. S. (signé:) Rydzewski.
L. S. (signé:) Moukhanow.
L. S. (signé:) Reichardt.
L. S. (signé:) Brefeld.
L. S. (signé:) Jaehningen.
A ces causes, après avoir suffisamment examiné cette Conven

tion, NOUS l’avons agréée, confirmée et ratifiée, comme par les pré
sentes, NOUS l’agréons, confirmons et ratifions dans toute sa teneur,
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Того радп, по довольномъ разсмотрѣніи сен Конвенціи, МЫ 
приняли оную за благо, подтвердили п ратпФпковалп, яко же снмъ 
за благо пріемлемъ, утверждаемъ п ратпфпкуемъ во всемъ ея со
держаніи, обѣщая ИМПЕРАТОРСКИМЪ НАШИМЪ словомъ за 
НАСЪ, Наслѣдниковъ и Преемниковъ ГІАИІИХЪ, что все поста
новленное въ означенной Конвенціи, соблюдаемо и пополняемо бу
детъ пе нарушнмо. Въ удостовѣреніе чего МЫ сію НАШУ ИМ
ПЕРАТОРСКУЮ Ратификацію Собственноручно подписавъ, пове
лѣли утвердить Государственною НАШЕЮ печатью.

Дано въ Эмсѣ девятнадцатаго (тридцать перваго) Мая въ лѣ
то отъ Розкдества Христова тысяча восемьсотъ семьдесятъ шестое 
Государствованія же НАШЕГО двадцать второе.

Подлинникъ подписанъ Собственного ЕГО ИМПЕРАТОРСКА
ГО ВЕЛИЧЕСТВА рукою тако:

„АЛЕКСАНДРЪ
(М. И.)

(Контрасигнировалъ) :
Государственный Канцлеръ Кпязь А. Горчаковъ.

(С. У. п Р. П. 1876 г., N. 56, стр. 569).

promettant sur NOTRE parole IMPÉRIALE, pour NOUS, NOS 
Héritiers et Successeurs, que tout ce qui a été stipulé par ladite Con
vention sera observé et exécuté inviolablement. En foi de quoi NOUS 
avons signé de NOTRE propre main la présente ratification IMPÉ
RIALE et y avons fait apposer le sceau de NOTRE Empire.

Donné à Ems le dixneuf (trente et un) Mai de l’an de grâce mil 
huit-cent-soixante seize et de NOTRE Règne la vingt deuxième année.



73

Z tych przyczyn, po dostateczném rozpoznaniu niniejszej Kon- 
wencyi, jak również należących do niej ustawy i tymczasowych prze
pisów, przyjęliśmy ją za dobrą, potwierdziliśmy i ratyfikowaliśmy; 
jakoż niniejszóm za dobrą przyjmujemy, potwierdzamy i ratyfikujemy 
w całój jej osnowie, przyrzekając NASZÉM słowem CESARSKIÉM, 
za NAS, Następców i Spadkobierców NASZYCH, że wszystko, co 
wr pomienionéj Konwencyi postanowione, będzie niezachwianie zacho
wywane i wykonywane. W dowód czego, niniejszą NASZĄ CE
SARSKĄ ratyfikacyę, Własnoręcznie podpisawszy, rozkazaliśmy 
stwierdzić pieczęcią NASZEGO Państwa.

DanawEms dnia dziewiętnastego (trzydziestego pierwszego) Maj a 
roku od Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośmsetnego siedem
dziesiątego szóstego a panowania naszego dwudziestego drugiego.

Oryginał Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI raka podpi
sany tak:

„ALEKSANDER
(M. P.)

(Kontrasygnował:)
Kanclerz Państwa, Książe A. Gorczakow.

L’original est signé de la propro main de SA MAJESTE ТЕМ' 
PEREUR ainsi :

„ALEXANDRE
(L. S.)

(Contresigné:)
Le Chancelier de l’Empire Prince A. Gortchacovv.
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8.

1 8 7 6  года М а п  3 0 -го .

В ы с о ч а й ше  у т в е р  ж д е н н о е  м н ѣ н і е  Г о с у д а р с т в е н н а г о  
С о в ѣ т а , п р е д с т а в л е н н о е  П р а в и т е л ь с т в у ю щ е м у  С е нат у  
з а  М и н и с т р а  В н у т р е н н и х ъ  Д ѣ л ъ , Т о в а р и щ е м ъ  М и

н и с т р а  В н у т р е н н и х ъ  Д ѣ л ъ  1 2 - го і ю н я .

Объ увеличеніи числа лицъ и расходовъ управленія 
перевозкою почтъ по желѣзнымъ дорогамъ но случаю 
предстоящаго открытія новыхъ линій: Оренбургской, 
Фастовской, Привислянской съ вѣтвыо отъ И ван
города до Лукова и вѣтви Прибалтійской желѣзной 

дороги отъ станціи Тапсъ до Дерпта.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ Департаментѣ Государственной Экономіи Государствен
наго Совѣта объ увеличеніи числа лицъ п расходовъ управленія 
перевозкою почтъ по желѣзнымъ дорогамъ, по случаю предстояща
го открытія новыхъ линій: Оренбургской, Фастовской, Прпвнслян- 
ской, съ вѣтвью отъ Иванъ-города до Лукова, а вѣтви Прибалтій
ской желѣзной дороги отъ станціи Тапсъ до Дерпта, Высочайше  
утвердить соизволилъ и повелѣлъ исполнить.

Подписалъ:
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ. 

30-го Мая 1876 года.

Мнѣніе Государственнаго Совѣта.

Выписано изъ жур- Государственный Совѣтъ, въ Департаментѣ 
нала Департамен- Государственной Экономіи, разсмотрѣвъ пред- 
та Государствен- ставленіе Министра Внутреннихъ Дѣлъ объ уве- 
ной Экономіи зо-го лнченіп числа лицъ и расходовъ управленія пере- 

Апрѣля 1876 г. возкою почтъ по желѣзнымъ дорогамъ по случаю
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s.
30-go Maja 1816 roku.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  Z d a n i e  R ady  P a ń s t w a ,
PRZEDSTAWIONE R z  A. D Z A. CE IITJ SENATOWI ЛѴ ZASTĘP
STWIE M i n i s t r a  S p r a w  W e w n ę t r z n y c h  p r z e z  T o w a 
rzys z a  M i n i s t r a  S p r a w  W e w n ę t r z n y c h  d n i a  1 2 - go

Gz ER w c A.

0 powiększeniu liczby osób i rozchodów na Zarząd 
przewozu poczt drogam i żelaznemi, z powodu m a
jącego nastąpić otw arcia nowych linij: Orenburgskiój, 
Fastow skićj, Nadwiślańskiej z odnogą od Modlina do 
Łukow a i odnogi drogi żelaznej Nadbałtyckiej od stacyi

Taps do Dorpatu.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe w Departamencie Ekonomii 
państwowej Zdanie Bady Państwa, o powiększeniu liczby osób i roz
chodów na Zarząd przewozu poczt drogami żelaznemi, z powodu ma
jącego nastąpić otwarcia nowych linij: Orenburgskiój, Eastowskiój 
Nadwiślańskiej z odnogą od Modlina do Łukowa i odnogi drogi żela
znej Nadbałtyckiej od stacyi'Taps do Dorpatu, Na jwy  żój zatwier
dzić raczył i wykonać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Bady Państwa KONSTANTY.

30-go Maja 1876 roku.

Zdanie Rady Państwa.

Wypisano z proto- Kada Państwa w Departamencie Ekonomii 
kula Departamentu państwowej, rozpoznawszy przedstawienie Ministra
wé^dnia зо^кіѵіе" Spraw Wewnętrznych o powiększeniu liczby osób 

tnia 1876 roku. i rozchodów na Zarząd przewozu poczt drogami 
żelaznemi, z powodu mającego nastąpić otwarcia
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предстоящаго открытія новыхъ линій: Оренбургской, Фастовскои, 
Привисллнской, съ вѣтвью отъ Иванъ-города до Лукова, п вѣтви 
Прибалтійской желѣзной дорогп отъ станціи Тайсъ до Дерпта,
мнѣніемъ положилъ:

I. Въ В ы с о ч а й ш е  утвержденномъ, 26-го Мая 1869 г., 
росппсаніа числа лицъ и расходовъ для перевозки почтъ по желѣз
нымъ дорогамъ, дополненномъ по Выс о ч а й ши м ъ  повелѣпіямъ 
2-го Марта, 11-го Мая, 6-го Сентября п 9-го Ноября 1870 г., 11-го 
Января и 29-го Іюля 1871 г., 27-го Іюня 1872 г., 14-го Іюля 
1873 г., 7-го Мая и 28-го Октября 1874 г. и 10-го Іюня 1875 г., 
сдѣлать еще слѣдующія донолпенія:

1) Прибавить: а) четырехъ помощниковъ завѣдывающаго пе
ревозкою почтъ высшаго оклада; б) сорокъ два разъѣздныхъ чинов
ника, пзъ нпхъ 26 высшаго и 16 низшаго окладовъ; в) тридцать 
одного почтовыхъ служителя; г) 15.372 руб. па путевыя издерж
ки разъѣзднымъ чиновникамъ и почтовымъ служителямъ; д) 2000 р. 
на наемъ квартиръ, отопленіе, освѣщеніе и другіе по содержанію 
ихъ расходы; е) 1300 руб. на отопленіе и освѣщеніе вагоновъ 
и отдѣленій; ж) 300 руб. па ремонтъ мебели и внутренней от
дѣлки вагоновъ, а также почтовыхъ отдѣленій на станціяхъ, 
п з) 500 руб. па ремонтъ иочтовыхъ принадлежностей, какъ-то: 
чемодановъ, штемпелей, вѣсовъ и т. п.

2) На путевыя издержки, изъ опредѣленной на сей предметъ 
суммы, назначить за каждый прослѣдоваппый полный конецъ по 
линіямъ:

Отъ Ковеля до Млавы: Почтовымъ
п  чиновникомъ : служителямъ:

Ѣдущему за старшаго . . .  4 руб. 30 кон. 40 коп.
ѣдущему за младшаго . . .  2 „ 15 „ .,
Отъ Иванъ-города до Лукова. „ „ 55 „ 5 „
II. Суммы, причитающіяся какъ па содержаніе упомянутыхъ 

въ пунктѣ 1 лпцъ (30,040 р.), такъ п па нечисленные въ томъ же 
пунктѣ дополнительные расходы ио перевозкѣ почтъ (22,172 р.), 
всего въ количествѣ пятидесяти двухъ тысячъ двухсотъ двѣнадца
ти рублей, вносить, съ будущаго 1877 года, полпостію въ смѣты 
Министерства Внутреннихъ Дѣлъ по почтовой части, расходуя 
пзъ сего кредита въ 1877 году только то количество денегъ, 
какое будетъ причитаться по расчету за двѣ недѣли до пача-
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nowych linij; Orenburgskiéj, Fastowskiéj, Nadwiślańskiej z odnogą 
od Modlina do Łukowa i odnogi drogi żelaznej Nadbaltyckiéj od sta
cji Taps do Dorpatu, uchwaliła zdanie:

I. W N a j w y ż e j  zatwierdzonym w dniu 26 Maja 1869 roku 
rozkładzie liczby osób i rozchodów na przewóz poczt drogami żela- 
znemi, uzupełnionym Najwyższemi Rozkazami z dnia 2 Marca, 11 
Maja, 6 Września i 9 Listopada 1870 r., 11 Stycznia i 29 Lipca 
1871 r., 27 Czerwca 1872 r., 14 Lipca 1873 r., 7 Maja i 28 Paździer
nika 1874 r. i 10 Czerwca 1875 r., wprowadzić jeszcze następujące 
uzupełnienia:

1) Dodać: a) czterech pomocników zawiadującego przewozem 
poczt z wyższą pensyą; b) czterdziestu dwóch urzędników ruchu, 
z których 26 z wyższą i 16 z niższą pensyą; c) trzydziestu jeden słu
żących pocztowych; d) 15,372 rs. na wydatki na podróże dla urzędni
ków ruchu i służących pocztowych, e) 2,000 rs. na najem mieszkań, 
opał, światło i inne rozchody na ich utrzymanie; f) 3,000 rs. na na
prawę mebli i wewnętrznego urządzenia wagonów oraz oddziałów 
pocztowych na stacyach; g) 500 rs. na naprawę przynależytości pocz
towych, jakoto: kufrów, stempli, wag i t. p.

2) Na wydatki na podróże z wyznaczonej na ten cel sumy w y
dzielać za każdą przebytą całkowitą przestrzeń na liniach:

Z Kowla do Mław,:
jadącemu za starszego . . . . 4 rs. 30 kop. 40 kop.
jadącemu za młodszego . . . .  2 „ 15 „ „ „
Z Modlina do Łukowa . . . .— „ 55 „ 5 —
II. Sumy przypadające zarówno na utrzymanie wzmiankowa

nych w ustępie 1-szym osób, jak i na wyszczególnione w tymże ustę
pie rozchody dodatkowe na przewóz poczt (22,172 rs.), ogółem w ilo
ści 'pięćdziesięciu dwóch tysięcy dwóchset dwunastu rubli wnosić od 
przyszłego 1877 roku całkowicie do budżetów Ministeryum Spraw 
Wewnętrznych w dziale poczt, wydatkując z tego kredytu w roku 
1877 tę tylko ilość pieniędzy, jaka przypadać będzie podług oblicze
nia na dwa tygodnie przed rozpoczęciem przewozu poczt, każdą z no-
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тія перевозки поитъ по каждой изъ вновь устраиваемыхъ линій же
лѣзныхъ дорогъ. Въ случаѣ же открытія которой либо дороги 
въ 1876 году—причитающіяся въ семъ году, по тому же расчету, 
суммы отпустить въ распоряженіе Министра Внутреннихъ Дѣлъ до
полнительными кредитами къ ныпѣ дѣйствующей ночтовой смѣтѣ, 
съ отнесеніемъ таковыхъ кредитовъ па счетъ остатковъ отъ заклю
ченныхъ смѣтъ.

Сверхъ того, ассигновать единовременно шестьдесятъ девять 
тысячъ четыреста рублей на устройство почтовыхъ вагоновъ п на 
другія временныя издержки при устройствѣ перевозки почтъ по 
новымъ линіямъ желѣзныхъ дорогъ, съ тѣмъ, чтобы въ счетъ озна
ченныхъ 69,400 руб,—45,000 руб. были отпущены въ текущемъ 
году, дополнительнымъ на счетъ г остатковъ отъ заключенныхъ 
смѣтъ кредитомъ, а остальные 24,000 руб. были бы внесены въ поч
товую смѣту на 1877 г., въ грач-у расходовъ временныхъ н экстра
ординарныхъ.

Подлинное мнѣніе подписало въ журналѣ Предсѣдательство
вавшимъ н Членами.

(С. У. и Р. П., 1876 г., N. 61, стр. 637).

9-
1876 года Іюля 6-го.

Указъ Пр авительствующаго  Сената  
(по І -му  Д епартаменту).

О мѣрахъ предупрс/кдеиіяи прекращенія чумы на ро
гатомъ скотѣ.

i
По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави

тельствующій Сенатъ слушали: во 1-хъ) рапортъ за Министра 
Внутреннихъ Дѣлъ, Товарища Министра, отъ 16 іюня 1876 г., за 
N. 109-мъ, при коемъ представляетъ въ Правительствующій Се-
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wo zbudowanych liuij dróg żelaznych. W razie zaś otwarcia której
kolwiek drogi w roku 1876, przypadające w tym roku podług tego 
samego obliczenia sumy oddać do rozporządzenia Ministra Spraw 
Wewnętrznych, pod postacią kredytu dodatkowego do obecnie obo
wiązującego budżetu poczt, z zaliczeniem tego kredytu na rachunek 
pozostałości z zamkniętych budżetów.

Oprócz tego asygnowac jednorazowo sześćdziesiąt dziewięć ty
sięcy czterysta rubli na zbudowanie wagonów pocztowych i na inne 
tymczasowe wydatki przy urządzeniu przewozu poczt nowerai liniami 
dróg żelaznych, z tern zastrzeżeniem, ażeby na rachunek wzmianko
wanych 69,400 rs. — 45,000 rs. były wydane w roku bieżącym pod 
postacią kredytu dodatkowego, na rachunek pozostałości z zamknię
tych budżetów, a pozostałe 24,000 rs. aby były wniesione do budże
tu poczt na rok 1877 do rubryki rozchodów tymczasowych i nadzwy
czajnych.

Oryginalne zdanie podpisali na protokule przewodniczący i 
członkowie.

9

6-go Lipca 1816 roku.

U kaz R ządzącego  S e n a t u  ( 1 - szy D e 

p a r t a m e n t ).

0  środkach zapobieżenia i w strzym ania zarazy na by
dło rogate.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI. Rządzący Senat 
po wysłuchaniu: po 1-sze) raportu w zastępstwie Ministra Spraw 
Wewnętrznych, Towarzysza Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 
16 Czerwca 1876 roku za N-rem 109, przy którym składa Rządzące-
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натъ, на основаніи ст. 56 н 57 T. I Св. Основн. Зак., изд. 1857 г., 
для зависящаго распоряженія, ‘списокъ съ В ысо чай шаг о  пове- 
лѣнія, состоявшагося 30 Мая сего 1876 года, слѣдующаго содер
жанія:

Государственный Совѣтъ, въ Соединенныхъ Департаментахъ 
Законовъ н Государственной Экономіи и въ Общемъ Собраніи, раз
смотрѣвъ представленіе Министра Внутреннихъ Дѣлъ о мѣрахъ 
предупрежденія и прекращенія чумы на рогатомъ скотѣ, мнѣніемъ 
положилъ:

I. Въ дополненіе п измѣненіе В ыс оч а й ш е  утвержденныхъ 
1-го Декабря 1878 г. правилъ о прогонѣ скота въ столицы и другія 
мѣста Россіи (уст. о народ, прод., ст. 761 нрплож. по прод. 1869 
года) постановить: I) При появленіи признаковъ чумной заразы 
на перевозимомъ по желѣзнымъ дорогамъ, или перегоняемомъ гур
товомъ рогатомъ скотѣ, въ предѣлахъ Европейской Россіи, зачум
ленныя животныя немедленно убиваются. 2) За заболѣвшій чумою 
п убитый скотъ выдается владѣльцамъ онаго вознагражденіе по 
нормальной оцѣнкѣ установдяемой па каждое трехлѣтіе Комите
томъ Министровъ. 3) Съ прогоняемыхъ и перевозимыхъ по же
лѣзнымъ дорогамъ гуртовъ роготаго скота взимается процентный 
сборъ, съ нормальной оцѣнки онаго, въ размѣрѣ: а) полупроцента 
съ головы скота, направляемаго по Эстляндскому п Архангельско
му трактамъ; б) одного процента съ головы скота, направляемаго 
по трактамъ Бѣлорусскому п Донскому, а также со скота, идущаго 
пли перевозимаго за границу, п в) двухъ процентовъ съ головы 
скота, направляемаго по Сибирскому тракту и вообще пзъ за Урала. 
4) Означений въ ст. 3-й сборъ съ гуртоваго рогатаго скота пред
назначается: 1) На выдачу вознагражденія владѣльцамъ убитаго 
скота (ст. 2) п 2) па содержаніе ветеринаровъ п другія издержки 
означенныя въ ст. 16-й нрилож. къ ст. 761 уст. о народ, продоволь
ствіи (по прод. 1869 г.). 5) Сборъ съ гуртоваго скота заносится
въ смѣту спеціальныхъ средствъ Министерства Внутреннихъ Дѣлъ. 
Ежегодные остатки сбора обращаются въ запасный капиталъ на 
усиленіе мѣръ къ прекращенію чумы, пли же для постепеннаго по
ниженія процентнаго сбора. 6) Вознагражденіе скотовладѣль
цамъ выдается по нормальной оцѣнкѣ скота (ст. 2) и нрп томъ 
единственно за убптый установленнымъ порядкомъ п оплаченный 
сборомъ скотъ. 7) Осмотръ гуртовато скота и постановленіе о 
убіепіп заболѣвшихъ животныхъ производится ветеринаромъ при
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mu Senatowi na zasadzie art. 56 i 57, T. I Sw. Zasad. Praw wyd. 
1857 roku dla właściwego rozporządzenia kopię N a j w y ż s z e g o  
rozkazu, zapadłego w dniu 30 Maja 1876 r., następującej osnowy:

Rada Państwa w połączonych Departamentach Praw i Ekonomii 
Państwowej i na Ogólnem Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie 
Ministra Spraw Wewnętrznych, o środkach zapobieżenia i wstrzyma
nia zarazy na bydło rogate, tichwaliła zdanie-.

I. Zmieniając N a j w y ż e j  zatwierdzone dnia 2 Grudnia 1868 r. 
przepisy o przypędzaniu bydła do stolic i innych miejsc Rosyi (ust. 
o żywn. naród. art. 761, dodat. podług dal. c. z 1869 r.) w uzupeł
nieniu ich postanowić: 1) W razie pojawienia się śladów zarazy bj7- 
dlęcój na przewożonóm drogami żelaznemi lub przypędzanym na 
sprzedaż bydle rogatém w obrębie Rosyi Europejskiej, zarażone by
dlęta natychmiast zabijają się; 2) Za bydło, które zachorowało na 
zarazę i zostało zabite, wydaje się jego właścicielom wynagrodzenie 
podług normalnej oceny ustanowionej na każde trzy lata przez Komi
tet Ministrów; 3) Od przypędzanych i przywożonych drogami żela
znemi stad bydła rogatego pobiera się opłata procentowa od normal
nej taksy takowego: a) pół 'procentu od sztuki bydła przeprowadzane
go traktami Estlandzkira i Archangielskim; b) jeden procent od sztu
ki bydła przeprowadzanego traktami Białoruskim i Dońskim, oraz od 
bydła idącego lub przewożonego za granicę i c) dwa procent od sztuki 
bydła przeprowadzanego traktem Syberyjskim i wogóle z za Uralu.
4) Wzmiankowana w art. 3 opłata od gurtowego bydła rogatego, 
przeznacza się: 1) na wydanie wynagrodzenia właścicielom bydła za
bitego (art. 2-gi) i 2) na utrzymanie weterynarzów i na inne wydatki 
wzmiankowane w art. 16 dodatk. do art. 761 Ust. o żywności naród, 
(podług dal. c. z r. 1869). 5) Opłata od bydła gurtowego wnosi się
do budżetu specyalnych środków Miuisteryum Spraw Wewnętrznych. 
Coroczne pozostałości z tój opłaty zamieniają się na kapitał zapasowy 
na wzmocnienie środków przecięcia zarazy, lub też na stopniowe 
zmniejszenie opłaty procentowéj. 6) Wynagrodzenie właścicieli by
dła wydaje się podług normalnej oceny bydła (art. 2) i przytem jedy
nie za zabite w sposób przepisany bydło, od którego podatek został 
opłacony. 7) Obejrzenie bydła gurtowego i postanowienie względem 
zabicia bydląt, które zachorowały, należy do weterynarza przy współ
udziale miejscowej policyi (miejskiej, powiatowej lub wioskowćj) i je-

1876. Cz. 2. 6
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участіи мѣстной полиціи (городской, уѣздной илп сельской) п од
ного нзъ ближайшихъ скотовладѣльцевъ, въ присутствій хозяина 
скота, плп его повѣреннаго. 8) ГІодробпыя правила объ осмотрѣ 
гуртовъ и составленіи постановленій о убіеніи зачумленныхъ жи
вотныхъ, съ опредѣленіемъ порядка приглашенія къ симъ дѣй
ствіямъ ближайшихъ скотовладѣльцевъ, равно правила о порядкѣ 
назначенія и выдачи вознагражденія за убитый скотъ, установля- 
ются Министромъ Внутреннихъ Дѣлъ по соглашенію съ Мини
стромъ Финансовъ.

II. Взиманіе установленнаго выше (ст. I, п. 3), сбора съ гур- 
товаго рогатаго скота начать 1-го Января 1877 г., съ того лее вре
мени прекратить сборъ, взимаемый па основаніи статей 14 и 15 
прплолг. къ ст. 761 уст. о парод, прод. (по ирод. 1869 г.).

III. Предоставить Министрамъ Внутреннихъ Дѣлъ, Путей 
Сообщенія п Финансовъ: 1) войтп въ соглашеніе съ л;елѣзно-до- 
рожпымп обществами относительно пониженія платы за провозъ 
гуртоваго скота и устройства необходимыхъ къ перевозкѣ его при
способленій п очищенія вагоновъ, и 2) при образованіи новыхъ же- 
лѣзно-доролшыхъ обществъ и при ходатайствахъ объ измѣненіяхъ 
въ уставахъ дорогъ уже существующихъ пли разрѣшенныхъ къ по
стройкѣ, поставлять обязательнымъ условіемъ провозъ гуртоваго 
скота но уменьшенному тарифу и устройство приспособленій въ ваго
нахъ.

1Y. Предоставить Министру Внутрепппхъ Дѣлъ: 1) По мѣ
рѣ соглашенія съ желѣзпо-дорожнымн обществами относительно 
уменьшенія провозной платы съ гуртоваго скота, входпть съ пред
ставленіями объ установленіи обязательнаго но этимъ дорогамъ про
воза гуртовъ, съ отвѣтственнымъ закрытіемъ скотопрогонныхъ трак
товъ; 2) по надлежащемъ соображеніи вопроса: на какпхъ именно 
основаніяхъ должно быть предоставлено земекпмъ учрежденіямъ 
принятіе мѣръ предупрежденія и прекращенія чумы на мѣстномъ 
(т. е. не гуртовомъ) скотѣ, внести окончательныя предположенія 
свои по сему предмету установленнымъ порядкомъ на разсмотрѣніе 
Государственнаго Совѣта, п 8) по испытаніи па дѣлѣ издаваемаго 
нынѣ узаконенія (ст. І-я) внести па обсужденіе въ законодатель
номъ порядкѣ: а) предположенія объ измѣненіи статьи 17-Й Высо
чайше  утвержденныхъ 2-го Декабря 1868 г. правилъ, относитель
но порядка взиманія сбора съ гуртоваго скота, и б) соображенія 
о томъ, иепредставится лп возжожнымъ распространить мѣру убіе-
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dnego z najbliższych właścicieli bydła lub jego pełnomocnika. 
8) Szczegółowe przepisy o obejrzeniu bydła i o wydawaniu posta
nowień co do zabicia zarażonych bydląt, z określeniem porządku wzy
wania do tych czynności właścicieli bydła, tudzież przepisy o sposobie 
wyznaczania i wydawania wynagrodzeń za bydło zabite, ustanawia 
Minister Spraw Wewnętrznych, po porozumieniu się z Ministrem Fi
nansów.

II. Pobieranie oznaczonéj powyzéj (art. I, ust. 3) opłaty od 
gurtowego bydła rogatego, rozpocząć od dnia 1 Stycznia 1877 roku 
i od tego czasu zaprzestać pobierania podatku na zasadzie art. 14 i 15 
dodat. do art. 761 Ust. o żywn. naród, (podług dal. c. z r. 1S69)

III. Poruezyć Ministrom Spraw Wewnętrznych, Dróg Komuni- 
kacyi i Finansów: 1) porozumieć się z Towarzystwami dróg żelaznych 
co do zniżenia opłaty za przewóz bydła gurtowego i urządzenia nie
zbędnych do jego przewozu przygotowań i oczyszczenia wgonów, 
i 2) w razie utworzenia nowych towarzystw dróg żelaznych oraz przy 
odbieraniu próźb o zmiany w ustawach dróg żelaznych już istniejących 
lab posiadających koncesyę, stawiać za konieczny warunek przewóz 
bydła gurtowego podług zniżonój taryfy i urządzenie przygotowań 
лѵ wagonach.

IV. Poruezyć Ministrowi Spraw Wewnętrznych: 1) W miarę 
porozumiewania się z Towarzystwami dróg żelaznych co do zmniej
szenia opłaty za przewóz bydła gurtowego, robić przedstawienia 
o ustanowienie obowiązkowego po tych drogach przewozu gurtów, 
z odpowiednióm zamknięciem traktów, po których bydło się przepę
dza; 2) po należytóm rozważeniu kwestyi: na jakich mianowicie za
sadach pozostawioném być winno instytucyom ziemskim px-zedsiębra- 
nie środków zapobieżenia i wstrzymania zarazy na bydło miejscowe 
(t. j. niegurtowe), przedstawić ostateczne swoje w tym względzie pro
jekty pod rozpoznanie Kady Państwa i 3) po zbadaniu w praktyce 
wydawanego obecnie rozporządzenia (art. 1), wnieść pod rozpoznanie 
w drodze prawodawczej: a) projekty zmiany art. 17 Na jwyże j  
zatwierdzonych dnia 2 Grudnia 1868 r. przepisów co do pobierania 
podatku od bydła gurtowego i b) uwagi co do tego, czy jest rzeczą

o*
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пія зачумленнато скота, съ выдачею вознагражденія владѣльцу, 
н на скотъ подозрѣваемый въ зараженіи чумою?

На мнѣніи наппсано: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
воспослѣдовавшее мнѣніе въ Общемъ Собраніи Государственнаго 
Совѣта о мѣрахъ предупрежденія п прекращенія чумы на рогатомъ 
скотѣ, В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ п повелѣлъ испол
нить.

Подписалъ:
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТЕНЪ.

П р и к а з а л и :
О таковомъ Высочайше  утвержденномъ мнѣніи Госу
дарственнаго Совѣта для свѣдѣнія п должнаго, въ чемъ, 
до кого касаться будетъ, исполненія, увѣдомить Е г о  
И м п е р а т о р с к о е  В ы с о ч е с т в о  Намѣстника Кав
казскаго, Министровъ п Главноуправляющихъ отдѣльны
ми частями, однихъ — указами, а другихъ — чрезъ передачу 
къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Прави
тельствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; рав
но послать указы: Генералъ-Губернаторамъ, Военнымъ Губер
наторамъ, Губернскимъ, Войсковымъ u Областнымъ Правле
ніямъ; въ Святѣйшій же Правптелствующій Синодъ, ио всѣ 
Департаменты Правительствующаго Сената и Общія оиыхъ 
Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ Министерства 
Юстиціи—копію съ опредѣленія, а для прппечатаиія, въ уста
новленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи дать 
извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
(С. У. и P. IL, 187G г., N. 61, стр. 638).
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możliwą zastosować środek zabijania bydła zarażonego, z wydaniem 
wynagrodzenia właścicielom, i do bydła podejrzanego o zarazę.

Na zdaniu napisano: JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na 
Ogólnćm Zebraniu Rady Państwa Zdanie o środkach zapobieżenia 
i wstrzymania zarazy na bydło rogate N a j wyżćj  zatwierdzić raczył 
i wykonać rozkazał.

P o d p i s a ł :
Prezes Rady Państwa K O N ST A N TY .

Po l ec i ł :
0 takićra N a j wy że j  zatwierdźonćm Zdaniu Rady Państwa 
dla wiadomości i należytego, w ezém to kogo dotyczyć 
będzie, wypełnienia, uwiadomić J e g o  C e s a r s k ą  W y s o 
kość  Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Główno-Za- 
rządzających oddzielnemi wydziałami, jednych — ukazami, 
a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura
tora 1-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia 
Senatu; również przesłać ukazy: Generał-Gubernatorom, Wojen
nym Gubernatorom, Gubernatorom, Rządom Gubernialnym, 
Wojskowym i Obwodowym; Najświętszemu zaś Synodowi 
Rządzącemu, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu
1 ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a De
partamentowi Ministeryum Sprawiedliwości kopię postanowie
nia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepisanym, kanto
rowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).
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10.

1876 года Іюля 6-го.

У каз ъ  П р авительствующаг о  Се ната  
(но І-му Д епартаменту).

Объ пздапііі перваго прибавленія къ  почтовому до
рожнику, изданія 1875 года.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  рапортъ за Министра Внутрен
нихъ Дѣлъ, Товарища Министра, отъ 17-го Іюия 1876 года, за 
N. 10894, слѣдующаго содержанія:

Послѣ изданія въ мпиувшемъ году почтоваго дорожппка по
слѣдовало открытіе новыхъ линій желѣзныхъ дорогъ и почтовыхъ 
трактовъ, измѣнились направленія прежнихъ трактовъ и разстоя
нія между станціями, а также и комплекты содержимыхъ лошадей, 
нѣкоторыя же изъ прежнихъ станцій закрыты. Вслѣдствіе сего 
Почтовымъ Департаментомъ составлено п издано 1-е прибавленіе 
къ почтовому дорожнику, съ помѣщеніемъ въ немъ какъ вновь от
крытыхъ путей, такъ и всѣхъ вообще измѣненій въ почтовыхъ со
общеніяхъ, происшедшихъ по 15-е Апрѣля сего года, которыя дол
жны быть принимаемы къ руководству при составляемыхъ расче
тахъ о прогонныхъ деньгахъ. Представляя экземпляръ иерваго 
прибавленія къ дорожнику пзд. 1875 года, оиъ, за Министра Виут- 
трепнпхъ Дѣлъ, Товарищъ Министра, проситъ Правительствующій 
Сенатъ сдѣлать распоряженіе, чтобы всѣ присутственныя мѣста1 
учрежденія и лица, обязанныя на основаніи 494 ст. III Т. Св. Зак. 
(пзд. 1857 г.) и 544 ст. T. X, 1 ч. Св. Военныхъ постановленій ру
ководствоваться дорожникомъ при назначеніи прогонныхъ денегъ, 
пріобрѣли для надлежащаго исправленія дорожника изданное для 
ОТОЙ цѣли первое прибавленіе. Прибавленіе это продается но 15 
коп. за экземпляръ исключительно въ экзеку торской части Почто
ваго Департамента, куда должны адресоваться съ требованіями и 
нногородныя мѣста и лица, прилагая слѣду ющія за изданіе деньги, 
безъ чего прибавленія не будутъ высылаемы.
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10.
6-go Lipca 1876 roku.

U kaz  R z ądzącego  S e n a t u  ( 1 - szy  D e
p a r t a m e n t ).»

O wydaniu pierwszego dodatku do przewodnika 
pocztowego w ydania 1875 roku.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po w y s ł u c h a n i u :  raportu w zastępstwie Ministra Spraw We
wnętrznych, Towarzysza Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 17 
Czerwca 1876 r. za N-rein 10,394, następującej osnowy:

Po wydaniu w roku zeszłym przewodnika pocztowego, otwar
te zostały nowe linie dróg żelaznych i traktów pocztowych, zmieniły 
się kierunki dawnych traktów i odległości pomiędzy stacyami, oraz 
komplety utrzymywanych koni, niektóre zaś z dawnych stacyj zosta
ły zamknięte. Wskutek tego Departament Poczt sporządził i wy
dał 1-szy dodatek do przewodnika pocztowego, z pomieszczeniem 
w nim zarówno dróg nowo otwartych, jakoteż i wszelkich wogóle 
zmian w komunikacyach pocztowych, jakie zaszły do 15 Kwietnia 
bieżącego roku, któremi kierować się należy przy sporządzaniu ra
chunków pieniędzy wydawanych na podróże. Składając egzemplarz 
pierwszego dodatku do przewodnika wyd. 1875 roku, on, w zastęp
stwie Ministra Spraw Wewnętrznych, Towarzysz Ministra, prosi 
Rządzący Senat o wydanie rozporządzenia, ażeby wszystkie biura, 
instytucye i osoby, obowiązane na zasadzie art. 494, III T., Sw. Zak. 
(wyd. 1857 r.) i art. 544 T. X. cz. 1 Sw. Postanowień Wojennych kiero
wać się przewodnikiem przy wyznaczaniu pieniędzy,na podróże, nabyli, 
dla należytego poprawienia przewodnika, wydany w tym celu pierw
szy dodatek. Dodatek ten sprzedaje się po 15 kop. za egzemplarz 
wyłącznie w oddziale egzekucyjnym Departamentu Poczt, dokąd 
zwracać się powinny z żądaniami i zamiejskie władze i osoby, załą
czając przypadające za wydanie pieniądze, bez czego dodatki wysyła
ne nie będą.
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Приложеніе. Экземпляръ перваго прибавленія къ дорожни
ку (пзд.) 1875 г.).

Прпказ  алп:

О настоящемъ рапортѣ, за Мпппстра Впутрепппхъ Дѣлъ, 
Товарища Мпппстра, для соотвѣтствующихъ распоряженій 
о пріобрѣтеніи подлежащими присутственными мѣстами и 
должностными лицами означеннаго въ семъ рапортѣ прибав
ленія къ почтовому дорожнику, увѣдомить Е г о  И м и е р а- 
т о р с к о е  В ы с о ч е с т в о  Намѣстника Кавказскаго, Ми
нистровъ и Главпоуправляющпхъ отдѣльными частями, од
нихъ — указами, а другихъ — чрезъ передачу къ дѣламъ 
Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правительствующаго 
Сената копій съ опредѣленія Сената; равно послатъ указы: 
Генералъ-Губернаторамъ, Воеппымъ Губернаторамъ, Губер
наторамъ и Губернскимъ, Войсковымъ и Областнымъ Правле
ніямъ; въ Святѣйшій же Правительствующій Синодъ, во 
всѣ. Департаменты Правительствующаго Сената и Общія 
оныхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ Ми
нистерства Юстиціи передать копію съ опредѣленія, а для 
нрпнечатапія лее, въ устаповлеппомъ порядкѣ, Конторѣ Се
натской Типографіи дать извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
(С. У. u Р. П. 1876 г., N. 61, стр. 030).
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Zalączmk. Egzemplarz pierwszego dodatku do przewodnika 
(wyd. 1875 r.).

Po l ec i ł :
O niniejszym raporcie, w zastępstwie Ministra Spraw Wewnętrz
nych, Towarzysza Ministra dla właściwych rozporządzeń 
względem nabycia przez właściwe biura i przez właściwych 
urzędników wzmiankowanego w niniejszym raporcie dodatku 
do przewodnika pocztowego, uwiadomić J eg o  Ces a r s ką  
Wysokość  Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Główno- 
Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych ukazami, 
a innych — przez zakomunikowanie do akt Naczelnego 
Prokuratora 1-go Departamerttu Szadzącego Senatu ko- 
pij postanowienia Senatu; również przesiać ukazy: Generał- 
Gubernatoroin, Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, Rzą
dom Gubernialnym Wojskowym i Obwodowym, Najświętszemu 
zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim Departamentom Rządzą
cego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwia
domienia, a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości ko
pię postanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepi
sanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: za Naczelnego Sekretarza Grygorycw).
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11.
1876 года Іюля 9-го.

У казъ  П равительствующаго Сената 
(но І-му Д епартаменту).

0  распространеніи на Варшавскій судебпый округъ 
В ы с о ч а й ш е  утвержденной 3-го Іюля 1868 г. вре
менной таксы вознагражденія присяжныхъ повѣрен

ныхъ.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  предложеніе Министра Юстиціи, 
отъ 25 Іюня 187G г., за N. 10148, коимъ предлагаетъ Правитель
ствующему Сенату, для распубликоваиія во всеобщее свѣдѣніе, 
препровожденную къ нему Членомъ Комитета по дѣламъ Царства 
Польскаго, Управляющимъ дѣлами опаго, выписку пзъ Высочай
ше утвержденнаго журнала означепнаго Комитета слѣдующаго со
держанія:

Комитетъ ио дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 1-го 
Іюня 1876 года, разсматривалъ представленіе Товарища Министра 
Юстиціи, отъ 25-го Мая 1876 г., за N. 8440 (по Деи. Мии. ІОст.) 
о расиространеиіи на Варшавскій судебный округъ Высочайше  
утвержденной 3-го Іюля 1868 г. временной таксы вознагражденія 
присяжныхъ повѣренныхъ. Комитетъ по дѣламъ Царства Поль
скаго, соглашаясь съ заключеніемъ Товарища Министра Юстиціи, 
полагалъ. постановить, что дѣйствіе Вы со чай ш е утвержденнаго
3- го Іюля 1868 г. мнѣнія Государственнаго Совѣта о таксѣ для 
вознагражденія присяжныхъ повѣренныхъ за хожденіе по дѣламъ 
гражданскимъ распространяется на Варшавскій судебный округъ, 
съ слѣдующими измѣненіями: а) постановленіе пункта 1-го озна
ченной таен о размѣрѣ вознагражденія за хожденіе по дѣламъ цѣ
ною выше 500 р. и ниже 2000 р. распространяется н на дѣла, 
въ которыхъ цѣпа иска выше 250 руб. н ниже 500 руб.; б) пунктъ
4- й помянутой таксы распространяется на дѣла, производящіяся
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ii.
9-go Lipca 1876 roku.

U k a z  R z ą d z ą o e g o  S e n a t u  
(1 D e p a e t a m e  n t ).

0  zastosowaniu do Okręgu Sądowego W arszaw skiego 
N a j w y ż e j  zatwierdzonej dnia 3 Lipca 1868  roku 
tymczasowej taksy  w ynagrodzenia adw okatów  przy

sięgłych.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚOI, Rządzący Seuat 
po w y s ł u c  h aniu:  przedstawienia Ministra Sprawiedliwości z dnia 
25 Czerwca 1876 roku, za N-rem 10148, przy którym składa Rzą
dzącemu Senatowi, do podania do powszechnej wiadomości, przesłany 
do niego przez Członka Komitetu do Spraw Królestwa Polskiego, Za
rządzającego jego sprawcami, wypis Na j wyże j  zatwierdzonego pro- 
tokułu wzmiankowanego Komitetu, następującej osnowy:

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego na posiedzeniu z dnia
1 Czerwca 1876 roku rozpoznawał przedstawienie Towarzysza Ministra 
Sprawiedliwości z dnia 25 Maja 1876 roku za N-rem 8440 (w Départ. 
Min. Spraw.) o zastosowaniu do Okręgu Sądowego Warszawskiego 
tymczasowej taksy wynagrodzenia adwokatów przysięgłych. Komitet 
do Spraw Królestwa Polskiego, zgadzając się z wnioskiem Towarzy
sza Ministra Sprawiedliwości, za właściwe uznawał: postanowić, że 
moc obowiązująca Na j wy ż e j  zatwierdzonego dnia 3 Lipca 1868 ro
ku Zdania Rady Państwa, o taksie wynagrodzenia adwokatów przy
sięgłych za prowadzenie spraw cywilnych, stosuje się i do Okręgu 
Sądowego Warszawskiego, z następującemi zmianami: a) postanowie
nie ustępu 1-go wzmiankowanéj taksy, o wysokości wynagrodzenia 
adwokatów przysięgłych, za prowadzenie spraw, których wartość prze
wyższa 500 rs. lecz niższą jest od 2000 rs., stosuje się i do tych spraw, 
w których wartość powództwa wyższą jest od 250 rs., a niższą od 
500 rs.; b) ustęp 4-ty wzmiankowanéj .taksy zastosować i do spraw,
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какъ въ ипотечномъ порядкѣ, такъ и по уставу объ особыхъ про
изводствахъ; в) пунктъ 5-û той же таксы замѣняется слѣдующимъ, 
правиломъ: „По всѣмъ дѣламъ цѣною ниже 250 р., производи
мымъ въ общихъ судебныхъ мѣстахъ, за ходатайство въ двухъ ин
станціяхъ, присяжный повѣренный получаетъ вознагражденіе, но 
усмотрѣнію суда, въ размѣрѣ до 25 р. ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ 
положеніе Комитета Высочайше соизволилъ утвердить.

Приказали:
О таковомъ В ы с о ч а й ш е м ъ  поведѣніп, для свѣдѣнія 
и должнаго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполне
нія, увѣдомить Е го  И мп е р а т о р с к о е  Высочество На- 
мѣстппка Кавказскаго, Министровъ н Главноуправляющихъ 
отдѣльными частями, однихъ—указами, а другихъ —чрезъ пе
редачу къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Пра
вительствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; рав
нымъ образомъ послать указы: Варшавскому Генералъ-Губер- 
патору.. Губернаторамъ и Губернскимъ Правленіямъ 10-тп гу
берній Царства Польскаго; въ Святѣйшій же Правительствую
щій Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствующаго Сената 
и Общія оныхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ 
Мпнпстерства Юстпціп передать копію съ опредѣленія, для 
прппечатаеія въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сепат- 

- окон Типографіи дать извѣстіе.
(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).

(С. У. и Р. П. 1876 г., N. 61, стр. 639).
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które prowadzą się w drodze hypotecznój, albo podług ustawy o po
stępowaniach szczególnych; c) ustęp 5-ty tejże taksy zastępuje się 
przepisem następującym: We wszystkich sprawach wartości niższej 
od 250 rs., które prowadzą się we władzach sądowych ogólnych, za 
prowadzenie sprawy w dwóch instaneyach, adwokat przysięgły otrzy
muje wynagrodzenie podług uznania Sądu, w wysokości do 25 rs.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu N a j w y ż e j  
zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Polec i ł :
O takim N a j w y ż s z y m  rozkazie dla wiadomości i należytego, 
w czćm to kogo dotyczyć będzie, wypełnienia, uwiadomić 
J e g o  Ces a r s ką  W ys ok o ść  Namiestnika Kaukazkiego, 
Ministrów i Główno - Zarządzających oddzielnemi wydziała
mi, jednych — przez ukazy, a innych — przez zakomuniko
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu 
Eządzącego Senatu kopij postanowienia Senatu; również 
przesłać ukazy : Generał - Gubernatorowi Warszawskiemu, 
Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10-ciu Gubernij Kró
lestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodo
wi, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogól
nym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a Departamen
towi Miuisteryum Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wy
drukowania zaś, w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni 
Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał; Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).



94

12 .

187 G года Іюля 9-го.

Указъ П глвнтельствующлго Сената 
(но і - му Д епартаменту).

О дополненіи 10-й ст. В ы с о ч а й ш е утвержденныхъ 
19 ЗІая 1871 года правилъ о порядкѣ дѣйствій чи
новъ Корпуса Жандармовъ по изслѣдованію преступ

леній.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  предложеніе Министра Юстиціи 
отъ 25-го Іюпя 1876 г., за N. 10150-мъ, коимъ предлагаетъ Прави
тельствующему Сенату для распублпковапія во всеобщее свѣдѣніе, 
препровожденную къ нему Членомъ Комитета по дѣламъ Царства 
Польскаго, Управляющимъ дѣлами онаго, — выписку пзъ Высо
чайше утвержденнаго журнала означеппаго Комитета слѣдующаго 
содержанія:

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 1-го 
Іюпя 1876 г., разсматривалъ представленіе Министра Юстиціи, отъ 
25-го Мая 1876 г., за N. 8442 (по Деп. Мин. ІОст.) о дополненіи 
ст. 10-й Высочайше утвержденныхъ 19-го Мая 1871 года, пра
вилъ о порядкѣ дѣйствій чиновъ Корпуса Жандармовъ по изслѣ
дованію преступленій. Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, 
разсмотрѣвъ настоящее дѣло при участіи Товарища Главнаго На
чальника III Отдѣлепія Собственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи и Товарища Миппстра Юстиціи, пола
галъ: ст. 10-ю правилъ о порядкѣ дѣйствія чиповъ Корпуса Жан
дармовъ но изслѣдованію преступленій (прплож. къ ст. 2 Уст. Гр. 
Суд. 20-го Ноября 18G4 года по прод. 1872 года) дополнить слѣ
дующимъ примѣчаніемъ: „Въ случаяхъ, указанныхъ въ первой
половинѣ сей статьи, Прокуроръ Варшавской Судебной Палаты
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іг.
.9-до Lipca 1816 roku.

U kaz  R zą d z ąc eg o  S e n a t u  ( I - szy D e
p a r t a m e n t ).

0 uzupełnieniu a rt. 10-go N a j w y ż e j  zatw ierdzonych 
w dniu 19 Maja 1871 roku przepisów, o czynnościach 
urzędników Korpusu Żandarm ów , przy dochodzeniu

przestępstw .

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia Ministra.Sprawiedliwości z dnia 
25 Czerwca 1875 roku, za N-rem 10150, przy którym składa Rzą
dzącemu Senatowi, do podania do powszechnej wiadomości, przesłany 
do niego przez Członka Komitetu do Spraw Królestwa Polskiego, Za
rządzającego jego sprawami, wypis Na jwyżój  zatwierdzonego pro- 
tokułu wzmiankowanego Komitetu, następującej osnowy:

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeniu z dnia
1 Czerwca 1876 roku, rozpoznawał przedstawienie Ministra Sprawie
dliwości z dnia 25 Maja 1876 roku, za N-rem 8442 (w Départ. Min. 
Spraw.), o uzupełnieniu art. 10-go Najwyżój  zatwierdzonych dnia 
19 Maja 1875 roku przepisów, o czynnościach Korpusu Żandarmów 
przy dochodzeniu przestępstw. Komitet do Spraw Królestwa Polskie
go, rozpoznawszy niniejszą sprawę, przy współudziale Towarzysza 
Głównego Naczelnika III Oddziału Własnój JEGO CESARSKIEJ 
MOŚCI Kancelaryi i Towarzysza Ministra Sprawiedliwości, za stoso- 
wne uznawał-, art. 10-ty przepisów o czynnościach urzędników Kor
pusu Żandarmów przy dochodzeniu przestępstw (dodat. do art. 2 Ust. 
post. cyw. z dnia 20 Listopada 1864 r., podług dal. c. z r. 1872) 
uzupełnić następującą uwagą: W przypadkach wskazanych w pierw
szej połowie niniejszego artykułu, Prokurator Izby Sądowćj War-
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входитъ въ спошеніе съ Начальникомъ Варшавскаго жандармскаго 
округа.11

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, положеніе Комитета Высочай-  
ш е сонзводплъ утвердить.

П р н к а з алп :
О таковомъ Высо чай шемъ  иовелѣпіп, для свѣдѣнія п долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, пополненія, увѣдомить 
Е го  Им п е р а то р ск о е  Высочество  Намѣстника Кавказ
скаго, Министровъ п Главноуправляющихъ отдѣльными частя
ми, однихъ—указами, а другихъ—чрезъ передачу къ дѣламъ 
Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правительствующаго Се- 
пата копій съ опредѣленія Сената; равпымъ образомъ послать 
указы: Варшавскому Гепералъ-Губернатору, Губернаторамъ 
п Губерпскпмъ Правленіямъ 10 губерній Царства Польскаго; 
въ Святѣйшій же Правительствующій Синодъ, во всѣ Де
партаменты Правительствующаго Сената п Общія оныхъ 
Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ Министер
ства ІОстпціп передать копію съ опредѣленія, для прппе- 
чатанія лее, въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской 
Типографіи передать извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).

(С. У. и Р. П. 1876 г., N. 61, стр 639).
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szawskiój znosi się z Naczelnikiem Warszawskiego Okręgu Żandarm - 
skiego.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu Na j wyże j  
zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Po l ec i ł :
O takim Naj wyżej  zatwierdzonym rozkazie, dla wiado
mości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykonania, 
uwiadomić J e g o  C e s a r s k ą ,  W y s o k o ś ć  Namiestnika 
Kaukazkiego, Ministrów i Główno-Zarządzających Oddzielnemi 
wydziałami, jednych—ukazami, a innych—przez zakomuniko
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Szadzą
cego Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Warszawskiemu Generał-Gubernatorowi, Gubernatorom i Rzą
dom Gubernialnym 10 gubernij Królestwa Polskiego; Najświęt
szemu zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim Departamentom 
Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować 
uwiadomienia; a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości— 
kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie prze
pisanym, Kantorowi Drukarni Senatu udzielić wiadomość.

( P odp i s a ł :  Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).

1875. Cz 2. 7
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13.

1876 года Іюля 9.

Ук а з ъ  П р ав ит е ль ст в ующа г о  Сената  
(по і - му Д епар т амент у).

О порядкѣ предъявленія заключеній лицами проку
рорскаго падзора п составленія рѣш еній по граж 
данскимъ дѣламъ, подлежащимъ окончанію въ но
вы хъ  судебныхъ установленіяхъ Варш авскаго судеб

наго округа.

Но указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слу ш ал и:  предложеніе Министра Юстиціи, 
отъ 25-го Іюня 1876 года, за N. 10149-мъ, коимъ предлагаетъ 
Правительствующему Сенату, для распублпковапія во всеобщее 
свѣдѣніе, нрепровожденпую къ нему Членомъ Комитета но дѣламъ 
Царства Польскаго, Управляющимъ дѣлами онаго, — выписку изъ 
В ы с о ч а й ш е  утвержденнаго журнала означеннаго Комитета слѣ
дующаго содержанія:

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 8-го 
Іюня 1876 года, разсматривалъ: 1) представленіе Министра Юсти
ціи, отъ 20-го Апрѣля 1876 года, за N. 6823 (по Деи. Мпн. Юст.) 
объ измѣненіи порядка предъявленія заключеній лицами прокурор
скаго падзора, а равно порядка изложенія рѣшеній въ окончатель
ной Формѣ по дѣламъ гражданскимъ, подлежащимъ окончанію 
въ новыхъ судебныхъ установленіяхъ, и 2) отзывъ по сему предме
ту Управляющаго Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИ
ЧЕСТВА Канцеляріею по дѣламъ Царства Польскаго, отъ 18-го 
Мая 1876 года за N..415.

Комитетъ по дѣламъ Царства, соглашаясь съ представленіемъ 
Товарища Ыпппстра Юстиціи, полагалъ: въ разрѣшеніе возникшихъ 
вопросовъ относительно производства въ повыхъ судебныхъ уста
новленіяхъ гражданскихъ дѣлъ, начатыхъ въ нынѣшнихъ судахъ 
и подлежащихъ окончанію въ судахъ новаго устройства на основа-
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13
9-go Lipca 1876 roku.

U kaz  R ządza. cego S e n a t u  ( I - szt  D e
p a r t a m e n t ).

0 sposobie daw ania wniosków przez osoby w ładzę pro
kuratorska spraw uję ce i w ydaw ania w yroków  w sp ra 
wach cyw ilnych, które ukończone być m ają w nowych 
instytucyach sądowych Okręgu Sądowego W arszaw 

skiego.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia Ministra Sprawiedliwości z dnia 
25 Czerwca 1876 roku, za N-rem 10149, przy którym składa Rzą
dzącemu Senatowi dla podania do powszechnej wiadomości, przysłany 
mu przez Członka Komitetu do Spraw Królestwa Polskiego, Zarzą- 
jącego jego sprawami, wypis Na jwyże j  zatwierdzonego protoKułu 
wzmiankowanego Komitetu, następującej osnowy:

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeniu z dnia 
8 Czerwca 1876 roku, rozpoznawał: 1) przedstawienie Ministra 
Sprawiedliwości z dnia 20 Kwietnia 1876 roku, za N-rem 6S23 
(w dep. Min. Spraw.), o zmianie sposobu dawania wniosków przez 
osoby władzę prokuratorską sprawujące, tudzież o sposobie redagowa
nia wyroków w ostatecznej formie w sprawach cywilnych, które mają 
być ukończone w nowych instytucyach sądowych i 2) odezwę w tym 
przedmiocie Zarządzającego Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI 
Kancelaryą do Spraw Królestwa Polskiego, z dnia 18 Maja 1876 roku, 
za N-rem 415.

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego, zgadzając się 
z przedstawieniem Towarzysza Ministra Sprawiedliwości, za stosowne 
uznawał: w rozstrzygnięciu powstałych kwestyj, co do prowadzenia 
w nowych władzach sądowych spraw cywiluych, rozpoczętych w obe
cnych sądach i mających być ukończonemi w Sądach nowej organi-
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ніи ст. 23-й правилъ 1-го Іюня 1875 г. о введеніи въ Варшавскомъ 
судебномъ округѣ законоположеній объ устройствѣ судебной части, 
разъяснить что: 1) лица прокурорскаго надзора обязаны давать по 
означеннымъ дѣламъ своп заключенія лишь въ случаяхъ, указан
ныхъ въ ст. 843 Устава Гражданскаго Судопроизводства 20 Ноября 
1864 года и въ ст. 146 положенія 19 Февраля 1875 г. о примѣне
ніи Судебныхъ Уставовъ къ Варшавскому судебному округу, прп 
чемъ заключенія сіп могутъ быть даваемы словесно; п 2) Дѣйствіе 
статьи 710 Устава Гражданскаго Судопроизводства, па основаніи 
коей рѣшенія н частныя опредѣленія суда изготовляются однимъ 
изъ членовъ суда, но назначенію Предсѣдателя, распространяется 
и на составленіе рѣшеній но гражданскимъ дѣламъ, подлежащимъ 
окончанію въ новыхъ судебныхъ установленіяхъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ положеніе Комитета Высо
чайше соизволилъ утвердить.

П р и к а з а л и  :
О таковомъ Высочайшемъ повелѣній, для свѣдѣнія п долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, псполпенія, увѣдомить 
Е г о  И м п е р а т о р с к о е  В ы с о ч е с т в о  Намѣстппка Кав
казскаго, Министровъ п Главноуправляющихъ отдѣльны
ми частями, однихъ — указами, а другпхъ — чрезъ передачу 
къ дѣламъ Оберъ - Прокурора 1-го Департамента Прави
тельствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; рав
нымъ образомъ послать указы: Варшавскому Генералъ-Губер
натору, Губернаторамъ и Губернскимъ Правленіямъ 10 губер
ній Царства Польскаго; въ Святѣйшій же Правптелствующій 
Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствующаго Сената 
и Общія оныхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ 
Министерства Юстиціи передать копію съ опредѣленія, а для 
прнпечатанія, въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенат
ской Типографіи дать извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).

(С. У. п Р. П., 1876 г., N. 61, стр. 640).
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zacyi, na zasadzie art. 23 przepisów z dnia 1 Czerwca 1875 roku, o 
wprowadzeniu do Okręgu Sądowego Warszawskiego praw o organi
zacji sądownictwa, wyjaśnić, że: 1) osoby władzę prokuratorską 
sprawujące obowiązane są dawać w pomienionych sprawach swoje 
wnioski tylko w przypadkach wskazanych w art. 343 Ustawy Postę
powania Cywilnego z dnia 20 Listopada 1864 roku i w art. 146 Po
stanowienia z dnia 19 Lutego 1875 roku, o zastosowaniu Ustaw sądo
wych do Okręgu Sądowego Warszawskiego; przyczém wnioski te 
mogą być dawane ustnie i 2) moc obowiązującą art. 710 Ustawy Po
stępowania Cywilnego, na zasadzie którego wyroki i decyzje Sądu 
redaguje jeden z członków Sądu, wyznaczony przez Prezesa, stosuje 
się i do sporządzania wyroków w sprawach cywilnych, które mają 
być ukończone w nowych władzach sądowych.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu N a j w y ż ó j  
zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

P o le c i ł :

O takim N aj wyższy m rozkazie, dla wiadomości i należy te,go 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić J e g o  C es a r 
ską  Wy s okość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głó- 
wno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych ukazami, 
a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura
tora 1-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowie
nia Senatu; również przdsłać ukazy: Generał-Gubernatorom, Gu
bernatorom i Rządom Gubernialnym 10 gubernij Królestwa 
Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim 
Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom 
zakomunikować uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryum 
Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś 
w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić 
wiadomość.

(Podpisał: za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).
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14.

1876 года Іюля 9-го.

Ук а з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  С е н а т а  
(но і - му Д е п а р т а ме н т у ).

Объ усиленіи капцелярскихъ средствъ Мировыхъ 
Съѣздовъ въ  губерніяхъ Варшавскаго Судебнаго 
округа и объ увеличеніи опредѣленнаго времен
ными ш татами 19 Февраля 1875  года числа этихъ

Съѣздовъ.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  предложеніе Министра Юстиціи, 
отъ 24 Іюня 1876 года, за N. 10152-мъ, коимъ предлагаетъ Пра
вительствующему Сенату, для распублпкованія во всеобщее свѣдѣ
ніе, препровожденную къ нему Членомъ Комитета по дѣламъ Цар
ства Польскаго, Унравляющпмъ дѣлами онаго, выписку изъ Высо
чайше утвержденнаго журнала Комитета слѣдующаго содержанія: 

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 1-го 
Іюня 1876 г., разсматривалъ представленіе Товарища Министра 
Юстиціи, отъ 25 Мая 1876 г., за N. 8441 (по Ден. Мин. Юст.) объ 
усиленіи канцелярскихъ средствъ Мировыхъ Съѣздовъ въ губер
ніяхъ Варшавскаго судебнаго округа и объ увеличеніи опредѣлен
наго временными штатами 19-го Февраля 1875 года числа этихъ 
Съѣздовъ. Комитетъ по дѣламъ Царства, согласно съ представле
ніемъ Товарища Министра Юстиціи, полагалъ: 1) Къ положеннымъ, 
по Высочайше утвержденнымъ 19-го Февраля 1875 года шта
тамъ судебныхъ установленіи Варшавскаго судебнаго округа, 20-тп 
Мировымъ Съѣздамъ прибавить еще одинъ Мировой Съѣздъ; 
а къ суммѣ, назначенной по тѣмъ же штатамъ на канцелярскіе 
п другіе расходы Мировыхъ Съѣздовъ, добавить по семисотъ руб
лей въ годъ на каждый Съѣздъ (за исключеніемъ Варшавскаго Го- 
родскаго Съѣзда); и 2) Потребный на содержаніе прибавляемаго 
Мпроваго Съѣзда и на усиленіе канцелярскихъ средствъ Съѣздовъ
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14.
Я-до Lipca 1876 roku.

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  (1-s z t  D e
p a r t a m e n t ).

0 powiększeniu środków kancelary jnych  Zjazdów Sę
dziów Pokoju w guberniach Okręgu Sądowego W arszaw 
skiego, tudzież o powiększeniu oznaczonej tym czasow e
mu etatam i z dnia 19 Lutego 1875 roku liczby tychże

Zjazdów.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Bządzący Senat, 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia Ministra Sprawiedliwości z dnia 
24 Czerwca 1876 roku, za N-rem 10152, przy którym składa Rzą
dzącemu Senatowi, dla podania do powszechnej wiadomości, przesła
ny mu przez Członka Komitetu do Spraw Królestwa Polskiego, Za
rządzającego jego sprawami, wypis Naj wyżój  zatwierdzonego pro- 
tokulu wzmiankowanego Komitetu, następującój osnowy:

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeniu z dnia
1 Czerwca 1876 roku, rozpoznawał przedstawienie Towarzysza Mini
stra Sprawiedliwości z dnia 25 Maja 1876 roku, za N-rem 8441 
(w dep. Min. Spraw.), o powiększeniu środków kancelaryjnych Zjaz
dów Sędziów Pokoju w guberniach Okręgu Sądowego Warszawskie
go, tudzież o zwiększeniu oznaczonego tymczasowemi etatami władz 
sądowych z dnia 19 Lutego 1875 roku, liczby tych Zjazdów. Komitet 
do Spraw Królestwa Polskiego, zgodnie z przedstawieniem Towarzy
sza Ministra Sprawiedliwości, za stosowne uznawał-. 1) Do ustano
wionych, na mocy N aj wyżćj  zatwierdzonych dnia 19 Lutego 1875 
roku etatów władz sądowych Okręgu Sądowego Warszawskiego, 20-stu 
Zjazdów Pokojowych, dodać jeszcze jeden Zjazd pokojowy, a do sumy 
wyznaczonój, podług tychże etatów, na kancelaryjne i inne rozchody 
Zjazdów Pokojowych, dodać po siedmset rubli rocznie na każdy Zjazd 
(z wyjątkiem Zjazdu miasta Warszawy) i 2) Potrzebny na utrzymanie 
dodanego Zjazdu Pokojowego oraz na pomnożenie środków kancela-
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расходъ, въ количествѣ девятнадцати тысячъ ста пятидесяти руб 
въ годъ, вносить съ 1-го Января будущаго 1877 г., въ подлежащее 
подраздѣленіе смѣты Министерства Юстиціи; потребный асе въ те
кущемъ году на означенные предметы расходъ отнести па общіе 
остатки отъ заключенныхъ смѣтъ, въ Государственной росписи не 
показанные.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ положеніе Комитета Высо
чайше соизволилъ утвердить.

П р и к а з а л и :
О таковомъ Высочайшемъ повелѣпіп, для свѣдѣнія п долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, увѣдомить. 
Его Имиератор . ское  Высочество  Намѣстника Кавказ
скаго, Министровъ и Главноуправляющихъ отдѣльными час
тями, однихъ — указами, а другихъ — чрезъ передачу къ дѣ
ламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правительствую
щаго Сената копій съ опредѣленія Сената; равнымъ образомъ 
послать указы: Варшавскому Генералъ-Губернатору, Губер
наторамъ и Губернскимъ Правленіямъ 10 губерній Царства 
Польскаго; въ Святѣйшій же Правительствующій Синодъ, во 
всѣ Департаменты Правительствующаго Сената и Общія оныхъ 
Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ Министерства 
Юстиціи передать копію съ опредѣленія; а для прппечатанія 
же, въ устаповлеппомъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типо
графіи дать извѣстіе.

( По дп ис а л ъ :  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
(С. У. и Р. П., 1876 г., N. 62 стр. 652).
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ryjnyoh Zjazdów rozchód, w ilości dziewiętnastu tysięcy stu pięćdzie
sięciu rubli rocznie, wnosić od 1 Stycznia przyszłego 1877 roku, pod 
odpowiednią rubrykę budżetu Ministerym Sprawiedliwości; zaś w bie
żącym. roku potrzebny na wzmiankowane przedmioty rozchód zali
czyć do ogólnych pozostałości z zamkniętych budżetów, nie wyszcze
gólnionych w rozkładzie państwowym.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu N a j w y ż e j  
zatwierdzić raczył.

P o l e c i ł :
0 wyżćj przytoczonćm, z dołączeniem przepisów, dla wiadomości
1 należytego, kogo to dotyczyć może, wykonania, uwiadomić J e- 
go C e s a r s k ą  W y s o k o ś ć  Namiestnika Kaukazkiego, Mi
nistrów i Główno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, je
dnych — ukazami, a innych — przez zakomunikowanie do akt 
Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu Eządzącego Sena
tu kopij postanowienia Senatu ; również przesłać ukazy : Gene- 
rał-Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, 
Naczelnikom miast i Zarządzającym dochodami akcyznemi, 
Rządom Gubernialnym Wojskowym i Obwodowym; Najświęt
szemu zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim Departamentom 
Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomuniko
wać uwiadomienia, a Departamentowi Miuisteryum Sprawie
dliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś, w spo
sobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wia
domość.

( P o d p i s a ł :  Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).
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15.

1 8 7 6  года І ю л я  9-го.

У к а з ъ  П г л в н т е ль ст в ую щ лг о  С е п а т л  
(по І -му Д е па рт а м ен т у ).

О распространеніи дѣйствія В ы с о ч а й ш е  утверж 
деннаго 6-го Апрѣля 1873 года положенія Комитета 
по дѣламъ Ц арства Польскаго па гражданскія дѣла, 
подлелеяіащія окончанію въ  новы хъ судебныхъ уста

новленіяхъ Варшавскаго округа.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сепытъ слушали:  предложеніе Министра Юстиціи, 
отъ 25-го Іюня 1876 года, за N. 10151-мъ, коимъ предлагаетъ Пра
вительствующему Сенату, для распублнкованія во всеобщее свѣдѣ
ніе, препровожденную къ нему Членомъ Комитета по дѣламъ Цар
ства Польскаго. Упрпвляющпмъ дѣлами онаго,—выписку пзъ В ы- 
с о ч а й ш е утвержденнаго журнала означеннаго Комитета слѣду
ющаго содержанія:

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 8-го 
Іюня 1876 года, разсматривалъ представленіе Министра Юстиціи, 
отъ 30-го Апрѣля 1876 гооа, за N. 6822-мъ (по Деп. Мпп. Юст.), 
о распространеніи дѣйствія Высочайше утвержденнаго 6-го 
Апрѣля 1873 года положенія Комитета по дѣламъ Царства Поль
скаго на гражданскія дѣла, подлежащія окончанію въ новыхъ су
дебныхъ установленіяхъ Варшавскаго округа. Комитетъ по дѣламъ 
Царства Польскаго, находя, что изъ установленныхъ положеніемъ 
6-го Апрѣля 1873 года правилъ необходимо примѣнить къ произ
водству старыхъ дѣлъ только правило о дозволеніи чтенія на Судѣ 
подлинныхъ документовъ, составленныхъ не на русскомъ язы
кѣ,—по соглашенію съ Министромъ Юстиціи, полагалъ: разъяс
нить, что при производствѣ въ новыхъ судебныхъ установленіяхъ 
Варшавскаго судебнаго округа гражданскихъ дѣлъ, кои поступятъ
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15
.9-go Lipca 1876 г.

U ó a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - s z t  D e
p a r t a m e n t ).

0  rozciągnięciu mocy obowiązującej N a j w y ż e j  za
twierdzonego dnia 6 K w ietnia 1873  roku postanow ienia 
Komitetu do spraw  K rólestw a Polskiego do spraw  cy
w ilnych, które m ają być ukończone w now ych w ła 

dzach sądowych Okręgu W arszaw skiego.

Na mocy Ukazu JEGO CESABSKIÉJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia Ministra Sprawiedliwości z dnia 
25 Czerwca 1876 roku, za N-rem 10151, przy którym składa Rzą
dzącemu Senatowi, dla podania do powszeehnéj wiadomości, przesłany 
mu przez Członka Komitetu do spraw Królestwa Polskiego, Zarządza
jącego jego sprawami, wypis N a j w y ż éj zatwierdzonego protokułu 
wzmiankowanego Komitetu, następującej osnowy:

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeniu z dnia 
8 Czerwca 1876 roku, rozpoznawał przedstawienie Ministra Sprawie
dliwości z dnia 30 Kwietnia 1876 roku, za N-rem 6822 (w Dep. Min. 
Spraw.), o rozciągnięciu mocy obowiązującej N a j w y ż e j  zatwierdzo
nego dnia 6 Kwietnia 1873 roku postanowienia Komitetu do spraw 
Królestwa Polskiego do spraw cywilnych, które mają być ukończone 
w nowych władzach sądowych Okręgu Warszawskiego. Komitet do 
spraw Królestwa Polskiego, znajdując, że z przepisów wprowadzo
nych przez postanowienie z dnia 6 Kwietnia 1873 roku, koniecznóm 
jest zastosować przy prowadzeniu starych spraw, przepis o dozwole
niu czytania w sądzie oryginalnych dokumentów, sporządzonych 
nie w rosyjskim języku, po porozumieniu się z Ministrem Sprawie
dliwości, za stosowne uznawał: wyjaśnić, że przy prowadzeniu w no
wych władzach sądowych Okręgu Warszawskiego spraw eywilnycłr
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въ оныя для окончанія, на основаніи статьи 23 положенія 1-го 
Іюня 1875 года о введеніи въ дѣйствіе законоположеній объ 
устройствѣ судебной части въ означенномъ округѣ, относящіеся 
къ симъ дѣламъ подлинные документы могутъ быть читаны на 
томъ языкѣ, на коемъ они составлены.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ положеніе Комитета Вы со ч ай 
ше соизволилъ утвердить.

Приказ али :

О таковомъ Высочайшемъ повелѣніп, для свѣдѣнія и долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ исполненія, увѣдомить 
Е го  Им п е р а то р с к ое  Высочество  Намѣстника Кавказ- 
каго, Министровъ н Главноуправляющихъ отдѣльными частя
ми, однихъ—указами, а другихъ—чрезъ передачу къ дѣламъ 
Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правптеьствующаго 
Сената копій съ опредѣленія Сената; равнымъ образомъ по
слать указы: Варшавскому Генералъ - Губернатору, Губерна
торамъ и Губернскимъ Правленіямъ 10 губерній Царства 
Польскаго; въ Святѣйшій же Правительствующій Снподъ, во 
всѣ Департаменты Правительствующаго Сената и Общія оныхъ 
Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ Министерства 
Юстиціи передать копію съ опредѣленія, а для прппечатанія 
въ установленномъ порадкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи 
передать извѣстіе.

(Подписалъ:  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ.).
(С. У. п P. IL, 1876 г., N. 63, етр. 664).
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które wejdą do nich dla ukończenia, na zasadzie art. 23 postanowie
nia z dnia 1 Czerwca 1875 roku, o wprowadzeniu w wykonanie praw 
o organizacji sądowej we wzmiankowanym Okręgu, odnoszące się 
do tych spraw oryginalne dokumenty mogą być czytane w tym języ
ku, w którym są sporządzone.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu N a j w y ż e j  
zatwierdzić raczył.

Polec i ł :

O takim N a j w y ż e j  zatwierdzonym rozkazie, dla wiado
mości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykonania 
uwiadomić J e g o  C e s a r s k ą  W y s o k o ś ć  Namiestnika 
Kaukazkiego, Ministrów i Główno-Zarządzających Oddzielnerai 
Wydziałami, jednych—ukazami, a inuycli—przez zakomuniko
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Rządzą
cego Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Warszawskiemu GeueraJ-Gubernatorowi, Gubernatorom i Rzą
dom Gubernialnym 10 gubernij Królestwa Polskiego; Najświęt
szemu zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim Departamentom 
Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować 
uwiadomienia; a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości— 
kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie prze
pisanym, Kantorowi Drukarni Senatu udzielić wiadomość.

( P o d p i s a ł :  Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).
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m .

' 1876 года Мая 28,
i

В ысочайше  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н іе  К омитета  М и
н и с т р о в ъ , ОБЪЯВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ

Министромъ В н у т ре н ни х ъ  Д ѣлъ 1 0 - г о  іюня .

Объ изыѣиепіи § 2-го Устава Россійскаго страхового 
отъ огпя Общества, учрежденнаго въ  1827 году.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по положенію Комитета Мини
стровъ, въ 28-ц день Мая 1876 года, В ы с о ч а й ш е  повелѣть соиз
волилъ:

§ 2 Устава Россійскаго страховаго отъ огпя общества 
учрежденнаго въ 1827 г., и з л о ж и т ь  в ъ  слѣдующимъ видѣ: „Основ
ной капиталъ заключается въ Россійскихъ государственныхъ фон
дахъ пли гарантированныхъ русскимъ Правительствомъ бумагахъ 
и хранится йодъ непосредственнымъ наблюденіемъ н отвѣтственно
стью Правленія Общества. Всѣ запасныя и другія, не требующія 
безотлагательнаго употребленія, суммы обращаются па пріобрѣте
ніе русскихъ государственныхъ или Правительствомъ гарантиро
ванныхъ процентныхъ бумагъ пли вносятся па текущій счетъ 
въ Государственный Банкъ; прп чемъ третья часть упомянутыхъ 
суммъ можетъ быть обращаема п на пріобрѣтеніе облигацій город
скихъ кредитныхъ Обществъ и закладныхъ лпстовъ земельныхъ 
банковъ. Сверхъ того предоставляется Обществу запасныя и не- 
требующі.? безотлагательнаго употребленія суммы выдавать въ 
краткосрочныя, не свыше 6 мѣсяцевъ, ссуды, подъ залогъ вышео
значенныхъ бумагъ и съ соблюденіемъ упомянутаго отношенія 
въ размѣрѣ залоговъ, заключающихся въ городскихъ облигаціяхъ 
или закладныхъ листахъ, и при томъ не иначе, какъ по единоглас
ному, каждый разтъ постановленію всѣхъ присутствовавшихъ въ 
засѣданіи Правлоція членовъ онаго и съ тѣмъ, чтобы сумма, оста
ющаяся въ долгу цо выданнымъ ссудамъ, никогда не превышала 
половины основнаго капитала. Таковыя ссуды должны иропзво-
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16.
28-go Maja 1816 roku.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m i t e t u  
M i n i s t r ó w  o b j a w i o n e  R z ą d z ą c e m u  S e n a t o w i  p r z e z  
M i n i s t r a  S p r a w  W e w n ę t r z n y c h  d n i a  10 C z e r w c a .

0 zmianie § 2-go Ustawy Rosyjskiego Tow arzystw a 
Ubezpieczeń od ognia, założonego w roku 1827.

NAJJAŚNIEJSZY PAN na mocy postanowienia Komitetu Mi
nistrów z dnia 28 Maja 1876 roku, Naj wyżej  rozkazać raczył:

§ 2-gi Ustawy Rosyjskiego Towarzystwa Ubezpieczeń od ognia 
zatwierdzonego w roku 1827, zredagować w sposób następująey: Ka
pitał zakładowy zawiera się w rosyjskich papierach państwowych lub 
w papierach przez Rząd zagwarantowanych i zachowuje się pod bez
pośrednim nadzorem i odpowiedzialnością Zarządu Towarzystwa. 
Wszystkie zapasowe i inne, niewymagające natychmiastowego użycia, 
sumy, używają się na nabycie rosyjskich państwowych lub przez 
Rząd zagwarantowanych papierów procentowych, lub też wnoszą się 
na rachunek bieżący do Banku Państwa; przyczém trzecia część 
wzmiankowanych sum może być użytą i na nabycie obligacyj miej
skich Towarzystw Kredytowych i listów zastawnych banków ziem
skich. Oprócz tego, nadaje się prawo Towarzystwu fundusze zapa- 
sowę i niewymagające natychmiastowego użycia wypożyczać na krót
ki, nieprzenoszący 6-ciu miesięcy termin, na zastaw wyżej wymie
nionych papierów i z zachowaniem wzmiankowanego stosunku wyso
kości zastawów, zawartych w obligacyach miejskich lub listach za
stawnych i przytćm nie inaczej, jak na zasadzie jednogłośnego posta
nowienia wszystkich obecnych na posiedzeniu Zarządu członków 
takowego i z tém zastrzeżeniem, ażeby ogólna suma wypożyczonych 
pieniędzy nie przewyższała nigdy połowy kapitału zakładowego. 
Pożyczki takie powinny być dokonywane w sposób przepisany miejsco- 
wemi prawami i mogą być wydawane w wysokości do 85% na pa-



1 1 2

деться порядкомъ, установленнымъ на сен предметъ въ дѣйствую
щихъ узаконеніяхъ, п могутъ быть выдаваемы въ размѣрѣ не свы
ше 85°/0 по государственнымъ п не свыше 75% по упомянутымъ 
другимъ бумагамъ по послѣднему биржевому курсу. При этомъ 
Правленіе обязано строго наблюдать, чтобы въ его распорлагеиіп 
имѣлась, во всякое время, сумма, необходимая па удовлетвореніе 
убытковъ п обязательствъ Общества по текущимъ страхова
ніямъ.“

(С. У. п Р. П. 1876 г., N. 66, стр. 696)

17 .

187 G года Іюли 23-го.

У к а з ъ  П р ав ит е ль ст в ующа г о  Сената  
(по і - му Д е па р т а мент у).

Съ приложеніемъ выписки пзъ В ы с о ч а й ш  е 
утвержденного ж урнала Комитета по дѣламъ Ц арства 
Польскаго о преобразованіи Варш авскаго Коммерчес
каго Трибунала въ  Варш авскій Коммерческій Судъ 
вмѣстѣ съ В ы с о ч а й ш е  утвержденнымъ времен

нымъ ш татомъ означеннаго Суда.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  нредлолгепіе за Министра Юсти
ціи, Товарища Министра, отъ 5-го Іюля 1876 г., за N. 10668-мъ, 
коимъ предлагаетъ Правительствующему Сенату, для распублпко- 
ванія во всеобщее свѣдѣніе, выписку изъ В ысо ч ай ше  утверж
деннаго 30-го Іюня 1876 года ліурнала Комитета но дѣламъ Цар
ства Пользкаго о преобразованіи Варшавскаго Коммерческаго Три
бунала въ Варшавскій Коммерческій Судъ вмѣстѣ съ удостоен
нымъ, въ тотъ же день, В ы с о ч а й ш а г о  ЕГО ИМПЕРАТОРСКА
ГО ВЕЛИЧЕСТВА утверлсдепія временнымъ штатомъ означеннаго 
Суда.
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piery państwowe i do 75% на wzmiankowane inne papiery, podług 
ostatniego kursu giełdowego. Nadto Zarząd obowiązanym jest ściśle 
przestrzegać, ażeby w każdym czasie miał do rozporządzenia fundusz 
potrzebny na zaspokojenie strat i zobowiązań Towarzystwa z bieżących 
ubezpieczeń wypływających.

1Ï.
23-go Lipca 1876 roku

U k a z  R z ąd ząc eg o  S e n a t u  ( I - s z t  D e -  

p a r t a m e n t ) .

Z dołączeniem  wypisu N a j w y ż e j  zatw ierdzonego pro- 
tokułu  Komitetu do spraw  K rólestw a Polskiego, o za
mianie W arszawskiego T rybunału  handlow ego na W ar
szaw ski Sąd handlow y, w raz z N a j w y ż e j  zatw ier

dzonym etatem  rzeczonego Sądu.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia, w zastępstwie Ministra Spra
wiedliwości, Towarzysza Ministra z dnia 5-go Lipca 1876 roku, 
za N-rem 10668, przy którym składa Rządzącemu Senatowi, dla 
podania do powszechnéj wiadomości, wypis N a j w y że j  zatwier
dzonego dnia 30 Czerwca 1876 roku protokułu Komitetu do spraw 
Królestwa Polskiego, o zamianie Warszawskiego Trybunału handlo
wego na Warszawski Sąd handlowy, wraz z zaszczyconym w tymże 
dniu N aj wy ższćm JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zatwierdzeniem, 
tymczasowym etatem rzeczonego Sądu.

1876. Cz. 2. 8
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П р и к а з а л и :
Означеннаго В ы с о ч а й ш а г о  повелѣнія, съ приложеніемъ, 
напечатавъ потребное число экземпляровъ, разослать та
ковыя, для свѣдѣнія п должнаго, въ чемъ, до кого ка
саться будетъ, исполненія, Е г о  И м п е р а т о р с к о м у  
В ы с о ч е с т в у  Намѣстнику Кавказскому, Министрамъ 
и Главноуправляющимъ отдѣльными частями, однихъ — ука
зами, а другихъ — чрезъ передачу къ дѣламъ Оберъ-Проку
рора 1-го Департамента Правительствующаго Сената при 
копіяхъ съ опредѣленія Сената; равнымъ образомъ послать 
при указахъ: Варшавскому Гепералъ-Губерпатору, Губерна
торамъ, Губернскимъ Правленіямъ 10 губерній Царства Поль
скаго и Варшавской Судебной Палатѣ; въ Святѣйшій же 
Правительствующій Синодъ, во всѣ Департаменты Правитель
ствующаго Сената и Общія опыхъ Собранія сообщить нрп 
вѣдѣніяхъ; въ Департаментъ Министерства Юстиціи передать 
копіи съ опредѣленія; а для припечатанія въ установленномъ 
порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи дать извѣстіе,

( П о д пи с а л ъ :  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).

Выписка изъ журнала Комитета по дѣламъ Царства Польскаго
22-го Іюня 1876 года.

Комитетъ по дѣдамъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 22-го 
Іюня 1876 г., разсматривалъ представленіе Министра Юстиціи отъ 
18-го Іюня за N. 9231 о преобразованіи Варшавскаго Коммерчес
каго Трибунала въ Варшавскій Коммерческій Судъ съ проектомъ 
временнаго штата сего Суда.

Комитетъ по дѣламъ Царства, соглашаясь но существу 
съ представленіемъ Министра Юстиціи и не встрѣчая препятствій» 
согласно съ заключеніемъ Министра Финансовъ, къ назначенію на 
содержаніе Варшавскаго Коммерческаго Суда исчисленной времен
нымъ штатомъ онаго суммы, нашелъ лишь, что такъ какъ произ
водство дѣлъ въ этомъ судѣ будетъ происходить па русскомъ язы
кѣ, и по сему установленное В ы с о ч а й ш и м ъ  иовелѣиіемъ 
1835 года правило объ избраніи въ составъ Варшавскаго Коммер
ческаго Трибунала особыхъ судей, исключительно для дѣлъ рус-
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P o l e c i ł :
Wzmiankowanego N a j w y ż s z e g o  rozkazu z dodatkiem, 
wydrukowawszy potrzebna ilość egzemplarzy, rozesłać ta 
kowe, dla wiadomości i należytego, w czém to kogo doty
czyć będzie, wykonania: J eg o  C e s a r s k i éj W y s o k o ś c i
Namiestnikowi Kaukazkiemu, Ministrom i Główno-Zarządzają- 
cym oddzielnemi wydziałami, jednym — przy ukazach, a in
nym—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokuratora 
1 Departamentu Eządzącego Senatu kopij postanowienia Senatu; 
również przesłać przy ukazach: Warszawskiemu Generał-Gu- 
bernatorowi, Gubernatorom, Rządom Gubernialnym 10 Gu- 
bernij Królestwa Polskiego i Izbie Sądowej Warszawskiej; N aj
świętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departa
mentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom za
komunikować przy uwiadomieniach, a Departamentowi Mini- 
steryum Sprawiedliwości—przy kopii postanowienia; dla wydru
kowania zaś w sposobie przepisanym, kautorowi drukarni Se
natu udzielić wiadomość.

( Podpi s  a I: Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).

Wypis z protokułu Komitetu do spraw Królestwa Polskiego 
z dnia 22 Czerwca 1876 roku.

Komitet do spraw Królestwa Polskiego na posiedzeniu z dnia 
22 Czerwca 1876 roku, rozpoznawał przedstawienie Ministra Spra
wiedliwości z dnia 18 Czerwca, za N-rem 9231, o zamianie Warszaw
skiego Trybunału handlowego na Sąd handlowy, z projektem tymcza
sowego etatu rzeczonego Sądu.

Komitet do spraw Królestwa, zgadzając się w zasadzie z przed
stawieniem Ministra Sprawiedliwości i nie napotykając przeszkód, 
zgodnie z wnioskiem Ministra Finansów, do wyznaczenia na utrzy
manie Warszawskiego Sądu handlowego, obliczonej tymczasowym 
jego etatem sumy, znajdował tylko, że ponieważ prowadzenie spraw 
w tym sądzie odbywać się będzie w języku rosyjskim i wskutek tego 
ustanowiony N aj wyż sz ym rozkazem z roku 1835 przepis o wybra
niu do składu Trybunału handlowego Warszawskiego oddzielnych 
sędziów wyłącznie dla spraw kupców rosyjskich, samo przez się, jak

8 *
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скикъ торговцевъ, подлежитъ уже само собою, какъ п объяснено 
въ настоящемъ представленіи, отмѣнѣ, то не представляется за
тѣмъ необходимости въ особомъ постановленіи объ отмѣнѣ озна
ченнаго Вы со пан ш аг о повелѣнія.

На сихъ основаніяхъ Комитетъ полагалъ:
I. Впредь до разрѣшенія въ установленномъ порядкѣ обща

го вопроса о преобразованіи коммерческихъ судовъ, постановить 
нижеслѣдующія правила объ устройствѣ Варшавскаго коммерчес
каго суда:

1) Варшавскій коммерческій судъ составляютъ: а) предсѣда
тель и товарищъ предсѣдателя назначаемые Высочайшею вла
стію, но представленіямъ Министра Юстиціи, изъ лицъ, кои могутъ 
быть на основаніи Полоаіенія 19-го Февраля 1875 г. о примѣненіи 
Судебныхъ Уставовъ къ Варшавскому судебному округу, опредѣля
емы на должности—первый—члена судебной палаты, а второй чле
на окружнаго суда п б) члены, избираемые мѣстнымъ купечествомъ, 
въ числѣ соотвѣтствующемъ потребности, но не болѣе восьми, изъ 
лицъ, имѣвшихъ право быть избираемы въ судьи Варшавскаго 
коммерческаго трибунала, плп въ заступающіе ихъ мѣсто, н владѣ
ющихъ русскимъ языкомъ; выборы кандидатовъ производятся по
рядкомъ, существовавшимъ при выборѣ судей означеннаго трибу
нала, утвержденіе же оныхъ предоставляется Министру Юстиціи.

2) Канцелярія коммерческаго суда состоитъ изъ секретарей 
и помощниковъ ихъ въ числѣ, штатомъ опредѣленномъ, архиваріу
са, переводчика и канцелярскихъ чиновниковъ.

3) Прп коммерческомъ судѣ состоятъ: судебные пристава для 
исполненія рѣшеній и судебные разсыльные для сообщенія тяжу
щимся повѣстокъ н бумагъ, а также для пополненія, но порученію 
предсѣдателя, другихъ дѣйствій, не относящихся къ исполненію 
судебныхъ рѣшеній.

4) Должности секретаря, помощника секретаря п архиваріу
са замѣщаются, на основаніи общихъ правилъ изъ числа лицъ, 
служащихъ по судебному вѣдомству, ио назначенію Министра 
Юстиціи. Переводчикъ, судебные пристава п судебные разсыль
ные назначаются предсѣдателемъ суда, на основаніи соотвѣтствен
ныхъ постановленій Учрежденія судебныхъ установленій п Поло
женія 19-го Февраля 1875 г.

5) Въ Коммерческомъ судѣ докладъ дѣлъ п редакція судеб
ныхъ опредѣленій плп рѣшеній возлагаются на секретарей суда
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to objaśniono w niniejszém przedstawieniu, ulega zniesieniu, dlatego 
nie ma potrzeby wydawać oddzielnego postanowienia o uchyleniu 
wzmiankowanego Na jwy żs ze go  rozkazu.

Z tych zasad Komitet za właściwe uznawał-.
I. Przed rozstrzygnięciem w ustanowionym sposobie ogólnej 

kwestyi o reformie Sądów nandlowych, postanowić następujące prze
pisy o organizacyi Sądu handlowego Warszawskiego:

Warszawski Sąd handlowy składają: a) Prezes i Towarzysz 
Prezesa, mianowani przez Władzę Na jwyższą ,  na przedstawienie 
Ministra Sprawiedliwości, z osób, które mogą być, na zasadzie posta
nowienia z dnia 15 Lutego 1875 roku, o zastosowaniu Ustaw Sądo
wych do Okręgu Sądowego Warszawskiego, mianowani na posady: 
pierwszy — członka Izby Sądowej, a drugi — Sądu Okręgowego 
i b) członkowie wybierani przez miejscowy stan kupiecki w liczbie 
odpowiadającej potrzebom, ale nie więcej jak ośmiu, z osób, któ
re miały prawo być wybieranemi, na sędziów Trybunału handlowego 
Warszawskiego lub ich zastępców i które, posiadają język rosyjski; 
wybór kandydatów odbywa się w sposób praktykowany przy wyborze 
sędziów rzeczonego Trybunału; zaś ich zatwierdzenie należy do Mini
stra Sprawiedliwości.

2) Kancelarya Sądu handlowego składa się z sekretarzów i ich 
pomocników, w liczbie etatem oznaczonej, archiwisty, tłomacza i 
urzędników kancelaryjnych.

3) Przy Sądzie handlowym urzędują: komornicy sądowi do 
wykonywania wyroków i woźni sądowi do komunikowania stronom, 
spór wiodącym awizacyj i papierów, tudzież do wykonywania na zle
cenie Prezesa innych czynności, nie odnoszących się do wykonania 
wyroków sądowych.

4) Na posady sekretarza, pomocnika sekretarza i archiwisty 
mianuje, na zasadzie ogólnych przepisów, z osób służących w wy
dziale sądowym, Minister Sprawiedliwości. Tłomacza, komorników 
sądowych i woźnych sądowych mianuje Prezes Sądu, na zasadzie od
powiednich przepisów Ustawy organizacyjnej i Postanowienia 
z dnia 19 Lutego 1875 roku. 5

5) W Sądzie handlowym relacye w sprawach i redakcya decy- 
zyj i wyroków sądowych jest obowiązkiem sekretarzów Sądu i ich



1 1 8

пли ихъ помощниковъ, подъ ближайшимъ наблюденіемъ предсѣда
теля суда н его товарища.

II. Потребный на содержаніе Варшавскаго коммерческаго 
суда расходъ, вь количествѣ тридцати одной тысяш пятидесяти 
руб. въ годъ, вносить съ 1-го Января 1877 г., въ подлежащія под
раздѣленія расходной смѣты Мпнпстнрства Юстиціи; цричитающіи- 
ся же на содержаніе означеннаго суда расходъ съ 3 -го Іюля теку
щаго года но 1-е Января 1877 года, въ половинномъ размѣрѣ 
пятнадцать тысячъ пятьсотъ семьдесятъ пять руб. отнести на об
щіе остатки отъ заключенныхъ смѣтъ, въ росписи пепоказапиые.

и III. Проектъ Временнаго Штата Варшавскаго коммер
ческаго суда представить къ Высочайшему ЕГО ИМПЕРАТОР
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА утвержденію.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, па журналѣ Комитета 30-го 
Іюня 1876 г., соизволилъ написать Собственноручно: „Исполнить" 
представленный же при журналѣ проектъ озпаченпаго штата удо
стоенъ въ тотъ же день Высочайшаго ЕГО ИМПЕРАТОР
СКАГО ВЕЛИЧЕСТА утвержденія.

Подписалъ :  За Управляющаго дѣлами Комитета.
Помощникъ Статсъ-Секретаря М. Горловъ.

(С. У. л Р. П. 1876 г., N. 66, стр. 70£).
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pomocników, pod ścisłym nadzorem Prezesa Sądu i jego Towa
rzysza.

II. Potrzebny na utrzymanie Sądu handlowego Warszawskiego, 
rozchód w ilości trzydziestu jeden tysięcy stu pięćdziesięciu rubli, wno
sić od 1 Stycznia 1877 roku, pod odpowiednie rubryki budżetu roz
chodu Ministeryum Sprawiedliwości, zaś rozchód przypadający na 
utrzymanie wzmiankowanego Sądu, od 1 Lipca bieżącego roku do 
1 Stycznia 1877 roku, w połowicznej wysokości, piętnaście tysięcy 
pięćset siedmdziesiąt pięć, rubli zaliczyć na rachunek ogólnych pozosta
łości z zamkniętych budżetów w rozkładzie niewyszczególnione.

i III. Projekt tymczasowego etatu Sądu handlowego Warszaw
skiego przedstawić pod Na j wyższe  JEGO CESARSKIEJ MOŚCI 
zatwierdzenie.

t

NAJJAŚNIEJSZY PAN n a ‘protokule Komitetu d. 30 Czerwca 
1876 roku, raczył napisać Własnoręcznie „Wykonać"; zaś przedsta
wiony przy protokule projekt wzmiankowauego etatu w tymże samym 
dniu zaszczycony został N aj wyższy m JEGO OESARSLIÉJ MOŚCI 
zatwierdzeniem.

P o d p i s a ł :  Za Zarządzającego Sprawami Komitetu, 
Pomocnik Sekretarza Stanu M. Gorłow.
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18.

1876 года Іюля 23-го.

Уе л з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  С е н а т а  
(по і - му Д е па р т а ме нт у).

О предоставленіи переведеннымъ на службу въ  И м- 
п е р і ю чиновникамъ судебныхъ установленій въ  гу 
берніяхъ Ц арства Польскаго, въ  томъ числѣ и быв
шей Правительственной Коммисіи Ю стиціи права 
участвовать въ  эмеритальномъ въ  Царствѣ обще

ствѣ.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ с л у ш а л п : предложеніе Мшшстра Юстиціи 
отъ 2-го Іюля 1876 года, за N. 10520-мъ; слѣдующаго содержанія: 

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по всеподданнѣйшему Министра 
Юстиціи докладу, въ 1-й день Іюля 1876 года, Высочайше пове
лѣть соизволилъ: тѣмъ изъ переведенныхъ на службу въ Имперію 
чиновникамъ судебныхъ установленій въ губерпіяхъ Царства Поль
скаго , въ томъ числѣ п бывшей Правительственной Коммп
сіи Юстиціи, которые пожелаютъ по прежнему принадлежать 
къ эмеритальному въ Царствѣ обществу,—предоставить право про
должать участвовать въ таковомъ и вносить опредѣленные Уста
вомъ сего общества платежи, съ освобожденіемъ ихъ отъ установ
ленныхъ въ Имперіи вычетовъ изъ оклада жалованья въ пенсіон
ный п эмеритальный капиталы.

О таковой Высочайшей волѣ онъ, Министръ Юстиціи, 
предлагаетъ Правительствующему Сенату, для распублпкованія во 
всеобщее свѣдѣніе.

Приказали :

О таковомъ В ы с о ч а й ш е м ъ  повелѣніп, для свѣдѣнія 
и должнаго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, 
увѣдомть Его И мп ер а т ор ск ое  Высочество  Намѣстни-



123

18
23-go Lipca 1876 roku.

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( Д - s z t  D e 

p a r t a m e n t ) .

0 nadaniu przeniesionym  na posady do C e s a r s t w a  
urzędnikom w ładz sądowych w guberniach K rólestw a 
Polskiego, a pomiędzy innem i i  byłej Komisyi R zą
dowej Sprawiedliwości, p raw a przyjm ow ania udziału 

w Towarzystwie em erytalném  w Królestwie.
i

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia Ministra Sprawiedliwości z dnia 
2 Lipca 1876 roku, zaN-rem 10520, następującej osnowy:

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na najpoddanniejszy raport Ministra 
Sprawiedliwości z dnia 1 Lipca 1876 roku, N aj wyżej  rozkazać ra
czył: tym z przeniesionych na posady do C e s a r s t w a  urzędników 
władz sądowych w guberniach Królestwa Polskiego, a pomiędzy in
nemi i byłej Komisyi Sprawiedliwości, którzy zechcą po dawnemu 
należyć do towarzystwa emerytalnego w Królestwie Polskiém, nadać 
prawo przyjmowania w dalszym ciągu udziału w takowćm i wnoszenia 
określonych w Ustawie tego Towarzystwa opłat, z uwolnieniem ich 
od ustanowionych w C es a r s t w i e  potrąceń z uposażenia, na kapitał 
pensyjny i emerytalny-

O takićj N a j w y ż s z ć j  woli, on, Minister Sprawiedliwości, 
przedstawia Rządzącemu Senatowi, dla podania do powszechnéj wia
domości.

Po lec i ł .
O takim N aj wy ższym rozkazie, dla wiadomości i należytego 
kogo to dotyczeć będzie wykonania, uwiadomić Jego  C e s a r 
ską W y s o k o ś ć  Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głów-
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ка Кавказскаго, Министровъ п Главноуправляющихъ отдѣль
ными частями, однихъ—указами, а другихъ—чрезъ передачу 
къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правитель
ствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; равнымъ 
образомъ послать указы: Варшавскому Генералъ-Губерпчто- 
ру, Губернаторамъ u Губерискпмъ Правленіямъ 10-тп губер
ній Царства Польскаго; въ Святѣйшій же Правительствую
щій Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствующаго Се
ната и Общія оныхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Депар
таментъ Министерства Юстиціи передать копію съ опредѣле
нія, а для прппечатаиія въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ 
Сенатской Типографіи дать извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
( С  У . а Р. П. 1876 г., N. 66, стр. 707).

19.

1 8 7 6  года Ію н и  23-го.

Ук аз ъ  П равительствующаго  Сената 
(ио і - му Д епартаменту).

Съ приложеніемъ выписка пзъ В ы с о ч а й ш е  
утвержденнаго журнала Комитета по дѣламъ Ц ар
ства Польскаго о таксахъ вознагражденія судебныхъ 
приставовъ п разсыльныхъ, состоящихъ при судеб
ны хъ установленіяхъ Варшавскаго Судебнаго окру

га, вмѣстѣ съ означенными таксами.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сепатъ слушали:  предложеніе за Министра Юсти
ціи, Товарища Министра, отъ 5-го Іюля 1876 года, за N. 10666-мъ, 
копмъ предлагаетъ Правительствующему Сенату, для распублико
ваны во всеобщее свѣдѣніе, выписку изъ Высочайше утвержден-
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no-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych—ukaza
mi, a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Pro
kuratora 1 Departamentu Rządzącego Senatu, również przesłać 
ukazy: Warszawskiemu Generał-Gubernatorowi, Gubernatorom 
i Rządom Gubernialnym 10 gubernij Królestwa Polskiego; Naj
świętszemu zaś Rządzącemu Synodowi, Wszystkim Departa
mentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebrauiom zako
munikować uwiadomienia, zaś Departamentowi Ministeryum 
Sprawiedliwości, przy kopji postanowienia; a dla wydrukowauia 
w sposób przepisany, kantorowi drukarni Senatu udzielić wia
domość.

(Podpisał: za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).

19 .

23-go Czerwca 1876 roku.

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - s z y  D e
p a r t a m e n t ).

Z dołączeniem wypisu z N a j w y ż e j  zatwierdzonego 
protokułu Komitetu do spraw  K rólestw a Polskiego, 
o taksach w ynagrodzenia komorników i woźnych są 
dowych, urzędujących przy w ładzach sądowych Okręgu 
Sądowego W arszawskiego łącznie z pomienionemi

taksam i.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po wy s ł u c h a n i u :  przedstawienia za Ministra Sprawiedliwości To
warzysza Ministra Sprawiedliwości z dnia 5 Lipca 1876 roku, za 
N-rem 10666, przy którym składa Rządzącemu Senatowi, dla podania 
do powszechnéj wiadomości, wypis z Na j wy ż e j  zatwierdzonego
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наго 30-го Іюня 1876 г. журнала Комитета по дѣламъ Царства 
Польскаго о таксахъ вознагражденія судебныхъ приставовъ п раз
сыльныхъ, состоящихъ при судебныхъ установленіяхъ Варшавска
го судебнаго округа; вмѣстѣ съ означенными таксами, удостоенны
ми въ тотъ же день В ы с о ч а й ш а г о ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА разсмотрѣнія.

П р ик аз а ли :

Означенныхъ Высочайшаг о  новелѣпіл п таксъ, напечатавъ 
потребное число экземпляровъ, разослать таковые, для свѣ
дѣнія и должнаго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, испол
ненія, Е го  И м п е р а т о р с к о м у  Высочеству Намѣстни
ку Кавказскому, Министрамъ и Главпоуправляющимъ отдѣль
ными частями однимъ— при указахъ а другихъ — чрезъ пе
редачу къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Пра
вительствующаго Сената; при копіяхъ съ опредѣленія Сена
та; равнымъ образомъ послать при указахъ: Варшавскому Ге
нералъ-Губернатору, Губернаторамъ и Губерпскпмъ Правле
ніямъ 10 губерній Царства Польскаго п Варшавской Судеб
ной Палатѣ; въ Святѣйшій же Цравптельствующій Синодъ, 
во всѣ Департаменты Правительствующаго Сената и Общія 
оныхъ Собранія сообщить при вѣдѣніяхъ; въ Департаментъ 
Министерства Юстиціи — при копіи съ опредѣленія, а для 
прпнечатанія въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенат
ской Типографіи передать при извѣстіи.

Подписалъ :  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ.

Выписка изъ журнала Комитета по дѣламъ Царства Польскаго
22-го 'юна 1876 года.

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 22-го 
Іюня 1876 г., разсматривалъ представленіе Министра Юстиціи отъ 
14-го Іюня са N. 9236 о таксахъ вознагражденій судебныхъ при
ставовъ и разсыльныхъ въ Варшавскомъ судебномъ округѣ.

Комитетъ но дѣламъ Царства, согласно съ представленіемъ 
Министра Петиціи и заключеніемъ Министра Финансовъ и Управ
лявшаго Министерствомъ Внутреннихъ Дѣлъ, полагалъ: проекты
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dnia 30 Czerwca 1876 roku protokułu Komitetu do spraw Królestwa 
Polskiego o taksach wynagrodzenia komorników i woźnych sądowych 
urzędujących przy władzach sądowych Okręgu Sądowego Warszaw
skiego, łącznie z pomienionemi taksami, zaszczyconemi w tymże dniu 
Na j wyższćm JEGO CESARSKIEJ MOŚCI rozpoznaniem:

P o le c ił:t

Wzmiankowanych: N aj wyż s z e g o  rozkazu i taks, wydruko- 
kowawszy potrzebną ilość egzemplarzy rozesłać takowe, dla wia
domości i należytego, wczćm to kogo dotyczyć będzie, wypełnie
nia, J e g o  Cesar skć j  Wys okoś c i  Namiestnikowi Kaukaz- 
kiemu, Ministrom i Główno-Zarządzającym oddzielnemi wydziała
mi, jednym — przy ukazach, a innym — przez zakomuniko
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu 
Rządzącego Senatu kopij postanowienia Senatu; również 
przesłać ukazy : Warszawskiemu Generał - Gubernatorowi,
Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10-ciu Gubernij Kró
lestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodo
wi, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogól
nym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a Departamen
towi Ministeryum Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wy
drukowania zaś, w sposobie przepisanym, kantorowi drukami 
Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Grygorycw).

Wypis z protokułu Komitetu do Spraw Królestwa Polskiego, 
z dnia 22 Czerwca 1876 roku

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeniu z dnia 
22 Czerwca 1876 roku, rozpoznawał przedstawienie Ministra Spra
wiedliwości z dnia 14 Czerwca, za N-rem 9236, o taksach wynagro
dzeń komorników i woźnych sądowych w Okręgu Sądowym War
szawskim.

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, zgodnie z przedstawie
niem Ministra Sprawiedliwości i wnioskiem Ministra Finansów i Za
rządzającego Ministeryum Spraw Wewnętrznych, za właściwe uznawał: 
poruczyć Ministrowi Sprawiedliwości wprowadzić w wykonanie pro
jekty taks wynagrodzenia urzędujących przy władzach sądowych
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таксъ воснагражденія состоящихъ при судебныхъ установленіяхъ 
Варшавскаго судебнаго округа: 1) судебныхъ приставовъ п 2) су
дебныхъ разсыльныхъ, предоставить Министру Юстиціи ввести 
въ дѣйствіе.

ГОСАДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, на журналѣ Комитета, 30-го 
Іюня 1876 г., соизволилъ написать Собственноручно: „Исполнить;*1 
представленные же ирп журналѣ проекты озпачепиыхъ таксъ удо
стоены въ тотъ же день Высочайшаг о  ЕГО ИМПЕРАТОРСКА
ГО ВЕЛИЧЕСТВА разсмотрѣнія.

Подписалъ :  За Управляющаго дѣлами Комитета.
Помощникъ Статсъ-Секретаря Ж. Горловъ.

Т А К С А
вознагражденія судебныхъ приставовъ, состоящихъ при судеб

ныхъ установленіяхъ Варшавскаго судебнаго округа:

1) За написаніе доставляемыхъ чрезъ судебнаго разсыльнаго
тяжущимся, свидѣтелямъ, должникамъ, взыскателямъ и другимъ 
лицамъ повѣстокъ вызововъ и всякаго рода сообщеній, судебному 
приставу полагается................................................................... 10 к.

Когда же повѣстка, вызовъ пли собщеніе вручены су
дебнымъ приставомъ лично, т о ...............................................25 к.

2) За всѣ дѣйствія по производству описи движимаго иму
щества:

а) когда произведена вмѣстѣ съ тѣмъ и оцѣнка имущества 
пли цѣна онаго опредѣлена, то приставу полагается: за опись иму
щества, цѣна коего
не превышаетъ..................................................... 25 р. — ,, — 25 к.
л л 50 — — „ — 50 —
л Л 1 0 0 ------------ 1 р .  „ -
Л л 200 ----  2 — „ —

зоо-----3 — „ -
„  л 400 ----------- 4 -  л -

500 -------  5 -  „ -
„ л 5000 р. за каждые 100 —
я я сверхъ 500 — — „ — 50 —
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Okręgu Sadowego Warszawskiego: 1) komorników sądowych i 2) wo
źnych sądowych.

NAJJAŚNIEJSZY PAN na protokule Komitetu z dnia 30 Czerw
ca 1876 roku, raczył napisać Własnoręcznie: „W ykonać1 2'; zaś przed
stawione przy protokule projekty wzmiankowanych taks zaszczycone 
zostały w tymże dniu Na j wyżs zć m JEGO CESARSKIEJ MOŚCI 
rozpoznaniem.

P o d p i s a ł :  Za Zarządzającego Sprawami Komitetu, 
Pomocnik Sekretarza Stanu Ж. Gorłow.

T A K S A
Wynagrodzenia komorników sądowych, urzędujących przy w ła

dzach sądowych Okręgu Sądowego Warszawskiego.

1) Za napisanie wręczanych przez woźnego sądowego stronom
spór wiodącym, świadkom, dłużnikom, wierzycielom i innym osobom 
awizacyj, wezwań i wszelkiego rodzaju komunikatów, komornik są
dowy o trz y m u je ........................................................................ 10 k.

Jeżeli zaś awizacyę, wezwanie lub komunikat wręcza sam 
komornik o so b iś c ie ................................................................... 25 k.

2) Za wszelkie czynności przy zajęciu ruchomości:
a) jeżeli jednocześnie robi się oszacowanie majątku lub ce

na jego już jest określona, w takim razie komornik sądowy otrzy
muje: za zajęcie majątku, któ
rego wartość nie p r z e n o s i .......................... 25 rs. — „ — 25 k.

» » 5 0 -------- „ — 50 —
» „ 100 — — 1 rs. „ —
» » 200  ---------  2 -  „ -
n >• 2 0 0 ----------3 —  „ —

400 ------- 4 -  „ -
»  »  5 0 0  -----------  5  —  n —

„ „ 5000 rs. za każde 100-------
„ „ ponad 500 ------ „ — 50 —

1876. Cz. I I . 1 2 * * * * * * 9
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за опись имущества, 
цѣпа коего ne пре
вышаетъ . . . .  25000 р. за каждые 1000 р.

сверхъ 5000 — 2 — „ —
свыше 25000 р. за каждые 1000 —

сверхъ 25000 — 1 — „ —
б) когда опись произведена безъ оцѣнки и самая оцѣнка опи

саннаго имущества не приведена въ извѣстность, то приставу по
лагается:

Съ каждаго описаннаго подъ особымъ нумеромъ иредиета, 
когда онисанныхъ предметовъ будетъ не болѣе 50-ти, но . 5 к.

до 100 „ . 4 —
болѣе 100 „ . 3 —

Предметы, совершенно одинаковые, подлежатъ внесенію 
въ опись подъ однимъ общимъ нумеромъ, и въ такомъ случаѣ при
ставу полагается за внесеніе въ опись цѣлой партіи однородныхъ 
предметовъ опредѣленная выше плата за каждый N. партіи, какъ 
за N. особаго предмета, и сверхъ того особое вознагражденіе за 
счетъ съ каждаго десятка и о ....................................................1 к.

А съ вещей, подлежащихъ вѣсу пли мѣрѣ, съ каждаго 
десятка пудовъ или сажень п о .................................................... 3 к.

3) Въ тѣхъ случаяхъ, когда судебный приставъ, не составляя 
описи, свѣряетъ только имущество съ прежде составленною опи
сью, ему полагается:

е) когда цѣна имущества извѣстна и притомъ
не превышаетъ...........................................................25 р. — „ 10 к.

п п 50 „ 15 —

„ „ 1 00--------- „ 25 -
» „ 200  „ 50 —
г * 300  „ 75 —
л „ 400 —  1 р . ----------

* „ 500 — 1 — 25 —
„ „ 5000 р. за каждые 100 — „ -------------

сверхъ 500 — „ —12j/2 —
„ „ 25000 р. за каждые 1000 — „ -----------
„ я сверхъ 5000 — „ — 50 —
„ „ свыше 25000 р. за каждые 1000 — „ ---------
„ „ сверхъ 25000 — „ — 25 —
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za zajęcie majątku, które
go wartość nie przenosi. 25000 rs. za każde 1000 rs.

ponad 5000 ------- 3 — ,, —
wyżej od 25000 rs. za każde 10000 —

ponad 25000 ------- 1 — „ —
b) jeżeli zajęcia dopełniono bez oszacowania i samo oszacowa

nie wiadomém nie jest, komornik otrzymuje:

Od każdego pod oddzielny numer zaciągniętego przedmiotu, je
żeli opisanych przedmiotów będzie nie więcej jak 50, po . . 5 k.

do 100 „ '  , . 4 k.
wyżej od stu ,, . . 3 k.

Przedmioty zupełnie jednakowe wnoszą się do inwentarza pod 
jeden numer ogólny i w takim razie komornik otrzymuje za wniesienie 
do inwentarza całój partyi przedmiotów jednego gatunku, określoną 
powyżćj zapłatę za każdy numer partyi, jak za numer oddzielnego 
przedmiotu i oprócz tego oddzielne wynagrodzenie za rachunek od 
każdego dziesiątka, p o ............................................................... 1 k.

A od rzeczy podlegających wadze lub miarze, od każde
go dziesiątka pudów lub sążni, p o ...............................................5 k.

3) W tych przypadkach, kiedy komornik sądowy, nie sporzą
dzając inwentarza, sprawdza tylko majątek z poprzednio już sporzą
dzonym inwentarzem, otrzymuje:

a) jeżeli wartość majątku jest wiadomą i przytém
nie przenosi................................................................... 25 rs. — „ 10 k.

„ „ 5 0 -----------------„ 15—
„ „ 1 0 0 ---------------- „ 25—
„ „ 200 ----„ 5 0 -
„ ,, 300 — — „ 15
,, „ 400 — 1 rs .------
„ „ 500 — 1— 25—
„ „ 5,000 rs. za każde 100 — ,,----------

ponad 500 — „— 127г
„ „ 25000 rs. za każde 1000 — ,,----------

ponad 5000 — „— 50—
wyżej 25000 rs. za każde 1000 — ,,----------

ponad 25000 „— 25—
9*
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б) когда цѣпа имущества ие приведена въ извѣстность, то 
приставу полагается съ каждаго предмета, когда таковыхъ описано
будетъ не болѣе пятидесяти, п о ........................................................5 к.

до ста...........................................................................................4 —
болѣе с т а ................................................................................ 3 —
4) За снятіе печатей при освобожденіи движимаго имущес

тва отъ ареста, а равно и за приложеніе печатей въ тѣхъ случаяхъ, 
когда опечатаніе пли снятіе печатей производится отдѣльно отъ 
описи имущества, приставъ получаетъ за каждую снятую или при
ложенную печать и ярлыкъ, когда чпсло печатей плп ярлыковъ бу
детъ ие болѣе пятидесяти, п о ........................................................3 к.

до ста, п о ................................................................................ 2 —
болѣе ста, п о ...........................................................................1 к.
5) При описи недвшкпмыхъ имѣніи, за каждое имѣніе плп 

участокъ, описанные отдѣльно, судебному приставу полагается: 
когда цѣна имѣнія
не превышаетъ..........................................  500 р. — 2 р. 50 к.
„ „ 1000   5 -----------
„ „ 2000 --------  6 ------------

3000 ------- 7 -----------
» „ 4000  У -----------

5000 ------ 9 -----------
„ „ свыше 5000 руб. полагается за

каждые 1000 ------------------------
сверхъ 5000 --------------  50 —

П римѣ чаніе. За онпсь находящейся при недвижимомъ 
имѣніи движимости, приставу полагается особое вознаграж

деніе па основаніи 2-іі п 3-й статей настоящей таксы.
6) За передачу арестованнаго имущества плп за распоряже

ніе о перенесеніи его въ особое помѣщеніе судебному приставу по
лагается, когда цѣна имущества
не превышаетъ...............................................  500 р . ------- 25 к.
п „ 2000 р. — — 50 —
* „ 5000 ------------  75 —
„ „ а свыше 5000 р. за каждые 5000 ------- 1 р.------
„ „ а  когда цѣпа имущества извѣстна 50 —

7) За переписку съ Казначействомъ и съ другими присут
ственными мѣстами п доллшостпымп лицами о числящихся на опи
сываемомъ имѣніи недоимкахъ, государственныхъ податяхъ, обще-
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b) gdy wartość majątku wiadomą nie jest, w takim razie ko
mornik otrzymuje od każdego przedmiotu, jeżeli takowych będzie
opisano nic więcćj jak pięćdziesiąt, po.............................5 к

do s t u .................................... .............................................. 4 —
wyżej od s t u ........................................................................ 3 —
4) Za odjęcie pieczęci przy zwolnieniu majątku ruchomego

z pod aresztu, tudzież za przyłożenie pieczęci w tych przypadkach, 
gdy opieczętowania lub odjęcia pieczęci dopełnia się oddzielnie od 
spisu inwentarza, komornik otrzymuje za każdą odjętą lub przyłożoną 
pieczęć i cedułę, jeżeli liczba pieczęci i ceduł nie jest w iększą od pięć 
dziesięciu, p o ...................................................................................3 k.

do stu, p o .............................................................................. 2—
wyżćj od stu, p o ................................................................... 1 —
5) Przy zajęciu majątków nieruchomych, za każdy majątek lub 

część takowego opisaną oddzielnie, komornik sądowy otrzymuje, je
żeli wartość majątku
nie p rz e n o s i..............................................  500 rs. — 2 rs. 50 k.

„ „ 1000   5 -----------
„ „ 2000 -------  6 ------------
„ „ 3000 ------- 7 -----------
„ „ 4000   8 ----------
„ „ , - 5000 ------- 9 -----------

wyżćj od 5000 rs. za
każdy 1000 ----------------------
ponad 5000 -------------- 50 —

Uwaga. Za zajęcie znajdujących się przy majątku ruchomości, 
komornik sądowy otrzymuje oddzielne wynagrodzenie, na zasadzie 
art. 2-go i 3-go niniejszćj taksy.

6) Za wydanie majątku zaaresztowanego lub za rozporządzenie 
względem przeniesienia go do oddzielnego pomieszczenia, komornik 
sądowy otrzymuje, jeżeli wartość majątku
nie p rzen o si...................................................  500 r s . -------25 k.

„ „ 2000 ------------  50 —
„ „ 5000 ------------  75 k.

a wyżćj od 5000 rs. za każde 5000 — 1 r s . -------
a jeżeli cena majątku niawiadoma 50 —
7} Za korespondencyę z Kasą Skarbową i z iunemi biurami i 

urzędami o przypadających z zajmowanego majątku zaległościach, 
podatkach państwowych, powinnościach publicznych i miejskich, oraz
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ствеяшдхъ и городскихъ повинностяхъ, а также за переписку 
съ ипотечнымъ отдѣленіемъ окруяшаго суда, въ указанныхъ зако
номъ случаяхъ, судебному приставу полагается: когда цѣпа иму
щества не превы ш аетъ..........................  500 р. — „ — 50 к.

2000 ------- 1 р.
„ „ 5000 -------i  — 50 —
„ „ свыше 5000 ------- 2 — „ —

8) За производство публичнаго торга на продажу движимос
ти пли недвижимаго имущества приставу полагается: когда цѣна, 
за которое имущество продано

не превы ш аетъ .....................................  25 р. — „ — 25 к.
* » 5 0 ------- — 5 0 -
» „ 100 — — 1 р. „ —
* « 2 5 0 --------2 -  „ -
я я 500 — — 3 — „ —
* „ свыше 500 — — 4 — „ —

Если отъ продажи имущества па торгахъ выручено было бо
лѣе 500 р., то пристава, получаетъ съ суммѣ, вырученной пмъ свы
ше пятисотъ рублей, но ’Д процента.

Примѣчаніе. Положеніе въ сен статьѣ вознагражденіе 
полагается судебному приставу п за отдачу недвижимаго имѣ
нія въ аренду съ публичнаго торга.

9) За переписку о взысканіи штрафныхъ денегъ съ неисправ
наго покупщика, не внесшаго установленнаго задатка, приставъ 
получаетъ съ него.................................................................... 50 к.

10) За отобраніе осужденнаго движимаго имущества, нахо
дившагося подъ арестомъ, не возвращеннаго владѣльцу въ назна
ченный срокъ и не выданнаго приставу по первому его требованію, 
приставу назначается съ каждаго отобраннаго предмета пли опи
санной особой партіи, когда число предметовъ ие болѣе
десяти, п о ..............................................................   25 к.
сверхъ десяти, п о .................................................................... 10 к.

11) За личное задержаніе должника и отправленіе его въ мѣ
сто заключенія приставу полагается............................... 4 р. — к.

12) За выдачу судебнымъ приставомъ взыскателю, должнику, 
хранителю арестованнаго имущества, смотрителю мѣста заключе
нія должниковъ, пли кому либо другому, выписокъ изъ копій 
съ журнала или описи имущества, или удостовѣренія о посылкѣ
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za korespondencję z wydziałem hypotecznym Sądu Okręgowego, we 
wskazanych przez prawo przypadkach, komornik sądowy otrzymuje, 
jeżeli wartość majątku nie przenosi . . . 500 rs. — rs. 50 k.

„ „ 2000 -------  1 -  „ —
„ „ 5000   1 — 50 —

wyżej od 5000 -------- 2 — „ —
8) Za odbywanie licytacyi na sprzedaż ruchomego lub nieru-

mego majątku, komornik otrzymuje: jeżeli cena, za którą majątek zo
stał sprzedany nie przenosi 25 r s . ------------25 k.

„ » 50 ----------------  50 -
,, 100 • 1 is. ,, ■

„ „ 250 — 2  rs. — „ —
,, ,, 500 — 3 — ,,

wyżej od 500 — 4 — — „ —
Jeżeli ze sprzedaży majątku przez licytację otrzymano więcej 

jak 500 rs., to komornik otrzymuje od sumy zebranej przez niego 
wyżej od pięciuset rubli procentu.

TJwaga. Wzmiankowane w artykule tym wynagrodzenie, komor
nik sądowy otrzymuje i za oddanie nieruchomego majątku w dzierża
wę przez licytacyę.

9) Za korespondencję dotyczącą wyegzekwowania kary od nie-
akuratnego nabywcy, nie wyższej od ustanowionego zadatku, komor
nik otrzymuje od n ie g o ...................................................................50 k.

lOj Za odebranie odsądzonego majątku ruchomego, który był 
tasekwestrowany i nie został powrócony właścicielowi w oznaczonym 
zerminie w razie niewydania takowego komornikowi na jego pierwsze 
żądanie, komornikowi wyznacza się od każdego odebranego przed
miotu lub opisanej oddzielnej partyi, jeżeli liczba przedmiotów nie jest
większą od dziesięciu, po.................................................................. 25 k.
ponad dziesięć, p o ............................................................................. 10 k.

11) Za osobiste zatrzymanie dłużnika i odesłanie go do miejsca
zamknięcia komornik o trz y m u je ................................................... 4 rs.

12) Ża wydanie egzekwującemu dłużuikowi, zachowawcy ma
jątku zajętego, nadzorcy więzienia dłużników lub komukolwiekbądź 
innemu wypisów albo kopij protokułu czyli inwentarza majątku, albo 
zaświadczeń co do posłania dłużnikowi zawiadomienia, komornik są-
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должнику повѣстки объ исполненіи, судебному приставу полагается
съ каждаго лпста выданнаго документа...............................  20 к.

За неполный листъ полагается какъ за полный, еслп п сппса- 
яо болѣе двухъ страницъ, еслп же паппсапо пе болѣе двухъ стра
ницъ, то приставу полагается...............................................  10 к.

Примѣчаніе. Каждые двадцать пять строкъ считаются 
за страницу лпста.

За сдѣланіе на пспотпптельномъ листѣ надписей о неудовле- 
ворепіп должникомъ взыскателя п т. п., приставу полагается 10 к.

Сверхъ того за приложеніе къ описи п другимъ документамъ 
печатей, судебному приставу съ каждаго документа полагается

по 25 ц.
13) За совершеніе ввода во владѣніе, приставу полагается

2 р. 25 к.
14) За совершеніе предложенія плателіа п взноса па храненіе, 

судебному приставу полагается: еслп сумма не превышаетъ
250 р. — 1 р . — к. 

свыше 250 ------- 1 — 50 —-
15) Еслп повѣстка должна быть вручена плп другое какое 

либо дѣйствіе должно быть совершено приставомъ, не въ томъ мѣс
тѣ, гдѣ онъ имѣетъ жительство, то онъ получаетъ прогонныя и су
точныя деньги на точномъ основаніи правилъ, изложенныхъ въ ста
тьяхъ 858 п 864 Уст. Гражд. Судопр., при чемъ время, употреблен
ное на проѣздъ судебнаго пристава, исчисляется по поверстному 
сроку, опредѣленному статьею 300 Уст. Гражд. Судопр., и суточ
ныя деньги выдаются приставу, когда опъ па проѣздъ употребитъ 
и менѣе сутокъ.

Примѣчаніе. Деньги этп пе входятъ въ счетъ общей 
суммы вознагражденія, полагаемаго судебнымъ приставамъ, 
и выдаются каждому изъ нихъ отдѣльно.

16) Положенное но сей статьѣ вознагражденіе судебные при
става могутъ получать и имѣютъ право взыскать съ того лица, ио 
требованію котораго какое либо дѣйствіе приставомъ исполнено.

П о д п и с а л ъ :  Предсѣдательствующій въ Комитетѣ по дѣламъ 
Царства Польскаго, Статсъ-Секретарь Валуевъ.
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dowy otrzymuje od każdego arkusza wydanego dokumentu, po
20 k.

Za niecały arkusz płaci się tak jak za cały, jeżeli zapisano 
więcej jak dwie stronnice; jeżeli zaś zapisano nie więcej jak dwie stron
nice, to komornik o trz y m u je .................................................... 10 k.

/
Uwaga, Każde dwadzieścia pięć wierszy, uważa się za stron

nicę arkusza.

Za zrobienie na nakazie wykonawczym wzmianek o niezaspoko- 
jeniu egzekwującego przez dłużnika it. p., komornik otrzymuje 10 k.

Oprócz tego za przyłożenie do inwentarza i innych dokumentów 
pieczęci, komornik sądowy otrzymuje od każdego dokumentu po 25 k.

13) Za wprowadzenie w posiadanie, komornik otrzymuje 2 rs.
14) Za sporządzenie wezwania do zapłaty i wniesienie do de

pozytu, komornik sądowy otrzymuje, jeżeli
suma nie p rz e n o s i .......................................... 250 rs. — 1 rs. — k.

wyżej od 250 rs. — 1 rs. 50 k.
15) Jeżeli awizacya ma być wręczoną, lub inna jakakolwiekbądź 

czynność dopełnioną nie w tćm miejscu, gdzie komornik ma miejsce 
zamieszkania, w takim razie otrzymuje pieniądze na podróże i dyety, 
przy ścisłćm zastosowaniu się do przepisów, zawartych w art. 858 
i864 Ust. post. cyw.; przyczém czas utyty na przejazd komornika sądo
wego oblicza się podług terminu wiorstowego, określonego w art. 300 
Ust. post. cyw. i .dyety wydają się, chociażby na przejazd użył i 
mniej dób.

Uwaga. Pieniądze te nie wchodzą do rachunku ogólnej
sumy wynagrodzenia, które otrzymują komornicy sądowi, i
wydają się każdemu z nich oddzielnie.

16) Postanowione podług tego artykułu wynagrodzenie, ko
mornicy sądowi mogą otrzymywać i mają prawo egzekwować od tćj 
osoby, na żądanie której jakakolwiek czynność przez komornika są
dowego została dopełnioną.

Podp i s a ł :  Przewodniczący w Komitecie do Spraw Królestwa 
Polskiego, Sekretarz Stanu Wałujew.
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Т А К С  А

вознагражденія судебныхъ разсыльныхъ, состоящихъ при су
дебныхъ установленіяхъ Варшавскаго судебнаго округа.

1) За доставленіе тяжущимся, свидѣтелямъ, должникамъ,
взыскателямъ и другимъ лидамъ повѣстокъ, вызововъ и всякаго 
рода сообщеній какъ отъ судебныхъ мѣстъ, такъ п отъ судеб
ныхъ ириставовъ, полагается разсыльному..................... 15 коп.

2) Если врученіе повѣстки, вызова и всякаго другаго со
общенія должно быть произведено судебнымъ разсыльнымъ не 
въ томъ мѣстѣ гдѣ онъ имѣетъ жительство, то онъ получаетъ 
прогонныя деньги въ оба путп съ версты но. . . . 8 коп.
и суточпыя деньги въ сутки по...........................................25 коп.

При этомъ употребленное па проѣздъ судебнаго разсыльна
го время псчпсляется но поверстному сроку, опредѣленному 
ст. 300 устава гражданскаго судопроизводства, и суточпыя день
ги выдаются разсыльному, когда онъ проѣдетъ и менѣе сутокъ.

3) Положеппое но настоящей таксѣ вознаградапіе взыски
вается въ пользу разсыльнаго судебнымъ мѣстомъ пли судебнымъ 
приставомъ, доставляющимъ повѣстку, вызовъ пли сообщеніе че
резъ пего, съ лида, въ интересахъ котораго это дѣйствіе совер
шается.

4) Вознагражденіе, взысканное въ пользу судебнаго раз
сыльнаго, составляетъ общую принадлежность всѣхъ разсыль
ныхъ того судебнаго мѣста, при которомъ онъ состоитъ, и рас
предѣляется между ними соразмѣрно ихъ трудамъ и мѣстнымъ 
обстоятельствамъ, по усмотрѣнію судебнаго мѣста.
По д п ис а л ъ :  Предсѣдательствующій въ Комитетѣ по дѣламъ 

Царства Польскаго, Статсъ-Секретарь Валуевъ.
(С. У. и Р. П. 1876 г., N. 66, стр. 712).
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T A K S A

Wynagrodzenia woźnych sądowych, urzędujących przy wła
dzach sądowych Okręgu Sądowego Warszawskiego.

1) Za dostarczenie stronom spér wiodącym, świadkom, dłużni
kom, egzekwującym i innym osobom awizacyj, wezwań i wszelkiego 
rodzaju komunikatów, zarówno od władz sądowych jak i od komorni
ków sądowych, woźny otrzymuje..............................................15 k.

2) Jeżeli wręczenie awizacyi, wezwania i wszelkiego innego
komunikatu ma być dopełnione przez woźnego sądowego nie w tóm 
miejscu, gdzie ma miejsce zamieszkania, w takim razie otrzymuje 
on pieniądze na podróż tam i napo wrót od wiorsty, po . . . 8 k.

i dyety na dobę po . . .  . . 25 k.
Przytóm czas użyty na przejazd woźnego sądowego oblicza się 

podług terminu wiorstowego, określonego w art. 800 Ustawy postę
powania cywilnego, a dyety wydają się woźnemu, chociażby użył na 
przejazd niecałą dobę.

8) Ustanowione w niniejszej taksie wynagrodzenie, pobiera na 
rzecz woźnego władza sądowa lub komornik sądowy, wysyłający przez 
niego awizacyę, wezwanie lub komunikat od osoby, w interesie którój 
czynność ta uskutecznia się.

4) Wynagrodzenie pobierane na rzecz woźnego sądowego, sta
nowi ogólną własność wszystkich woźnych tej władzy sądowej, przy 
którój tenże urzęduje i rozdziela się pomiędzy nieb, odpowiednio do 
ich zajęć i miejscowych okoliczności, podług uznania władzy sądowój.

Podpi sa ł :  Przewodniczący w Komitecie do spraw Królestwa Pol
skiego, Sekretarz Stanu Wałujew.
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20 .

1 8 7 6  года І ю л я  23-го .

У к а з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  С е н а т а  

( п о  І - м у  Д е п а р т а м е н т у ) .

Объ отложеніи, впредь до дальнѣйш ихъ распоряже
ній, передачи въ  ипотечные архивы  Варш авскаго 
Судебнаго округа, документовъ и книгъ преж нихъ

нотаріусовъ.

Но указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ с лу ша л и :  предложеніе Министра Юстиціи 
отъ 6-го Поли 1876 года, за N. 10672, слѣдующаго содержанія:

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по всеподданнѣйшему докладу 
Министра Юстиціи, въ 1-й день Іюля сего года, Выс о т а  й іи е пове- 
лѣть соизволилъ: отложить, впредъ до дальнѣйшихъ распоряженій, 
передачу въ ипотечные архивы Варшавскаго судебнаго округа ак
товъ, документовъ д книгъ прежнихъ нотаріусовъ, предоставляя 
Старшему Предсѣдателю Варшавской Судебной Палаты поручить 
временно храненіе нотаріальныхъ архивовъ вновь назначеннымъ 
нотаріусамъ, съ возложеніемъ да сихъ послѣднихъ обязанности вы
давать выписи и копіи съ находящихся у иихъ на храненіи нота
ріальныхъ актовъ.

О таковой Выс оча йше й  волѣ онъ, Министръ Юстиціи, 
предлагаетъ Правительствующему Сенату, для распубликованія во 
всеобщее свѣдѣніе.

Пр и к а з а л и :
О таковомъ Высочайшемъ  повелѣніп, для свѣдѣнія и долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, увѣдомить 
Е го  Импера т орс кое  Высочество Намѣстника Кавказ
скаго, Министровъ и Главноуправляющихъ отдѣльными частя
ми, одиихъ—указами, а другихъ—чрезъ передачу къ дѣламъ 
Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правительствующаго Се
ната коиій съ опредѣленія Сената; равнымъ образомъ послать
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2 0 .

23-go Lipca 1876 г.

U kaz R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - szt  D e
p a r t a m e n t ).

»

0 odroczeniu, aż do nowych rozporządzeń, złożenia do 
archiwów hypotecznych Okręgu Sądowego W arszaw 

skiego dokumentów i ksiąg  daw nych notaryuszów .

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rząd/.ący Sonat 
po wy s ł u c h a n i u :  przedstawienia Ministra Sprawiedliwości z dnia 
6 Lipca 1876 roku, za N-rem 10672, następującej osnowy:

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na najpoddanniejszy raport Ministra 
Sprawiedliwości, w dniu 1 Lipca bieżącego roku Na j wy ż e j  rozkazać 
raczył: odłożyć aż do nowych rozporządzeń złożenie do archiwów hy
potecznych Okręgu Sądowego Warszawskiego aktów, dokumentów
1 ksiąg dawnych notaryuszów, zalecając starszemu Prezesowi Izby 
Sądowej Warszawskiej poruczyć tymczasowo zachowywanie archiwów 
notaryalnych nowo-mianowanym notaryuszoin, z włożeniem na nich 
obowiązku wydawania wypisów i kopij ze znajdujących się w ich za
chowaniu aktów notaryalnych.

O takiéj N a j w y ż s z ć j  woli on, Minister Sprawiedliwości, 
przedstawia Rządzącemu Senatowi, dla podania do powszechnéj wia
domości.

Pol ec i ł :
O takim N aj wyższym rozkazie, dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić J e g o  Cesai*- 
ską  Wysokoś ć  Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głó- 
wno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych—ukaza
mi, a innych — przez zakomunikowania do akt Naczelnego Pro
kuratora Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowie
nia Senatu; również przesłać ukazy: Generał Gubernatorowi
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указы: Варшавскому Генералъ-Губернатору, Губернаторамъ 
п Губернскомъ Правленіямъ 10 губерній Царства Польскаго 
и Варшавской Судебной Палатѣ; въ Святѣйшій же Правитель
ствующій Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствующа
го Сената п Общія оныхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; въ 
Департаментъ Министерства Юстпціп—копію съ опредѣленія, 
для нрнпечатапія же въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ 
Сенатской Типографіи передать извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
(С. У. и Р. П. 1876 г., N. 66, стр 717).

т .

1876 года Іюля 23-го.

У каз ъ  П р а в птельствуі ощлго Сената  
(по і - му Д епартаменту).

Съ приложеніемъ временныхъ правилъ о порядкѣ 
отчетности по дѣламъ уголовнымъ, возникающимъ 
и производящимся въ  судебныхъ установленіяхъ 

Варшавскаго Судебнаго Округа.

По указу ЕГО ИМНЕРАОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сннатъ слушали:

во 1-хъ) предложеніе Министерства Юстиціи, съ 6-го Іюля 
1876 г., за N. 10769, слѣдующаго содержанія:

По всеподданнѣйшему докладу Министра Юстиціи ГОСУ
ДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ въ 1-й деиь сего Іюля мѣсяца Высочай
ше утвердить соизволилъ временныя правила, о порядкѣ отчетнос
ти по дѣламъ уголовнымъ, возникающимъ и производящимся въ су
дебныхъ установленіяхъ Варшавскаго Судебнаго Округа, каковыя 
правила оиъ, Министръ Юстиціи предлагаетъ Правительствующе
му Сенату на зависящее распоряженіе и 

во 2-хъ) правила.
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Warszawskiemu, Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10-ciu 
Gubernij Królestwa i Izbie sądowej Warszawskiéj; Najświętsze
mu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departamentom Rzą
dzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwia
domienia, a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości kopię 
postanowienia; dla wydrukowania zaś, w sposobie przepisanym, 
kantorowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).

21
/

23-go Lipca 1S76 roku.

U kaz  E z a d z z c e g o  S e n a t u  ( 1 - s z y  D e
p a r t a m e n t ).

Z dołączeniem przepisów tym czasowych o sposobie 
przedstaw iania sprawozdań w spraw ach karnych , po
w stałych i prowadzących się we w ładzach sądowych 

Okręgu Sądowego W arszawskiego.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w y s ł u c h a n i u :

po 1-sze) przedstawienia Ministra Sprawiedliwości z dnia 6 
Lipca 1876 roku, za N-rera 10769, następującej osnowy:

Na najpoddaószy raport Ministra Sprawiedliwości, NAJJA
ŚNIEJSZY PAN w dniu 1 bieżącego miesiąca Lipca N a j w y ż e j  
zatwierdzić raczył tymczasowe przepisy o sposobie przedstawiania 
sprawozdań w sprawach karnych, powstałych i prowadzących się we 
władzach sądowych Okręgu Sądowego Warszawskiego, które to prze
pisy on, Minister Sprawiedliwości, przedstawia Rządzącemu Senatowi 
dla wydania właściwych rozporządzeń, i 

po 2-gie) przepisów'.
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П риказали:

Означенныхъ правилъ, напечатавъ потребное чпсло экземпля
ровъ, разослать таковые, для свѣдѣнія п должнаго, въ чемъ, 
до кого касаться будетъ, исполненія Е го  И м п е р а т о р с к о 
му Высочеству Намѣстнику Кавказскому, Министрамъ 
и Главноуправляющимъ отдѣльными частями, однимъ — при 
указахъ, а другимъ —чрезъ передачу къ дѣламъ Оберъ-Про
курора 1-го Департамента Правительствующаго Сената при 
копіяхъ съ опредѣленія Сената; равнымъ образомъ послать при 
указахъ: Варшавскому Гепералъ-Губерпатору.. Губернаторамъ 
п Губернскимъ Правленіямъ 10-тп губерній Царства Польска
го u Варшавской Судебпой Палатѣ; въ Святѣйшій же Прави
тельствующій Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствую
щаго Сената и Общія оныхъ Собранія сообщить при вѣдѣ
ніяхъ; въ Департаментъ Министерства Юстиціи при коиіп съ 
опредѣленія, а для припечатанія въ установленномъ порядкѣ, 
Копторѣ Сенатской Типографіи передать прп извѣстіи.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).

Высочай ше  утвержденныя временныя правила о порядкѣ от
четности по дѣламъ уголовнымъ, возникающимъ и производя
щимся въ судебныхъ установленіяхъ Варшавскаго Судебнаго

Округа. 1 2

1) Съ Ѵіз*го Іюля 1876 года Выс о ч а й ше  утвержденныя 
11-го Ноября 1871 года правила о порядкѣ судебно-уголовной от
четности распространяются па Варшавскій Судебпый Округъ 
съ тѣмъ лпшъ измѣненіемъ, что отчетность эта, впредь до особаго 
распоряженія, сосредоточивается въ Канцеляріи Варшавской Су
дебной Палаты, йодъ главнымъ наблюденіемъ Старшаго Предсѣда
теля сей Палаты.

2) Независимо отъ примѣненія правилъ 11-го Ноября 1871 
года въ Варшавскомъ Судебномъ Округѣ вводятся съ Ѵіз Іюля 
187G года особыя правила объ отчетности по дѣламъ уголовнымъ 
въ мировыхъ установленіяхъ и тминныхъ судахъ, утверждаемыя 
Министромъ Юстиціи.
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Po l e c i ł :

Wzmiankowanych przepisów, wydrukowawszy potrzebną ilość 
egzemplarzy, rozesłać takowe, dla wiadomości i należytego, 
w czćin to kogo dotyczyć będzie, wypełnienia, J e g o  Ce
s a r s k i e j  Wysokośc i  Namiestnikowi Kaukazkiemu, Mini
strom i Główno - Zarządzającym oddzieluemi wydziałami, je
dnym—przy ukazach, a innym—przez zakomunikowanie do akt 
Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu Rządzącego Senatu 
przy kopiach z postanowienia Senatu; również przesłać przy uka
zach: Warszawskiemu Generał-Gubernatorowi, Gubernatorom 
i Rządom Gubernialnym 10-ciu gubernij Królestwa Polskiego 
i Warszawskiej Izbie Sądowćj; Najświętszemu zaś Synodowi 
Rządzącemu, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i 
ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować—przy uwiadomieniach, 
a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości—przy kopii po
stanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepisanym, 
kantorowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Grygóryew )

N a j w y ż e j  zatwierdzone przepisy tymczasowe o sposobie 
przedstawiania sprawozdań w sprawach karnych, powstałych 
i prowadzących się we władzach sądowych Okręgu Sądowego

Warszawskiego.

1) Od */13 Lipca 1876 roku Naj wyżój  zatwierdzone w dniu 
11 Listopada przepisy o sposobie przedstawiania sprawozdań sądowo- 
karnych rozciąga się i na Okręg Sądowy Warszawski, z tą jedynie 
zmianą, że sprawozdania te, aż do dalszego rozporządzenia, zbierają 
się w Kancelaryi Izby Sądowój Warszawskiej, pod głównym nadzo
rem Starszego Prezesa téj Izby.

2) Niezależnie od zastosowania przepisów z d. 11 Listopada 
1871 roku do Okręgu Sądowego Warszawskiego wprowadzają się od 
d. 7i3 Lipca 1876 roku oddzielne przepisy o sprawozdaniach w spra
wach karnych w instytucyach pokojowych i sądach gminnych, za
twierdzone przez Ministra Sprawiedliwości.

1876. Cz. 2. 10



146

3) Ежегодно, ее позже 1-го Іюля Канцелярія Старшаго Пред
сѣдателя Варшавской Судебной Палаты обязана доставлять въ Де
партаментъ Министерства Юстиціи, обработанный по Формамъ, 
устаповляемымъ Министромъ Юстиціи, статистическій матеріалъ 
для включенія въ издаваемые Министерствомъ судебно-статисти
ческіе „Своды11 п въ общій по Импері и  судебный отчетъ.

4) Старшему Предсѣдателю Варшавской Судебной Палаты 
предоставляется право требовать иеобходпмыя, по исполненію цра- 
вплъ о судебной отчетности, свѣдѣнія отъ предсѣдателей п чле
новъ судебныхъ мѣстъ, предсѣдателей мировыхъ съѣздовъ, миро
выхъ п тминныхъ судей, равно какъ п лицъ прокурорскаго надзора 
п судебныхъ слѣдователей, для представленія таковыхъ въ случаѣ 
необходимости Министру Юстиціи.

6) Мировыя и тминныя судебныя установленія Варшавскаго 
Судебнаго Округа доставляетъ Канцелярію Старшаго Предсѣдате
ля Варшавской Судебной Палаты, па точномъ основаніи иравплъ, 
которыя имѣютъ быть но сему предмету установлены Министромъ 
Юстиціи, особые статистическіе листки о личности подсудимыхъ, 
приговоренныхъ мировыми установленіями и гмпппнмп судами 
къ наказаніямъ не ниже тюремнаго заключенія.

(С. У. и Р. И. 187G г., N. 66, стр. 718).
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3) Co rok, najpóźniej d. 1 Lipca Kancelarya Prezesa Izby Sądo
wej Warszawskiej, obowiązaną jest dostarczyć do Departamentu Mi- 
nisteryum Sprawiedliwości, opracowany, podług form, ustanowionych 
przez Ministra Sprawiedliwości, materyał statystyczny, dla zamiesz
czenia takowego w wydawanych przez Ministeryum Sądowo-staty- 
styeznych „Zbiorach11 i w ogólnem Sprawozdaniu sadowém Ce s u r- 
61 w a.

4) Starszemu Prezesowi Izby Sądowej Warszawskiej służy pra
wo żądauia koniecznych przy wypełnieniu przepisów o sprawozda
niach sądowych wiadomości, od prezesów i członków władz sądo
wych, prezesów zjazdów pokojowych, sędziów pokoju i gminnych, tu
dzież od osób władzę prokuratorską sprawujących i sędziów śled
czych, dla przedstawienia takowych, wrazie potrzeby, Ministrowi 
Sprawiedliwości.

5) Instytucye sądów pokoju i gminnych Okręgu Sądowego War
szawskiego dostarczają do Kancelaryi Starszego Prezesa Izby Sądowej 
Warszawskiej, przy śeisłćm zastosowaniu się do przepisów, które ma
ją być w tym przedmiocie wydane przez Ministeryum Sprawiedliwości, 
oddzielne arkusze statystyczne z wiadomością o osobistości podsąd- 
nych, skazanych przez instytucye sądów pokoju i gminnych na karę 
nie niższą od zamknięcia w więzieniu.

10 *
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гг.
1876 года Іюни 16-го.

В ысочайше  у т в е р жденное  положе ні е  К омитета  Ми
н и с т р о в ъ , ОБЪЯВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ 
з а  М и н и с т р а  Фин а н с о в ъ , Т ов а р и ще мъ  М инист р а  Фи

нансовъ  25-го Іюня.

О продолженіи срока дѣйствій правилъ о винокуреніи
нзъ моха.

Министръ Финансовъ входилъ съ представленіемъ въ Коми
тетъ Министровъ о продолженіи до 1-го Іюля 1879 г. дѣйствія вре
менныхъ правилъ о винокуреніи изъ моха, полагая постановить: 
дѣйствіе установленныхъ Высочайше  утвержденными 6-го Марта 
1870 г. и 23-го Февраля 1873 г. положеніями Комитета Министровъ 
правилъ о винокуренія изъ моха продолжить еще до 1-го Іюля 
1879 г., т. е. до окончанія періода винокуренія 1878/э гг.

Ныиѣ Управляющій дѣлами Комитета увѣдомилъ Министра 
Финансовъ, что Комитетъ полагалъ изложенное заключеніе Минис
терства финансовъ утвердить, п что ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, 
въ 16 й день Іюня сего года, па положеніе Комитета Высочайше
СОИЗВОЛИЛЪ.

(С. У. п Р. П., 1876 г., N. 67, стр. 720).
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22,

16-go Czerwca 1876 roku.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m i t e t u  
Mi n i s t r ó w , o b j a w i o n e  R z ą d z ą c e m u  S e n a t o w i , w z a 
s t ę p s t w i e  M i n i s t r a  F i n a n s ó w  p r z e z  T o w a r z y s z a  

M i n i s t r a  F i n a n s ó w  d n i a  25  C z e r w c a .

0 przedłużeniu tym czasowych przepisów o pędzeniu
okowity z mchu.

Minister Finansów robił przedstawienie do Komitetu Ministrów 
o przedłużenie do 1 Lipca 1879 roku, mocy obowiązujących tymcza
sowych przepisów o pędzeniu okowity z mchu, uznając za właściwe 
postanowić: moc obowiązującą przepisów o pędzeniu okowity z mchu, 
ustanowionych przez Na j wyż e j  zatwierdzone z dnia 6 Marca 1870 
roku i 23 Lutego 1873 roku postanowienia Komitetu Ministrów prze
dłużyć jeszcze do 1 Lipca 1879 roku, t. j. do ukończenia peryodu fa- 
brykacyi 187 8/3 r.

Obecnie Zarządzający sprawami Komitetu uwiadomił Ministra 
Finansów, że Komitet uznawał za właściwe przytoczony wniosek Mi- 
nisteryum Finansów zatwierdzić, i że NAJJAŚNIEJSZY PAN w dniu 
16 Czerwca bieżącego roku na postanowienie Komitetu N a j w y ż ć j  
zezwolił.
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23 .

1 8 7 6  года І ю л я  2 3  -го.

У к а з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  С е н а т а  

( п о  і - м у  Д е п а р т а м е н т у ) .

0  мѣрахъ къ устранепію недоразумѣній, возникшихъ 
вслѣдствіе отказа нѣкоторы хъ гминъ отъ производ
ства выборовъ на должности лавпнковъ н тминныхъ

судей.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ с л у ша л и :  предложеніе Министра Юстиціи, 
отъ 2-го Іюля 1876 г., за N. 10519-мъ, слѣдующаго содержанія:

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, разсмотрѣвъ пред
ставленіе Министерства Юстиціи объ устрапепіп недоразумѣній, 
возникшихъ вслѣдствіе отказа пѣкоторыхъ гмппъ отъ производ
ства выборовъ на должности лавниковъ и тминныхъ судей,—поло
жилъ: впредь до производствъ’ означенными гминами таковыхъ вы
боровъ, установить слѣдующія мѣры: 1) Если какая лпбо гмина не 
пожелаетъ избрать кандидата па должность тминнаго судьи, въ дру- 
гпхъ-же гминахъ того-же тминнаго судебнаго округа такіе канди
датѣ избраны, то утвергкдать въ должности тминныхъ судей изъ 
числа кандидатовъ сихъ послѣднихъ тминъ. 2) При отказѣ гмины 
отъ выборовъ лавнпка, Губернаторъ можетъ пли ограничиться со
храненіемъ въ составѣ суда того числа лавниковъ, которые уже из
браны другими гминами того округа, иди назначить въ лавнпкп 
одного изъ кандидатовъ па сію должность, избранныхъ дру
гими гминами округа. 3) Если отъ выборовъ лавниковъ и 
тминныхъ судей окажутся всѣ гмины, входящія въ составъ тмин
наго судебнаго округа, то такой округъ временно, по соглашенію 
Варшавскаго Генералъ-Губернатора съ Старшимъ Предсѣдателемъ 
Судебной Палаты, пли присоединить въ полномъ составѣ къ одно
му изъ сосѣднихъ округовъ, плн составляющія его гмины распре
дѣлить между нѣсколькими сосѣдними округами; и 4) Причитаю-
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23
23 Czerwca 1816 roku.

U icaz R z ąd z ąc ego  S e n a t u  ( 1 - s zy  D e
p a r t a m e n t ).

0 usunięciu nieporozumień, pow stałych w skutek  odmo
wy niektórych gm in dopełnienia w yborów  na  urzęda 

ław ników  i sędziów gm innych.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat: 
po wy s ł u c h a n i u :  przedstawienia Ministra Sprawiedliwości z dnia 
2 Czerwca 1876 roku, za N-rem 10519, następuj ącćj osnowy:

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, rozpoznawszy przedsta
wienie Ministeryum Sprawiedliwości o usunięciu nieporozumień po
wstałych wskutek odmowy niektórych gmin dopełniania wyborów na 
urzęda ławników i sędziów gminnych—uchwalił: przed uskutecznie
niem przez wzmiankowane gminy takowyeh wyborów, ustanowić 
środki następujące: 1) Jeżeli jaka gmina nie zechce wybrać kandy
data na urząd sędziego gminnego, a w innych gminach tego samego 
okręgu gminno-sądowego kandydaci tacy zostali wybrani, w takim 
razie zatwierdzać na urzędach sędziów gminnych kandydatów z tych 
ostatnich gmin. 2) Jeżeli gmina odmówi wyboru ławnika, Guberna
tor może, albo ograniczyć się zachowaniem w składzie sądu tej liczby 
ławników, jaka będzie wybraną przez inne gminy tego okręgu, albo 
mianować ławnikiem jednego z kandydatów na ten urząd wybranych 
przez inne gminy okręgu. 3) Jeżeli wyboru ławników i sędziów od
mówią wszystkie gminy, należące do okręgu sądowego, to taki okręg 
tymczasowo, po porozumieniu się Generał-Gubernatora Warszawskie
go ze starszym Prezesem Izby Sądowej, albo przyłączyć w całości do 
jednego z sąsiednich okręgów, albo składające go gminy rozdzielić 
pomiędzy kilku sąsiedniemi okręgami; i 4) Przypadające na utrzyma
nie sądu gminnego, odpowiednio do wyznaczonego dlań składu opłaty 
pieniężne, pobierać w każdym razie w wysokościach w rozkładzie
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щіеся на содержаніе глиннаго суда, сообразно предназначенному 
для него составу, денежные сборы производить, во всякомъ случаѣ, 
въ опредѣленныхъ раскладкою размѣрахъ, п съ отказавшихся отъ 
производства выборовъ гминъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ положеніе Комитета Высочай
ше утвердить соизволилъ.

О таковой Выс о ч а йше й  волѣ онъ, Министръ Юстиціи 
предлагаетъ Правительствующему Сенату для распубликовапія во 
всеобщее свѣдѣніе.

П р и к а з а л и :

О таковомъ В ы с о ч а й ш е м ъ  повелѣніп, для свѣдѣнія и 
должнаго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, увѣ
домить Е г о  И м п е р а т о р с к о е  В ы с о ч е с т в о  На
мѣстника Кавказскаго, Министровъ и Главноуправляющихъ 
отдѣльными частями, однихъ — указами, а другихъ — чрезъ 
передачу къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента 
Правительствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; 
равнымъ образомъ послать указы: Варшавскому Гепералъ-Гу- 
берпатору, Губернаторамъ и Губернскимъ Правленіямъ 10-тп 
губерній Царства Польскаго; въ Святѣйшій же Правитель
ствующій Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствующа
го Сената и Общія опыхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; въ 
Департаментъ Министерства Юстиціи передать копію съ 
опредѣленія, а для прппечатанія въ установленномъ порядкѣ, 
Конторѣ Сенатской Типографіи дать извѣстіе.

( . Подписалъ:  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
(С. У и Р. П. 1876 г., N. 67, стр. 721).
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oznaczonych i od tych gmin, które odmówiły dopełnienia wy
borów.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu N a j wy ż e j  
zatwierdzić rozkazał.

O takiej Na j wyżs zć j  Woli, on, Minister Sprawiedliwości, 
przedstawia Rządzącemu Senatowi dla podania do powszechnej wia
domości.

Polec i ł :

O takim N aj wy ższy m rozkazie, dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić J e g o  Ces a r 
ską  Wy sokość Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głó- 
wno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych ukazami, 
a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura
tora 1-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia 
Senatu; również przesłać ukazy: Generał-Gubernatorowi War
szawskiemu, Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10 gubernij 
Królestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodowi, 
wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym 
Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a Departamentowi 
Ministeryum Sprawiedli-wości kopię postanowienia; dla wydruko
wania zaś w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu 
udzielić wiadomość.

(Podpisał: za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).
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24
1876 года Іюля 23-го.

У каз ъ  П равительствующаго Сената 
(по і - му Д епартаменту).

По вопросу о дополпепіи 4, 23 п 33 статей, В ы с о- 
ч а й ш е  утвержденныхъ У* 3-го Іюня 1875 г., правилъ 
о введепіп въ дѣйствіе судебныхъ уставовъ въ Вар

шавскомъ судебномъ округѣ.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  предложеніе за Министра Юсти
ціи, Товарища Министра, отъ 2-го Іюля 1876 г., за N. 10526, ко
имъ предлагаетъ Правительствующему Сенату, для распублпкова- 
пія во всеобщее свѣдѣніе, выписку пзъ Высочайше утвержденна
го, 29-го Іюня 1876 г., журнала Комитета по дѣламъ Царства 
Польскаго слѣдующаго содержанія: Комитетъ по дѣламъ Царства 
Польскаго, въ засѣданіи 22-го Іюня 1876 г., разсматривалъ пред
ставленіе Министра Юстиціи отъ 18-го Іюня 1876 г., за N. 9235, 
о дополненіи 4, 23 и 33 статей Высочайше  утвержденныхъ 
Ѵ13-го Іюня 1875 г. правилъ о введеніи въ дѣйствіе Судебныхъ 
Уставовъ въ Варшавскомъ судебномъ округѣ. Комитетъ по дѣ
ламъ Царства, по соглашенію съ Министромъ Юстиціи и Статсъ- 
Секретаремъ Набоковымъ, полагалъ: въ разрѣшеніе вопросовъ, воз
никшихъ относительно примѣненія постановленій, заключающихся 
въ статьяхъ 4, 23 и 33 Правилъ 1-го Іюня 1875 г. о введепіп въ 
дѣйствіе законоположеній объ устройствѣ судебной части въ Вар
шавскомъ судебномъ округѣ, разъяснить: 1) Установленнымъ тя- 1 
жущпмпся сторонами до 1-го Іюля 1876 г. защитникамъ, состояв
шимъ при упраздняемыхъ въ губерніяхъ Царства Польскаго судеб
ныхъ мѣстахъ, хотя бы защитники эти и не были назначены къ но
вымъ судебнымъ установленіямъ Варшавскаго судебнаго округа 
въ званіи присяжныхъ повѣренныхъ, предоставляется ходатайство
вать по тѣмъ пзъ дѣлъ, поступившихъ въ новыя судебныя учреж-
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23-go Lipca 1876 roku.

U kaz  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( I - szy D e
p a r t a m e n t ).

0  uzupełnieniu a rtyku łów  4, 23 i 33-go N a j w y ż e j  
zatwierdzonych dnia Yl3 Czerwca 1875 roku  przepisów
0 wprow adzeniu w w ykonanie ustaw  sądow ych do

Okręgu Sądowego W arszaw skiego.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po wys ł u c h a n i u :  przedstawienia za Ministra Sprawiedliwości To
warzysza Ministra z dnia 2 Lipca 1876 roku, za N-rem 10526, przy 
którym składa Rządzącemu Senatowi dla podania do powszechnej 
wiadomości, wypis Na j wy ż ć j  zatwierdzonego dnia 29 Czerwca 
1876 roku protokułu Komitetu do spraw Królestwa Polskiego, na 
posiedzeniu z dnia 22 Czerwca 1876 roku, rozpoznawał przedstawie
nie Ministra Sprawiedliwości z dnia 18 Czerwca 1876 roku, za N-rem 
9285, o uzupełnieniu artykułów 4,23 i 33 N a j w y ż ó j  zatwierdzo
nych dnia 1 (13) Czerwca 1875 roku przepisów o wprowadzeniu 
w wykonanie ustaw sądowych do Okręgu Sądowego Warszawskiego 
Komitet do spraw Królestwa Polskiego, po porozumieniu się z Mi
nistrem Sprawiedliwości i Sekretarzem Stanu Nabokowem, za właści
we uznawał-, w roztrzygnięciu kwestyj, wynikłych co do zastosowania 
postanowień, zawartych w artykułach 4, 23 i 33 Przepisów z dnia
1 Czerwca 1875 roku, o wprowadzeniu w wykonanie praw o organi- 
zacyi sądownictwa w Okręgu Sądowym Warszawskim, wyjaśnić: 
1) Ustanowionym przez strony spór wiodące przed 1-ym Lipca 
1875 roku obrońcom urzędującym przy znoszących się w guberniach 
Królestwa Polskiego Władzach Sądowych, chociażby obrońcy ci i nie 
byli mianowani adwokatami przysięgłemi przy nowych instytucyach 
sądowych Okręgu Sądowego Warszawskiego, nadaje się prawo prowa
dzenia tych z pomiędzy spraw, przeniesionych do nowych Władz Są
dowych, które prowadzili w znoszących się Władzach Sądowych.
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денія, по котіъ опп имѣли хожденіе въ упраздняемыхъ судебныхъ 
мѣстахъ. 2) Всѣ дѣла, переданныя въ Варшавскую Судебную Па
лату какъ изъ Апелляціоннаго Суда, такъ п пзъ Правительствую
щаго Сената, производятся въ опой но правиламъ, установленнымъ 
для Апелляціоннаго Суда. 3) Окончаніе исполненія рѣшеній 
упраздняемыхъ судебныхъ мѣстъ, а также ОФФПЦІалышхъ актовъ, 
если къ оному прпстунлепо до 1-го Іюля 1876 г., возлагается па 
тѣхъ судебныхъ приставовъ, состоящихъ при новыхъ судебныхъ 
установленіяхъ, которые будутъ къ сему назначепы предсѣдателями 
окружныхъ судовъ п мировыхъ съѣздовъ; п 4) Врученіе бумагъ, 
по дѣламъ производящимся въ новыхъ судебныхъ учрежденіяхъ 
прежнимъ порядкомъ, поручается состоящимъ прп этпхъ учрежде
ніяхъ судебнымъ разсыльнымъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ положеніе Комитета Высо
чайше соизволилъ утвердить.

П ри ка з а л и :
/

О таковомъ Высочайшемъ повелѣпіп, для свѣдѣніяп долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ исполненія, увѣдомить 
Е го  И м п е р а т о р с к о е  Высочество  Намѣстника Кавказ- 
каго, Министровъ п Главпоуправляющпхъ отдѣльными частя
ми, однихъ—указами, а другихъ—чрезъ передачу къ дѣламъ 
Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правптеьствующаго 
Сената копій съ опредѣленія Сената; равнымъ образомъ по
слать указы: Варшавскому Генералъ - Губернатору, Губерна
торамъ п Губернскпмъ Правлеаіямъ 10 губерній Царства 
Польскаго; въ Святѣйшій же Правительствующій Синодъ, во 
всѣ Департаменты Правительствующаго Сената и Общія оныхъ 
Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ Мпипстерства 
Юстиціи передать копію съ опредѣленія, а для прнпечатанія 
въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи 
передать извѣстіе.

(Подписалъ:  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ.').
(С. У. и Р. П., 1876 г., N. 67, стр. 721).
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2) Wszystkie sprawy przesłane do Izby Sądowej Warszawskiéj, tak 
z Sądu Apelacyjnego, jakoteż i z Rządzącego Senatu, prowadzą się 
w nich podług przepisów ustanowionych dla Sądu apelacyjnego.
3) Ukończenie egzekucyi wyroków znoszących się Władz Sądowych 
oraz aktów urzędowych, jeżeli do niej przystąpiono przed 1 Lipca 
1876 roku, porucza się tyra z komorników sądowych, urzędujących 
przy nowych instytucyaeh sądowych, którzy będą do tego wyznaczeni 
przez Prezesów Sądów Okręgowych i Zjazdów Pokojowych, i 4) W rę
czenie papierów w sprawach prowadzonych w nowych instytucyaeh 
sądowych podług dawnej procedury, porucza się urzędującym przy 
tychże instytucyaeh woźnym sądowym.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu N a j w y ż e j  
zatwierdzić raczył.

Pol ec i ł :

O takim Naj wyżej  zatwierdzonym rozkazie, dla wiado
mości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykonania, 
uwiadomić J e g o  C e s a r s k ą  W y s o k o ś ć  Namiestnika 
Kaukazkiego, Ministrów i Główno-Zarządzających Oddzielnemi 
wydziałami, jednych—ukazami, a innych—przez zakomuniko
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Rządzą
cego Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Warszawskiemu Generał-Gubernatorowi, Gubernatorom i Rzą
dom Gubernialnym 10 gubernij Królestwa Polskiego; Najświęt
szemu zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim Departamentom 
Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować 
uwiadomienia; a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości— 
kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie prze
pisanym, Kantorowi Drukarni Senatu udzielić wiadomość.

( Podp i s a ł :  Za Ńaczelnego Sekretarza Grygoryew).
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1816 года Іюня 30-го.

У казъ П р а в п т е л ь с т ізующаго Сеіілта (по 1 - му Д е па р т а 
менту),

Съ приложеніемъ международной телеграфной Кон
венціи, заключенной въ С.-Петербургѣ 10/22 Поля

1875  года.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  во 1-хъ) предложеніе за Мини
стра Юстиціи, Товарища Министра, отъ 3-го Іюля 1876 г., за 
N. 10163-мъ, слѣдующаго содержанія:

Представителями Иностранныхъ Державъ подписано въ 
С.-Петербургѣ 10/22 Іюля 1875 года международная телеграфная 
Конвенція, которая удостоена 26-го Августа того же года В ы с о- 
чайшеи Ратификаціи. Эта Ратификація была обмѣнена 5-го Мая 
1876 года на таковыя же Ратификаціи, представленныя помянуты
ми представителями со стороны своихъ Правительствъ. Копію 
съ упомянутаго акта, вмѣстѣ съ переводомъ, сообщенные Минис
терству Юстиціи Управляющимъ Министерствомъ Иностранныхъ 
Дѣдъ, онъ, за Министра Юстиціи, Товарищъ Министра предлага
етъ Правительствующему Сенату, и 

во 2-хъ) Конвенцію.
П р и к а з а л и :

Означенной Конвенціи, напечатавъ потребное число эк
земпляровъ, разослать таковые, для свѣдѣнія и долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, Его 
Императорскому  Высочеству Намѣстнику Кавказско
му, Министрамъ и Главноуправляющимъ отдѣльными частя
ми, однимъ—при указахъ, а другим ь—чрезъ передачу къ дѣ
ламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правительствую
щаго Сената црп копіяхъ съ опредѣленія Сената; равнымъ 
образомъ послать при указахъ: Генералъ-Губернаторамъ, Гу
бернаторамъ и Губернскимъ Правленіямъ; вь Святѣйшій же
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30-go Lipca 1876 roku.

U k a z  R z ą d z a , c e g o  S e n a t u  
(1 D e p a r t a m e n t ).

Z dołączeniem międzynarodowej Konwencyi te leg ra
ficznej, zawartej w St. - Petersburgu l0/22 Lipca

1875 roku.

Na moey Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po w y s ł u c h a n i u :  po 1-wsze. przedstawienia Ministra Sprawiedli
wości Towarzysza Ministra z dnia 3 Lipca 1876 r., za N-rem 10163, 
następującej osnowy:

Przedstawiciele Państw zagranicznych podpisali w Petersburgu 
dnia 10 (22) Lipca 1875 r. międzynarodową Konwencyę telegraficzną, 
która zaszczycona została dnia 26 Sierpnia tegoż roku N aj wyższą  
ratyflkaeyą. Ratyfikacya ta została wymieniona dnia 5 Maja 1876 
roku na takież same ratyfikacye, złożone przez wzmiankowanych 
przedstawicieli ze strony ich rządów. Kopię wzmiankowanego ak
tu, razem z tłómaczeniem, zakomunikowane Ministeryum Sprawie
dliwości przez Zarządzającego Ministeryum Spraw Wewnętrznych, 
on, Towarzysz Ministra Spraw Wewnętrznych, przedstawia Rządzące
mu Senatowi, i

po 2-re) Konwencyi.
Po lec i ł :

Wzmiankowanój Konwencyi, wydrukowaw szy potrzebną ilość 
egzemplarzy, rozesłać takowe, dla wiadomości i należytego, 
w czćm, to kogo dotyczyć będzie, wypełnienia, J e g o  Ce
s a r s k i e j  W'ysokoéci  Namiestnikowi Kaukazkiemu, Mi
nistrom i Główno-Zarządzającym oddzieluemi wydziałami, je 
dnym — ukazami, a innym — przez zakomunikowanie do akt 
Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu Rządzącego Sena
tu przy kopiach z postanowienia Senatu; również przesłać 
ukazy: Generał-Gubernatorom, Gubernatorom i Rrządom Gu- 
bernialnym; Najświętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszyst-
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Правительствующій Синодъ, во всѣ Департаменты Правитель
ствующаго Сената и Общія оныхъ Собранія сообщить при вѣ
дѣніяхъ; въ Департаментъ Министерства Юстиціи—прп копіи 
съ опредѣленія, а для нрнпечатапіп въ установленномъ по
рядкѣ, Конторѣ Сенатской Тппогра-ып передать при извѣстіи.

(Подписалъ:  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н А Я * )

Телеграфная Конвенція
заключенная

Въ С.-Петербургѣ 10 (22) Іюля 1875 г.
Божіею нсснѣшествующею милостію, МЫ, АЛЕКСАНДРЪ 

ВТОРЫЙ, ИМПЕРАТОРЪ и Самодержецъ Всероссійскій, Москов
скій, Кіевскій, Владимірскій, Новогородскій, Царь Казанскій, Царь 
Астраханскій, Царь Польскій, Царь Сибирскій, Царь Херсонпса 
Таврическаго, Царь Грузинскій; Государь Псковскій п Велпкій 
Князь Смоленскій, Литовскій, Волынскій, Подольскій и Финлянд
скій; Князь Эстляндскій, Лифляндскій, Курляндскій и Семигаль- 
скій, Самогитскій, Бѣлостовскій, Корельскій, Тверскій, Югорскій, 
Пермскій, Вятскій. Болгарскій н иныхъ; Государь п Великій Князь 
Новогорода Нпзовскія землп, Черниговскій, Рязанскій, Нолотскій, 
Ростовскій, Ярославскій, Бѣлозерскій, Удорскій, Обдорскій, Кон-

C O N V E N T I O N * )

Télégraphique Internationale
conclue

à St.-Petersbourg le 10 (22) Juli 1875.

Par la Grâce de Dieu, NOUS, ALEXANDRE Second, EMPE
REUR et Autocrate de toutes les Russies, de Moscou, Kiow, Wladi-
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kim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogółami Zebra
niom zakomunikować uwiadomienia; Departamentowi Ministe- 
ryum Sprawiedliwości—kopię postanowienia; dla wydrukowa
nia zaś w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu 
udzielić wiadomość.

P o d p i s a ł :  Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew.

M I Ę D Z Y N A R O D O W A  *)

Komvencya Telegraficzna
zawarta

w S't.-Petersbnrgu cl. 10 (22) Lipca 1S75 r.

Z Bożćj łaski MY, ALEKSANDER Drugi, Cesarz i Samowład- 
ca Wszechrosyjski, Moskiewski, Kijowski, Włodzimierski, Nowo
grodzki, Car Kazański, Car Astrachański, Król Polski, Car Syberyj
ski, Car Chersonesu Tauryckiego, Car Gruziński, Pan na Pskowie, 
i Wielki Książe Smoleński, Litewski, Wołyński, Podolski i Finlandzki, 
Książe Estlandzki, Liflandzki, Kurlandzki i Semigalski, Samogicki, 
Biełostocki, Korelski, Twerski, Jugorski, Permski, Wiacki, Bułgarski 
i innych ziem;i Monarcha i Wielki Książe Nowogrodu, Nizowskich 
ziem, Czernigowski, Razański, Połocki, Rostowski, Jarosławski, Bie- 
łozierski, Udorski, Obdorski, Kondyjski, Witebski, Mścisławski i całe
go północnego kraju rozkazodawca, i Monarcha Iwerskiéj, Katarliń-

mir, Novogorod, Tsar de Casan, Tsar d’Astrakhan, Tsar de Pologne 
Tsar de Sibérie, Tsar de la Chersonèse Taurique, Tsar de la Géorgie, 
Seigneur de Plescow et Grand Duc de Smoleńsk, de Lithuanie, Vo- 
hynie, Podolie et de Fiulande; Duc d’Estonie, de Livonie, de Cour- 
lande et Sémigalle, de Samogitie, Bialostock, Carélie, Twer, Jugorie, 
Perm, Viatka, Bolgarie et d’autres; Seigneur et Grand Duc de Nov
gorod-inférieur, de Czernigow, Riasan, Polotzk, Rostow, Jarosław, 
Béloosersk, Oudor, Obdor, Coudie, Witebsk, Mstislaw, Dominateur de 
toute la contrée du Nord; Seigneur d’Ibévie, de la Cartalinie, de la 

1876. Cz. 2. i l
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дійскій, Витебскій, Мстиславскій, и всея Сѣверныя страны Повели
тель; и Государь ІІверскія, Карталппскія и Кабардинскія земли 
и Области Армейскія; Черкасскихъ и Горскихъ Кпязей и иныхъ 
наслѣдный Государь и Обладатель; Наслѣдникъ Норвежскій, Гер
цогъ Шлезвпгъ-Голстппскій, Стормарпскій, Дптмарсепскій и Оль
денбургскій, и прочая, и прочая, и прочая.

Объявляемъ чрезъ сіе, что въ слѣдствіе взаимнаго соглаше
нія между НАМИ, Германіею, Австро-Венгріею, Бедьгіею, Даніею, 
Испаніей), Франціей), Греціею, Италіей), Нидерландами, Иерсіею, 
Португадіею, Швеціею и Норвегіей), Швейцарскимъ Союзомъ и 
Турціею, Полномоченный НАШЪ заключилъ и подписалъ въ С.-Пе
тербургѣ г%2 Іюля 1875 года международную о телеграфахъ Кон
венцію, которая отъ слова, до слова гласитъ тако:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій. Его Ве
личество Императоръ Германскій, Его Величество Императоръ Ав
стрійскій, Король Богемскій п проч. п проч. Апостольскій Король 
Венгерскій, Его Величество Король Бельгійскій, Его Величество 
Король Датскій, Его Величество Король Испанскій, Его Превосхо
дительство Президентъ Французской Республики, Его Величество 
Король Эллиновъ, Его Величество Король Италіянскій, Его Вели
чество Король Нидерландскій, Его Величество Шахъ Персид
скій, Его Величество Король Португальскій и Алъгарвскій, Его 
Величество Король Шведскій п Норвежскій, Его Превосходитель
ство Президентъ Швейцарскаго Союза и Его Величество Импера
торъ Оттомановъ, движимые желаніемъ обезпечить и облегчить

Cabardie et de la province d’Arménie; Prince Héréditaire et Souverain 
des Princes de Circassie et d’autres Princes montagnards, Successeur 
de Norvège, Due de Schleswig-Holstein, de Stormarn, de Dithmarsen 
et d’Oldenbourg, etc. etc. etc.

Savoir faison par les présentes qu’à la suite d’un commun ac
cord entre NOUS, l’Allemagne, l’autriche-Hongrie, la Belgique, le 
Danemark, l’Espagne, la France, la Grèce, l’Italio, les pays-Bas, la 
Perse, le Portugal, la '  vède et la Norvège, la Confédération Suisse 
et la Turquie, NOTRE Plénipotentiaire a conclu et signé à St. Pe- 
tersbourg le ’ %2 Juillet de l’anné courante une Convention télégra
phique internationale, laquelle porte mot pour ce qui suit:



bskiéj i Kaardyńskićj ziem i obwodów Armeńskich; Czerkaskich i Gór
skich książąt i innych dziedziczny Monarcha i Władca, Następca Nor- 
wegski, Hercog Szlezwig-Holsztyński, Stornmarnki, Ditmarseński, 
Oldenburgski etc. etc. etc.

Niniejszém oznajmiamy, że naskutek wzajemnego porozumienia 
się pomiędzy Nami, Niemcami, Austro-Węgrami, Belgią, Danią, Hisz
panią, Francyą, Grecyą, Włochami, Holandyą, Persyą, Portugalia, 
Szwecyą i Norwegią, Związkiem Szwajcarskim i Turcyą, Nasi Peł
nomocnicy zawarli i podpisali w Petersburgu dnia 10/22 Lipca roku 
bieżącego międzynarodową Konwencyę telegraficzną, która słowo 
w słowo brzmi jak następuje:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski, Najjaśniejszy 
Cesarz niemiecki, Najjaśniejszy Cesarz Austryjacki, Król Czeski etc. 
etc. Apostolski Król Węgier, Najjaśniejszy Król Belgów, Najjaśniej
szy Król Duński, Najjaśniejszy Król Hiszpański, Jego Eksceleneya 
Prezydent Rzeczypospolitą Fraucuzkiéj, Najjaśniejszy Król Helle
nów, Najjaśniejszy Król Włoski, Najjaśniejszy Król Holenderski, 
Najjaśniejszy Szach Perski, Najjaśniejszy Król Portugalski i Algar- 
wów, Najjaśniejszy Król Szwecki i Norwegski, Jego Eksceleneya Pre
zydent Związku Szwajcarskiego i Najjaśniejszy Cesarz Ottomanów, 
ożywieni chęcią zabezpieczenia i ułatwienia międzynarodowej komu- 
nikacyi telegraficznej, postanowili zgodnie z art. 56 międzynarodowój 
konwencyi telegraficznej, podpisanéj w Paryżu dnia 5 (17) Maja

SA MAJESTÉ TEMPEREUR de toutes les Russies, Sa Maje
sté l’Empereur d’Allemagne, Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi 
de Bohème etc. etc., Roi Apostolique de Hongrie, Sa Majesté le Roi 
des Belges, Sa Majesté le Roi de Danemark, Sa Majesté le Roi d’Es
pagne, Son Excellence Monsieur le Président de la République Fran
çaise, Sa Majesté le Roi des Hellènes, Sa Majesté le Roi d’Italie, Sa 
Majesté le Roi des Pays-Bas, Sa Majesté le Shah de Perse, Sa Maje
sté le Roi de Portugal et des Algavres, Sa Majesté le Roi de Suède 
et de Norvège, Son Excellence Monsieur le Présideut de la Confédé
ration Suisse et Sa Majesté l’Empereur des Ottomans, animés du dé
sir de garantir et de faciliter le service do la télégraphie internationale

il*
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международную телеграфную службу, рѣшились ввести согласно 
статьѣ 56 международной телеграфной конвенціи, подписанной 
въ Парнасѣ 5/и Мая 1865 года, пзмѣнепія п улучшенія въ этой 
конвенціи, вызванныя опытомъ.

На сей конецъ оіш назначили своими Уполномоченными, 
именно:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій, Барона 
Александра Жомппп, СВОЕГО Дѣйствптельпнаго Тайнаго Совѣт
ника, Управляющаго Министерствомъ Иностранныхъ Дѣлъ;

Его Величество Императоръ Германскій, Князя Генриха ѴП 
Рейсскаго, Своего Генералъ-Лейтенанта п Генералъ-Адъютанта, 
Своего Чрезвычайнаго и Полномочнаго посла при ЕГО ВЕЛИЧЕ
СТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссійскомъ;

Его Величество Императоръ Австрійскій, Король Богемскій 
п проч. н проч. Апостолическій Король Венгерскій, Барона Ферди
нанда фонъ Лангепау, Своего Тайнаго Совѣтника, Своего Чрезвы
чайнаго Посла при ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссій
скомъ; ,

Его Величество Король Бельгійскій, Графа Эррембо де Ду- 
дзееле, Своего Чрезвычайнаго Посланника п Полномочнаго Мини
стра при ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссійскомъ;

Его Величество Король Датскій, Карла Винда, Своего Кам- 
мергера и Своего Чрезвычайнаго Посланника п Полномочнаго Ми
нистра при ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссійскомъ;

Его Величество Король Испанскій, Мануэля де Акунья п де 
Витте, Маркиза де Бедмара, Испанскаго Гранда, Своего Чрезвн-

ont résolu, conformément à l’article 56 de la Convention télégraphi
que internationale signée à Paris le ° In Mai 1865, d’introduire dans 
cettte Convention les modifications et améliorations suggérées par 
l’expérience.

A cet effet ils ont nommé pour leur Plénipotentiaires, savoir:
SA MAJESTÉ l’EMPEKEUR de Toutes les Russies, M-r le Ba

ron Alexandre Jomini, SON Conseiller Privé Actuel, Dirigent le Mini
stère des Affaires Etrangères;

Sa Majesté l’empereur d’Allemagne, M-r Prince Henri VII Reuss, 
Son Lieutenant Général et Général Aide de Camp, Son Ambassa-
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1865 roku wprowadzić do tćj konwencyi zmiany i ulepszenia, jakie 
wskutek doświadczenia okazały się potrzebnemi.

Wskutek' tego mianowali swemi pełnomocnikami, a mianowicie:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszeebrosyjski—Barona Aleksan
dra Jomini, SWEGO Rzeczywistego Tajnego Radcę, Zarządzającego 
Ministeryum Spraw Zagranicznych:

Najjaśniejszy Cesarz Niemiecki—Księcia Henryka VII Reuss, 
Swojego Generał-Lejtnanta i Generał-Adjutanta, Swojego Nadzwy
czajnego Posła i Pełnomocnika przy NAJJAŚNIEJSZYM CESARZU 
Rosyjskim.

Najjaśniejszy Cesarz Austryjacki, Król Czeski etc. etc. Apostol
ski Król Węgier—Barona Ferdynanda Langenau, Swojego Tajnego 
Radcę, Swojego Nadzwyczajnego Posła przy NAJJAŚNIEJSZYM 
CESARZU Wszechrosyjskim.

Najjaśniejszy Król Belgów—Hrabiego Errembault de Dudzeele, 
Nadzwyczajnego Posła i Pełnomocnego Ministra przy NAJJAŚNIEJ
SZYM CESARZU Wszechrosyjskim.

Najjaśniejszy Król Duński—Karola de Vind, Swojego Szambe- 
lana i Swojego Nadzwyczajnego Posła i Pełnomocnego Ministra przy 
NAJJAŚNIEJSZYM CESARZU Wszechrosyjskim.

Najjaśniejszy Król Hiszpański—Manuela de Acuna et de Witte 
Margrabiego Bedmar, Granda Hiszpańskiego, Swojego Nadzwyczaj -

deur Extraordinaire et Plénipotentiaires SA MAJESTÉ PEMPEREUR 
de Toutes les Russies;

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi de Bohême etc. etc. 
Roi Apostolique de Hongrie, M-r le Baron Ferdinand de Langeuau 
Son Conseiller intime, Son Ambassadeur Extraordinaire près SA 
MAJESTÉ l’EMPEREUR de toutes les Russies;

Sa Majesté le Roi des Belges, M-r le Comte Errembault de Du
dzeele, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire, près 
SA MAJESTÉ l’EMPEREUS de Toutes les Russies;

J3a Majesté le Roi de Danemark, M-r Charles de Vind, Son
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чаннаго и Полномочнаго Посла нрп ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕ
РАТОРѢ Всероссійскомъ;

Его Превосходительство Президентъ Французской Республи
ки, Генерала Лѳфло, Посла Франціи нрп ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ Все
россійскомъ;

Его Величество Король Эллпповъ, Г-на Маркорана, Своего 
Повѣреннаго въ дѣлахъ въ С.-Петербургѣ;

Его Величество Король Италіяпскій, Графа РаФаеля Барбола- 
нп, Своего Чрезвычайнаго Посланника п Полиомочпаго Миппстра 
нрп ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссійскомъ;

Его Величество Король Нидерландскій, Г-на Фридриха фянъ- 
деръ-Гевепа, Своего Чрезвычайнаго Посланника и Полномочнаго 
Министра при ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссій
скомъ.

Его Величество Шахъ Персидскій, Мирзу Абдурлахимъ Хана 
Саэдуль Мулька, Своего ЧрезвычайнаТЪ Посланника и Полномочна
го Министра при ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссій
скомъ;

Его Величество Король Португальскій п Альгарвскій Виконта 
Фридриха Стюарта де Фпганіера е Морао, Каммсръ-юикера Своего 
Двора и Своего Чрезвычайнаго Посланника п Полномочнаго Мини
стра при ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссійскомъ;

Его Величество Король Шведскій и Норвежскій, Георгія 
Дуэ, Своего Чрезвычайнаго Посланника и Полиомочпаго Министра 
при ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссійскомъ;

Chambellan et Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiai
re près SA MAJESTE l’EMPEKEUK de Toutes les Russies;

Sa Majesté le Roi d’Espagne, M-r Manuel de Acunna et de 
Witte, Marquis de Bedmar, Grand d’Espagne, Son Ambassadeur Ex
traordinaire et Plénipotentiaire près SA MAJESTÉ l’EMPEBEUR de 
Toute les Russies;

Son Excellence Monsieur le Président de la Republique Fran
çaise, M-r le Général Le-Flô, Ambassadeur de France près SA MA
JESTE l’EMPEREUR de Toutes les Russies;

Sa Majesté le Roi des Hellènes, M-r Marcoran, Son Chargé 
d’Affaires à St.-Pétersbourg;

Sa Majesté le Roi d’Italie, M-r le Comte Raphaël Barbolani, Son



167

nego Ambasadora i pełnomocnego Ministra przy NAJJAŚNIEJSZYM 
CESARZU Wszechrosyjskim.

Jego Ekscellencya Prezydent Rzeczypospolitej Francuzkiéj—Ge
nerała le Flo, Ambasadora Francuzbiego przy NAJJAŚNIEJSZYM 
CESAEZU Wszechrosyjskim;

Najjaśniejszy Król Hellenów—p. Marcorana, Swojego Agenta 
dyplomatycznego w Petersburgu;

Najjaśniejszy Król Włoski—Hrabiego Rafaela Barbolani, Swoje
go Nadzwyczajnego Posła i Pełnomocnika przy NAJJAŚNIEJSZYM 
CESAEZU Wszechrosyjskim;

Najjaśniejszy Król Holenderski—p. Fryderyka von der Hoeven, 
Swojego Nadzwyczajnego Posła i Pełnomocnego Ministra przy NAJ
JAŚNIEJSZYM CESARZU Wszechrosyjskim;

Najjaśniejszy Szach Perski—Mirzę Abdulrahima Hana Saedul 
Mulka, Swojego Nadzwyczajnego Posła i Pełnomocnego Ministra 
przy NAJJAŚNIEJSZYM CESARZU Wszechrosyjskim;

Najjaśniejszy Król Portugalski i Algarwów—Wicehrabiego Fry
deryka Stuarta de Figaniere e Morao, Kamerjunkra Jego Dworu 
i Swojego Nadzwyczajnego Posła i Pełnomocnego Ministra przy 
NAJJAŚNIEJSZYM CESAEZU Wszechrosyjskim;

Najjaśniejszy Król Szwecki i Norwegski—Jerzego Due, Swojego 
Nadzwyczajnego Posła i Pełnomocnego Ministra przy NAJJAŚNIEJ
SZYM CESARZU Wszechrosyjskim;

Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire près SA MAJE
STÉ l’EMPERUR de Toutes les Russies;

Sa Majesté le Roi des Pays-Bas, M-r Frédéric van der Hoeven, 
Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire près SA MA
JESTÉ l’EMPEREUR de Toutes les Russies;

Sa Majesté le Shah de Perse, Mirsa Abdulrahim Khan Saedul 
Mulk, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire près 
SA MAJESTÉ l’EMPEREUR de Toutes les Russies;

Sa Majesté le Roi de Portugal et des Algarves, M-r le Vicomte 
Frédéric Stuart de Figaniére e Morao, Gentilhomme de Sa Maison et 
Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire près SA MA
JESTÉ l’EMPEREUR de Toutes les Russies;
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Его Превосходительство Президентъ Швейцарскаго Союза," 
Союзнаго Полковника Бернарда Гаммера, Чрезвычайнаго Послан
ника и Полномочнаго Министра Швейцарскаго союза при Его Ве
личествѣ Императорѣ Германскомъ;

Его Величество Императоръ Оттомановъ, Кіамиля Пашу, Сво
его Чрезвычайнаго и Полномочнаго Посла нрн ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ 
ИМПЕРАТОРѢ Всероссійскомъ.

Каковые Уполномоченные по взаимномъ предъявленіи своихъ 
полномочій, найденныхъ въ доброй и надлежащей Формѣ, постано
вили ишкеслѣдующія статьи:

Статья I.

Высокія договаривающіяся Стороны предоставляютъ всѣмъ 
лицамъ право пользоваться для корреспонденціи международными 
телеграфами.

Статья 2.

Опѣ обязуются принимать всѣ необходимыя мѣры для сохра
ненія телеграфной коресиондепціп въ тайнѣ и для исправной пере
дачи телеграммъ.

Статья 3.

Онѣ объявляютъ однако, что ne принимаютъ на себя никакой

Sa Majesté le Roi de Suède et de Norvège, M -r Georges Due. 
Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaires près SA MA
JESTÉ l’EMPEREUR de Toutes les Russies;

Son Excellence Monsieur le Président de la Confédération Suis
se, M-r le Colonel fédéral Bernard Hammer, Envoyé Extraordinaire 
et Ministre Plénipotentiaire de la Confédération Suisse près Sa Maje
sté l’Empereur d’Allemagne;

Sa Majesté l’Empereur Ottomaus, Kiamil Pacha, Son Ambassa
deur Extraordinaire et Plénipotentiaire près SA MAJESTE l’EMPE- 
RF/UR de toutes les Russies;
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Jego Ekscelencja Prezydent Związku Szwajcarskiego—Pułkow
nika Związkowego Bersarda Hammera, Nadzwyczajnego Posła i Peł
nomocnika Ministra Związku Szwajcarskiego przy Najjaśniejszym 
Cesarzu Niemieckim;

Najjaśniejszy Cesarz Ottomauów, Kiamila Paszę, Swojego Nad
zwyczajnego Ambasadora i Pełnomocnika przy NAJJASN1ESZYM 
CESARZU Wszechrosyjskim.
* Którzy to pełnomocnicy, po wzajenmćm zakomunikowaniu sobie 
swoich pełnomocnictw, uznanych za sporządzone w dobrej i należytej 
formie, postanowili następujące artykuły:

Artykuł I.

Wysokie Strony umowę zawierające, nadają każdemu prawo do 
korzystania, dla korespondeneyj, z międzynarodowych telegrafów.

Artykuł 2.

Zobowiązują się one do przedsiębrania wszelkich potrzebnych 
środków, do zabezpieczenia tajemnicy korrespondencyoni i do należy
tego przesyłania depesz.

Artykuł 3.

Wszelako oświadczają, iż nie przyjmują na siebie żad-

Lesquels après s’être communiqué leurs pleins-pouvoirs trouvés 
en bonne et dûe forme, sont convenus des articles suivants:

Article I.
, »

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent à toutes person
nes le droit de correspondre au moyen des télégraphes internationaux.

Article 2.
Elles s’engagent à prendre toutes les dispositions néces-
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отвѣтственности въ отношеніи международной телеграфной 
службы.

Статья 4.

Каждое Правительство обязуется назначить для международ
ной телеграфной службы особые проводи въ достаточномъ количе
ствѣ, чтобы обезпечить быструю передачу телеграммъ.

Проводы эти будутъ устроены и содержпмы тѣми способами, 
которые но опыту окажутся паплучшпмн.

Статья 5.

Телеграммы раздѣляются на три разряда:
1) Правительственныя телеграммы, отправляемыя отъ Главы 

Государства, Министровъ, Главнокомандующихъ сухопутными и 
морскими силами и отъ дипломатическихъ или консульскихъ аген
товъ договаривающихся Правительствъ, я, также отвѣты на эти те
леграммы.

2) Служебныя телеграммы, отъ Телеграфныхъ Управленіи 
договаривающихся Государствъ и относящіяся или къ дѣламъ 
мелсдупародной телеграфной службы пли лее къ предметамъ, касаю
щимся общественной пользы п опредѣленнымъ но взаимному согла
шенію сказанныхъ Управленій.

saires pour assurer Je secret des correspondances et leur bonne expé
dition.

Article 3.
Toutefois, elles déclarent n’àccepter, à raison du service de la 

télégraphie internationale.

Article 4.
Chaque Gouvernement s’engage à affecter au service télégraphi

que international des lils spéciaux, en nombre suffisant, pour assurer 
une rapide transmission des télégrammes.

Ces fils seront établis et desservis dans les meilleur-conditions 
que la pratique du service aura fait connaître.
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néj odpowiedzialności co clo międzynarodowej obsługi telegra- 
ficznéj.

Artykuł 4.

Każdy Kząd zobowiązuje się wyznaczyć na użytek telegrafów, 
międzynarodowych oddzielne druty w dostatecznej ilości, w Celu za
pewnienia szybkiego przesyłania depesz.

Druty te będą urządzone i utrzymywane w sposób, jaki w prak
tyce okaże się najlepszym.

Artykuł 5.

Telegramy dzielą się na trzy kategorye:
1) Telegramy państwowe, wysyłane przez Naczelnika Państwa, 

Ministrów, Główno-Zarządzających siłami lądowemi i morskiemi i 
przez agentów dyplomatycznych albo konsularnych Rządów umowę 
zawierających, oraz odpowiedzi na te telegramy.

2) Telegramy służbowe, wysyłane przez Zarząd telegrafów 
Państw umowę zawierających i odnoszszące się albo do międzynaro- 
dowéj obsługi telegraficznej, albo do przedmiotów dotyczących inte
resu publicznego, określonych po wzajemnóm porozumieniu się 
wzmiankowanych Zarządów.

Article 5.

Les télégrammes sont classés en trois catégories:

1) Télégrammes d’Etat: ceux qui émanent du Chef de 
l’Etat, des Ministres, des Commandants en chef des forces de 
terre et de mer et des Agents diplomatiques ou consulaires des 
Gouvernements contractants, ainsi que les réponses à ces mê
mes télégrammes.

2) Télégrammes de service: ceux qui émanent des Admi
nistrations télégraphiques des Etats contractants et qui sont re
latifs, soit au service de la télégraphique internationale, soit à des
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3) Частныя телеграммы.
ГГрп передачѣ Правительственныя телеграммы пользуются 

преимуществомъ предъ прочими телеграммами.

Статья 6.

Правительственныя и служебныя телеграммы могутъ быть 
подаваемы наппсашшмп па секретномъ языкѣ при всякаго рода 
сношеніяхъ.

Частныя телеграммы могутъ быть обмѣниваемы па секрет
номъ языкѣ между двумя Государствами, въ которыхъ такой спо
собъ корреспонденцій допускается.

Государства, въ копхъ не допущенъ пріемъ частныхъ секрет
ныхъ телеграммъ па станціяхъ подачи и назначенія, обязуются 
пропускать эти телеграммы транзитомъ, за исключеніемъ случая 
прекращенія корреспонденціи, опредѣленнаго въ статьѣ 8.

Статья 7.

Бысокія договаривающіяся Стороны предоставляютъ себѣ пра
во останавливать передачу всякой частной телеграммы, которая 
будетъ найдена опасною для общественнаго спокойствія пли же 
будетъ противна закопамъ Государства, общественному порядку 
плп нравственности. * 3

objets d’intérêt public déterminés de concert par les dites Admi
nistrations.

3) Télégrammes privés.
Dans la transmission, les télégrammes d’Etat jouissent de 

la priorité, sur les autres télégrammes.

Article 6-

Les télégrammes d’Etat et de service peuvent être émis en lan
gage secret, dans toutes les relations.
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3) Telegramy prywatne.
Przy przesyłaniu telegramy państwowe mają pierwszeństwo 

przed iunemi telegramami.

Artykuł 6.

Telegramy państwowe i służbowe mogą być podawane w języ
ku sekretnym we wszelkiego rodzaju stosunkach.

Telegramy prywatne mogą być wymieniane w języku sekretnym 
pomiędzy dwoma państwami, które dopuszczają ten sposób korespon- 
dencyi.

Państwa, które nie dopuszczają telegramów prywatnych w ję
zyku sekretnym, obowiązane są przepuszczać te telegramy transite, 
z wyjątkiem wypadku przerwania korespondencyi, przewidzianego 
w art. 8.

Artykuł 7.

Wysokie Strony umowę zawierające zastrzegają sobie prawo 
wstrzymywania przesyłki wszelkich telegramów prywatnych, które 
wydałyby się niebezpiecznemi dla spokoju Państwa, lub któreby się 
sprzeciwiały prawom kraju, porządkowi publicznemu albo dobrym 
obyczajom.

Les télégrammes privés peuvent être échangés en langage se
cret entre deux Etats qui admettent ce mode do correspondance.

Les Etats qui n’admettent pas les télégrammes privés eu langa
ge secret, au départ et à l’arrivée, doivent les laisser circuler en tran
sit, sauf les cas de suspension défiui à l’article 8.

Article 7 .

Les Hautes Parties contractantes se réservent la faculté d’arrê
ter la transmission de tout télégramme privé q u i  paraîtrait dange-
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Статья 8.

Каждое Правительство также предоставляетъ себѣ пра
во прекращать, еслп признаетъ это нужнымъ, па неопредѣленное 
время, по нѣкоторымъ плп по всѣмъ линіямъ, передачу междуна
родной корреспонденціи вообще, плп только нѣкоторыхъ родовъ ея. 
О такпхъ распоряженіяхъ оно обязано немедленно сообщать всѣмъ 
прочимъ договаривающимся Правительствамъ.

Статья 9.

Высокія договаривающіяся Стороны обязуются предоставить 
всякому отправителю телеграммы право пользованія различными 
способами передачи, введенными, съ общаго согласія, Телеграфны
ми Управленіями договаривающихся Сторонъ, съ цѣлію наиболѣе 
облегчить передачу и доставку корреспонденціи.

Равно, онѣ обязуются ^предоставить отправителю возмож
ность пользоваться особыми способами передачи п доставки кор
респонденціи, учрежденными п объявленными которымъ либо изъ 
другихъ Государствъ.

Статья ІО.

Высокія договаривающіяся Стороны, дгя составленія между
народныхъ тарифовъ, принимаютъ слѣдующія основанія:

reux pour la sécurité de l’Etat ou qui serait contraire aux lois du 
pays, à l’ordre public ou aux bonnes moeurs.

Article 8.

Chaque Gouvernement se réserve aussi la faculté de suspendre 
le service de la télégraphie internationale pour un temps indéterminé, 
s’il le juge nécessaire, soit d’une manière générale, soit seulement sur 
certaines lignes et pour certaines natures de correspondances, à char-
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Każdy Rząd zastrzega sobie również prawo zawieszania, jeżeli 
to uzna za potrzebne, międzynarodowej służby telegraficznej, na czas 
nieograniczony, bądź to w sposób ogólny, bądź też tylko na niektó
rych liniach, lub co do niektórych rodzajów korespondencyi, z obo
wiązkiem zawiadamiania o tém bezzwłocznie wszystkich Rządów 
umowę zawierających.

Artykuł 9.

Wysokie strony umowę zawierające obowiązują się zapewnić 
każdemu wysyłającemu telegrammy możność korzystania z różnych 
sposobów przesyłania depesz, jakie zostaną wprowadzone za wspólną 
zgodą Zarządów Stron umowę zawierających, w celu ułatwienia prze
syłki i dostarczania korespondencyj.

Zobowiązują się również dać możność wysyłającemu korzysta
nia z oddzielnych sposobów przesyłania i dostarczania koresponden
cyj, jakie ustanowione i ogłoszone zostaną przez którekolwiek bądź 
z pozostałych Państw.

Atykuł 10.

Wysokie Strony umowę zawierające dla sporządzenia taryff mię
dzynarodowych przyjmują następujące zasady:

ge par lui d’en aviser immédiatement chacun des autres Gouverne
ments contractants.

Article 9.
Les Hautes Parties contractantes s’engagent à faire jouir tout 

expéditeur des différentes combinaisons arrêtées de concert par les 
Administrations télégraphiques des Etats contractans en vue de don
ner plus de garanties et de facilités à la transmission et à la remise 
des correspondances.
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Для всѣхъ телеграммъ, передаваемыхъ по одному u тому же 
пути между станціями двухъ которыхъ либо пзъ договаривающих
ся Государствъ, устаиовляется однообразная такса. Въ Европѣ, 
одно Государство можетъ, въ видахъ взиманія однообразной платы, 
быть раздѣлено, но не болѣе какъ на два пространства.

Плата за телеграммы опредѣляется между каждыми двумя 
Государствами, по соглашенію Правительствъ крайнихъ и проме
жуточныхъ Государствъ.

Тарифныя платы, устаповленпыя для передачи телеграммъ 
между договаривающимися Государствами, могутъ быть, но обще
му ихъ соглашенію, измѣняемы во всякое время.

За денежную единицу, при составленіи международныхъ тари
фовъ, принимается Франкъ.

Статья II.

Телеграммы, касающіяся международной телеграфной службы 
договаривающихся Государствъ, передаются на всѣхъ лпиіяхъ 
спхъ Государствъ безцлатио.

Статья 12.

Высокія договаривающіяся Стороны обязываются вести вза
имные расчеты въ полученной каждою изъ нихъ платѣ.

Elles s’engagent également à le mettre à même de profiter des 
dispositions prises et notifiées par l’un quiconque des autres Etat pour 
l’emploi de moyens spéciaux de transmission ou de remise.

Article 10.
Les Hautes Parties contractantes déclarent adopter, pour la for

mation des tarifs internationaux, les bases ci-après:
La taxe applicable à toutes les corespondances échangées, par 

la même voie, entre les bureaux de deux quelconques des Etats con- 
tractans sera uniforme. Un même Etat pourra toutefois, en Europe, 
être subdivisé, pour l’application de la taxe uniforme, en deux gran
des divisions territoriales au plus.
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Dla 'wszelkich telegramów przesyłanych jedną i tą samą drogą 
pomiędzy stacyami z którychkolwiek divoch Państw umowę zawiera
jących, ustanawia sią jednakowa opłata. Wszelako, w Europie jedno 
Państwo może być rozdzielone w celu pobierauia jednakowej opłaty, 
nie więcćj jednak, jak na dwa wielkie terytoryalne poddziały.

Taksa opłaty za telegramy ustanawia się pomiędzy każdemi 
dwoma Państwami, po porozumieniu się Rządów Państw krańcowych 
i Państw leżących pomiędzy niemi.

Taryfy opłat ustanowionych za przesyłanie korespondencyj 
pomiędzy Państwami umowę zawierającemi będą mogły w każdym 
czasie być zmienione za wspólną ich zgodą.

Za jednostkę monetarną przy sporządzeniu taryff międzynarodo
wych przyjmuje się frank.

Artykuł II.

Telegramy dotyczące międzynarodowej obsługi telegraficznej 
Państw umowę zawierających, przesyłają się po wszelkich liniach tych 
Państw bezpłatnie.

Artykuł 12.

Wysokie Strony umowę zawierające zobowiązują się prowadzić 
wzajemne obrachunki z pobieranych przez każdą z nich opłat.

Le taux de la taxe est établi d’Etat à Etat, de concert entre 
les Gouvernements extrêmes et les Gouvernements intermédiaires.

Les taxes des tarifs applicables aux corresp ondances échangées 
entre les Etats contractants pourront, à toute époque, être modifiées 
d’un commun accord. I

Le franc est l’unité monétaire qui sert à la composition des ta
rifs internationaux.

Article II.

Les télégrammes relatifs au service des télégraphes internatio- 
1875. Cz 2. 12
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Статья 13.

Лостановлеііія настоящей Конвенціи дополняются Инструк
ціею, правила которой могутъ быть во всякое время измѣняемы, 
съ общаго согласія Управленій договаривающихся Государствъ.

Статья 14.

Центральное учреягдеше, подчиненное высшему управленію 
одного изъ договаривающихся Правительствъ, назначеннаго для 
этой цѣли Инструкціею, обязано собирать, приводить въ систему 
и объявлять всякаго рода свѣдѣнія, касающіяся международной те
леграфной службы, разъяснять запросы объ измѣненіяхъ въ тари
фахъ и въ служебной инструкціи, сообщать о введенныхъ измѣне
ніяхъ и вообще изучать всѣ вопросы п выполнять всѣ работы, пред
ставляющіе значеніе въ международномъ телеграфномъ дѣдѣ.

Учрежденіе это содержится на общее иждивеніе всѣхъ Управ
леній договаривающихся Государствъ.

Статья 15.

Упомянутые въ статьяхъ 10 и 13 Тарифъ п Инструкція сое-

naux des Etats contractants sont transmis en franchise sur tout le ré
seau des dits Etats.

Article 12.

Les Hautes Parties contractantes se doivent réciproquement 
compte des taxes pei'çues par chaqune d’elles.

Article 13.

Les dispositions de la présente Convention sont complétées par 
un règlement, dont les prescriptions peuvent être, à toute époque,
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Artykuł 13.

Postanowienia niniejszej Konwencyi uzupełnia Instrukcja, prze
pisy którćj mogą być w każdym razie zmieniane za wspólną zgodą 
Państw umowę zawierających.

Artykuł 14.

Władza Centralna, pozostawiona pod wyższym Zarządem jedne
go z Rządów umowę zawierających, wyznaczonego w tym celu przez 
Instrukcyę, obowiązaną jest zbierać, porządkować i ogłaszać wszel
kiego rodzaju wiadomości, dotyczące międzynarodowćj obsługi tele
graficznej, wyjaśniać kwestye zmian w taryfach i w Instrukcji służbo- 
wéj, podawać do wiadomości o wprowadzonych zmianach i wogóle 
studyować wszelkie kwestye i dopełniać wszelkich robót, mających 
znaczenie w sprawie międzynarodowćj korespondencji telegraficznćj.

Koszta utrzymania tćj instytucyi ponoszą wszystkie Zarządy 
Państw umowę zawierających.

Artykuł 15.

Taryfa i instrukcya, o których mowa w artykułach 10 i 13, dO'

modifiées d’un commun accord par les Administrations des Etats con
tractants.

Article 14.
Un organe central, placé sous la haute autorité de l’Administra

tion supérieure de l’un des Gouvernements contractants désigné à cet 
efet par le Règlement, est chargé de réunir, de cordonner et de pu
blier les renseignements de toute nature relatifs à la télégraphie in
ternationale, d’instruite les demandes de modification aux tarifs et au 
règlement de service, de faire promulguer les changements adoptés et 
en général de procéder à toutes les études et d’exécuter tous les tra-

12*
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заставляютъ приложенія къ настоящей Конвенціи. Опн пмѣютъ 
одинаковую силу съ Конвеціею н вступаютъ въ дѣйствіе одновре
менно съ пею.

Онп подлежатъ пересмотрамъ, при которыхъ всѣ участвую
щія Государства могутъ имѣть представительство.

Для этой цѣли будутъ періодически собираться Администра
тивныя Конференціи и каждая Конференція будетъ сама назначать 
мѣсто и время послѣдующаго съѣзда.

Статья 16.

Конференціи эти составляются изъ уполномоченныхъ пред
ставителей Управленій договаривающихся Государствъ.

Въ преніяхъ каждое Управленіе имѣетъ право на одинъ го
лосъ, съ тѣмъ, чтобы о различныхъ Управленіяхъ одного и того же 
Правительства было заявлено Правительству той страны, гдѣ дол
жна собраться конференція, дипломатическимъ путемъ, до срока, 
назначеннаго для ея открытія, и чтобы каждое изъ этихъ Управле
ній имѣло собственное и отдѣльное представительство.

Постановленія, выработанныя пересмотрами на Конферен
ціяхъ, вступаютъ въ силу не ранѣе какъ но утвержденіи ихъ всѣми 
Правительствами договаривающихся Государствъ.

vaux dont il serait saisi dans l’intérêt de la télégraphie interna
tionale.

Les frais auxquels donne lieu cette institution sont supportés par 
toutes les Administrations des Etats contractants.

Article 15.
Le tarif et le règlement prévus articles 10 et 13 sont annexés 

à la présente Convention. Ils ont la même valeur et entrent en vi
gueur en même temps qu’elle.

Ils seront soumis à des révisions où tous les Etats qui y ont pris 
part pourront se faire représenter.

A cet efet, des Conférences administratives auront lieu périodi
quement, chaque Conférence fixant elle-même le lieu et l’époque de la 
réunion suivaute.
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łączone są do niniejszej Konwencji. Mają one jednakowe z nią zna
czenie i równocześnie z nią otrzymują moc obowiązującą.

Podlegają one rewizjom, przy których wszystkie Państwa, 
udział w Konwencyi biorące, mogą mieć swych przedstawicieli.

W tym celu będą się zbierały peryodycznie Konferencje Admi
nistracyjne i każda Konferencja wyznaczy miejsce i czas, w którym 
się odbędzie następna.

Artykuł 16.

Konferencje te składają delegowani przedstawiciele Zarządów 
Stron umowę zawierających.

W  rozprawach każdy Zarząd ma prawo do jednego głosu, 
z tóm zastrzeżeniem, ażeby, gdy chodzi o Zarządy jednego i tego sa
mego Państwa, żądanie przedstawione było w drodze dyplomatycznej 
Rządowi kraju, w którym się ma zebrać Konferencja, przed datą wy
znaczoną na jej otwarcie, oraz, aby każdy z tych Zarządów był od
dzielnie reprezentowany.

Postanowienia opracowane na obradach Konferencji otrzymują 
moc obowiązującą dopiero po ich zatwierdzeniu przez Rządy wszyst
kich Państw umowę zawierających.

Article 16.

Ces conférence sont composées des délégués représentant les 
Administrations des Etats contractants.

Dans les délibérations, chaque Administration a droit à une 
voix, sous réserve, s’il s’agit d’Administrations différentes d’un même 
Gouvernement, que la demande en ait été faite par voie diplomati
que au Gouvernement du pays où doit se réunir la Conférence, avant 
la date fixée pour son ouverture, et que chacune d’entre elles ait une 
représentation spéciale et distincte.

Les révisions résultant des délibérations des Conférences sont 
exécutoires qu’après avoir reçu l’approbation de tous les Gouverne
ments des Etats contractants.
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Статья 17.

Высокія договаривающіяся Стороны взаимно сохраняютъ се
бѣ право входить между собою въ особыя соглашенія всякаго рода, 
по предметамъ телеграфной службы, не касающимся общихъ инте
ресовъ прочпхъ Государствъ.

Статья 18.

Государствамъ, не участвовавшимъ въ заключеніи настоящей 
Конвенціи, предоставляется право приступить къ ней, ио изъявле
ніи ими на то желанія.

О таковомъ присоединеніи къ Конвенціи должно быть сооб
щаемо дипломатическимъ путемъ тому изъ договаривающихся Го
сударствъ, въ предѣлахъ котораго была послѣдняя Конференція; 
это же Государство обязано сообщить о томъ всѣмъ прочимъ Госу
дарствамъ.

Приступившее къ Конвенціи Государство обязано принять 
всѣ условія оной и будетъ участвовать во всѣхъ предоставляемыхъ 
ею выгодахъ.

Статья 19.

Телеграфныя сношенія съ Государствами, не приступившими

Article 17.
Les Hautes Parties contractantes se réservent respectivement le 

droit de prendre séparément, entre elles, des arrangements partiqu- 
liers de toute nature sur les points du service qui n ’intéressent pas la 
généralité des Etats.

Article 18.
Les Etats qui n’ont point pris part à la présente Convention se

ront admis à y adhérer sur leur demande.



Artykuł 17.

Wysokie Strony umowę zawierające, zastrzegają sobie wzajem
nie prawo wchodzić pomiędzy sobą we wszelkiego rodzaju oddzielne 
układy w przedmiotach obsługi telegraücznéj, nie dotyczących ogól
nych interesów wszystkich Państw.

Artykuł 18.

Państwa, które nie wzięły udziału w niniejszćj Konwencyi, mo
gą przystąpić do niej, gdy tego zażądają.

O przystąpieniu tćm winno być zawiadomione to z Państw umo
wę zawierających, w obrębie którego odbywała się ostatnia Konferen- 
cya; to zaś ostatnie obowiązanćm jest zawiadomić wszystkie inne 
Państwa.

«
Państwo, które do Konwencyi przystąpi, obowiązanóm jest przy

jąć wszystkie warunki, pod jakiemi takowa zawartą została, i zarazem 
korzystać będzie ze wszelkich dogodności z niej wynikających.

Artykuł 19.

Stosunki telegraficzne z Państwami, które nie przystąpiły do

Cette adhésion sera notifiée par la voie diplomatique à celui des 
Etats contractants au sein duquel la dernière Conférence aura été te
nue, et par cet Etat à tous les autres.

Elle emportera, de plein droit, accession à toutes les clauses et 
admission à tous les avantages stipulés par la présente Convention.

Article 19.

Les relations télégraphiques avec des Etats non-adhérents ou 
avec les exploitations privées sont réglées, dans l’intérêt général du



къ Конвенціи, плп съ частными учрежденіями, производятся въ ви
дахъ всеобщей пользы отъ постепеннаго развитія этихъ сиошеній, 
па основаніи Инструкціи, упомянутой въ 13 статьѣ настоящей Кон
венціи.

,
Статья 20.

Настоящая Конвенція вступитъ въ дѣйствіе съ 1-го Япваря 
1876 года новаго стиля и будетъ оставаться въ силѣ па неопредѣ
ленное время и утратить таковую не ранѣе, какъ черезъ годъ со 
дня объявленія о прекращеніи ея дѣйствія.

>
Конвенція перестаетъ быть обязательною лишь для Государ

ства, отъ нея отступившагося. Для прочихъ договаривающихся 
Сторонъ настоящая Конвенція остается въ силѣ.

Статья 21.

Настоящая Конвенція будетъ ратпФпковапа и ратификація 
оной будутъ обмѣнены въ С.-Петербургѣ, въ возможно непродолжи
тельномъ времени.

Въ удостовѣреніе чего уполномоченные Высокихъ договари
вающихся Сторонъ подписали оную съ приложеніемъ печатей сво
ихъ гербовъ.

Учинено въ С.-Петербургѣ, 10 (22) Іюля тысяча восемьсотъ 
семьдесятъ пятаго года.

М. И. (подп.) Баронъ Жомпнп.

—  184  —

développement progressif des communications, par le Règlement pré
vu à l’article 13 de la présente Convention.

Article 20.

La présente Convention sera mise à exécution à partir du 1 
Janvier 1876 nouveau style et demeurera en vigueur pendant un 
temps indéterminé et jusqu’à l’expiration d’une année à partir du jour 
où dénonciation en sera faite.
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Konferencyi, oraz z instytucjami prywatnemi urządza, w interesie 
ogólnego pożytku ze stopniowego rozwoju tych stosunków, instruk- 
cya, o której wspomina art. 13 niniejszéj Konwencyi.

Artykuł 20.

Konwencja niniejsza wprowadzoną będzie w wykonanie od d. 
1 Stycznia 1876 roku nowego stylu, będzie obowiązywała przez czas 
nieograniczony i utraci moc obowiązującą dopiero po upływie roku 
jednego od dnia, w którym będzie ogłoszono, iż takowa obowiązywać 
przestaje.

Konwencya to tylko Państwo obowiązywać przestaje, które od 
niéj odstąpiło. Dla pozostałych Państw umowę zawierających, Kon- 
weneya zachowuje moc obowiązującą.

Artykuł 21.

Niniejsza Konwencya będzie ratyfikowana i ratyfikaeye wymie
nione będą w Petersburgu, w czasie o ile można jak najprędszym.

■W dowód czego wzajemni pełnomocnicy podpisali ją  i przyło
żyli do niéj pieczęcie swych herbów.

Dokonano w Petersburgu dnia 10 (22) Lipca tysiąc ośmset 
siedmdziesiątego piątego roku.

(podpisano:) Baron Jomiui (M. P.)

La dénonciation en produit son effet qu’à l’égard de l’Etat 
qui l’a faite. Pour les autres Parties contractantes, la Convention 
reste en vigneur.

Article 21.

La présente Convention sera ratifiée et les ratifications en 
seront échangées à St.-Pétersbourg dans le plus bref délai pos
sible.
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М. П. (поди.) Кн. Гепр. Рейсскій.
М. Н. (подо.) Лапгенау.
Ы. П. (подп.) Эррембо де Дудзееде.
М. П. (подп.) К. де Вппдъ.
М. П. (подп.) Маркизъ де Бедмаръ.
М. II. (поди.) Генералъ Ле«і*ло.
М. II. (подп.) Сипрпдоиъ Маркоранъ.
М. П. (поди.) Барболапп.
М. II. (подп.) Ф. Я. <і>апъ-деръ Гёвепъ.
М. П. (подп.) Абдурлахпмъ.
М. Я. (поди.) Фпганіеръ.
М. Я. (подп.) Дуэ.
М. Я. (подп.) Гаммеръ Союзп. Нолковиикъ.
М. Я. (подп.) Шамиль.

Того радп, по довольномъ разсмотрѣніи сей Конвенціи, МЫ 
приняли опую за благо, подтвердили и ратпфнковалп, яко же снмъ 
за благо пріемлемъ, подтверждаемъ п ратиФПкуемъ во всемъ ел со
держаніи, обѣщая ИМПЕРАТОРСКИМЪ ЫАПЗИМЪ Словомъ, за 
НАСЪ, Наслѣдниковъ п Преемниковъ НАІПИХЪ, что все въ по
мянутой Конвенціи, поставленное соблюдаемо и пополняемо будетъ 
не паруншмо. Бъ удостовѣреніе чего МЫ сію НАШУ ИМПЕРА
ТОРСКУЮ Ратификацію Собственноручно подписавъ, повелѣли 
утвердить Государственною НАШЕЮ печатью.

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs l’ont signée et y 
ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait à St.-Pétersbourg, le 10 (22) Juillet mil-huit cents soixante 
quinze.

L. S. (signé:) Baron Jomini.
L. S. (signé:) H. VII. P. Reuss.
L. S. (signé:) Langenau.
L. S. (signé:) Errembault de Dudzeele.
L. S. (signé:) C. de Vind.
L. S. (signé:) Le Marquis de Bedmar.
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(podpisano:) H. YII P. Reuss (M. P.).
(podpisano:) Langenau (M. P.).
(podpisano:) Errembault de Dudzeele (M. P.).
(podpisano:) De Yind (M. P.)
(podpisano:) Margrabia de Bedraar (M. P.).
(podpisano:) Generał le Elo (M. P.).
(podpisano:) Spirydyon Mareoran (M. P.).
(podpisano:) Barbolani (M. P.).
(podpisano:) P. P. van der Hoeven (M. P.).
(podpisano:) Abdulrahim (M. P.).
(podpisano:) Figaniere (M. P.).
(podpisano:) Due (M. P.).
(podpisano:) Hammer Półkownik Związku (M P.)
(podpisano:) Ciamil (M. P.).

Z tych przyczyn, po dostateczném rozpoznaniu niniejszej Kon- 
wencyi, jak również należących do niéj ustawy i tymczasowych prze
pisów, przyjęliśmy ją za dobrą, potwierdziliśmy i ratyfikowaliśmy; 
jakoż niniejszém za dobrą przyjmujemy, potwierdzamy i ratyfikujemy 
w caîéj jéj osnowie, przyrzekając NASZÉM słowem CESARSKI.ÉM, 
za NAS, Następców i Spadkobierców NASZYCH, że wszystko, co 
w pomienionéj Konwencyi postanowione, będzie niezachwianie zacho
wywane i wykonywane. W dowód czego, niniejszą NASZĄ CE
SARSKĄ ratyfikacyę, Własnoręcznie podpisawszy, rozkazaliśmy 
stwierdzić pieczęcią NASZEGO Państwa.

L. S. (signé:) G-al le Flo.
L. S. (signé:) Spyridion Mareoran.
L. S. (signé:) Barbolani.
L. S. (signé:) F. P. van der Hoeven.
L. S. (signé:) Abdulrahim.
L. S. (signé:) Figaniere.
L. S. (signé:) Due.
L. S. (signé:) Hammer Col. fed.
L. S. (signé:) Ciamil.
A ces causes, après avoir suffisamment examiné ce traité,
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Дана въ Царскомъ Селѣ, Августа двадцать шестаго дня, 
въ лѣто отъ Рождества Христова тысяча восемьсотъ семьдесятъ 
пятое Царствованія яге НАШЕГО въ двадцать первое.

Подлинникъ подписанъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКА
ГО ВЕЛИЧЕСТВА рукою тако:

„АЛЕКСАНДРЪ
(М. П.)

(Коптрасигнпровалъ) :

(С. У. и Р. ГГ. 1876 г., N. 68, стр. 738).

NOUS l’avons agréé, confirmé et ratifié, comme par les pré
sentes, NOUS l’agréons, confirmons et ratifions dans toute sa teneur, 
en promettant sur NOTRE parole IMPÉRIALE, pour NOUS, NOS 
Héritiers et Successeurs, que tout ce qui a été stipulé dans ce traité 
sera observé et exécuté inviolablement. En foi de quoi NOUS avons 
signé de NOTRE propre main la présente Ratification fait apposer le 
sceau de NOTRE Empire.

Donné à Tzarckoe Selo le vingt-six Août, de l’an de grâce mil-
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Dana w Carskiém Siole dnia dwudziestego szóstego Sierpnia, 
roku od Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośmsetnego siedm- 
dziesiątego piątego a panowania naszego dwudziestego pierwszego.

Oryginał Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką podpi
sany tak:

„ALEKSANDER
(M. P.)

(Kontrasygnował:)

huit-cent-soixante-quinze et de NOTRE Règne la vingt-et-unième 
année.

L’original est signé de la propre main de SA. MAJESTE ГЕМ- 
PEREUR ainsi :

„ALEXANDRE
(L. S.)

(Contresigné:)
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25 .t
1 8 7 6  года А вгуст а  2-го.

У к а з ъ  П г а в и т е л ь с т кующаго Се на т а  
(по і - му Д е плг т а ме п т у ).

О высылкѣ на поселеніе плп въ каторжныя работы 
преступниковъ, присужденныхъ судами губерній 
Ц арства Польскаго къ лишенію всѣхъ правъ состоя
нія и ссылкѣ, безъ исполненія надъ ними установ
леннаго 968  ст. Уст. Угол. Суд. обряда публичной

казни.

По ухгазу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  предложеніе Управляющаго Ми
нистерствомъ ІОстпціп, отъ 16-го Іюля 1876 г., за N. 11516-мъ, 
слѣдующаго содержанія:

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по всеподданнѣйшему докладу 
Статсъ-Секретаря Графа Палена, въ 8-й день Іюля сего года, Вы
сочайше повелѣть сопзволплъ: преступниковъ, присужденныхъ 
судами губерній Царства Польскаго къ лпіпенію всѣхъ правъ со
стоянія u ссылкѣ, высылать на поселеніе плп въ каторжныя рабо
ты безъ пополненія надъ нпмп установленнаго 963 ст. Угол. Суд. 
обряда публичной казнп.

О таковомъ Выс оч а й ш е мъ  повелѣніп онъ, Управляющій 
Министерствомъ Юстиціи, предлагаетъ Правительствующему Се
нату къ надлежащему исполненію.

И р п к а з а л п :
О таковомъ Высочайшемъ повелѣніп, для свѣдѣнія и долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, псполнепія, увѣдомить, 
Его Имнератор.ское  Высочество Намѣстника Кавказ
скаго, Министровъ п Главноуправляющихъ отдѣльными час
тями, однихъ — указами, а другихъ — чрезъ передачу къ дѣ
ламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правительствую-
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25
2-go Sierpnia 1876 roku.

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - s z y  D e
p a r t a m e n t ).

0  w y sy łan iu  na  osiedlenie lub do ciężkich robót p rze
stępców skazanych przez Sądy guberni] K rólestw a P o l
skiego na pozbawienie p raw  stanu  i z e s ła n ie — bez w y
konan ia  nad  niemi ustanowionego w a rt. 903 Ust. post. 

k a rn . obrządku k a ry  publicznej.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia Zarządzającego Ministeryum 
Sprawiedliwości z dnia 16 Lipca 1876 roku za N-rem 11516, nastę
puj ącój osnowy:

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na najpoddańszy raport Sekretarza 
Stanu hrabiego Pahlena, w dniu 8 Lipca bieżącego roku Na jwyżó j  
rozkazać raczył: przestępców skazanych przez Sądy gubernij Króle
stwa Polskiego na pozbawienie wszelkich praw stanu i na zesłanie 
wysyłać na osiedlenie lub do ciężkich robót, bez wykonania nad nie
mi ustanowionego w art. 963 Ust. post. krym. obrządku kary pu
blicznej.

O takim N a j w y ż s z y m  rozkazie, on, Zarządzający Ministe- 
ryum Sprawiedliwości przedstawił Rządzącemu Senatowi dla należy
tego wykonania.

P o le c i ł :
O takim N a j w y ż ó j  zatwierdzonym rozkazie, dla wiado
mości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykonania 
uwiadomić J e g o  C e s a r s k ą  W y s o k o ś ć  Namiestnika 
Kaukazkiego, Ministrów i Główno-Zarządzających Oddzielnemi 
Wydziałami, jednych—ukazami, a innych—przez zakomuniko
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1 Departamentu Rządzą-
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щаго Сената копій съ опредѣленія Сената; равнымъ образомъ 
послать указы: Варшавскому Генералъ-Губернатору, тамошней 
Судебной Палатѣ, Губернаторамъ п Губернскимъ Правленіямъ 
10 губерній Царства Польскаго; въ Святѣйшій же Правитель
ствующій Спподъ, во всѣ Департаменты Правительствующаго 
Сената п Общія оныхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; въ Депар
таментъ Министерства Юстиціи передать копію съ опредѣле
нія; а для прппечатапія въ установленномъ порядкѣ, Конто
рѣ Сенатской Типографіи дать извѣстіе.

( П о д п и с а л ъ :  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
(С. У. п Р. П., 1876 г., N. 68 стр. 744).

2 6 .

1 8 7 6  года А вгуст а  2-го.

У к а з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  С е н а т а  

( п о  і - м у  Д е п а р т а м е н т у ) .

О распространеніи дѣйствія 1 п 2 п. п. 2-го прим, 
къ  1081 ст. Уст. о сод. подъ страж, по прод. 1871 г ., 
Общаго Свода Гражд. Законовъ И м п е р і и  пзд. 
1857 г .— па осуждаемыхъ за бродяжество по 648 ст. 
особаго Улож. о наказ., дѣйствую щ ихъ въ  губерніяхъ 

Ц арства Польскаго.

Но указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ с лушали :  рапортъ Управляющаго Минн с- 
терствомъ Внутреннихъ Дѣлъ, отъ 12-го Іюля 1876 года, за 
N. 5117-мъ, слѣдующаго содержанія:

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, но всеподданнѣйшему докладу, 
въ 9-п день Іюля сего года, Высочайше  повелѣть сопзволплъ: 
дѣйствіе 1 п 2 н. п. 2-го примѣч. къ 1081 ст. Уст. о сод. подъ 
страж., по прод. 1871 г., Общаго Свода Гражд. Законовъ Имперіи,
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cego Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać ukazy: 
Warszawskiemu Generał-Gubernatorowi, tamtejszój Izbie Sądo
wej, Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10 gubernij Kró
lestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodowi, 
wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym 
Zebraniom zakomunikować uwiadomienia; Departamentowi Mi- 
nisteryum Sprawiedliwości—kopię postanowienia; dla wydru
kowania zaś w sposobie przepisanym, Kantorowi Drukarni Se
natu udzielić wiadomość.

( P o d p i s a ł :  Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).

га.
2-go Sierpnia 1876 roku.

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  (1-s z y  D e 

p a r t a m e n t ).

0  rozciągnięciu mocy obowiązującej ust. 1 i 2 uw agi 2 
do a rt. 1081 U st. o w ięzieniu podług dal. c. z r. 1871 
Ogólnego Zbioru P raw  Cywilnych w yd. 1857 r ., do sk a 
zyw anych za w łóczęgostw o, na zasadzie a rt. 648 od
dzielnego Kodeksu K ar, obowiązującego w guberniach  

K rólestw a Polskiego.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w y s ł u c h a n i u :  raportu Zarządzającego Miuisteryum Spraw We
wnętrznych z dnia 12 Lipca 1876 r. za N-rem 5117, następującej 
osnowy:

NAJJAŚNIEJSZY PAN, naskutek najpoddańszego raportu 
w dniu 9 Lipcą bieżącego roku, Na jwyżó j  rozkazać raczył: moc 
obowiązującą ust. 1 i 2 uwagi 2-éj do art. 1081 Ust. o więzieniu, po
dług dal. c. z r. 1871, Ogólnego Zbioru Praw Cywilnych wyd.

1876. Cz. 2. 13
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нзд. 1857 г. коимъ постановлено осуждаемыхъ за бродяжество 
въ исправительныя аренстантскія роты пли отдѣленія гражданска
го вѣдомства высылать въ Сибирь на водвореніе безъ предвари
тельнаго содержанія въ какпхъ-лпбо мѣстахъ заключенія, распро
странить па осуждаемыхъ за тоже преступленіе, ,по 648 ст. особаго 
Улож. о наказ., дѣйствующаго въ губерніяхъ Царства Польскаго,
0 чемъ п постановить соотвѣтствующее правило въ дополненіе и из
мѣненіе подлежащихъ узаконеній.

О таковомъ Высочайшемъ.повелѣніп, на основ. 56 и 57 ст.
1 Т. Осн. Госуд. Зак., онъ, Управляющій Министерствомъ Внутрен
нихъ Дѣлъ, доноситъ Правительствующему Сенату, для надлежа
щихъ распоряженій.

П р и к а з а л и :
О таковомъ Высочайшемъ  повелѣніп, для свѣдѣнія и долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, увѣдомить 
Е г о  И м п е р а т о р с к о е  В ысо ч ес тв о  Намѣстника Кав
казскаго, Министровъ и Главноуправляющихъ отдѣльны
ми частями, однихъ — указами, а другихъ — чрезъ нередачу 
къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Прави
тельствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; рав
нымъ образомъ послать указы: Варшавскому Генералъ-Губер
натору, тамошней Судебной Палатѣ, Губернаторамъ и Губерп- 
скимъ Правленіямъ 10 губерній Царства Польскаго; въ Свя
тѣйшій же Правптелствующій Синодъ, во всѣ Департаменты 
Правительствующаго Сената и Общія оныхъ Собранія сооб
щить вѣдѣнія; въ Департаментъ Министерства Юстиціи пере
дать копію съ опредѣленія, для прппечатанія, въ установлен
номъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи дать извѣстіе.

( По дп иса лъ :  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).

(С. У. п Р. П., 1876 г., N. 68, стр. 744).
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1857 r., którym postanowiono skazanych za włóczęgostwo do rot 
aresztanckich lub do oddziałów “Wydziału Cywilnego, wysyłać na Sy- 
beryę na osiedlenie, bez uprzedniego zatrzymania w żadnych więzie
niach, zastosować i do skazywanych za to przestępstwo, na zasadzie 
art. 648 oddzielnego Kodeksu Kar, obowiązującego w guberniach 
Królestwa Polskiego, o czćm postanowić odpowiedni przepis, w uzu
pełnieniu odnośnych praw i zmieniając takowe.

O takim N a j w y ż s z y m  rozkazie, na zasadzie art. 56 i 57 I T. 
Zasadn. Praw Państw., on, Zarządzający Ministeryum Spraw We
wnętrznych, donosi Rządzącemu Senatowi, dla wydania właściwych 
rozporządzeń.

P o l e c i ł .
O takim N aj wy ższym rozkazie, dla wiadomości i należytego 
kogo to dotyczeć będzie, wykonania, uwiadomić Jego  C e s a r 
ską  W y s o k o ś ć  Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głów- 
no-Zarządzająeych oddzielnemi wydziałami, jednych—ukaza
mi, a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Pro
kuratora 1 Departamentu Rządzącego Senatu, również przesłać 
ukazy: Warszawskiemu Generał - Gubernatorowi, tamtejszej 
Izbie Sądowćj, Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10 gu- 
bernij Królestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu 
Synodowi, Wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich 
Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, zaś De
partamentowi Ministeryum Sprawiedliwości, kopję postano
wienia; dla wydrukowania w sposób przepisany, kantorowi dru
karni Senatu udzielić wiadomość.

( P o d p i s a ł :  za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).
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2 1

1876 года Апрѣля 23-го.

В ысочайшее  п о в е д е н і е , объявленное  П равительствую
щему Сенату  М инистромъ  В н у т р е н н и х ъ  Д ѣдъ  3 0 - го

А пр ѣл я .

О формѣ одежды телеграфпаго вѣдомства.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по всеподданнѣйшему докладу 
Министра Внутреннихъ Дѣлъ, въ 23-й день Апрѣля сего года, 
В ы с о ч а й ш е  соизволилъ утвердить описаніе и рисунки Формы 
чиновъ Телеграфнаго вѣдомства *).

(С. У. и Р. П., 1876 г., N. 72, стр. 811).

* ) Означенные рисунки разосланы по принадлежности, при прика
зѣ Министра Внутреннихъ Дѣлъ, отъ 30 Апрѣля 1876 г. за N. 1.
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2 Ï .

23-go Kwietnia 1876 roku

N a j w y ż s z y  r o z k a z , o b j a w i o n y  R z ą d z ą c e m u  S e n a 
t o w i  p r z e z  M i n i s t r a  S p r a w  W e w n ę t r z n y c h  d . 3 0

K w i e t n i a .

0  um undurow aniu urzędników W ydziału  Telegrafów .

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na skutek najpoddańszego raportu 
Ministra Spraw Wewnętrznych, w dniu 23-cim Kwietnia bieżące
go roku, N a jw y zé j  zatwierdził opis i rysunki umundurowania 
urzędników Wydziału Telegrafów *).

*) Wzmiankowane rysunki rozesłane zostały gdzie należy, przy pole
ceniu Ministra Spraw Wewnętznych z dnia 30-go Kwietnia 1876 roku, 
za N-rem 1-ym.
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Z8.

1876 года Іюни 18-го.

В ысочайше у т в е р ж д е н н о е  положені е  К омитета  Ми
нист р ов ъ , о б ъ я в ле нн ое  П р авительствующему  Сенату, 
за М инистра  Финансов ъ , Т оварищемъ  М пппстра  Ф и 

на н с о в ъ  7 - г о  Іюля.

Объ Уставѣ Товарищ ества Орышевскаго сахарнаго
завода.

\

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по положенію Комитета Ми
нистровъ, Высочайше повелѣть соизволилъ: разрѣшить Надвор
ному Совѣтнику Евгенію Кошаръ и Саксонскому подданному Ни
колаю Гальпертъ учредить Товарищество на паяхъ Орышевска
го сахарнаго завода на основаніи Устава, удостоеннаго Высо
ч а й ш а г о  разсмотрѣнія и утвержденія въ 18-й день Іюня се
го года.

(С. У. u Р. П., 1876 г., N. 73, стр. 829).

Ч\
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lS-go Czerwca 1876 roku.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m i t e t u  
M i n i s t r ó w , o b j a wi o n e  R z ądz ąc e mu  S e n a t o w i , w za
s t ę p s t w i e  M i n i s t r a  F i n a n s ó w , p r z e z  T o w a r z y s z a  

M i n i s t r a  F i n a n s ó w , d . 7 - go L i p c a .

0 ustawie Towarzystwa Cukrowni w Ory-
szewie.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, naskutek postanowienia Komitetu 
Ministrów, Na j wyże j  rozkazać raczył: dozwolić Eadcy Dworu 
Eugeniuszowi Koniarowi i poddanemu Saskiemu Mikołajowi Hal- 
pertowi założyć Towarzystwo udziałowe Cukrowni w Oryszewie, 
na zasadzie Ustawy, zaszczyconćj N a j w y ż s z ć m  rozpozna
niem i zatwierdzeniem dnia I8-go Czerwca bieżącego roku.

2 8 -
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29
1876  г о д а  А в г у с т а  10 - го .

Ук а з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  Се н а т а  
(по і - му Д е п а р т а м е н т у ).

По вопросу о правѣ братьевъ-близпецовъ на льготу 
3-го  разряда по семейнозіу положенію при исполненіи 

воипской повипностп.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  рапортъ Управляющаго Минис
терствомъ Внутреннихъ Дѣлъ, отъ 15-го Іюля 1876 года, за N. 
1574, при коемъ представляетъ въ Правительствующій Сенатъ 
списокъ съ Высочайше  утвержденнаго, 6-го Іюля 1876 г., мнѣ
нія Государственнаго Совѣта слѣдующаго содержанія:

Государственный Совѣтъ въ Особомъ Присутствіи о вопиской 
повинности, разсмотрѣвъ представленіе Министра Внутреннихъ 
Дѣлъ по вопросу о правѣ братьевъ-близпецовъ па льготу 3-го раз
ряда по семейному положенію, при исполненія воинской повинно
сти, согласно съ заключеніемъ его, Министра, мнѣніемъ положилъ: 
Разъяснить, что, нрп исполненіи воинской повинности, братья-близ
нецы не имѣютъ права на льготу 3-го разряда по семейному поло
женію.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослѣдовавшее 
мнѣніе въ В ы с о ч а й ш е  утвержденномъ, при Государственномъ 
Совѣтѣ, Особомъ Присутствіи о воинской повинности, по вопросу 
о правѣ братьевъ-блпзнецовъ па льготу 3-го разряда по семейпему 
положенію, при исполненіи воинской повинности, Выс о ч а й ше  
утвердить соизволилъ и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

6-го Іюня 1876 г.
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29-

10-go Sierpnia 1876 г.

U kaz  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - szy D e
p a r t a m e n t ).

W kwestyi praw a braci-bliźniąt do ulgi trzeciej k a te 
goryi z powodu położenia familijnego, przy w ypełn ie

niu powinności wojskowej.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w y s ł u c h a n i u :  raportu Zarządzającego Ministeryum Spraw 
Wewnętrznych z dnia 15 Lipca 1876 roku, za N-rem 1574, przy któ
rym składa Rządzącemu Senatowi kopię N aj wy ż éj zatwierdzonego 
dnia 6-go Lipca 1876 roku Zdania Rady Państwa, następującej 
osnowy:

Rada Państwa w Oddzielnym Komplecie do powinności wojsko
wej, rozpoznawszy przedstawienie Ministra Spraw Wewnętrznych 
w kwestyi prawa braci-bliźniąt do ulgi trzeciej kategoryi, z po
wodu położenia familijnego, przy wypełnieniu powinności wojskowej 
zgodnie z jogo, Ministra wnioskiem, uchwaliła zdanie-. Wyjaénié, że 
przy wypełnieniu powinności wojskowéj bracia-bliźnięta nie mają 
prawa do ulgi З-éj kategoryi z powodu położenia familijnego.

JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe w Na j wyżś j  zatwierdzo
nym przy Radzie Państwa Oddzielnym Komplecie do powinności woj
skowéj Zdanie, w kwestyi, prawa braci-bliźniąt do ulgi З-éj kate
goryi, z powodu położenia familijnego, przy wypełnieniu powinności 
wojskowej, Na jwy  żój zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisa ł :
Prezes Rady Państwa K O NSTAN TY. 

dnia 6-go Lipca 1876 roku.
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Приказ али :

О таковомъ В ы с о ч а й ш е  утвержденномъ мнѣніи Госу
дарственнаго Совѣта, для свѣдѣнія п должнаго, въ чемъ, 
до кого касаться будетъ, пснолпепія, увѣдомить Е г о  И м
п е р а т о р с к о е  В ыс оч е с т во  Намѣстппка Кавказскаго, 
Министровъ и Главноуправляющихъ отдѣльными частями, од
нихъ—указами, а другихъ—чрезъ передачу къ дѣламъ Оберъ- 
Прокурора 1-го Департамента Правительствующаго Сената 
копій съ опредѣленія Сената; равно послать указы: Генералъ- 
Губернаторамъ, Военнымъ Губернаторамъ, Губернаторамъ, 
Губерпскпмъ, Войсковымъ и Областнымъ Правленіямъ; въ 
Святѣйшій же Правительствующій Синодъ, во всѣ Депар
таменты Правительствующаго Сената и Общія оныхъ Собра
нія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ Мпнпстерства Юсти
ціи передать копію съ опредѣленія, для прппечатапія же, 
въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи 
дать извѣстіе.

(Подписалъ' :  За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).

(С У. u Р. П. 1876 г., N. 71, стр. 810).

ч\
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Pol ec i ł :

O takiém Na jwyzé j  zatwierdzouém Zdaniu Bady Państwa, dla 
wiadomości i należytego, kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwia
domić J eg o  C e s a r s k ą  W y s o k o ś ć  Namiestnika Kaukazkie- 
go, Ministrów i Główno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, 
jednych — ukazami, a innych—przez zakomunikowanie do akt 
Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu Rządzącego Sena
tu kopij postanowienia Senatu ; również przesłać ukazy : Gene- 
rał-Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, 
Rządom Gubernialnyin Wojskowym i Obwodowym; Najświęt
szemu zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim Departamentom 
Rządzącego Senatu i ich Ogóluym Zebraniom zakomuniko
wać uwiadomienia, a Departamentowi Miuisteryum Sprawie
dliwości kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś, w spo
sobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wia
domość.

( P o dp i sa ł :  Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).
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30
1876  года А в гус та  26 - го.

И мен пой В ысочайші й д а н н ый  П р а в и т е л ь с т в у ю щ е 
му Се н а ту.

О закры тіи Собственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи по дѣламъ Ц арства Поль
скаго н о распредѣленіи дѣлъ н предметовъ вѣдѣнія 
этой Капцеляріп по соотвѣтственнымъ учрежденіямъ.

УКАЗЪ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ.

По в ел ѣв ъ ,  въ 1866 г., преобразовать бывшій Статсъ-Се- 
кретаріатъ Царства Польскаго въ Собственную НАШУ Канделярію 
по дѣламъ Царства, МЫ прпзпалп необходимымъ, прп сохраненіи 
въ оной общаго вѣдѣнія по важнѣйшимъ проявленіямъ дѣятельно
сти мѣстнаго управленія, сосредоточить въ означенной Канцеляріи 
законодательныя работы по преобразованію всѣхъ частей граждан
скаго управленія въ Царствѣ Польскомъ и направленіе этихъ ра
ботъ къ разрѣшенію въ установленномъ порядкѣ. Согласно пред
начертаніямъ НАШИМЪ, законодательная дѣятельность Канделя
ріи должна была имѣть ближайшею цѣлію упраздненіе мѣстныхъ 
центральныхъ учрежденій въ губерніяхъ Царства Польскаго и под
чиненіе различныхъ частей управленія въ этомъ краѣ непосред
ственному вѣдѣнію подлежащихъ Министерствъ и Главныхъ У бав
леній. Указомъ НАШИМЪ 19 Февраля прошлаго года о примѣне
ніи судебныхъ уставовъ 20 Ноября 1864 г. къ Варшавскому судеб
ному округу и послѣдовавшею за тѣмъ, въ силу Указа 14 Мая ис
текшаго года, передачею судебной части въ губерніяхъ Царства 
Польскаго вѣдѣнію Министерства Юстиціи завершенъ рядъ законо
дательныхъ мѣропріятій п корепныхъ преобразованій, предприня
тыхъ съ цѣлію осуществленія указанной НАМИ государственной 
мѣры и въ настоящее время гражданское вѣдомство въ губерніяхъ
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30.
26-go Sierpnia 1876 roku.

I m i e n n y  N a j w y ż s z y  U icaz d an y R z ą d z ą c e m u  S e n a 
t o w i .

O zwinięciu W łasnej JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kan- 
celaryi do Spraw  Królestwa Polskiego i o rozdzieleniu 
spraw  i przedmiotów, którem i K ancelarya ta  zaw iady

w ała , pomiędzy różne instytucye.

UKAZ DO RZĄDZĄCEGO SENATU.

Rozkazawszy, w roku 1866, zamienić były Sekretaryat Stauu 
w Królestwie Polskiém na Kancelaryę do Spraw Królestwa, uznali
śmy za konieczne przy zaehowaniu w niej ogólnego zawiadywania 
ważniejszemi sprawami miejscowego Zarządu, zjednoczyć w pomienio- 
nąj Kancelaryi prace prawodawcze, dotyczące zreformowania wszyst
kich oddziałów Zarządu Cywilnego w Królestwie Polskiém, i kierowa
nie temi pracami w ustanowionym sposobie ku osiągnięciu powyższe
go celu. Stosownie do NASZYCH planów, działalność prawodawcza 
Kancelaryi powinna była mieć za cel najbliższy zniesienie miejsco
wych władz centralnych w guberniach Królestwa Polskiego i podda
nie różnych Oddziałów Zarządu w tym kraju, pod bezpośrednie za
wiadywanie właściwych Ministeryów i Głównych Zarządów. Ukazem 
NASZYM z d. 19 Lutego roku zeszłego o zastosowaniu Ustaw Sądo
wych z r. 1864 do Okręgu Sądowego Warszawskiego i nastapioném 
na mocy Ukazu z d. 14 Maja roku zeszłego oddaniu Sądownictwa 
w guberniach Królestwa Polskiego pod zawiadywanie Ministeryum 
Sprawiedliwości zamknięty został szereg środków prawodawczych i 
radykalnych reform, przedsięwziętych w celu urzeczywistnienia wska
zanej przez NAS reformy państwowój i obecnie Wydział Cywilny 
w gubernjach Królestwa Polskiego postawiony został w ogólnych 
warunkach organizacyi i zarządu gubernialnego, ustanowionych dla
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Царства Польскаго приведено къ общимъ условіямъ губерискаго 
устройства и управленія, установленнымъ для другихъ губерній Им- 
неріп НАШЕЙ. За совершившимся такимъ образомъ полнымъ 
объединеніемъ губерній Царства Польскаго относительно порядка 
управленія съ прочими частями Государства, МЫ ирпзпалп за благо 
Собственную НАШУ Канцелярію но дѣламъ Царства упразднить, 
съ распредѣленіемъ остававшихся но нынѣ въ ея вѣдѣніи дѣлъ но со
отвѣтственнымъ учрежденіямъ. Въ слѣдствіе сего МЫ, но пред
ставленію Управляющаго означенною Канцелярію въ Комитетѣ Ми
нистровъ разсмотрѣнному, Повелѣваемъ:

1) Собственную НАШУ Канцелярію по дѣламъ Царства Поль
скаго закрыть 1 Сентября сего года.

2) Дѣла п предметы вѣдѣнія этой Канцеляріи распредѣлить 
согласно утвержденному НАМИ вмѣстѣ съ спмъ положенію Коми
тета Миппстровъ.

Правительствующій Сенатъ не оставить учинить къ исполне
нію сего Указа надлежащее распоряженіе.

На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА рукою подписано:

„ АЛЕКСАНДРЪ.“
Въ Варшавѣ,

26-го Августа 1876 года.

Выписка изъ Журналовъ Комитета Министровъ ІО-го и 17-го 
Августа 1876 года.

Слушано внесенное, по В ысо ч ай шем у  повелѣпію, Статсъ 
Секретаремъ Набоковымъ, при отношеніи къ Управляющему дѣла
ми Комитета Министровъ, отъ 2-го Августа за N. 578, представле
ніе съ проектомъ Указа Правительствующему Сенату о закрытіи 
и распредѣлеиіп дѣлъ и предметовъ вѣдомства Собствяннои ЕГО 
ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи по дѣламъ Царства 
Польскаго.

Выслушавъ дѣло сіе, во исполненіе Высочайший ЕГО ИМ
ПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА води u разсмотрѣвъ составлен
ный Статсъ-Секретаремъ Набоковымъ проектъ Указа Правитель
ствующему Сенату о закрптіп Собственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА
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innych gubernij NASZEGO Cesa r s t wa .  Po nastąpionóm w ten 
sposób zupełnóm zjednoczeniu gubernij Królestwa Polskiego co do 
sposobu Zarządu z innemi częściami Państwa uznaliśmy za pożytecz
ne Własną NASZA Kancelaryą do Spraw Królestwa znieść, rozdzie
lając pozostające dotychczas w jéj zawiadywaniu sprawy, pomiędzy 
odpowiednie instytucye. Wskutek tego, podług przedstawienia Za
rządzającego wzmiankowaną Kancelaryą rozpoznanego w Komitecie 
Ministrów, rozkazujemy:

1) Własną NASZĄ Kancelaryą do Spraw Królestwa Polskie
go zwinąć, poczynając od 1 Września roku bieżącego.

2) Sprawy i przedmioty, 'któremi Kancelarya ta zawiadywała, 
rozdzielić stosownie do zatwierdzonego przez NAS jednocześnie po
stanowienia Komitetu Ministrów.

Rządzący Senat nie zaniedba wydać właściwego rozporządzenia, 
względem wykonania niniejszego Ukazu.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką napi
sano:

„A LE K SA N D E R .”
W  Warszawie,

dnia 26-go Sierpnia 1876 roku.

Wypis z protokułów Komitetu Ministrów z dnia 10 i 17 Sierpnia
1876 roku.

Wysłuchano wniesionego naskutek Na jwy żs ze go  rozkazu 
przez Sekretarza Stanu Nabokowa, przy odezwie do Zarządzającego 
Sprawami Komitetu Ministrów z d. 2 Sierpnia za N-rem 578 przed
stawienia z projektem Ukazu do Rządzącego Senatu, o zwinięciu i 
rozdzieleniu spraw i przedmiotów Własnej JEGO CESARSKIEJ 
MOŚCI Kancelaryi do Spraw Królestwa Polskiego, któremi takowa 
zawiadywała.

Wysłuchawszy tój sprawy, w wypełnieniu woli JEGO CE
SARSKIEJ MOŚCI, i rozpoznawszy sporządzony przez Sekretarza 
Stanu Nabokowa projekt Ukazu do Rządzącego Senatu o zwinięciu 
Własnój JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi do Spraw Kró-
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Канцеляріи по дѣламъ Царства Польскаго съ 1-го Сентября сего 
1876 года, Комитетъ полагалъ:

1) Упомянутый проектъ Указа подпестп па ВысочайшЕЕ 
ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА благоусмотрѣніе.

2) Дѣла п предметы вѣденія означенной Канцеляріи распре
дѣлить на слѣдующихъ основаніяхъ:

а) Вѣдѣніе суммою, ассигнуемою по смѣтѣ Канцеляріи въ не
посредственное Вы соча  йш ее распоряженіе, передать въ I От
дѣленіе Собственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи, съ перечи
сленіемъ въ смѣту онаго имѣющаго состоять къ 1-му Сентября сего 
1876 года наличія этой суммы u съ внесеніемъ оной сполна по той 
же смѣтѣ впредь, начиная съ будущаго 1877 года.

I
б) Производство по прошеніямъ, на В ысочайшее  Имя по

ступающимъ отъ уроженцевъ и жителей губерній Царства Польска
го, отнести къ вѣдѣнію Коммпсіи прошеній, съ предоставленіемъ 
Статсъ-Секретарю у принятія прошеній, относительно направленія 
п порядка разрѣшенія таковыхъ прошеній, руководствоваться об- 
ще-устаповленнымъ на сей предметъ порядкомъ, съ §тѣмъ, чтобы 
испрашиваемыя собственно по упомянутымъ просьбамъ В се мило
стивѣйші я  разрѣшенія на выдачу денежныхъ вспомоществованій 
были сообщаемы для распоряженій о самомъ отпускѣ пособій І-му 
Отдѣленію Собственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи,

и в) Состоящій при Канцеляріи архивъ, равно какъ и библіо
теку передать въ вѣдѣніе Государственной Канцеляріи.

3) Для предоставленія Канцеляріи Статсъ-Секретаря у при
нятія прошеній, на В ысочайше  Имя приносимыхъ, І-му Отдѣле
нію Собственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи и Государствен
ной Канцеляріи способовъ къ выполненію возлагаемыхъ на нихъ 
обязанностей, зачислить въ оныя временно, поименованныхъ въ о- 
собомъ спискѣ, составленномъ по соглашенію Статсъ-Секретаря 
Набокова съ Министромъ Финансовъ, чиповъ упраздняемой Кан
целяріи по дѣламъ Царства Польскаго, па которыхъ лежало до пы- 
пѣ вѣдѣніе и производство дълъ, передаваемыхъ въ настоящее вре
мя въ упомянутыя учрежденія, съ назначеніемъ спмъ чипамъ, при
мѣнительно къ тѣмъ размѣрамъ денежнаго довольствія, которымъ 
они до нынѣ пользовались, и съ замѣною квартиръ въ натурѣ квар
тирными деньгами, означенныхъ въ упомянутомъ сипскѣ окладовъ 
содержанія на расчету за годъ. Независимо отъ сего опредѣлить
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lestwa Polskiego, z dnia 1 Września 1876 roku, Eomitet za właściwe 
uznawał:

1) Wzmiankowany projekt Ukazu przedstawić do N a j wy ż 
szego uznania JEGO CESARSKIEJ MOŚCI.

2) Sprawy i przedmioty, któremi zawiadywała wzmiankowana 
Kaneelarya, rozdzielić na zasadach następujących:

a) Zawiadywanie funduszem asygnowanym, podług budżetu 
Kaucelaryi, do bezpośredniego N a j w y ż s z e g o  rozporządzenia od
dać do 1 Oddziału Własnej JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi, 
przenosząc do budżetu tego Oddziału, mającą znajdować się przed 
1-ym Września 1876 roku gotowiznę z tego funduszu, oraz wnosząc 
fundusz ten całkowicie, podług tegoż budżetu, i nadal, poczynając od 
roku przyszłego 1877.

b) Rozpoznawanie próźb podawanych na N a j wy żs ze  Imię 
przez osoby urodzone w Królestwie Polskiem i przez mieszkańców 
Królestwa Polskiego powierzyć Komisyi próźb, poruezająe Sekretarzo- 
wi-Stanu do przyjmowania próźb, przy właściwem rozporządzeniu 
niemi i rozstrzyganiu takowych, kierować się ogólnie ustanowionemi 
w tym przedmiocie przepisami, z tém zastrzeżeniem, ażeby wyjedny
wane na wzmiankowanych prośbach własne N aj mi łośc i  w sze de
cyzje, względem wydania pieniężnych wsparć, były komunikowane, 
dla zarządzenia samego wydania wsparć, I-ши Wydziałowi Własnej 
JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi.

i c) Znajdujące się przy Kancelaryi archiwum oraz bibliotek 
oddać pod zawiadywanie Kaucelaryi Państwa.

3) W celu udzielenia Kancelaryi Sekretarza-Stanu do przyjęcia 
podawanych na Na jwyższe  Imię próźb, I-mu Oddziałowi Własnej 
JEGO CESARSKIEJ'MOŚCI Kancelaryi oraz Kancelaryi Państwa 
środków do wypełnienia wkładanych na nie obowiązków, zaliczyć do 
nich tymczasowo wyszczególnionych w oddzielnym spisie, sporządzo
nym po porozumieniu się Sekretarza-Stanu Nabokowa z Ministrem 
Einansów, urzędników zniesionej Kancelaryi do Spraw Króles. Pols., 
na których ciążyło dotychczas zawiadywanie i prowadzenie spraw, od
dawanych obecnie do wzmiankowanych instytucyj, wyznaczając urzęd
nikom tym wzmiankowane w pomienionym spisie uposażenie roczne, 
z zastosowaniem się do tych wysokości, w jakich takowe pobierali do
tychczas i z zamianą kwaterunkowego w naturze na pieniądze kwate
runkowe. Niezależnie od tego wydawać pomienione w spisie fundu
sze, także obliczone na rok, na potrzeby kancelaryjne przy prowa-

1876, Cz. 2. 14
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къ производству п означенныя въ спискѣ выдачи, также по годово
му расчету, па канцелярскія потребности по производству переда
ваемыхъ дѣлъ п па расходы по помѣщенію архпва. Вѣсь расходъ 
этотъ, составляющій, по годовому расчету, по Канцеляріи Стагсъ- 
Секретаря у нрппятія прошепій, 4300 руб., но I Отдѣленію Соб
ственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи 3000 руб. а по Государ
ственной Канцеляріи 3,400 руб., а всего десять тысячъ семьсотъ ру
блей, подлежитъ производству, впредь до разсмотрѣнія п утвержденія, 
въ законодательномъ порядкѣ, предположеній о постоянномъ увели
ченіи средствъ упомянутыхъ учрежденій. Еслп при окончательномъ 
разрѣшеніи вопроса объ увеличеніи средствъ означенныхъ учрежде
ній зачисляемыя въ оныя лица останутся безъ штатныхъ должно
стей, то всѣмъ этимъ лицамъ могутъ быть предоставлепы нрава за
штатныхъ чиновъ, со времени прекращенія производства того со
держанія, которое имъ вазпачается настоящимъ положеніемъ.

4) Тѣхъ изъ чиновниковъ служащихъ пыпѣ въ Собственной 
ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи по дѣламъ 
Царства Польскаго, коп пе будутъ причпслепы, па основаній нред- 
шедшаго пункта, къ одному изъ упомянутыхъ учрежденій, оставить 
за штатомъ па общемъ основаніи.

5) Статсъ-Секретарю у принятія прошеній, Управляющему I 
Отдѣленіемъ Собственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи и Госу
дарственному Секретарю предоставить, въ теченіи 18 77 г., войти 
установленнымъ порядкомъ, съ представленіями о тѣхъ средствахъ, 
которыя, по количеству и свойству передаваемыхъ дѣлъ, окажутся 
дѣйствительно необходимы для завѣдыванія и производства таковыхъ.

6) По закрытіи Собственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи 
но дѣламъ Царства Польскаго предоставить Министерствамъ и 
Главнымъ Управленіямъ, а равно Варшавскому Генералъ-Губерна
тору, въ случаяхъ необходимости полученія свѣдѣній я справокъ 
изъ дѣлъ упраздняемой Канцеляріи, обращаться по этому предме
ту къ Государственному Секретарю.

7) Зданіе, занимаемое канцеляріею, передать, къ 15 Сентября 
сего года, въ вѣдѣніе Министерства Внутреннихъ Дѣлъ, съ сохра
неніемъ въ немъ помѣщенія для архива п квартиръ для одного чи
новника и одного сторожа, впредь до того времени, когда при ожи
даемомъ устройствѣ соотвѣтственнаго помѣщенія для архпва Госу
дарственной Канцеляріи, возможно будетъ присоединить къ нему 
передаваемый нынѣ архивъ.
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dzeniu oddawanych spraw i na rozchody przy zaprowadzeniu ar
chiwów. Cały ten rozchód, stanowiący, podług rocznego obliczenia 
dla Kancelaryi Sekretarza Stanu do przyjęcia próźb, 4300 rs., dla I-go 
Oddziału Własnćj JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi 3000 rs., 
i dla Kancelaryi Państwa 3400 rs., czyli ogółem dziesięć tysięcy 
siedmset rubli, wydawanym będzie aż do rozpoznania i zatwierdzenia 
w drodze prawodawczej projektów o stałem powiększeniu środków 
wzmiankowanych instytucyj. Jeżeli, przy ostatecznóm roztrzygnięciu 
kwestyi powiększeuia środków tych instytucyj, zaliczone do nich 
osoby pozostaną bez posad etatowych, w takim razie wszystkim tym 
osobom mogą być dane posady urzędników nadetatowych, od czasu 
wstrzymania wypłaty pcnsyi, jaka im przez niniejsze postanowienie 
została wyznaczona.

4) Tych z pomiędzy urzędników służących we Własnej JEGO 
CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi do Spraw Królestwa Polskiego, 
którzy nie będą zaliczeni na zasadzie poprzedzającego ustępu do jed- 
nój 2 pomienionych instytucyj, uznać za spadłych z etatu, na ogólnej 
zasadzie.

5) Sekretarzowi-Stanu do przyjęcia próźb, Zarządzającemu I-m 
Oddziałem Własnej JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi i Sekre
tarzowi Państwanadać prawo wciąguroku 1877 zrobić w ustanowionym 
sposobie przedstawienia co do środków, jakie, podług ilości i charak
teru oddawanych spraw, okażą się rzeczywiście niezbędnemi dla za
wiadywania temi sprawami i ich prowadzenia.

6} Po zwinięciu Własnćj JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kance
laryi do Spraw Królestwa Polskiego poruczyć Ministeryom i Głów
nym Zarządom, tudzież Generał - Gubernatorowi Warszawskiemu, 
w razie koniecznej potrzeby pozyskania wiadomości i iuformacyj 
z akt wzmiankowanej Kancelaryi, zwracać się w tyra przedmiocie do 
Sekretarza Państwa.

7) Budynek zajmowany przez Kancelaryę oddać od 15 Wrze
śnia bieżącego roku pod zawiadywanie Ministeryum Spraw Wewnętrz
nych, zachowując w nim pomieszczenie na archiwum i mieszkania dla 
jednego urzędnika i jednego stróża, do czasu, dopóki, po oczekiwanóm 
zbudowaniu odpowiedniego pomieszczenia na archiwum Kancelaryi 
Państwa, nie będzie można złączyć z nim oddawanego obecnie ar
chiwum.

u*



2 1 2

Независимо отъ сего, Комитетъ обратилъ вниманіе па изло
женное въ настоящемъ представленіи Статсъ-Секретаря Набокова 
объясненіе о томъ, что нѣкоторые изъ вопросовъ, состоящихъ въ 
связи съ судебною реформою въ губерніяхъ Царства Польскаго, 
равно какъ нѣкоторые дѣла п вопросы по пиымъ предметамъ, мо
гущіе возникнуть до закрытія Канцеляріи, не получатъ къ 1 Сен
тября надлежащаго разрѣшенія.

Вслѣдствіе сего, Комитетъ считалъ необходимымъ испросить 
В ы с о ч а й ш е е  ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА соизво
леніе па предоставленіе Статсъ Секретарю Набокову исполнитель
ныхъ но указаннымъ случаямъ дѣйствій впредь до 1 Января буду
щаго 1877 г., съ тѣмъ, чтобы необходимое при семъ канцелярское 
производство возложено было на чиповъ, предполагаемыхъ къ за
численію въ составъ Государственной Канцеляріи для завѣдыванія 
архивомъ Собственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
Канцеляріи по дѣламъ Царства Польскаго.

При этомъ Комитетъ повергалъ на В ы с о ч а й ш е е  ЕГО ИМ
ПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА благоусмотрѣніе составленный 
Статсъ-Секретаремъ Набоковымъ, по соглашенію съ Министромъ 
Финансовъ, синеокъ чинамъ Собственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Кан
целяріи по дѣламъ Царства Польскаго, зачисляемымъ въ составъ 
Канцеляріи Статсъ-Секретаря у принятія прошеній, па В ы с о- 
ч а й ш е е Имя приносимыхъ, І-го Отдѣленія Собственной ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи п Государственной Канцеляріи, съ 
означеніемъ опредѣляемыхъ имъ окладовъ содержанія Въ годъ и 
съ указаніемъ количества суммъ, ассигнуемыхъ па канцелярскіе 
расходы.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ положеніе Комитета по сему 
дѣлу В ы с о ч а й ш е  утвердить соизволилъ.

(С. У. п Р. П. 187G г., N. 76, стр. 849.)
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Niezależnie od tego, Komitet zwrócił uwagę na zawarte w ni- 
niejszórn przedstawieniu Sekretarza-Stanu Nabokowa objaśnienie co 
do tego, że niektóre z kwestyj, pozostających w związku z reformą są
dową w guberniach Królestwa Polskiego, oraz niektóre sprawy i kwe- 
stye, innych dotyczące przedmiotów, jakie mogą wyniknąć po zam- 
kięciu Kancelaryi, nie będą należycie rozwiązane przed 1 Września.

Wskutek tego Komitet uznawał za konieczne wyjednać N a j 
wyższe JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zezwolenie na poruczenie Se
kretarzowi Stanu Nabokowowi czynności wykonawczych, w pomienio- 
nych wyżej przypadkach, aż do 1 Stycznia przyszłego 1877 roku, 
z tóm zastrzeżoniem, ażeby konieczne przytóm referaty kancelaryjne 
poruczone były urzędnikom, którzy mają być zaliczeni do składu Kan
celaryi Państwa do zawiadywania archiwum Własnej JEGO CESAR
SKIEJ MOŚCI Kancelaryi do Spraw Królestwa Polskiego.

\

Przytóm Komitet przedstawiał do Najwy ższego  uznania JEGO 
CESARSKIEJ MOŚCI sporządzoną przez Sekretarza Stanu Naboko
wa, po porozumieniu się z Ministrem Finansów, listy urzędników Wła
snej JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi do spraw Królestwa 
Polskiego, zaliczonych do składu Kancelaryi Sekretarza Stanu do przy
jęcia próźb podawanych na N aj wyższe  Imię I-go Oddziału Włas- 
nój JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi oraz Kancelaryi Pań
stwa, z wykazaniem wyznaczonego mu rocznego uposażenia, oraz ilo
ści sum asygnowanych na rozchody kancelaryjne.

NAJJAŚNIEJSZY PAN postanowienie Komitetu w tój spra
wie N aj wy ż é j zatwierdzić raczył.
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31.

1876  года M an  21- го.

В ысочайшее  п о в е л ѣ н і е , об ъ я в л е н н о е  П р ав ит е ль ст в ую- 
щему  Сенату  М инист ромъ  ВпУтргЕпнпхъ Дълъ 19-го

Іюня.

О распространеніи па ссыльно-каторжныхъ дѣйствія 
прим. 3-го къ  ст. 602-й  Уст. о ссылыг. по нрод. 
1871 г. а такж е В ы с о ч а й ш а г о  повелѣнія 22-го

Мая 1875 г.

По всеподданнѣйшему докладу, въ 21-й день Мая сего года, 
В ы с о ч а й ш е  новелѣно:

1) Дѣйствіе постановленнаго 3 прнмѣч. къ 602 ст. Уст. о 
ссыл. ио ирод. 1871 г., правила, по силѣ коего время содержанія 
ссыльпо-каторжныхъ въ особо -учрежденныхъ для сего тюрьмахъ 
въ Европейской части Имперіи  зачитается симъ преступникамъ 
въ опредѣленный судомъ срокъ пребыванія въ каторжныхъ рабо
тахъ, распространить п на тѣхъ арестантовъ означенной катего
ріи, которые, взамѣнъ упомянутыхъ особыхъ тюремъ, содержатся 
въ пныхъ мѣстахъ заключенія, впредь до надлежащаго распредѣ
ленія, а самый срокъ паказапія такимъ преступникамъ исчислять со 
времени вступленія въ законную силу состоявшихся о ппхъ судеб
ныхъ приговоровъ.

2) Примѣнить къ этимъ преступникамъ Высочайшее пове- 
дѣніе 22-го Мая 1875 года коимъ постановлено ссыльно-каторж
ныхъ означеннаго разряда, подлежащихъ дѣйствію 577 ст. Уст. о 
ссыльн., по истеченіи указываемыхъ этою статьею сроковъ, высы
лать въ Сибирь для поступленія съ ними въ семъ краѣ на основа
ніи правилъ, существующихъ въ отношеніи каторжныхъ разряда 
исправляющихся вообще.

(С. У. u Р. п. 1876 г., N. 78, стр. 864).
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31
21-go Maja 1S76 roku.

N a j w y ż s z y  r o z k a z , o b j a w i o n y  R z ą d z ą c e m u  S e n a 
t o w i  p r z e z  M i n i s t r a  S p r a w  W e w n ę t r z n y c h  

d n i a  19  C z e r w c a .

0 zastosowaniu do skazanych na  ciężkie roboty uwagi 
3-éj, do art. 002 Ust. o zesłane, podług  dal. c. z roku 
1871 , oraz N a j w y ż s z e g o  rozkazu z. d. 22 Maja

1875 r ‘

Na najpocldańszy raport, w dniu 21 Maja bieżącego roku, Na j -  
wyżćj  rozkazano:

1) Moc obowiązująca przepisu ustanowionego w uw. 3 do art. 
602 Ust. o zesłane., podtug dal. e. z r. 1871, na zasadzie które
go czas trzymania skazanych na ciężkie roboty w oddzielnie urządzo
nych na to więzieniach w Europejskiéj części C e s a r s t w a  zalicza 
się tym przestępcom na rachunek naznaczonego im przez sąd pobytu 
w ciężkich robotach, zastosować i do tych aresztantów wzmiankowa- 
nćj kategoryi, którzy zamiast pomieuionych oddzielnych więzień, 
trzymani są w innych miejscach zamknięcia, do czasu właściwego ich 
rozdzielenia; sam zaś termin kary takim przestępcom liczyć od czasu 
uprawomocnienia się zapadłych przeciw nim wyroków. 2

2) Zastosować do pomieuionych przestępców N a j w y ż s z y  
rozkaz z d. 22 Maja 1875 roku, którym postanowiono wzmiankowa
nej kategoryi, skazanych na ciężkie roboty, do których stosuje się 
art. 577 Ust. o zesłane., po upływie oznaczonych w tym artykule ter
minów wysyłać na Syberyę, w celu postąpienia z niemi podług prze
pisów istniejących co do skazanych na ciężkie roboty, kategoryj po
prawiających się w ogólności.
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32 .

1876  года С ентября  1- го.

У к а з ъ  П р а в ит е ль с т в ующа г о  Сената  
(по І - му  Д епартаменту).

Съ приложеніемъ правилъ о распредѣленіи между 
судебными установленіями н должностными лицами 
Варш авскаго Судебнаго Округа, нѣкоторы хъ обязан
ностей преж нихъ судовъ и судебныхъ чиновъ губер

ній Ц арства Польскаго.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ с л у ш а л п: предложеніе Управляющаго Ми
нистерствомъ Юстиціи, отъ 16-го Августа 1876 г., за N. 13519-мъг 
ирп коемъ предлагаетъ Правительствующему Сенату, для распу- 
блпковаяія во всеобщее свѣдѣніе, полученную ирп отношеніи 
Статсъ-Секретаря Набокова, отъ 10-го Августа сего года за N. 
588, копію Высочайше  утвержденныхъ 6-го Августа 1876 г. пра
вилъ о распредѣленіи между судебными установленіями и долж
ностными лицами Варшавскаго судебиаго округа нѣкоторыхъ обя
занностей прежнихъ судовъ и судебиыхъ чпиовъ губерній Царства 
Польскаго.

П ри казали :
Означенныхъ В ы с о ч а й ш е  утвержденныхъ правилъ, на
печатавъ потребное число экземпляровъ, разослать та
ковые, для свѣдѣнія и должнаго, въ чемъ, до кого ка
саться, будетъ, исполненія Е г о  И м п е р а т о р с к о м у  
В ы с о ч е с т в у  Намѣстнику Кавказскому, Министрамъ 
и Главноуправляющимъ отдѣльными частями, однимъ — ирп 
указахъ, а другимъ — чрезъ передачу къ дѣламъ Оберъ-Про
курора 1-го Департамента Правительствующаго Сената ирп 
копіяхъ съ опредѣленія Сената; равнымъ образомъ послать при 
указахъ: Варшавскому Генералъ Губернатору, Губернаторамъ 
н Губернскимъ Правленіямъ 10-ти губерній Царства Польска-
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32.

1-go Września 187 в г.

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - szy D e 

p a r t a m e n t ).

Z dołączeniem przepisów o rozdzieleniu pomiędzy insty- 
tytucye sądowe i urzędników Okręgu Sądowego W ar
szawskiego niektórych obowiązków dawnych sądów 
i urzędników sądowych gubernij Królestwa Pol

skiego.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w ys ł u ch an iu :  przedstawienia Zarządzającego Ministeryum 
Sprawiedliwości z dnia 16 Sierpnia 1876 roku za N-rein 13519, przy 
którym składa Rządzącemu Senatowi dla podania do powszechuéj 
wiadomości, otrzymaną przy odezwie Sekretarza-Stanu Nabokowa 
z dnia 10 Sierpnia bieżącego roku za N-rem 588 kopię N aj wyżej  
zatwierdzonych dnia 6-go Sierpnia 1876 roku przepisów o rozdziele
niu pomiędzy instytueye sądowe i urzędników Okręgu Sądowego 
Warszawskiego, niektórych obowiązków dawnych sądów i urzędników 
sądowych gubernij Królestwa Polskiego.

Po l ec i ł :

Wzmiankowanych N aj wy żéj zatwierdzonych przepisów, wy
drukowawszy potrzebną ilość egzemplarzy, rozesłać takowe, 
dla wiadomości i należytego, w czćin to kogo dotyczyć bę
dzie, wypełnienia, J e g o  C e s a r s k i e j  W y s o k o ś c i  
Namiestnikowi Kaukazkiemu, Ministrom i Główno - Zarżą, 
dzająeym oddzielnemi wydziałami, jednym — przy ukazach, 
a innym — przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Pro
kuratora i-go Departamentu Rządzącego Senatu przy ko
piach z postanowienia Senatu; również przesłać przy uka
zach: Warszawskiemu Generał-Gubernatorowi, Gubernatorom 
i Rządom Gubernialnym 10-ciu gubernij Królestwa Polskiego
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го п Варшавской Судебной Палатѣ; въ Святѣйшій лее Прави
тельствующій Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствую
щаго Сената и Общія оныхъ Собранія сообщить при вѣдѣ
ніяхъ; въ Департаментъ Министерства Юстиціи при копіи съ 
опредѣленія, а для прпнечатаиія, въ установленномъ порядкѣ, 
Конторѣ Сенатской Типографіи передать при извѣстіи.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).

На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА рукою написано:

Въ Царскомъ Селѣ 
6-го Августа 1876 года.

„Утверждаю/ '

П Р А В И Л А

о распредѣленіи между судебными установленіями и должност
ными лицами Варшавскаго Судебнаго Округа нѣкоторыхъ обя
занностей прежнихъ судовъ и судебныхъ чиновъ губерній Цар

ства Польскаго. 1 2

1. Съ упраздненіемъ существовавшихъ до 1-го Іюля 1876 г. 
въ губерніяхъ Царства Польскаго судебныхъ установленій, тѣ обя
занности опыхъ, равно какъ состоящихъ прп нихъ должностныхъ 
лицъ, коп были возложены па сіи установленія и лица узаконенія
ми, сохраняющими свою силу п по введеніи въ Варшавскомъ су
дебномъ округѣ судебныхъ уставовъ на основаніи В ы с о ч ай ш е  
утвержденнаго 19-го Февраля 1875 г. полояіеніл u дополнитель
ныхъ къ нему постановленій, переходятъ къ подлежащимъ ио сте
пени власти и предметамъ вѣдомства новымъ судебнымъ установ
леніямъ и должностнымъ лицахъ судебнаго вѣдомства, съ соблю
деніемъ нижеслѣдующихъ правилъ.

2. Скрѣпа п иовѣрка книгъ гралгданскаго состоянія для 
христіанскихъ вѣроисповѣданій, за исключеніемъ римско-католи
ческаго, а также для всѣхъ нехристіанскихъ исповѣданій, произ
водятся мировыми судьями, при коихъ состоятъ уѣздныя ипотечныя 
отдѣленія. Этп же мировые судьи совершаютъ засвпдѣтельство-
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i Warszawskiej Izbie Sądowej; Najświętszemu zaś Synodowi 
Rządzącemu, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu 
ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować—przy uwiadomieniach, 
a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości—przy kopii po
stanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepisanym, 
kantorowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczeglow).

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką na
pisano:

w Carskiótn Siole, 
d. 6 Sierpnia 187G roku.

„Zatwierdzam.1*

P R Z E P I S Y
0 rozdzieleniu pomiędzy władze sądowe i urzędników Okręgu Są
dowego Warszawskiego niektórych obowiązków dawnych sądów 

i urzędników sądowych gubernij Królestwa Polskiego.

1. Po zniesieniu istniejących do dnia 1 Lipca 1S76 r. w guber
niach Królestwa Polskiego instytucyj sądowych te obowiązki pornie- 
nionych instytucyj, jak również osób przy nich urzędujących, które 
ciążą na nich, na zasadzie praw obowiązujących, i po wprowadzeniu 
do okręgu sądowego Warszawskiego ustaw sądowych na mocy Naj- 
wyżćj  zatwierdzonego d. 19 Lutego 1875 roku postanowienia i uzu
pełniających go przepisów, przechodzą do właściwych podług stopnia 
władzy i przedmiotów kompetencyi nowych władz sądowych i urzę
dników Wydziału Sądowego, z zachowaniem następujących prze
pisów : 2

2. Księgi stanu cywilnego dla wyznań ehrześciańskich, z wy
jątkiem rzymsko-katolickiego, oraz dla wszystkich wyznań nieebrze- 
ściańskich, poświadczają i widymują sędziowie pokoju, przy których 
znajdują się powiatowe wydziały hypoteczne. Ciż sami sędziowie po
koju poświadczają wypisy z ksiąg stanu Cywilnego tudzież dopełniają
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ваше выппсей изъ кипгъ гражданскаго состоянія, а равно исполня
ютъ предписанныя закономъ дѣйствія относительно сообщенія под
лежащимъ чиновникамъ гражданскаго состоянія актовъ о послѣдо
вавшей смерти уроженцевъ Царства Польскаго за границею, плп 
во время нахожденія ихъ въ военной службѣ. Ежегодная чрезвы
чайная ревизія книгъ гражданскаго состоянія въ нѣкоторыхъ 
приходахъ, на основаніи дѣйствовавшихъ доселѣ по сему предмету 
узаконеній, какъ за текущій, такъ п за истекшіе годы, возлагается 
на Предсѣдателей Мировыхъ съѣздовъ.

3. Прокурорскій надзоръ въ главной и частныхъ дирекціяхъ 
Земскаго Кредитнаго Общества па чиповъ повыхъ судебныхъ уста
новленій не возлагается.

4. Впредь до особаго распоряженія прокурорскія обязанно
сти по дѣламъ брачнымъ, производящимся въ духовныхъ римско- 
католическаго вѣроисповѣданія судахъ 1-й стеиенп, исполняются 
прокурорами мѣстпыхъ окружныхъ судовъ, по дѣламъ же, произво
дящимся въ духовныхъ судахъ 2-й степени сего исповѣданія п въ 
консисторскихъ судахъ евапгелпческо-аугсбургскаго и реформат
скаго вѣроисповѣданій, возлагаются на Прокурора Варшавской Су
дебной Палаты, съ сохраненіемъ сему послѣднему, а также Проку
рору Варшавскаго Окружнаго Суда, особаго вознагражденія за ис
полненіе означенныхъ обязанностей, которое присвоено было Про
курорамъ Апелляціоннаго Суда и Варшавскаго Гражданскаго Три
бунала.

5. Сообщеніе повѣстокъ и бумагъ отъ евангелическихъ ауг
сбургскаго и реформатскаго консисторскихъ судовъ можетъ быть 
возлагаемо па состоящыхъ прп Окружныхъ Судахъ судебныхъ раз
сыльныхъ но назначенію Предсѣдателя подлежащаго суда.

6. Обязанности Предсѣдателя Варшавскаго гражданскаго 
трибунала, по отношенію къ мѣсту заключенія несостоятельныхъ 
должниковъ, ввѣряются Предсѣдателю Варшавскаго Окружнаго 
Суда.

7. Засвидѣтельствованіе явки собственноручныхъ незапеча
танныхъ завѣщаній, а равно разрѣшеніе просьбъ общихъ легатаріевъ 
о вводѣ во владѣніе, производятся Предсѣдателемъ Окружнаго Суда, 
мировымъ судьею нлп гмпппымъ судомъ, на основаніи законовъ о под
судности дѣлъ о наслѣдствѣ но роду и цѣнѣ завѣщаннаго имуще
ства, съ тѣмъ, что. Предсѣдатель Окружнаго Суда производитъ за
свидѣтельствованіе и въ томъ случаѣ, если прп представленіи за-
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przepisanych przez prawo czynności co do zakomunikowania właści
wym urzędnikom stanu cywilnego aktów zejścia osób urodzonych 
w Królestwie Polskiém a zmarłych zagranicą lub w czasie pozosta
wania ich w służbie wojskowej. Doroczna nadzwyczajna rewizya 
ksiąg stanu cywilnego w niektórych parafiach, na zasadzie obowiązu
jących dotychczas w tym przedmiocie praw, zarówno za rok bieżący 
jak i za następne porucza się prezesom Zjazdów pokojowych.

3. Władza prokuratorska w dyrekcyach głównój i szczegóło
wych Towarzystwa Kredytowego Ziemskiego urzędnikom nowych in- 
stytucyj sądowych nie powierza się.

4. Aż do nowego w tym względzie rozporządzenia, obowiązk 
prokuratorskie w sprawach małżeńskich prowadzonych w sądach du
chownych 1-go stopnia, wyznania rzymsko-katolickiego pełnią pro
kuratorzy miejscowych sądów okręgowych; w sprawach zaś prowa
dzonych w sądach duchownych 2-go stopnia tegoż wyznania i w są
dach konsystorskich wyznań ewangelicko-augsburskiego i reformo
wanego poruczają się prokuratorowi Izby Sądowej Warszawskićj, 
z zachowaniem temu ostatniemu oraz prokuratorowi sądu okręgowego 
Warszawskiego za pełnienie wzmiankowanych obowiązków oddziel
nego wynagrodzenia, które pobierali prokuratorzy sądu apelacyjnego 
i trybunału cywilnego Warszawskiego.

5. Komunikowanie awizacyj i papierów sądy konsystorskie, 
ewangelicko-augsburskie i reformowane, mogą powierzać urzędującym 
przy sądach okręgowych woźnym sądowym, podług wyznaczenia pre
zesa właściwego sądu.

6. Obowiązki prezesa trybunału cywilnego Warszawskiegof 
odnośnie do miejsca zamknięcia niewypłacalnych dłużników, powie
rzają się prezesowi sądu okręgowego Warszawskiego. 7

7. Poświadczenie własnoręcznych niezapieczętowanych testa
mentów, tudzież roztrzyganie próśb ogólnych legataryuszów o wpro
wadzenie w posiadanie należy do prezesa sądu okręgowego, sędzi 
pokoju lub sądu gminnego, na zasadzie praw o właściwości sądu 
w sprawach spadkowych* podług rodzaju i wartości legowanego ma
jątku, z tém zastrzeżeniem, ażeby prezes sądu okręgowego dopełnił 
poświadczenia i w tym przypadku, jeżeli przy przedstawieniu testa-
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вѣщанія къ явкѣ не возможно опредѣлить родъ п цѣну сего иму
щества. Засвидѣтельствованіе явки, вскрытіе и описаніе состоянія 
собственноручныхъ запечатанныхъ и тайныхъ завѣщаній произво
дятся во всѣхъ случаяхъ Предсѣдателемъ Окружнаго Суда

8. Впредь до окончательнаго устройства архивовъ древ- 
ппхъ актовъ обязанность свидѣтельствованія коній документовъ 
выдаваемыхъ изъ таковыхъ архивовъ, лежавшая на Предсѣдате
ляхъ трибуналовъ, переходитъ къ предсѣдательствующимъ въ ипо
течномъ отдѣленіи мѣстныхъ окружныхъ судовъ.

9. Дѣла о нарушеніи правилъ объ отчужденіи, отдачѣ въ за
логъ и дробленіи усадьбъ, поступившихъ въ собственность сель
скихъ жителей па основаніи Выс о ч а й ши х ъ  указовъ 19-го Фев
раля (2-го Марта) 1864 г., подчиняются вѣдѣнію вновь учрежден
ныхъ гмпппыхъ судовъ и начинаются ими какъ вслѣдствіе просьбы 
о томъ заинтересованныхъ лпцъ, такъ п но требованію учрежденій 
но крестьянскимъ дѣламъ, либо чиповъ прокурорскаго надзора. 
Опредѣленія гмипиаго суда но означенному предмету могутъ под
лежать обжалованію па основаніи общихъ правилъ объ обжалова
ніи рѣшеній мировыхъ судебныхъ установленій, изложенныхъ 
въ уставѣ гражданскаго судопроизводства. Если при разсмотрѣніи 
гмнпнымъ судомъ подлежащихъ его вѣдѣнію дѣлъ, имъ замѣчены 
будутъ случаи нарушенія упомянутыхъ въ семъ пунктѣ правилъ, то 
гмннный судъ обязанъ сообщать о такихъ случаяхъ мѣстнымъ 
учрежденіямъ по крестьянскимъ дѣламъ для возбужденія судебнаго 
преслѣдованія.

10. Дѣла о парушепіи правилъ объ охотѣ 17-го Іюля 1871 г. 
вѣдаются, на основаніи правилъ о подсудности, мировыми нлп об
щими судебными установленіями, съ соблюденіемъ особыхъ поста
новленій по наложенію взысканій, [изложенныхъ въ главѣ У озна
ченныхъ правилъ.

11. Обязанности чиновъ судебныхъ мѣстъ по ревизіи мѣстъ 
заключенія, на основаніи тюремной инструкціи 1859 года, возла
гаются на чиновъ прокурорскаго надзора, по принадлежности.

12. Разбирательство споровъ между хозяевами п прислугою 
и наложеніе взысканій за нарушеніе правилъ о слугахъ н рабочихъ 
подлежатъ вѣдѣнію мировыхъ судей п тминныхъ судовъ, по при
надлежности, при чемъ мировые судьи и гмпппые суды при разби
рательствѣ и рѣшеній дѣлъ этого рода, руководствуются правила-
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mentu do poświadczenia nie można określić rodzaju ani wartości tego 
majątku. Poświadczanie, otwarcie i opisanie stanu testamentów 
własnoręcznych zapieczętowanych i testamentów mistycznych należy 
zawsze do prezesa sądu okręgowego.

8. Aż do ostatecznego urządzenia archiwów akt dawnych, obo
wiązek poświadczania kopij dokumentów wydawanych z takowych 
archiwów, który ciążył na prezesach trybunałów, przechodzi na pre- 
zydujących w wydziale hypotecznym miejscowego sądu okręgowego.

9. Sprawy o naruszenie przepisów- o zbywaniu, zastawianiu 
i rozdrabnianiu osad, które stały się własnością mieszkańców wsi na 
zasadzie N a j w y ż s z y c h  ukazów z d. 19 Lutego (2 Marca) 1864 r., 
właściwemi będą nowo-urządzające się sądy gminne; sprawy te roz
poczynane będą zarówno wskutek prośby o to osób interesowanych 
jak i na żądanie instytueyj do spraw włościańskich albo urzędników 
władzę prokuratorską sprawujących. Od wyroków sądu gminnego 
w przedmiocie tym wydawanych można się odwoływać, na zasadzie 
ogólnych przepisów o odwołaniu się od wyroków iüstytucyj pokojo
wych, zawartych w ustawie postępowauia cywilnego. Jeżeli przy 
rozpoznaniu przez sąd gminny spraw należących do jego kompetencyi, 
tenże zauważy naruszenie wzmiankowanych w niniejszym ustępie 
przepisów, w takim razie obowiązanym jest komunikować o takich 
przypadkach miejscowym instytucyom do spraw włościańskich, w celu 
rozpoczęcia dochodzenia sądowego.

10. Sprawy o naruszenie przepisów o polowaniu z d. 17 Lipca 
1871 roku rozpoznają, na zasadzie przepisów o właściwości sądów, 
władze sądowe pokojowe lub ogólne, z zachowaniem oddzielnych po
stanowień o nałożeniu kar pieniężnych, zawartych w rozdziale V 
wzmiankowanych przepisów.

11. Obowiązki urzędników władz sądowych, dotyczące rewizyi 
więzień, na zasadzie iustrukcyj więziennćj z r. 1859, wkładają się na 
osoby władzę prokuratorską sprawujące, 3tosownie do kompetencyi.

12. Rozbieranie sporów pomiędzy gospodarzami i służbą i na
łożenie kar za naruszenie przepisów o sługach i robotnikach należy 
do sędziów pokoju i sądów’ gminnych, stosownie do kompetencyi; 
przyczóm sędziowie pokoju i sądy gminne przy rozpoznawaniu i de
cydowaniu spraw tego rodzaju kierować się winni przepisami roz-
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ми главы IX книги 3-й Устава 24-го Мая 1860 года о сельскихъ 
гмнппыхъ судахъ (ст. 515—559 и 561 — 589) съ тѣмъ, что назна
ченіе рода и мѣры взысканія за каждый проступокъ предоставляет
ся мировымъ судьямъ п тминнымъ судамъ, въ предѣлахъ предо
ставленной имъ закопомъ власти.
Подписалъ:  Предсѣдательствующій въ Комитетѣ по дѣламъ 

Царства Польскаго, Статсъ-Секретарь Валуевъ.
(С. У. п Р. П. 1876 г., N. 78, стр. 884).

33.
187 в года Сентября 1-го.

У ка зъ  П равительствую щ аго  Сената  
(но І-му Департам енту).

Объ учрежденіи должности присяжныхъ переводчи
ковъ при окруж ныхъ судахъ Варшавскаго судебнаго

округа.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ с лу шал и  : предлоягеніе Управляющаго Ми
нистерствомъ Юстиціи, отъ 5-го Августа 1876 г., за N. 12813-мъ, 
слѣдующаго содержанія:

На основаніи п. 1. В ы с о ч а й ш е  утвержденнаго 3-го Іюня 
1875 года мнѣнія Государственнаго Совѣта объ учрежденіи долж
ностей присяжныхъ переводчиковъ для изготовленія п повѣрки пе
реводовъ п копій всякаго рода актовъ, представляемыхъ въ судеб
ныя п правптелъственныя установленія, означенные переводчики 
состоятъ при тѣхъ окружныхъ судахъ, гдѣ Министръ Юстиціи 
признаетъ нужнымъ. Вслѣдствіе сего, прпзпавая необходимымъ 
учредить долашость присяжнаго переводчика при каждомъ пзъ 
окружныхъ судовъ Варшавскаго судебнаго округа, Управляющій 
Министерствомъ Юстиціи предлагаетъ объ этомъ Правительствую
щему Сенату для распублпковапія установленнымъ порядкомъ.
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działu IX księgi З-éj Ustawy z d. 24 Maja 1860 roku o sądach gmin
nych wiejskich (art. 515—559 i 561—589) z tém zastrzeżeniem, że 
wyznaczenie rodzaju i wysokości kary za każdy występek pozostawia 
się uznaniu sędziów pokoju i sądów gminnych w granicach nadanéj 
im przez prawo władzy.
Podpi sa ł :  Przewodniczący w Komitecie do spraw Królestwa Pol

skiego, Sekretarz Stanu Walujew.

33.
I-go Września 1876 roku.

U i c a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( I - s z y  D e 

p a r t a m e n t ).

0 ustanowieniu posad tłum aczów  przysięgłych przy 
sądach okręgowych.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia Zarządzającego Ministeryum 
Sprawiedliwości z d. 5 Sierpnia 1876 r. za N. 12813, następującej 
osnowy:

Na zasadzie ust. 1 Najwyżój  zatwierdzonego dnia 3 Czerwca 
1875 roku zdania Rady Państwa o ustanowieniu posad tłumaczów 
przysięgłych do sporządzania i sprawdzania przekładów i kopij wszel
kiego rodzaju aktów przedstawianych do instytucyj sądowych i rzą
dowych wzmiankowani tłómacze urzędują przy tych sądach okręgo
wych, gdzie Minister Sprawiedliwości uznaje to za potrzebne. Wsku
tek tego, uznając za konieczne ustanowić posadę tłómacza przysię
głego przy każdym z sądów okręgowych okręgu sądowego War
szawskiego, Zarządzający Ministeryum Sprawiedliwości przedstawia 
to Rządzącemu Senatowi, dla podania do powszecnnéj wiadomości 
w ustanowionym sposobie.

1876. Cz. 2. 15
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П р и к а з а л и :
О вышеизложенномъ, для свѣдѣнія и должнаго, въ чемъ, до 
кого касаться будетъ, исполненія, увѣдомить Е го  Импера
т орс кое  Высочество  Намѣстника Кавказскаго, Мини
стровъ и Главноуправляющихъ отдѣльными частями, однихъ— 
указами, а другихъ—чрезъ передачу къ дѣламъ Оберъ-Про
курора 1-го Департамента Правительствующаго Сената копій 
съ опредѣленія Сената; равно послать указы: Генералъ-Гу- 
бернаторамъ. Военнымъ Губернаторамъ, Губернскимъ, Вой
сковымъ и Областнымъ Правленіямъ и Судебнымъ Палатамъ; 
въ Святѣйшій же Правительствующій Синодъ, во всѣ Депар
таменты Правительствующаго Сената и Общія оныхъ Со
бранія сообщить вѣдѣнія; въ Департаментъ Министерства 
ціп передать копію съ опредѣленія, а для прпнечатанія же, 
въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи 
передать извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Григорьевъ).
(С. У. н Р. П., 187G г., N. 78, стр. 885).

34.
1876 года Сентября 1-го.

У к а зъ  П рави тельствую щ аго  Сената 
(по І -му Д епартам енту).

О порядкѣ разсмотрѣнія дѣлъ, переданныхъ пзъ 
ІХ-го Департамента Правительствующаго Сената 

въ  Варшавскую Судебную Палату.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  предложеніе Управляющаго Ми
нистерствомъ ІОстпціп, отъ 11-го Августа 1876 г., за N. 13251-мъ, 
при коемъ предлагаетъ Правительствующему Сенату, для распублп-
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Polec i ł :
O wyżej przytoczoném, dla wiadomości i należytego, kogo to 
dotyczyć będzie, wypełnienia, uwiadomić J e g o  C e s a r s k ą  
Wyso ko ść  Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Główno- 
Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych — ukazami, 
a innych — przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Pro

kuratora Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowie
nia Senatu; również przesłać ukazy: Generał-Guhernatorom, 
Gubernatorom Wojennym, Gubernatorom, Rządom Gubernial- 
nym, Wojskowym i Obwodowym i Izbom Sądowym; Najświętsze - 
mu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departamentom Rzą
dzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwia
domienia, a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości kopię 
postanowienia; dla wydrukowania zaś, w sposobie przepisanym 
kantorowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Grygoryew).

34
l-go Września 1816 roku.

Ukaz R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( I - s z t  D e
p a r t a m e n t ).

0  sposobie rozpoznaw ania spraw , przeniesionych z IX 
D epartam entu Rządzącego Senatu do Izby 

Sadowej W arszawskiej.

Na mocy Ukazu JEGO CESATîSKIÉJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia Zarządzającego Ministeryum 
Sprawiedliwości z d. 11 Sierpnia 1876 r. za N. 13251, przy którym 
składa Rządzącemu Senatowi dla podania do powszeclmćj wiadomości

15*
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кованія во всеобщее свѣдѣніе, выписку пзь В ы с о ч а й ш е  утверж
деннаго 6-го Августа 1876 года журнала Комитета по дѣламъ Цар
ства Польскаго слѣдующаго содержанія:

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 20-го 
Іюля 1876 г., разсматривалъ преставленіе Министра Юстиціи, отъ 
28-го Іюля 1876 г. за N. 10293, но вопросу о порядкѣ разсмотрѣ
нія дѣлъ, переданныхъ изъ IX Департамента Правительствующаго 
Сената въ Варшавскую Судебную Палату. Комитетъ по дѣламъ 
Царства Польскаго, соглашаясь съ представленіемъ Министра 
Юстиціи относительно назначенія крайняго срока для внесенія 
въ реестръ къ слушанію въ Варшавской Судебной Палатѣ дѣлъ, пе
реданныхъ пзъ IX Департамента Правительствующаго Сената па ос
нованіи 23 и послѣдующихъ статей Положенія 1-го Іюня 1875 г. 
о введеніи законоположеній объ устройствѣ судебной части въ Вар
шавскомъ судебномъ округѣ, нашелъ лпшь, что предположенный 
для сего трехлѣтпій срокъ удобнѣе было бы опредѣлить не со дня 
послѣдней публикація списка дѣлъ переданныхъ пзъ IX Де
партамента Правительствующаго Сената, по со дня введенія 
въ дѣйствіе Судебныхъ Уставовъ въ Варшавскомъ судебномъ 
округѣ п что озпачепиный сппсокъ дѣлъ, кромѣ повремен
ныхъ изданій, указанныхъ въ представленія, иадлежпть публико
вать и въ Правительственномъ Вѣстнпкѣ. На семъ основаніи Ко
митетъ, по соглашенію съ Управляющимъ Министерствомъ Юсти
ціи, полагалъ:

1) Всѣ дѣла, поступившія въ IX Департаментъ Прави
тельствующаго Сената со времени открытія его по 1-е Іюля 
1876 г., но не внесенныя въ реестры дѣлъ, подлежавшихъ разсмо
трѣнію означеннаго департамента или его отдѣленій, вносятся 
въ особый сппсокъ, въ которомъ обозначается: а) время подачи жа
лобы по каащому дЬду въ отдѣльности; б) имена, Фамиліи, званіе 
п мѣсто жительства сторонъ и ихъ защитниковъ; в) число, мѣсяцъ 
и годъ постановленія Апелляціоннымъ Судомъ обжалованнаго 
въ Сенатъ рѣшенія; г) краткое, но точное и ясное, изложеніе пред
мета еиора.

2) По разсмотрѣніи и утвержденія этого списка, Варшав
ская судебная палата опредѣляетъ о троекратпомъ опублико
ваніи его, нрппечатаніемъ въ Правительственномъ Вѣстнпкѣ, Вар
шавскомъ Дневникѣ п трехъ другихъ, по указанію Палаты Вар
шавскихъ повременныхъ изданіяхъ. Публикаціи эти слѣдуютъ од-
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kopię Najwyżej  zatwierdzonego d. 6 Sierpnia 1876 roku protokułu 
Komitetu do spraw Królestwa Polskiego, nastepujacéj osnowy:

Komitet do spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeuiu z dnia 
20 Lipca 1876 r., rozpoznawał przedstawienie Ministra Sprawiedli
wości z d. 28 Czerwca 1876 r. za N. 10293, dotyczące sposobu roz
poznawania spraw przeniesionych z IX Departamentu Eządzącego 
Senatu do Izby Sądowej Warszawskiej. Komitet do spraw Królestwa 
Polskiego, zgadzając się z przedstawieniem Ministra Sprawiedliwości 
co do wyznaczenia ostatecznego terminu do wniesienia na wokandę 
w Izbie Sadowéj Warszawskiéj spraw, przeniesionych z IX Departa
mentu Eządzącego Senatu na zasadzie art. 23 i następnych Postano
wienia z d. 1 Czerwca 1875 r. o wprowadzeniu praw o reformie są
downictwa w okręgu sądowym Warszawskim, znajdował tylko, że 
projektowany na to termin trzechletni dogodniej byłoby określić nie 
od dnia ostatniego obwieszczenia listy spraw przeniesionych z IX 
Departamentu Senatu, lecz od dnia wprowadzenia w wykonanie 
Ustaw sądowych w okręgu sądowym Warszawskim i że wzmianko
waną listę spraw, oprócz pism peryodyczuycb wskazanych w przed
stawieniu, należy ogłosić i w Prawitielstwiennym Wiestniku. Na tej 
zasadzie Komitet, po porozumieniu się z Zarządzającym Ministeryum 
Sprawiedliwości, stosowne -uznawał:

\

1) Wszystkie sprawy, jakie weszły do IX Departamentu Se
natu od chwili jego otwarcia po dzień 1 Lipca 1S76 r., ale nie wpi
sane na wokandę spraw, ulegających rozpoznaniu wzmiankowanego 
Departamentu lub jego Wydziałów, wciągają się do oddzielnej listy, 
w której zaznacza się: a) czas podania skargi w każdej sprawie od
dzielnie; b) imiona, nazwiska, stan i miejsce zamieszkania stron i ich 
obrońców; c) data wyroku sądu apelacyjnego, od którego odwołano 
się do Seuatu; d) treściwe, ale dokładne i jasne przedstawienie przed
miotu spornego. 2

2) Po rozpoznaniu i zatwierdzeniu tćj listy, Izba Sądowa War
szawska wydaje postanowienie o trzechkrotnćm obwieszczeniu tako
wego, przez wydrukowanie w Prawitielstwiennym Wiestniku, Dzien
niku Warszawskim i trzech innych pismach peryodyczuycb Warszaw
skich, podług wskazania Izby. Obwieszczenia te następują jedne po



2 3 0

на за другою черезъ 10 дней, п въ каждой изъ пнхъ объявляется, 
что если до 1-го Іюля 1879 г. дѣло въ тонъ спискѣ значущееся, ne 
будетъ внесено въ реестръ дѣлъ, подлежащихъ разсмотрѣнію Вар
шавской Судебной Палаты, въ порядкѣ прежняго гражданскаго су
допроизводства, то жалоба, поданная въ IX Департаментъ теряетъ 
свое дѣйствіе, п

3) По пстечепіп срока, означеннаго въ и. 2, Варшавская 
судебная палата постановляетъ опредѣленіе о прекращеніи 
и сдачѣ въ архивъ всѣхъ тѣхъ дѣлъ, показанныхъ въ опубли
кованномъ спискѣ, которыя окажутся не внесенными въ означенные 
выше реестры Палаты. Опредѣленія Палаты по сему предмету при
знаются окончательными.

ГОСАДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, на журналѣ Комитета 6-го Ав
густа 1876 г. соизволилъ написать Собственноручно: „Исполнить11.

П р и к а з а л и :
О таковомъ В ы с о ч й ш е м ъ  повелѣніи, для свѣдѣнія п долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, увѣ
домить Е г о  И м п е р а т о р с к о е  В ы с о ч е с т в о  На
мѣстника Кавказскаго, Министровъ и Главноуправляющихъ 
отдѣльными частями, однихъ — указами, а другихъ — чрезъ 
передачу къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента 
Правительствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; 
равнымъ образомъ послать указы: Варшавскимъ: Судебной 
Палатѣ и Генералъ-Губернатору, Губернаторамъ п Губерн
скимъ Правленіямъ 10 губерній Царства Польскаго; въ Свя
тѣйшій яге Правительствующій Синодъ, во всѣ Департамепты 
Правительствующаго Сената и Общія оныхъ Собранія сооб
щить вѣдѣнія; въ Департаментъ Министерства Юстиціи пере
дать копіи съ опредѣленія; а для прппечатапія въ установлен
номъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи дать извѣстіе.

(Подписалъ:  За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. п Р. П. 1876 г., N. 79, стр. 901).
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drugich co dni dziesięć i w każdym z nich ogłasza się, że jeżeli do 
1-go Lipca 1879 r. sprawa, na liście téj znajdująca się, nie będzie wpi
sana na wokandę spraw ulegających rozpoznaniu Izby Sądowej War
szawskiej w drodze dawnego postępowania cywilnego, w takim razie 
skarga podana do IX Departamentu moc swoją utrącą, i

8) Po upływie terminu wzmiankowanego w ustępie 2, Izba 
Sądowa Warszawska wydaje decyzyę o zreponowaniu i oddaniu do 
archiwum wszystkich tych spraw, zpomiędzy wyszczególnionych w po- 
mienionćj liście, które okażą się niewpisanemi na wokandę Izby. 
Decyzye Izby w tym przedmiocie są ostateczne.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na protokule Komitetu d. 6 Sierpnia 
1876 r., raczył napisać Własnoręcznie: ,,Wykonąć.“

P o l ec i ł :
0 takim Na jwyższym rozkazie, dla wiadomości i należytego, 
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić J e g o  Ce
s a r s k ą  W y s o k o ś ć  Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów
1 Główno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych— 
ukazami, a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego 
Prokuratora 1 Departamentu Eządzącego Senatu kopij postano
wienia Senatu; również przesłać ukazy: Warszawskiej Izbie Są
dowej, Warszawskiemu Generał-Gubernatorowi, Gubernatorom 
i Rządom Gubernialnym 10 gubernij Królestwa Polskiego; Naj
świętszemu zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim Departamentom 
Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować 
uwiadomienia; a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości— 
kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś, w sposobie prze
pisanym, Kantorowi Drukarni Senatu udzielić wiadomość.

i

( P odp i sa ł :  Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).
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35.
1876 года Іюня 1-го.

В ысочайше  у т в е р жд е н н о е  по ло же ні е  К омитета  М и
н и с т р о в ъ , ОБЪЯВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ 
зл М и н и с т р а  Фи н а н с о в ъ , Т о в а р и ще мъ  М ин и с т р а  Фи

нансовъ  30-го  Іюня.

О дополненіи ст. 25-й В ы с о ч а й ш а г о  указа 1841 г. 
объ Эмеритальномъ Обществѣ Царства 

Польскаго.

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, разсмотрѣвъ пред
ставленіе за Министра Финансовъ, Товарища Министра Финансовъ, 
о порядкѣ назначенія эмеритальныхъ пенсій лицамъ, перешедшимъ 
на службу въ Царство Польское изъ Импер і и  и невпесшпмъ 
установленной складки за года службы въ Импер і и , —Высочай
ше утвержденнымъ журналомъ 1-го Іюня 1876 г. положилъ: въ до
полненіе къ ст. 25 В ы со ч а й ш а г о  указа 2 (14) Іюня 1841 года 
объ эмеритальномъ Обществѣ Царства Польскаго постановить: 
Если чиновникъ, перешедшій па службу въ Царство изъ Имперіи,  
не въ состояніи уплатить единовременно, при выходѣ въ отставку, 
всей причитающейся съ него на основаніи сей статьи эмеритальной 
складки со сложными процентами за время, предшествовавшее пе
реходу его па службу въ Царство, то сіе пе препятствуетъ назна
ченію ему выслуженной эмеритальной пенсіи со дпя увольпепія отъ 
службы; но опредѣленіе о таковомъ назначеніи можетъ послѣдовать 
не ранѣе какъ но прошествіи времени, какое, по расчету, окажется 
необходимымъ для того, чтобы вся неуплаченная должникомъ склад
ка, со сложными процентами, покрылась пенсіею за истекшее со дня 
увольненія отъ службы время. Таковая пенсія, причитающаяся 
чиновнику со дня выслуги по день ассигнованія оной къ производ
ству, удерживается на пополненіе слѣдующихъ съ него на основа
ніи статьи 25 платежей.

О таковомъ Высочайшемъ новелѣніи, сообщенномъ выпис
кою, отъ 16 Іюня 1876 г., за N. 106 изъ журнала Комитета по дѣ-
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35.
1-go Czerwca 1876 roku.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m i t e t e t 

M i n i s t r ó w , o b j a w i o n e  R z ą d z ą u e m u  S e n a t o w i , w  z a 

s t ę p s t w i e  M i n i s t r a  F i n a n s ó w  p r z e z  T o w a r z y s z a  

M i n i s t r a  F i n a n s ó w  d n i a  2 5  C z e r w c a ./

0 uzupełnieniu art. 25-go N a j w y ż s z e g o  Ukazu z ro 
ku 1841 o Towarzystwie Em erytalném  Królestwa

Polskiego.

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego, rozpoznawszy przedsta
wienie, w zastępstwie Ministra Finansów, Towarzysza Ministra Finan
sów o sposobie wyznaczenia pensyj emerytalnych osobom, które prze
szły na służbę do Królestwa Polskiego z C es a r s t w a  i nie wniosły 
przepisanej składki za dwa lata służby w Cesa r s t wi e ,  N a j w y ż e j  
zatwierdzonym protokułem swym z dnia 1 Czerwca 1876 r. uchwalił: 
w uzupełnieniu artykułu 25 N a j w yż s z e g o  Ukazu z dnia 2(14) 
Czerwca 1841 roku o Towarzystwie Emerytalnym Królestwa Polskie
go postanowić: Jeżeli urzędnik, który przeszedł na służbę z Cesar
stwa do Królestwa nie jest w możności zapłacenia jednorazowo, przy 
wyjściu ze służby, całej przypadającej od niego, na zasadzie powyż
szego artykułu, składki emerytalnój z procentami skladanemi za czas, 
który poprzedzał jego przejście na służbę do Królestwa, to to nie 
przeszkadza do wyznaczenia mu pensyi emerytalnój od dnia uwolnie
nia ze służby; wszelako deeyzya względem takiego wyznaczenia nie 
może być wydaną wcześniej, jak po upływie czasu, jaki, podług obli
czenia, pokaże się koniecznym do tego, aby cała niezapłacona przez 
dłużnika składka z procentami skladanemi pokryła się płacą emery
talną za czas upłyniony od chwili uwolnienia go ze służby. Płaca 
takowa, należąca się urzędnikowi od dnia wysługi do dnia jéj asygno- 
wania, zatrzymuje się na pokrycie przypadających od niego, na zasa
dzie art. 25, składek.

O t a k i m  N a j wy żs z y m r o z k a z i e ,  z a k o m u n i k o w a n y m  w y p i s e m  

z dnia 16 Czerwca 1876 r. z a  N. 106 z  p r o t o k u ł u  K o m i t e t u  do Spraw
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ламъ Царства Польскаго 1-го Іюня сего года, за Министра Финан
совъ, Товарищъ Министра Фппансовъ донесъ Правительствующему 
Сенату.

(С. У. u P. IL, 1876 г., N. 80, стр. 904).

30.
1 8 7 6  года І ю н я  19-го .

В ыс оч айше  у т в е р жд е н но е  по ло же ні е  В оеннаго Совѣ
т а , ОБЪЯВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ ВОЕН

НЫМЪ МиППСТРОМЪ 3-го Іюля.

Объ учрежденіи въ Варшавскомъ военномъ округѣ 
должности окружнаго окулиста.

Военный Совѣтъ положилъ: учредить въ Варшавскомъ воен
номъ округѣ должность окружнаго окулиста, со всѣмп преимуще
ствами военно-медицинскихъ должностей н съ содержаніемъ по IV 
разряду роснпсапія 17-го Апрѣля 1859 г., N. 5, именно: за всѣмп 
узаконенными вычетами, съ жалованьемъ по 507 руб. и столовыми 
по 222 руб. въ годъ, независимо отъ квартирныхъ денегъ по чипу 
и деныцпчьяго довольствія ио разряду должности, съ отнесеніемъ 
послѣдней ио чинопроизводству къ VI классу росписапія 23-го Фе
враля 1869 года.

На приведеніе сего въ исполненіе, 19 Іюня 1876 г., послѣдо
вало Высочайшее І ’ОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА соизволеніе.

(С. У. ц Р. П., 1876 г., N. 80, стр. 907).
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Królestwa Polskiego z dnia 1 Czerwca bieżącego roku, w zastępstwie 
Ministra Finansów, Towarzysz Ministra Finansów doniósł Rządzące
mu Senatowi.

36
19 Czerwca 1816 roku.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  R a d y  W o 

j e n n e j , o b j a w i o n e  R z ą d z ą c e m u  S e n a t o w i  p r z e z  

M i n i s t r a  W o j n y  d . 3  L i p c a .

0  ustanowieniu w Okręgu W ojennym W arszaw skim  
posady okulisty okręgowego.

Rada wojenna postanowiła: utworzyć w Okręgu Wojennym 
Warszawskim posadę okulisty okręgowego ze wszelkiemi przywileja
mi posad wojenno-medyeznych i z uposażeniem podług IV kategoryi 
rozkładu z dnia 17 Kwietnia 1859 roku N. 5, mianowicie: po wszel
kich prawnych potrąceniach z pensyą po 507 rs., i na stół po 222 rs. 
rocznie, niezależnie od pieniędzy kwaterunkowych podług urzędu 
i uposażenia na dienszczyka podług kategoryi urzędu, z zaliczeniem 
tego ostatniego pod względem awansu w rangach do VI klasy rozkła
du z dnia 28 Lutego 1869 roku.

Na wprowadzenie niniejszego w wykonanie w dniu 19 Czerw
ca 1876 r. NAJJAŚNIEJSZY PAN N a jw y że j  zezwolić raczył.
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1 8 7 6  года І ю н я  25-го .

Высо чай шее и о в Е л ъ п і е ,  о в ъ я в л е н н о с  IIp a b u ï e л ь с т в у-  
ющему Св нету  за М инистра  Фи н а н с о в ъ , Т о в а р и ще мъ  

М ин и с т р а  Финансовъ  3 - ро і юл я .

Объ открытіи новыхъ таможенныхъ учрежденій.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, ио всеподданнѣйшему докладу 
Министра Финансовъ, въ 25-й день Іюня сего года, В ысо ч ай ше  
новелѣть соизволилъ:

1. Открыть нынѣ-же слѣдующія новыя таможенныя учреж
денія въ Завпхостскомъ округѣ: а) Таможню Ш-го класса въ м. 
Корчпнѣ, на р. Вислѣ, вмѣсто существующей нынѣ Таможни Ш кл. 
въ м. Ратаѣ, на Вислѣ же, которую преобразовать въ Заставу, и б) 
Таможенную заставу — въ мѣстечкѣ Лонжекъ-Заклпковскомъ, вза
мѣнъ существующаго тамъ пыиѣ нереходнаго пункта; въ Радзпвп- 
ловскомъ округѣ: а) таможенныя заставы въ мѣстечкахъ Мервѣ, па 
р. Стыри, Збарашѣ и Гуковѣ, да р. Збручѣ и б) переходной пунктъ 
въ м. Сатановѣ, на р. Збручѣ, и въ Скулянскомъ Таможенномъ 
округѣ переходный пунктъ въ мѣстечкѣ Перебійковцахъ, на р. 
Днѣстрѣ.

2. Опредѣлить для сего пять Управляющихъ Таможенными 
Заставами, четырехъ имъ Помощниковъ и одного Надзирателя пе
реходнаго пункта, съ правами службы и съ содержаніемъ, присвоен
нымъ таковымъ должностямъ но Высочайше утверждепиымъ шта
тамъ таможеннаго вѣдомства; п

3. Сумму, потребную на содержаніе спхъ чиновниковъ, съ до
бавочнымъ для ппхъ довольствіемъ, также на содержаніе канце
лярскихъ чиновниковъ, на наемъ досмотрщиковъ, на канцелярскіе 
п хозяйственные расходы, равно на наемъ п приспособленіе помѣ
щеній дли вновь открываемыхъ учрежденій, всего, считая въ полу
годовомъ размѣрѣ, восемь тысячъ четыреста восемнадцать рублей, 
отпустить въ текущемъ году, изъ суммъ Государственнаго Казиа-
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23-go Czerwca 1816 roku.

N a j w y ż s z y  r o z k a z , o b j a w i o n y  R z ą d z ą c e m u  S e n a 

t o w i , w z a s t ę p s t w i e  M i n i s t r a  F i n a n s ó w ,  p r z e z  T o -  

w a r z y s z a  M i n i s t r a  F i n a n s ó w  d n i a  3  L i p c a .

0  otw arciu nowych w ładz celnych.

NAJJAŚNIEJSZY PAN na najpoddańszy raport Ministra Fi
nansów w dniu 25 Czerwca bieżącego roku N a j wy żó j  zezwolić 
raczył:

1) Otworzyć obecnie następujące nowe władze celne w Okrę
gu Zawiscbostskim: a) Komorę III klasy w m. Korczynie nad Wisłą 
zamiast istniejącej dotychczas komory III klasy w Ratajach także 
nad Wisłą, którą zamienić na rogatkę graniczną, i b) rogatkę gra
niczną w miasteczku Lążek-Zaklikowskiem—zamiast istniejącego tam 
obecnie punktu przejściowego;— wOkręgu Radziwiłłowskiin: a) rogatki 
graniczne w miasteczkach Merwie nad rzeką Styrem, Zbaraszu i Gu- 
kowie nad rzeką Zbruczem, i b) punkt przejściowy w m. Satanowie 
nad rz. Zbruczem;—w Okręgu celnym Kulańskim: punkt przejściowy 
w miasteczku Perebijkowcach nad rz. Dniestrem. 2

2) Mianować w tyra celu pięciu Zarządzających rogatkami 
granicznemi, czterech ich pomocników i jednego nadzorcę punktu 
przejściowego, z prawami służbowemi i uposażeniem, przywiązanym 
do tych posad podług N a j w y ż ć j  zatwierdzonych etatów wydzia
łu celnego.

i 3) Sumę potrzebną na uposażenie tych urzędników, z dodat
kami do pensyi, oraz na uposażenie urzędników kancelaryjnych, na 
najem dozorców, na rozchody kancelaryjne i gospodarcze, na najem 
i przysposobienie pomieszczeń na nowo-otwierające się władze, ogó
łem licząc na pół roku ośm tysięcy czterysta ośmnaśćie rubli, wydać 
w roku bieżącym z funduszów Skarbu Państwa w formie kredytu do
datkowego do właściwych pozycyj budżetu Departamentu dochodów



238

чейства, дополнительнымъ кредитомъ къ подлежащимъ статьямъ 
смѣты Департамента Таможенныхъ Сборовъ; а па будущее время 
вносить установленнымъ порядкомъ въ финансовыя смѣты таможен
наго вѣдомства.

(С. У. и Р. П., 1876 г., N. 80, стр. 908).

38 -

1876  года  С ентябри  4 - го.

У к а з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  С е н а т а  

( п о  І - м у  Д е п а р т а м е н т у ) .

Съ приложеніемъ В ы с о ч а й ш е  утвержденной таксы  
вознаграж денія нотаріусовъ и заступаю щ ихъ н х ъ  

лицъ въ  Округѣ Варш авской Судебной Палаты.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ с л у ш а л и :  въ 1-хъ) предложеніе Управляю
щаго Министерствомъ Юстиціи, отъ 11-го Августа 1876 г., за N. 
13250-мъ, при коемъ предлагаетъ Правительствующему Сенату, для 
распубликованія во всеобщее свѣдѣніе, таксу вознагражденія нота
ріусовъ п заступающихъ ихъ мѣсто дпцъ въ Варшавскомъ судеб
номъ округѣ, удостоенную въ 6-й день Августа 1876 г. Собственно
ручнаго ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА утвержденія, 
и во 2-хъ) таксу.

П р и к а з а л и :
Означенной В ысочайше  утвержденной таксы, напечатавъ 
потребное число экземпляровъ, разослать таковые, для свѣ
дѣнія и должнаго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, испол
ненія, Е го  И м п е р а т о р с к о м у  Высочеству  Намѣстни
ку Кавказскому, Министрамъ п Главпоуправляющимъ отдѣль
ными частями однимъ— при указахъ а другихъ — чрезъ пе
редачу къ дѣдамъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Пра
вительствующаго Сената, нрп копіяхъ съ опредѣленія Сена
та: равнымъ образомъ послать при указахъ: Варшавскому Ге-
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celnych, a na przyszłość wnosić w ustanowionym sposobie do budże
tów finansowych Wydziału Celnego.

38.
4-go Września 1816 r

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  

(1 D e p a e t a m e n  t ).

Z dołączeniem N a j w y ż e j  zatwierdzonej taksy  w yna
grodzenia notaryuszów i ich zastępców w Okręgu Izby 

Sądowej W arszawskiej.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat: 
po w y s ł u c h a n i u :  po 1-wsze) przedstawienia Zarządzającego Mi- 
nisteryum Sprawiedliwości z dnia 11 Sierpnia 1876 roku za N. 13250, 
przy którym składa Rządzącemu Senatowi, dla podania do powszech
nej wiadomości, taksę wynagrodzenia Notaryuszów i ich zastępców 
w Okręgu Sądowym Warszawskim, zaszczyconą w d. 6 Sierpnia 1876 
roku Własnoręcznćm JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zatwierdzeniem, 
i po 2-re) taksy.

Poleci-ł:
Wzmiankowanej :N  aj w y ż ćj zatwierdzonej taksy, wydruko- 
kowawszy potrzebną ilość egzemplarzy rozesłać takowe, dla wia
domości i należytego, w czćm to kogo dotyczyć będzie, wypełnie
nia, J e g o  Cesar sk i e j  Wysokośc i  Namiestnikowi Kaukaz- 
kiemu, Ministrom i Główno-Zarządzającym oddzielnemi wydziała
mi, jednym — przy ukazach, a innym — przez zakomuniko
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu 
Rządzącego Seuatu kopij postanowienia Senatu; również 
przesłać przy ukazach: Warszawskiemu Generał-Gubernatorowi,
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нералъ-Губериатору, Губернаторамъ п Губернскимъ Правле
ніямъ 10 губерній Царства Польскаго п Варшавской Судеб
ной Палатѣ; въ Святѣйшій же Правительствующій Синодъ, 
во всѣ Департаменты Правительствующаго Сената и Общія 
оныхъ Собранія сообщить прп вѣдѣніяхъ; въ Департаментъ 
Министерства Юстиціи — при копія съ опредѣленія, а для 
прппечатанія въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенат
ской Типографіи передать при извѣстіи.

( По дп ис а л ъ :  За Оберъ-Секретаря Щегловъ).

На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА рукою написано:

Въ Царскомъ Селѣ, „БЫТЬ ПО СѲІИу.“
6-го Августа 1876 года.

Т А К С А

вознагражденія нотаріусовъ и заступающихъ ихъ лицъ въ округѣ 
Варшавской Судебной Палаты.

(Ст. 47 Правилъ 19-го Февраля 1875 г. о примѣненіи къ Варшав
скому судебному округу положенія о нотаріа.іъпой части). 1 2 3

1. За совершеніе нотаріальныхъ актовъ (ст. 27 Правилъ 19 
Февраля 1875 г.) взимается:

за акты цѣною не свыше 500 руб. . . . 2  руб.
„ „ „ отъ 500—1,000 „ . . . 8 „
„ „ ,, свыше 1,000 ,, . - . 4 ,,

и сверхъ того г/10 процента (10 коп. со 100 руб.) съ цѣпы акта.
2. За протестъ векселей (ст. 33 Правилъ 19 Февраля 1875

года) когда сумма векселя не превышаетъ 500 р. . . 5 0  коп.
когда сумма векселя превышаетъ 500 р. . 1  руб.

и сверхъ того 7ю процента (10 к. со 100 р.) съ суммы векселя).
3. За совершеніе и засвидѣтельствованіе актовъ и догово

ровъ, цѣнность предмета которыхъ не можетъ быть опредѣлена,
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Gubernatorom i Rządom Gubernialnym 10-ciu Gubernij Kró
lestwa Polskiego; Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodo
wi, wszystkim Departamentom Rządzącego Senatu i ich Ogól
nym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia, a Departamen
towi Ministeryum Sprawiedliwości kopię postanowienia; dla wy
drukowania zaś, w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni 
Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką napi
sano: „Zatwierdzam".

W Carskiém Siole, 
dnia 6 Sierpnia 18 7 G roku.

T A K S A

wynagrodzenia notaryuszów i ich zastępców w Okręgu Izby 
Sądowej Warszawskiej.

(art. 47 Przepisów z d. 19 Lutego 1875 r. o zastosowaniu do Okręgu 
Sądowego Warszawskiego przepisów o notaryacie).

1) Za sporządzanie aktów notaryalnych (art. 27 Przepisów 
z dnia 19 Lutego 1875 r.) pobiera się:

za akty, których przedmiot nie przenosi 500 rs...................2 rs.
,, ,, ,, wynosi od 500—1000 , , ................. 3 „
„ „ przenosi 1000 ......................4 „

i prócz tego 7io procent (10 kop. od 100 rs.) od wartości przedmio
tów aktu.

\

2) Za protest weksli (art. 33 Przepisów z dnia 19 Lutego 1875
roku), jeżeli suma wekslu nie przenosi 500 rs...........................50 kop.

jeżeli suma wekslu przenosi 500 rs....................... 1 rs.
i oprócz tego Yio procent (10 kop. od 100 rs.) od sumy wekslu.

3) Za sporządzenie i poświadczenie aktów i umów, w których 
wartość przedmiotu nie może być określoną, oplata pobiera się — jak

187G. Cz. 2. IG
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плата взимается какъ за акты п договоры цѣною въ 1,000 руб.; яо 
сдѣлкамъ лее, особенно сложнымъ п цѣна копхъ не опредѣлена, но
таріусъ можетъ, съ утвержденія суда, цолучпть п болѣе значитель
ное противъ таксы вознагражденіе.

4. За засвидѣтельствованіе вѣрности копій (ст. 132 нолож. 
о потар. части) взимается 25 к. съ перваго листа и по 10 к. съ по
слѣдующихъ листовъ, считая каждыя 25 строкъ за страницу листа.

5. За засвидѣтельствованіе подлинности подписей (ст. 133 
полож.) по 10 к. за подпись.

6. За совершеніе плп засвидѣтельствованіе довѣренностей, 
мировыхъ записей п прошеній, а равно третейскихъ записей (ст. 128 
п. 7 полож.):

въ одинъ л и с т ъ ........................................................ 1 руб.
въ нѣсколько листовъ :
за первый листъ . . . .  . 1 „
и за послѣдующіе лпсты п о ................................. 50 коп.
за другія засвидѣтельствованія:
за первый ли стъ ........................................................50 „
за послѣдующіе л п с т ы ....................................... 20 „

7. За засвидѣтельствованіе временя предъявленія документа
(ст. 136 п о л о ж .) .........................................................................25 коп.

8. За засвидѣтельствованіе нахожденія въ живыхъ (ст. 139 
полож.) лицъ, получающихъ пенсіи изъ Государственнаго Казна
чейства:

до 30 руб. въ годъ . . . . .  3 коп.
свыше 30 руб. до 300 руб.........................................10 „
свыше 300 руб. ...................................................... 20 „
во всѣхъ прочихъ случаяхъ, кромѣ пенсіи . 50 „

9. За совершеніе заявленія отъ одного лица другому п вы
дачу въ томъ удостовѣренія (ст. 141, 144 п 145 нолож.)

50 коп.
10. За включеніе въ удостовѣреніе, означенное въ 142 ст.

ноложенія о Нотаріальной части, возраженія противной 
стороны ..........................................................  50 коп.

11. За принятіе на храненіе документовъ, кромѣ денежныхъ, 
и разнаго рода бумагъ (ст. 148 полож.)—особо за каждый доку
ментъ по—25 к., а за запечатанный пакетъ по—50 к. въ мѣсяцъ. 
Плата эта взимается впередъ за шесть мѣсяцевъ.
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za akty i umowy wartości niższej od 1000 rs.; zaś przy zawarciu ugód 
szczególnie zawiłych i których wartości nie są określone, notaryusz 
może po zatwierdzeniu przez Sąd pobrać wynagrodzenie wyższe po
nad taksę.

4) Za poświadczenie rzetelności kopij (art. 132 przep. o notar.) 
pobiera się 25 kop. od pierwszego arkusza i po 10 kop. od następ
nych arkuszy, licząc 25 wierszy za stronicę.

5) Za poświadczenie autentyczności podpisów (art. 133) po 10 
kop. za podpis.

6) Za sporządzenie lub poświadczenie plenipotencyj, ugód po
jednawczych i próśb, oraz aktów zapisania się na sąd polubowny (art. 
128 ust. 7 przep.):

od jednego arkusza ......................................... 1 rs.
jeżeli jest kilka arkuszy:
od pierwszego a rk u s z a .................................1 „
od następnych arkuszy p o ................................. 50 kop.
Za inne poświadczenia:
od pierwszego a r k u s z a ........................................... 50 „
od następnych arkuszy p o .................................... 20 „

7) Za poświadczenie czasu przedstawienia dokumentu 25 „

8) Za poświadczenie pozostawania przy życiu (art. 139 przep.) 
osób pobierających płacę emerytalną ze Skarbu Państwa:

do 30 rs. ro c z n ie ..................................................3 kop.
od 30 rs. do 300 rs......................................................10 „
wyżej od 300 rs........................................................... 20 „
we wszystkich innych razach, oprócz pensyi . 50 „

9) Za sporządzenie komunikatu jednéj osoby do drugiéj i wy
danie w tym względzie świadectwa (art. 141, 144 i 145 przep. o not.)

50 kop.
10) Za objęcie w świadectwie wzmiankowanym w art. 142

przepisów o notaryacie głosu strony przeciwnej . . . 5 0  kop.

11) Za przyjęcie na przechowanie dokumentów, oprócz pienięż
nych, i różnego rodzaju papierów (art. 148 przep.) — oddzielnie za 
każdy dokument po—25 kop., a za pakiet zapieczętowany po— 50 k. 
miesięcznie. Opłata powyższa pobiera się naprzód za sześć miesięcy.

16 *



12. За учппепіе справокъ о времени совершенія пли засви
дѣтельствованія акта п письменное удостовѣреніе о томъ—50 к.

13. За выдачу вторичныхъ п послѣдующихъ выписей (дубли
катовъ, ст. 118 полож.) по 1 кои. съ каждой строки.

14. За дѣйствія, совершаемыя нотаріусомъ внѣ его конторы 
(ст. 114 нолож.) сверхъ означенной въ иредъпдущпхъ статьяхъ 
платы :

въ губернскихъ городахъ........................................2 руб.
въ уѣздныхъ городахъ и уѣздахъ . . . 1 руб-

15. На проѣздъ за чертою города взимается но 10 к. на вер
сту, а но желѣзнымъ дорогамъ плата за мѣсто 2-го класса въ оба 
пути п кромѣ того за время, употребленное на поѣздку за городъ 
въ округъ:

изъ губернскаго г о р о д а .......................................3 руб.
пзъ другихъ м ѣ стн о стей .......................................2 „

если при этомъ па поѣздку употреблено пе болѣе сутокъ; въ 
протпвпомъ случаѣ за каждыя, хотя пе полныя суткп, плата пола
гается какъ за первыя суткп.

16. Прогонныя деньги не вносятся въ общій счетъ получен
наго нотаріусомъ вознагражденія, пзъ котораго, па пополпепіе за
лога, когда онъ въ теченіе года достигнетъ опредѣленной нололіе- 
ніемъ суммы, высчитывается уз.

17. Нотаріусъ можетъ требовать платы денегъ, означенныхъ 
въ 14 п 15 статьяхъ, впередъ, прп самомъ приглашеніи его къ со
вершенію акта пли засвидѣтельствованія внѣ его конторы.

18. За составленіе ппвептарной оішсп имуществу въ случаѣ, 
указанномъ въ ст. 78 уст. объ особ, нропз., нотаріусы получаютъ 
вознагражденіе въ размѣрѣ, установленномъ для судебныхъ при
ставовъ.

19. За взносъ па храненіе (ст. 132 уст. объ особ, пропзв.) 1р.

Подписалъ: Предсѣдательствующій въ Комитетѣ по дѣламъ Цар
ства Польскаго, Статсъ-Секретарь Валуевъ. 

іС. У. ц Р. п., 1876 г, N. 80, стр. 913).

-  2 44  —
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12) Za zebranie wiadomości o czasie sporządzenia i poświadcze
nia aktu i udzielenie w tym względzie piśmiennćj informacyi—50 k.

13) Za wydanie drugiego i następnych wypisów (duplikatów 
art. 118 przep.) po 1 kop. od każdego wiersza.

14) Za czynności dopełniane przez notaryusza po za jego kan- 
celaryą (art. 114 przep.), oprócz wzmiankowanćj w artykułach poprze
dzających opłaty:

w miastach g u b e r n ia ln y c k ....................................... 2 rs.
w miastach powiatowych i powiatach . . . 1 rs.

15) Za przejazd poza granice miasta pobiera się po 10 kop. 
za wiorstę, a kolejami żelaznemi—opłata za miejsce w 2-gićj klasie tam 
i napowrót, i oprócz tego za czas użyty na przejazd poza miasto 
w okręgu:

z miasta g u b ern ia lnego ................................................3 rs.
z innych m iejscow ości................................................2 rs.

jeżeli przytóm na przejazd użyto nie więcej jak jednę dobę; 
w przeciwnym zaś razie za każdą, chociaż niecałą dobę, opłata pobiera 
się—jak za pierwszą dobę.

16) Pieniądze na podróże nie wnoszą się do ogólnego rachun
ku otrzymanego przez notaryusza wynagrodzenia, z którego na uzu
pełnienie kaucyi, jeżeli takowe w ciągu roku ma dosięgnąć określonój 
w przepisach sumy, potrącą się Ѵз-

17) Notaryusz może żądać zapłaty pieniędzy wzmiankowanych 
w artykułach 14 i 15 naprzód, przy samem zaproszeniu go do sporzą
dzenia aktu lub poświadczenia poza jego kancelaryą.

18) Za sporządzenie inwentarza majątku w przypadku wskaza
nym w art. 78 Ust. o postęp, szczeg. notaryusze otrzymują wynagro
dzenie w wysokości ustanowionćj dla komorników sądowych.

19) Za złożenie do depozytu (art. 132 ust. o post. szcz.)—1 rs.
/

Podpisał: Przewodniczący w Komitecie do Spraw Królestwa Polskie
go, Sekretarz Stanu Wałujeio
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Ш

1876  года Ію л и  5 - го.

В р е м е н н о е  п о л о же ні е  о в с п о мо г а т е л ь н ых ъ  т е л е г р а ф 
н ы х ъ  СТАНЦІЯХЪ, ПРЕДСТАВЛЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕ
МУ Сенату  У п р а в л я ю щ п м ъ  М и н и с т е р с т в о м ъ  В н у т р е н 

н и х ъ  Д ѣ л ъ  8 - го і юл я .

Рапортомъ отъ 4-го Февраля сего года, за N. 23, Министръ 
Внутреннихъ Дѣлъ донесъ Правительствующему Сенату о послѣдо
вавшемъ, въ 30-и день Января сего года, В ы со ч а й ш е м ъ  пове- 
лѣніи, касательно учрежденія вспомогательныхъ телеграфныхъ 
станцій.

Приведеннымъ В ы с о ч ай ш им ъ  повелѣніемъ предоставлено 
Министру Внутреннихъ Дѣлъ составить и утвердить положеніе для 
упомянутыхъ выше станцій.

Вслѣдствіе сего Управляющій Министерствомъ Внутреннихъ 
Дѣлъ представилъ въ Правительствующій Сенатъ копію утвержден
наго Министромъ Внутреннихъ Дѣлъ временнаго, по сему предмету 
нолоаіенія.

На подлинномъ написано: „Утверждаю
5-го Іюля 1876 г.

Подписалъ:
Министръ Внутреннихъ Дѣлъ, Геперадъ-Адъютантъ Тимашевъ.

ВРЕМЕННОЕ ПОЛОЖЕНІЕ
О вспомогательныхъ телеграфныхъ станціяхъ.

§ 1. Вспомогательныя телеграфныя станціи учреждаются 
въ тѣхъ пунктахъ, гдѣ, прп необходимости телеграфа, устройство
самостоятельныхъ станцій, но незначительности ожидаемаго сбора 
за передачу депешъ, оказывается преагдевремепнымъ.
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39.
5-go Lipca 1876 roku.

T ymczasowe  p r z e p i s y  o pomocniczych stacyach 
TELEGRAFICZNYCH, PRZEDSTAWIONE RZĄDZĄCEMU SE

NATOWI przez M inistra  S praw  W ewnętrznych  
dnia 8 L ipca.

Raportem z dnia 4 Lutego bieżącego roku za N. 23, Minister 
Spraw Wewnętrznych doniósł Rządzącemu Senatowi o zapadłym w d. 
30 Stycznia bieżącego roku N a j w y ż s z y m  rozkazie co do urządze
nia pomocniczych stacyj telegraficznych.

Przytoczonym powyżćj rozkazem polecono Ministrowi Spraw 
Wewnętrznych sporządzić i zatwierdzić przepisy dla powyżej wzmian
kowanych stacyj.

Wskutek tego Zarządzający Ministeryum Spraw Wewnętrznych 
przedstawił Bządząeemu Senatowi kopię zatwierdzonych przez Mini
stra Spraw Wewnętrznych tymczasowych w tyra przedmiocie prze
pisów.

Na oryginale napisano ,,Zatwierdzam.“ 
5-go Lipcu 187 6 roku.

P o d p i s a ł :
Minister Spraw Wewnętrznych, Generał Adjutant Timaszew.

TYMCZASOWE PRZEPISY
0 pomocniczych stacyach telegraficznych.

§ 1. Pomocnicze stacye telegraficzne urządzają się w tych 
punktach, gdzie, pomimo konieczności telegrafu, urządzenie samodziel
nych stacyj, z powodu zbyt małego dochodu, jakiego za przesyłanie 
depesz oczekiwać można, okazuje się przedwczesném.
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§ 2. Учрежденіе вспомогательныхъ станцій разрѣшается Ми
нистромъ Внутреннихъ Дѣлъ, по представленію Директора Теле
графовъ, п прп томъ не иначе, какъ при содѣйствіи частныхъ 
лицъ, обществъ, торговыхъ, промышленныхъ и другихъ заведеній, 
заинтересованныхъ въ устройствѣ телеграфа. Содѣйствіе это мо
жетъ быть оказываемо пожертвованіемъ столбовъ, а также едино
временнымъ пли постояннымъ денежнымъ взносомъ па покрытіе 
всѣхъ пли части расходовъ но устройству пли содержанію станцій, 
съ необходимыми для нихъ проводами, и наконецъ уплатою возна
гражденія завѣдывающнмъ.

§ 3. Частныя общества и лица, торговыя, промышленныя 
и другія заведенія, нуждающіяся въ телеграфѣ, обращаются съ 
просьбою объ устройствѣ вспомогательной станціи къ Начальнику 
мѣстнаго Телеграфнаго Округа, а этотъ послѣдній уже отъ себя 
передаетъ пхъ просьбу въ Телеграфный Теиартамептъ. Въ просьбѣ 
должны быть указаны тѣ средства, какія предоставляются казпѣ 
на сооруженіе п содержаніе телеграфа, а также п рекомендація 
лица для завѣдыванія станціею.

§ 4. Вспомогательныя станціи должны быть устраиваемы, 
съ соблюденіемъ слѣдующихъ правилъ:

а) каждая вспомогательная станція должна быть соединена 
со станціею государственнаго телеграфа, посредствомъ особо устраи
ваемаго для сего провода, шга вдоль существующихъ линій, плп же 
въ сторону отъ нихъ, на вновь устанавливаемыхъ для этой цѣли 
столбахъ;

П рим ѣ чаніе 1-е. Размѣры столбовъ для вспомогатель
ныхъ линій опредѣляются: длина—3 сажени, а толщина, въ 
верхнемъ отрубѣ, не менѣе 3 вершковъ;
б) проводы вспомогательной станціи должны имѣть оконеч

ный аппаратъ и батарею на станцій государственнаго телеграфа;
в) аинараты, устанавливаемые на вспомогательныхъ стан

ціяхъ, должны быть упрощенной конструкціи (безъ отдѣльныхъ ба
тарей).

Примѣчаніе 2-е. Подробныя техническія условія для 
устройства вспомогательныхъ станцій опредѣляются Директо
ромъ Телеграфовъ.
§ 5. Самое устройство вспомогательныхъ станцій, съ при

надлежащими къ нпмъ вѣтвями телеграфныхъ линій и проводами, 
производится распоряженіемъ Телеграфнаго Департамента.
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§ 2. Na urządzenie stacyj pomocniczych zezwala Minister 
Spraw Wewnętrznych, na przedstawienie Dyrektora Telegrafów i przy 
tóni nie inaczej, jak z pomocą osób prywatnych, towarzystw, zakła
dów handlowych, przemysłowych i innych, w urządzeniu telegrafu in
teresowanych. Pomoc takowa może być okazywaną przez ofiarowa
nie słupów oraz przez jednorazowe lub stałe wnioski pieniężne na po
krycie wszystkich lub części rozchodów na urządzenie lub utrzymanie 
stacyj, z niezbędnemi na nich drutami, i wreszcie przez płacenie wyna
grodzenia zawiadowcom.

§ 3. Towarzystwa i osoby prywatne, zakłady hadlowe, prze
mysłowe i inne, które potrzebują telegrafu, zwracają się z prośbą o u- 
rządzenie stacyi pomocniczej do Naczelnika miejscowego Okręgu Te
legraficznego; ten zaś ostatni, już od siebie, przesyła ich prośbę do 
Departamentu Telegrafów. W prośbie powinny być wskazane te 
środki, jakie dostarczają się Skarbowi do zbudowania i utzymywania 
telegrafu, oraz rekomendacya kandydata na zawiadowcę stacyi.

§ 4. Stacye pomocnicze urządzono być winny z zachowaniem 
następujących przepisów:

a) Każda stacya pomocnicza powinna być połączona ze stacyą 
telegrafu państwowego zapomocą oddzielnego drutu zakładanego 
umyślnie w tym celu albo poniżej istniejących linij albo z boku od 
nich na oddzielnie postawionych w tym celu słupach;

Uwaga 1-a. Wymiary słupów dla linij pomocniczych 
określają się następujące: długości — 3 sażenie, a grubości u 
wierzchu—najmniój 3 werszki;
b) druty linii pomocniezéj powinny mieć ukończony aparat i ba- 

teryę na stacyi telegrafu państwowego;
c) aparaty ustawiane na stacyach pomocniczych powinny być 

uproszczonój konstrukcyi (bez oddzielnych bateryj).

Uwaga 2-ga. Szczegółowe warunki techniczne do urzą
dzenia stacyj pomocniczych określa Dyrektor Telegrafów.

§ 5. Samo urządzenie linij pomocniczych z należącemi do nich 
odnogami linij telegraficznych i drutami dokonywa się przez rozpo
rządzenie Departamentu Telegrafów.
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§ 6. Содержаніе п ремонтъ линій п проводовъ устроенныхъ 
для вспомогательныхъ станцій, а также аппаратоЕъ) на ппхъ уста
новленныхъ, производится распоряженіемъ Телеграфнаго вѣдом
ства, согласпо общимъ существующимъ на этотъ предметъ прави
ламъ; ближайшее же наблюденіе, а также исправленіе, [въ случаѣ 
поврежденій, возлагается на начальниковъ станцій государственнаго 
телеграфа, съ которыми вспомогательныя станціи соединены.

§ 7. Вспомогательныя станціи устраиваются въ назначенномъ 
для сего, приличномъ, помѣщенія, снабжепномъ необходимою, для 
подателей телеграммъ, мебелью. Платы нп за помѣщеніе, ни за 
меблировку не полагается, и исправленіе того п другаго произво
дится самимъ владѣльцемъ, па собственный счетъ. Равнымъ [[обра
зомъ па собственныя же его средства относится отопленіе и освѣ
щеніе помѣщенія и содержаніе въ немъ чпстоты.

§ 8. На вспомогательныхъ станціяхъ телеграммы прини
маются отъ подателей ежедневно, не исключая воскресныхъ и празд
ничныхъ дней, въ опредѣленные для того часы.

Часы для пріема телеграммъ на каждой вспомогательной 
станціи назначаются, сообразно съ мѣстными потребностями и съ 
временемъ дѣйствія соотвѣтствующей правительственной станціи, 
особыми росппсапіямп, утверждаемыми Директоромъ Телеграфовъ, 
по представленіямъ Начальниковъ Телеграфныхъ Округовъ.

§ 9. На вспомогательныхъ стапціяхъ принимаются только 
телеграммы внутренней корреспонденціи.

Въ исключительныхъ случаяхъ, можетъ быть допущенъ на 
этихъ станціяхъ пріемъ и международной корреспонденціп.

§ 10. Телеграммы, подаваемыя на вспомогательныхъ стан
ціяхъ, могутъ быть адресованы на всѣ телеграфныя станціи, для 
доставленія съ нихъ адресатамъ, или для храненія на ппхъ до во
стребованія, а также для дальнѣйшаго отъ телеграфныхъ станцій 
отправленія, до мѣста назначенія, по цочтѣ, плп для сдачи въ поч
товыя учрежденія на храненіе, до востребованія.

. Примѣчаніе. Телеграммы, подлежащія дальнѣйшему 
доставленію въ сторону отъ правительственныхъ пли желѣз
нодорожныхъ станцій инымъ способомъ, а пе почтою, па вспо
могательныхъ станціяхъ пе принимаются.
§ 11. Телеграммы, назначенныя для отправленія въ сторону 

отъ вспомогательныхъ станцій ппымъ способомъ, а не почтою, мо-
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§ 6. Utrzymywanie i remonta linij i drutów urządzanych dla 
stacyj pomocniczych oraz ustawianych na nich aparatów dokonywa 
się przez rozporządzenie Wydziału Telegrafów, zgodnie z ogólnie obo- 
wiązującerai w tym przedmiocie przepisami; bliższy zaś nadzór tudzież 
naprawy, wrazie uszkodzeń, jest obowiązkiem Naczelników stacyj te
legrafu Państwowego, zktóremi są połączone stacye pomocuieze.

§ 7. Stacye pomocnicze urządzają się w przeznaezoném na to 
przyzwoitém pomieszczeniu, zaopatrzonóm w niezbędne dla wysyłają
cych telegramy, meble. Ani za pomieszczenie, ani za umeblowanie 
nic się nie płaci, oraz jedne i drugie właściciel własnym kosztem na
prawiać powinien. Podobnież ponosi on koszta opału i oświetlenia, 
oraz utrzymania w czystości mieszkania.

§ 8. Na stacyach pomocniczych telegramy przyjmują od wysy
łających codziennie, nie wyłączając dni niedzielnych i świątecznych, 
w wyznaczonych na to godzinach.

Godziny przyjęcia telegramów na każdej stacyi pomocniczej wy
znaczają się, odpowiednio do miejscowych potrzeb i z zastosowaniem 
się do czasu, w którćm czynną jest odpowiednia stacya rządowa, 
w oddzielnych rozkładach zatwierdzonych przez Dyrektora Telegra
fów na przedstawienie Naczelnika Okręgów Telegraficznych.

§ 9. Na stacyach pomocniczych przyjmują się tylko telegramy 
wewnętrznej korespondencyi.

W wyjątkowych przypadkach może być dozwolone na tych sta
cyach przyjmowanie korespondencyi zagranicznej.

§ 10. Telegramy wysyłane ze stacyj pomocniczych mogą być 
adresowane do wszystkich stacyj telegraficznych dla dostarczenia ich 
adresantom lub dla zachowania ich aż do żądania, oraz dla dalszej 
wysyłki ze stacyj telegraficznych do miejsc przeznaczenia pocztą lub 
dla oddania ich na pocztę, w celu zachowania ich tamże aż do żą
dania.

Uwaga. Telegramy mające być dostarczone na okolicę od
rządowych stacyj telegraficznych lub stacyj dróg żelaznych in
nym sposobem a nie pocztą, na stacyach pomocniczych nie
przyjmują się.
§ 11. Telegramy mające być odesłane na okolicę od stacyj po

mocniczych, innym sposobem a nie pocztą, mogą być oddawane na
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гутъ быть подаваемы на всѣхъ вообще телеграфныхъ станціяхъ, но 
нрп подачѣ пхъ пе взимается платы за пересылку п опѣ доста
вляются но адресу въ такомъ только случаѣ, если существуетъ по 
этому предмету, подобно тому какъ установлено для телеграфныхъ 
станцій желѣзныхъ дорогъ, особое соглашеніе между завѣдываю- 
щпмъ вспомогательною станціею п получателемъ; ппаче телеграммы 
остаются безъ доставленія п корреспонденты не имѣютъ права за
являть на это претензій.

§ 12. Пріемъ на вспомогательныхъ станціяхъ п обмѣнъ съ 
ппмп телеграммъ особаго рода, какъ то: съ оплаченпымп отвѣтами, 
съ извѣщеніемъ о доставленіи, съ нѣсколькими адресами и т. п. на 
первое время пе допускается. Передача таковыхъ телеграммъ мо
жетъ быть введена впослѣдствіи, но ближайшемъ соображеніи Ди
ректора Телеграфовъ, по мѣрѣ обнаруживающейся въ томъ по
требности, съ развитіемъ дѣятельности вспомогательныхъ станцій.

§ 13. При взиманіи платы за телеграммы, вспомогательныя 
станціи руководствуются тарифомъ соотвѣтствующимъ правитель
ственныхъ пріемныхъ стапцій.

Примѣчаніе. За телеграмму, отправляемую съ вспомо
гательной станціи пе далѣе соотвѣтствующей ей пріемной 
правительственной станціи взимается плата 50 кон. за еди
ничную телеграмму, при чемъ плата эта, гдѣ признано будетъ 
полезнымъ, можетъ бытъ уменьшена, съ разрѣшенія Министра 
Внутреннихъ Дѣдъ, до 20 коп.
§ 14. Самый порядокъ пріема п передачи телеграммъ, взи

маніе платы съ подателей п выдача пмъ квитанцій производится 
согласно общимъ правиламъ о передачѣ телеграфной корреспон
денціи.

§ 15. Телеграфный сборъ долженъ храниться завѣдываю- 
щпмъ вспомогательною станціею въ цѣлости, не можетъ быть упо
требляемъ ни на какія потребности п 1-го числа каждаго вновь 
наступившаго мѣсяца, за весь прошедшій мѣсяцъ, долженъ быть 
сдаваемъ пмъ лично, пли чрезъ довѣренное лицо, начальнику пріем
ной станціи государственнаго телеграфа. Самый способъ сдачи 
предоставляется выбору завѣдывающаго вспомогательною станціею ? 
но съ тѣмъ, однакожъ, чтобы сдача была произведена, во всякомъ 
случаѣ, безъ расходовъ для казны.

Примѣчаніе. Въ случаѣ отдаленности вспомогательной
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wszystkich stacjach telegraficznych, lecz przy ich oddaniu nie pobiera 
się opłaty za przesyłkę i dostarczają, się podług adresu w takim tylko 
razie, jeżeli w tym przedmiocie zawartą została oddzielna ugoda po
między zawiadowcami staeyj pomocniczych i odbiorcą podobnie jak 
to ustanowioném jest dla staeyj telegraficznych na drogach żelaznych; 
w przeciwnym razie telegramy pozostawiają się na staeyi i korespon
denci nie mają prawa rościć z tego powodu pretensyj.

§ 12. Przyjmowanie na stacjach pomocniczych i wymiana na 
nich telegramów specjalnych, jakoto, z opłaconemi odpowiedziami, 
z zawiadomieniem o dostarczeniu, z kilkoma adresami i t. p. na po
czątek nie dozwala się. Przesyłanie tego rodzaju telegramów może 
być wprowadzone późnićj, po bliższćm rozejrzeniu się w tym przed
miocie Dyrektora telegrafów, w miarę otwierającej się tego potrzeby, 
z rozwojem działalności staeyj pomocniczych.

§ 13. Przy pobieraniu opłaty za telegramy, stacye pomocnicze 
kierują się taryfą odpowiednich staeyj rządowych.

TJwaga. Za telegram wysłany ze stacji pomocniczej, nie 
dalćj jak do odpowiedniej rządowćj stacji przyjęcia, pobiera się 
opłata kop. 50 za pojedynczy telegram; przytóm opłata takowa, 
tam, gdzie to za pożyteczne uznanćm będzie, może być zmniejszo
na do 20 kop.

§ 14. Sam sposób przyjmowania i wysłania depesz, pobieranie 
opłaty od podających je i wydawanie im kwitów odbywa się zgodnie 
z ogólnemi przepisami o przesyłaniu korespondencyi telegraficznej.

§ 15. Zawiadowca staeyi pomocniczéj winien zachowywać w ca
łości wszystkie pieniądze z opłat tych zebrane; nie może używać ich 
na żadne potrzeby i każdego pierwszego dnia w miesiącu winien od
dawać je osobiście lub przez pełnomocnika naczelnikowi staeyi przy
jęcia telegrafu rządowego. Sam sposób oddawania pozostawia się uzna
niu zawiadowcy stacji pomocniczéj; z tém jednakże zastrzeżeniem, 
ażeby oddanie odbywało się w każdym razie bez rozchodów dla Skarbu.

Uwaga. W razie znacznéj odległości stacji pomocniczéj
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станціи отъ пріемной и притомъ если въ той мѣстности, гдѣ 
вспомогательная станція находится, открытъ пріемъ всякаго 
рода почтовой корреспонденціи, телеграфный сборъ можетъ 
быть отправляемъ, общимъ порядкомъ, по почтѣ въ то Казна
чейство, въ которое доставляется сборъ соотвѣтствующей 
пріемной правительственной станціи.
§ 16. Для записки на приходъ телеграфнаго сбора выдается 

завѣдывающему вспомогательною станціею шнуровая квитанціонная 
книга, которая, одновременно со сдачею сбора, представляется на
чальнику пріемной стапціп. Затѣмъ, вся отчетная часть по вспо
могательной станціи, какъ денежная, такъ и спеціально телеграф
ная, лежитъ па обязанности начальника пріемной стапціп государ
ственнаго телеграфа.

§ 17. Каждая вспомогательная станція снабжается началь
никомъ пріемной станціи государственнаго телеграфа, шнуровою 
книгою, телеграфными лентами, бланками п другими печатными 
принадлежностями. Прочіе же канцелярскіе матеріалы пріобрѣ
таются завѣдывающпмъ всиомогательпою станціею па собственный 
счетъ.

§ 18. Завѣдываніе вспомогательными станціями ввѣряется 
частнымъ лицамъ, которыя по роду своихъ занятій, проводятъ 
большую часть времени дома и благонадежность коихъ будетъ удо
стовѣрена мѣстною властью.

§ 19. Избираемыя для завѣдыванія вспомогательными стан
ціями лица должны быть не моложе 21 года и имѣть необходимыя, 
для предстоящихъ имъ обязанностей, незнанія въ грамотности, 
ариѳметикѣ п географіи.

§ 20. Лица эти, но выдержаніи предварительнаго испытанія 
въ упомянутыхъ выше познаніяхъ, избираются начальниками теле
графныхъ округовъ, по сношенію съ подлежащими Губернаторами, 
и допускаются къ изученію телеграфной службы; прп этомъ соста
вляется проектъ условія, въ которомъ опредѣляются обязанности 
по завѣдыванію станціею и размѣръ вознагражденія за предстоящій 
трудъ.

§ 21. Подготовленіе къ телеграфной службѣ производится 
распоряженіемъ Начальника мѣстнаго телеграфнаго округа.

§ 22. По изученіи телеграфнаго дѣла, избранное для завѣ
дыванія вспомогательною станціею лицо, допускается, съ разрѣше-
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od stacyi przyjęcia, nadto, jeżeli w téj miejscowości, gdzie się 
znajduje stacya pomocnicza, przyjmuje się wszelkiego rodzaju 
korespondencje pocztowe, pieniądze zebrane z opłaty za tele
gramy mogą być wysyłane w sposób ogólnie przyjęty do téj 
Kasy Skarbowej, do której odsyłają się pieniądze z tych opłat 
zebrane z odpowiedniej rządowej stacyi przyjęcia.
§ 16. Do zapisywania do przychodu opłat za telegramy wyda

je się zawiadowcy stacyi pomocniczej kwitai'yusz sznurowy, który, jed
nocześnie z oddaniem zebranych pieniędzy' przedstawia się Naczelni
kowi stacyi przyjęcia. Następnie, wszelkie sprawozdania ze sta
cyi pomocniczej, tak pieniężne jak również i specyalnie telegraficzne 
•są obowiązkiem naczelnika stacyi przyjęcia telegrafu państwowego.

§ 17. Naczelnik stacyi przyjęcia telegrafu państwowego, zao
patruje każdą stacyę pomocniczą w kwitaryusz, wstęgi telegraficzne, 
blankiety i inne drukowane przynależytości. Pozostałe zaś materyały 
kancelaryjne zawiadowca stacyi pomocniczéj nabywa na własny 
koszt.

§ 18. Zawiadywanie stacyaini pomocniczemi powierza się oso
bom prywatnym, które z powodu rodzaju swych zajęć przepędzają 
większą część czasu w domu i co do których władza miejscowa po
świadczy, iż zasługują na zaufanie Eządu.

§ 19. Osoby wybierane do zawiadywania stacjami pomocnicze- 
mi nie powinny być młodsze od lat 21 i winny posiadać niezbędne 
do pełnienia przyszłych swych obowiązków wiadomości z czytania 
i pisania, arytmetyki i geografii.

§ 20. Z osób tych, po zdaniu przez nie z powyższych przedmio
tów odpowiedniego egzaminu, wybierają naczelnicy okręgów telegra
ficznych, po porozumieniu się z właściwemi gubernatorami i wybra
nych dopuszczają do studyowania służby telegraficznej; przytém spo
rządza się projekt, w którym określają się obowiązki zawiadywania sta- 
cyą i wysokości wynagrodzenia, za pracę, jaką podjąć mogą.

§ 21. Przygotowywanie do służby telegraficznéj odbywa się na 
skutek rozporządzenia Naczelnika miejscowego Okręgu telegraficznego.

§ 22. Po obznajmieniu się ze swemi obowiązkami, wybrany na 
zawiadowcę stacyi telegraficznéj kandydat dopuszcza się, za pozwolę-
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пія Директора Телеграфовъ, къ завѣдыванію станціею п прп этомъ 
съ ппмъ заключается условіе, опредѣляющее, какъ принимаемыя 
пмъ па себя обязанности, такъ п родъ п размѣръ вознагражденія. 
Условія этп заключаются съ одобренія Телеграфовъ. Въ сохране
ніи телеграфной тайны завѣдывающій обязывается подпискою.

Примѣчаніе 1-е. Въ случаѣ надобности, завѣдывающій 
вспомогательною станціею можетъ взятъ въ помощь себѣ, по 
безъ платы отъ казны, кого-либо пзъ членовъ своего семей
ства, не ппаче, впрочемъ какъ съ согласія Начальника Теле
графнаго Округа.

Примѣчаніе 2-е. Нрп пеобходпмостп, для окончатель
наго ознакомленія завѣдывающпхъ съ телеграфнымъ дѣломъ, 
а также для упроченія порядка службы, могутъ быть команди
рованы на вспомогательныя станціи особые пиструкторы пзъ 
телеграфистовъ.
§ 23. Завѣдывающій вспомогательною станціею подчиняется 

Начальнику той пріемной станціи государственнаго телеграфа, съ 
которою вспомогательная станція непосредственно соединена.

§ 24. Обязанности завѣдывающпхъ вспомогательными стан
ціями, въ отношеніи отправленія службы, опредѣляются особо со
ставленною, по этому предмету, и утвержденного Директоромъ Те
леграфовъ, инструкціею.

§ 25. Завѣдывающій вспомогательною станціею правами 
гражданской службы пе пользуется, а получаетъ за свой трудъ одно 
денежное вознагражденіе нлп, согласно § 2, отъ тѣхъ обществъ, 
лицъ и учрежденій, по просьбѣ которыхъ вспомогательныя станціи 
учреждены, пли отъ казны.

§ 26. Вознагражденіе, полагаемое отъ казны, опредѣляется 
для каждаго отдѣльнаго случая Директоромъ Телеграфовъ, или 
въ видѣ подеиешной платы, пли же опредѣленнымъ мѣсячнымъ, 
умѣреннымъ, окладомъ и сверхъ того особою платою за доставленіе 
телеграммъ по адресу. Кромѣ этого вознагражденія никакихъ, за
тѣмъ, денежныхъ выдачъ по завѣдыванію станціею отъ казны не 
производится.

§ 27. Вознагражденіе, назначаемое отъ казны, завѣдывающій 
вспомогательною станціею получаетъ чрезъ начальника пріемной 
станціи государственнаго телеграфа, по истеченіи каждаго мѣсяца, 
и по сдачѣ телеграфнаго сбора.



niem Dyrektora Telegrafów do zawiadywania stacyą; nadto zawiera 
się ugoda, określająca zarówno przyjmowane przez niego na siebie 
obowiązki jak i rodzaj i wysokość wynagrodzenia. Ugody te zawiera
ją się z upoważnienia Dyrektora Telegrafów. Do zachowania sekretu 
telegraficznego, zawiadowca daje piśmienne zobowiązauie.

Uwaga 1-a. Wrazie potrzeby zawiadowca staeyi pomoc
niczej może wziąć sobie do pomocy, ale bez płacy od Skarbu, 
kogoś z członków swej rodziny, nie inaczéj wszakże, jak za zgo
dą Naczelnika Okręgu Telegrafów.

Uwaga 2-ga. Wrazie konieczności, dla ostatecznego ob- 
znajmienia zawiadowców ze służbą telegraficzną oraz dla ustale
nia porządku służby mogą być delegowani do stacyj pomocni
czych oddzielni instruktorzy z telegrafistów.

§ 23. Zawiadowca staeyi pomocniczej ulega Władzy Naczelni
ka tej staeyi przyjęcia telegrafu państwowego, z którą stacya pomocni
cza jest bezpośrednio połączona.

§ 24. Obowiązki zawiadowców stacyj pomocniczych, pod wzglę
dem odbywania służby, określa oddzielnie sporządzona w tym przed
miocie i zatwierdzona przez Dyrektora Telegrafów instrukeya.

§ 25. Zawiadowca staeyi pomocniczej nie korzysta z praw 
służby cywilnej, lecz otrzymuje za swoją pracę tylko pieniężne wyna
grodzenie albo stosownie do § 2 od tych towarzystw, osób i instytu- 
cyj, na prośbę których stacye pomocnicze zostały utworzone, albo od 
Skarbu.

§ 26. Wynagrodzenie ze Skarbu określa na każdy oddzielny 
przypadek Dyrektor Telegrafów albo pod postacią opłaty za depesze, 
albo tćż w formie stałego umiarkowanego miesięcznego uposażenia 
i prócz tego oddzielnej opłaty za dostarczenie telegramów podług ad
resu. Prócz tego wynagrodzenia żadnych więcćj pieniężnych wydat
ków na zawiadywanie stacyą Skarb nie ponosi.

§ 27. Wynagrodzenie wyznaczane ze Skarbu zawiadowca sta
eyi pomocniczej otrzymuje przez naczelnika staeyi przyjęcia telegrafu 
państwowego, po upływie każdego miesiąca i po oddaniu pieniędzy ze
branych i opłat za telegramy.

Cz. 2. 1876. 17
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§ 28. Завѣдывающій вспомогательною станціею, за наруше
ніе обязанностей п другіе проступки по завѣдыванію станціею, 
подвергается отвѣтственности па основаніи дѣйствующихъ узако
неній.

§ 29. Телеграфное начальство во всякое время имѣетъ пра
во отказать завѣдывающему отъ занятій, еслп оно нрпзнаетъ это 
необходимымъ.

§ 30. Вспомогательныя станціи закрываются, а также обра
щаются въ пріемныя правительственныя стапціп съ разрѣшенія Ми
нистра Внутреннихъ Дѣлъ по представленію Директора Телегра
фовъ. Общества, учрежденія п лица, но ходатайству и па счетъ 
которыхъ упраздненныя стапціп были учреждены, не имѣютъ пра
ва заявлять претензій на возмѣщеніе расходовъ, пронзведенпыхъ 
имп на устройство п содержаніе станцій.

(С. У. и Р. П. 1876 г., N. 81, стр. 916).

40
1876  года Ію л я  23 - го.

В ысочайшее  п о в е л ъ н і е , объявленное  П р ав ит е ль ст в ую
щему Сенату М инистромъ  Фин а н с о в ъ  2 4 - го іюля.

О предоставленіи сахаро-заводчикамъ льготы но пла
тежу акциза за періодъ 1875/6 г.

По всеподданнѣйшему докладу Министромъ Финансовъ хода
тайства сахаро-заводчпковъ разныхъ губерній, объ оказаніи имъ, 
по случаю застоя въ торговлѣ сахаромъ н паденія цѣнъ на оный, 
снисхожденія по уплатѣ акциза за истекшій періодъ сахароваренія 
1875/6 г., ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО, 23 Іюля сего 
года, Высочайше повелѣть соизволилъ: отсрочить сахаро-завод- 
чнкамъ уплату помянутаго акциза до 31 Декабря 1876 г. съ тѣмъ, 
чтобы па эту акцизную недоимку начисляемо было по Va % въ мѣ
сяцъ, чтобы она была обезпечена залогами рубль за рубль, заклю
чающимися исключительно въ процентныхъ бумагахъ, допускав-
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§ 28. Zawiadowca stacyi pomocniczej za naruszenie obowiąz
ków i inne występki, w zawiadywaniu staeyą popełnione, ulega odpo
wiedzialności na zasadzie obowiązujących przepisów.

§ 29. Władza telegraficzna ma w każdym czasie prawo dać 
dymisyą zawiadowcy, jeżeli to uzna za konieczne.

§ 30. Stacye pomocnicze zwijają się oraz zamieniają się na rzą
dowe stacye przyjęcia, za pozwoleniem Ministra Spraw Wewnętrznych, 
na przedstawienie Dyrektora Telegrafów. Towarzystwa, instytucye 
i osoby, na żądanie i na rachunek których zwinięte stacye były urzą
dzone, nie mają prawa rościć pretensyj do zwrotu rozchodów poniesio- 
nych przez nie na urządzenie i utrzymanie stacyj.

40.
23 Lipca 1 S I6 roku.

N a j w y ż s z y  r o z k a z  o b j a w i o n y  R z ą d z ą c e m u  S e n a t o w i  
p r z e z  M i n i s t r a  F i n a n s ó w  d. 24  L i p c a .

O nadaniu właścicielom  cukrowni ulgi w p łaceniu  ak 
cyzy za kam panię 1875/6 r.

Naskutek najpoddańszego przedstawienia przez Ministra Fi
nansów prośby właścicieli cukrowni w różnych guberniach o udziele
nie im ulgi w płaceniu akcyzy za upłynioną kampanię cukrowniczą 
1875/6 r., z powodów zastoju w handlu cukrem i obniżenia cen jego, 
JEGO CESARSKA MOŚĆ w dniu 23 Lipca bieżącego roku N aj- 
wyżćj  rozkazać raczył: odroczyć właścicielom cukrowni wypłatę 
wzmiakowanćj akcyzy do d. 31 Grudnia 1877 r., z téra zastrzeżeniem, 
ażeby na ten niedobór akcyza obliczaną była po y20/0 miesięcznie 
ażeby takowa była zabezpieczoną zastawami rubel za rubel, zawarte- 
ini wyłącznie w papierach procentowych, które przyjmują się na za-

17*
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мыхъ къ пріему въ обезпеченіе таможенной пошлины за привозные 
товары, а также по разсрочкѣ солянаго п табачнаго акцизовъ, 
п чтобы за спмъ существованіе означенной недоимки, обезпеченной 
залогами, не считалось препятствіемъ къ выдачѣ заводчикамъ сви
дѣтельствъ на производство сахароваренія въ наступающій періодъ 
1876/7 г.

(С. У. u Р. П. 187G г., N. 82, стр. 935).

41
1876  года Сентября  25 - го.

У к а з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  С е н а т а  

( н о  і - м у  Д е п а р т а м е н т у ).

О примѣненіи уложенія о наказан іяхъ , пзд. 1866 г. 
къ  Варшавскому Судебному Округу.

Но И м е н н о му  ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
В ыс оч а й ш е му  Указу, данному Правительствующему Сенату, въ 
13-н день Сентября 1876 года, въ Ливадіи, за Собственноручнымъ 
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА подписаніемъ, въ которомъ изображено :

„Въ впду поваго судебнаго устройства, введеннаго въ Вар
шавскомъ судебномъ округѣ согласно Указу НАШЕМУ, данному 
19-го Февраля 1875 г., п распространенія па сен округъ дѣйствія 
Устава 1864 года о наказаніяхъ, налагаемыхъ»мировыми судьями, 
МЫ нрпзпалп необходимымъ, впредь до полнѣйшаго сліянія уго
ловныхъ законовъ Импер і и  и Царства Польскаго, изданное въ 
1847 году для Царства Уложеніе о наказаніяхъ уголовныхъ и ис
правительныхъ замѣнить постановленіями общаго дѣйствующаго 
въ Импер і и  Уложенія, съ тѣми пзъ оныхъ изъятіями, кои вызы
ваются мѣстными гражданскими законами Царства, а также су
ществующими въ губерпіяхъ оиаго особыми узаконеніями, уставами 
п правилами, не согласованными еще съ соотвѣтственными поста-
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bepieczenie cła od towarów przywożonych, oraz przy rozłożeniu na 
raty akcyzy od soli i tytoniu, i następnie, ażeby istnienie wzmiankowa
nego niedoboru zabezpieczonego zastawami nie było poczytywane za 
przeszkodę do wydania właścicielom świadectw na produkowanie cu
kru na następującą kampanię 1876/7 roku.

41
25 go Września 1876 r.

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - s z y  D e 

p a r t a m e n t ) .

0  zastosowaniu Kodeksu Karnego wyd. 1866 roku 
do Okręgu Sądowego W arszawskiego.

Na mocy I m i e nn e go  Najwyższego Ukazu JEGO CESAR
SKIEJ MOŚCI, danego Rządzącemu Senatowi w dniu 13 Września 
1876 roku, w Liwadyi z Własnoręczuóm podpisem NAJJAŚNIEJ
SZEGO PANA, w którym powiedziano:

Ze względu na nową organizację sądową wprowadzoną do Okrę
gu Sądowego Warszawskiego, stosownie do NASZEGO Ukazu danego 
dnia 19 Lutego 1875 r. i rozciągnięcia na tenże Okrąg mocy obowią- 

• żującej Ustawy z roku 1864 o karach wymierzanych przez Sędziów 
Pokoju, uznaliśmy za konieczne aż do całkowitego zlania praw kar
nych Cesarstwa i Królestwa Polskiego wydany w roku 1847 dla Kró
lestwa Polskiego Kodeks Kar głównych i poprawczych zastąpić po
stanowieniami ogólnie obowiązującego w Cesarstwie Kodeksu, z temi 
wyjątkami, jakie wywołują miejscowe prawa Cywilne Królestwa oraz 
istniejące w guberniach Królestwa oddzielne postanowienia, ustawy 
i przepisy, niepogodzone jeszcze z odpowiedniemi postanowieniami, 
obowiązującemi winnych guberniach Cesa r s t wa .  Wskutek tego
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новленіямп, дѣйствующими въ другихъ. губерніяхъ Имп ер і и .  
Вслѣдствіе сего, одобривъ составленныя но сему предмету и раз
смотрѣнныя въ Комитетѣ по дѣламъ Царства Польскаго предполо
женія, п о в е л ѣ в а е м ъ :

1. Дѣйствіе Уложенія о наказаніяхъ уголовныхъ п исправи
тельныхъ изданія 1866 года, со всѣми существующими и имѣющи
ми быть къ опому продолженіями, распространить на Варшавскій 
судебный округъ, взамѣнъ дѣйствовавшаго въ губерніяхъ Царства 
Польскаго Уложенія изданнаго въ 1847 году, съ соблюденіемъ при
томъ нижеслѣдующихъ правилъ:

2. Въ случаяхъ, озпачеппыхъ въ статьяхъ 48, 49 п 51 Уло
женія 1866 года, осужденные, взамѣнъ отдачи подъ надзоръ нхъ 
обществъ, присуждаются всегда къ отдачѣ подъ особый надзоръ 
мѣстной полиціи.

3. Взамѣнъ статьи 55-й Уложенія 1866 года сохраняются 
въ силѣ постановленія статьи 59-й Уложенія 1847 года.

4. Правило, содержащееся во 2-й частя статьи 56-й, не при
мѣняется.

5. Въ случаѣ, указанномъ въ статьѣ 62-й, соблюдаются пра
вила, постаповлеяиыя въ 84-й статьѣ.

6. Дѣйствіе постановленій, изложенныхъ въ статьяхъ 78, 80, 
81 и 82, относительно замѣны заключенія въ рабочихъ и смири
тельныхъ домахъ п въ тюрьмѣ, а также кратковременнаго ареста, 
наказаніемъ розгами, на Варшавскій судебный округъ не распро
страняется.

7. Постановленія статей 85, 195 н 202 не примѣняются.
8. Въ измѣненіе статьи 206, наказаніе, въ сей статьѣ назначен

ное, опредѣляется за заведеніе раскольническихъ скитовъ иди ппыхъ 
сего рода обиталищъ п за построеніе какихъ либо для службы и мо
ленія по раскольническимъ обрядамъ зданій, подъ наименованіемъ 
церквей, часовенъ плп молитвенныхъ домовъ, наконецъ п «а обра
щеніе избъ въ публичныя раскольническія молельнп.

9. Дѣйствіе примѣчанія къ статьѣ 394 не распространяется.
10. Относительно наказаній за нарушеніе правилъ о гербо

вомъ сборѣ, впредь до введенія новаго о семъ сборѣ устава, вза
мѣнъ статей 582—590 Уложенія 1866 года, сохраняютъ сплу соот
вѣтствующія имъ постановленія главы Ш разд. Y11 Уложенія 1847
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uznawszy za dobre sporządzone w tyra przedmiocie i rozpoznane w Ko
mitecie do Spraw,Królestwa Polskiego projekty, ro z ka zu j e my :

1. Moc obowiązującą Kodeksu Kar głównych i poprawczych 
wydania 1866 roku, ze wszystkiemi istniejącerai i mającemi być wy- 
danemi uzupełnieniami, rozciągnąć i na Okrąg Sądowy Warszawski 
wzamian za obowiązujący w guberniach Królestwa Polskiego Kodeks 
Kar wydany w roku 1847, zachowując przytém następujące przepisy:

2. W  przypadkach, wzmiankowanych w artykułach 48, 49 i 51 
Kodeksu Kar z roku 1866, skazani, zamiast oddawania ich pod 
nadzór miejscowych towarzystw, oddają się na zawsze pod nadzór 
miejscowej policyi.

3. Zamiast artykułu 55 Kodeksu Kar z roku 1866 zachowuje 
się moc obowiązująca postanowienia artykułu 59 Kodeksu z r. 1847.

4. Przepis zawarty w 2-gićj części artykułu 56 nie stosuje się.

5. W przypadku, wzmiankowanym w artykule 62-ra, zachowują 
się przepisy zawarte w artykule 84.

6. Moc obowiązująca postanowień zawartych w artykułach 78, 
80, 81 i 82 co do zmiany zamknięcia w domu roboczym, w domu po
prawy i w wieży, oraz krótkotrwałego aresztu na karę cielesną do 
Okręgu Sądowego Warszawskiego nie stosuje się.

7. Postanowienia artykułów 85, 195 i 202 nie stosują się.
8. Zamiast artykułu 206, kara w artykule tym wzmiankowana 

wyznacza się za założenie pustelni odszczepieńców (roskolników) lub 
innych tego rodzaju osad«i za wystawienie jakichkolwiekbądź budowli 
przeznaczonych na odprawianie w nich nabożeństw podług obrządku 
odszczepieńczego, pod nazwiskiem kościołów, kaplic lub domów mod
litwy, wreszcie za przerobienie izb na publiczne modlitewnie odszcze- 
pieńcze.

9. Uwaga do artykułu 394 nie stosuje się.
10. Co się tyczy kar za naruszenie przepisów stemplowych, aż 

do wprowadzenia nowej ustawy stemplowój, zamiast artykułów 582— 
590 Kodeksu z roku 1866 zachowują moc obowiązującą odpowiadają
ce im postanowienia Rozdziału III Działu VII Kodeksu z roku 1847
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года во всѣхъ тѣхъ случаяхъ, въ коихъ не имѣютъ примѣненія пра
вила гербоваго сбора 17-го Апрѣля 1874 года; по отношенію же 
къ нарушенію сихъ послѣднихъ правилъ примѣняются вышеозна
ченныя статьи 582—586 и 588—590 Уложенія 1866 года съ тѣми 
въ нихъ измѣненіями, коп обусловливаются постановленіями статей 
105—НО Устава о гербовомъ сборѣ 17 Апрѣля 1874 г.

11. Постановленіе, содержащееся во 2-й части статьи 952, 
не примѣняется.

12. Въ измѣненіе 953 статьи бродяги обоего пола, коп, по 
надлежащемъ освидѣтельствованіи, окажутся глухими, слѣпыми 
и нѣмыми, пли за совершенною дряхлостью вовсе неспособными къ 
слѣдованію въ Сибирь, размѣщаются, по распоряженію губернскаго 
начальства, въ мѣстныхъ благотворительныхъ заведеніяхъ.

13. Наказанію въ статьѣ 977-й опредѣленному подвергается 
также п тотъ, кто вмѣсто лидъ, въ его паспортѣ поименованныхъ, 
другія лица вывезетъ за границу пли же оттуда привезетъ.

14. Дѣйствіе статей 1049—1053 не распространяется па гу
берніи Варшавскаго судебнаго округа, въ коихъ сохраняютъ силу 
дѣйствующія въ оныхъ узаконенія о взысканіяхъ за нарушеніе по
становленій о воспитаніи юношества.

15. Наказаніямъ, въ статьѣ 1149 опредѣленнымъ, подвер
гаются п виновные въ поддѣлкѣ бумагъ тѣхъ частныхъ и общест
венныхъ кредитныхъ учрежденій, въ уставахъ копхъ правило о та
ковыхъ наказаніяхъ постановлено.

16. Наказаніямъ, въ статьѣ 1153 опредѣленнымъ, подвер
гаются и чиновники Земскаго Кредитнаго Общества Царства Поль
скаго.

17. При примѣненіи статей 1158, 1159 п 1162 принимаются 
въ соображеніе дѣйствующія въ губерніяхъ Варшавскаго судебнаго 
округа постановленія о кредитѣ.

18. При примѣненіи статей 1165 и 1173 принимаются въ со
ображеніе постановленія мѣстнаго торговаго нрава.

19. При примѣненіи статей 1182—1193 принимаются въ со
ображеніе существующія въ губерніяхъ Варшавскаго судебнаго 
округа постановленія о договорахъ найма купеческихъ приказчи
ковъ п сидѣльцевъ п объ обязанностяхъ сихъ лицъ, въ отношеніи 
къ нанимателю.
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we wszystkich tych przypadkach, w których nie znadują zastosowa
nia przepisy Ustawy Stemplowej z dnia 17 Kwietnia 1874 roku, zaś 
co do naruszenia tych ostatnich przepisów stosują się wyżej wzmian
kowane artykuły 582—58G i 588—590 Kodeksu z roku 1866, z teiui 
jedynie zmianami, jakie wypływają z artykułów 105—110 Ustawy 
Stemplowej z d. 17 Kwietnia 1874 roku.

11. Postanowienie zawarte w 2-giéj części artykułu 952 nie 
stosuje się.

12. Wzamian za artykuł 953, włóczęgi płci obojga, którzy po 
należytóm ich zrewidowaniu okażą się gluchemi, ślepemi lub nieme- 
ші, albo też zpowodu zgrzybiałości zupełnie są niezdolni do odbycia 
podróży na Syberyą, pomieszczają się, na mocy rozporządzenia wła
dzy gubernialnój, w miejscowych zakładach dobroczynnych.

13. Karze w artykule 977 oznaczonćj ulega także i ten, kto, za
miast osób w paszporcie jego wymienionych, wywiezie zagranicę lub 
przywiezie ztamtąd inne osoby.

14. Artykuły 1019— 1053 nie stosują się do gubernij Okręgu 
Sądowego Warszawskiego, w których zachowują moc obowiązującą 
istniejące tamże prawa o karach za naruszenie przepisów o wychowa
niu młodzieży.

15. Karom w artykule 1149 określonym ulegają również winni 
fałszowania papierów takich prywatnych i publicznych instytucyj kre
dytowych, w ustawach których znajduje się przepis o takowych ka
rach.

16. Karom w artykule 1149 określonym ulegają i urzędnicy 
Towarzystwa Kredytowego Ziemskiego w Królestwie Polskióm.

17. Przy zastosowaniu artykułów7 1158, 1159 i 1162 przyjmu
ją się pod uwagę obowiązujące w guberniach Okręgu Sądowego War 
szawskiego postanowienia o kredycie.

18. Przy zastosowaniu artykułów 1165 i 1173 przyjmują się 
pod uwagę postanowienia miejscowego kodeksu handlowego.

19. Przy zastosowaniu artykułów 1182— 1193 przyjmują się 
pod uwagę obowiązujące w guberniach Okręgu Sądowego Warszaw
skiego postanowienia o umowach najmu subjektów kupieckich i skle
powych i obowiązkach tych osób względem biorącego w najem.
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20. Прп примѣненіи статей 1360—1404 карательная сила 
содержащихся въ нихъ законоположеній примѣняется лпшь въ томъ 
случаѣ, когда подлежащее суду дѣяніе не утрачиваетъ своего пре
ступнаго значенія въ впду особыхъ, дѣйствующихъ въ губерніяхъ 
Варшавскаго судебнаго округа, постановленій ремесленныхъ.

21. Взамѣнъ постановленій, содержащихся въ статьяхъ 1441 
—1445 Уложенія 1866 года, сохраняются въ сплѣ законоположенія 
статей 916—920 Уложенія 1847 года, со всѣми къ ннмъ дополне
ніями п измѣненіями.

22. При примѣненіи статьи 1566, виновные, подвергаясь 
опредѣляемому означенною статьею личному наказанію, не приго
вариваются къ лишенію права наслѣдованія но закону въ пмѣніп 
того родителя, коего они оскорбили своимъ неповиновеніемъ.

23. Въ дополненіе 2-й части ст. 1577 постановляется, что 
если въ одномъ изъ приходовъ римско-католическихъ, армяно- 
грегоріапскнхъ, армяно-католическихъ или протестантскихъ будетъ 
священникомъ пли проповѣдникомъ опаго совершенъ бракъ, коему 
слѣдовало быть въ другомъ приходѣ, безъ согласія священника 
того нрпхода и безъ особаго иа сіе разрѣшенія высшаго духовпаго 
начальства, то сен священникъ нлп проповѣдникъ подвергается: 
выговору болѣе пли менѣе строгому, нлп денежному взысканію не 
свыше пятидесяти рублей.

24. Постановленіе статьи 1558 о наказаніи магометанъ за 
нарушеніе особыхъ правилъ о смѣшанныхъ между ними и проте
стантами бракахъ, не примѣняется.

25. За вступленіе въ бракъ съ пехристіанамп, наказанію, 
опредѣленному въ статьѣ 1568-й для лпцъ римско-католическаго 
исповѣданія, подвергаются п лпца евангелпческо - лютеранскаго 
и евангелпческо-реформатскаго исповѣданій.

26. Постановленіе статьи 1680 примѣняется въ томъ лпшь 
случаѣ, если предусмотрѣнныя въ оной преступныя дѣйствія отно
сятся къ недвижимому имѣнію, на которое не устроена ниотека. "

27. Во всѣхъ случаяхъ, когда въ Уложеніи 1866 года упо
минается объ уставахъ, учрежденіяхъ и другихъ законоположе
ніяхъ, не дѣйствующихъ въ губерніяхъ Варшавскаго судебнаго 
округа, принимаются въ руководство дѣйствующія въ означенныхъ 
губерніяхъ но спмъ предметамъ узаконенія.

28. Іѣь тѣхъ случахъ, когда въ Улогкеніи 1866 года поиме- 
новываются должностныя лпца, мѣста, вѣдомства, учрежденія и
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20. Przy zastosowaniu artykułów 1360—1404, kary w przepis ach 
artykułami temi objętych przewidziane stosują się w takim tylko 
razie, jeżeli czyn przez Sąd rozpoznawany nie utracił charakteru prze
stępstwa, ze względu na specyalue postanowienia o rzemiosłach, w gu
berniach Okręgu Sądowego Warszawskiego obowiązujące.

21. Zamiast postanowień w artykułach 1441 — 1445 Kodeksu 
z roku 1866 zawartych, zachowują moc obowiązującą przepisy arty
kułów 916—920 Kodeksu z roku 1847 ze wszelkiemi do nich należą- 
cemi uzupełnieniami i zmianami.

22. Przy zastosowaniu artykułu 1566 winni, ulegając określo
nej wpomienionym artykule karze osobistéj, nie skazują się na pozba
wienie prawa dziedziczenia z mocy samego prawa majątku tego rodzi
ca, którego obrazili swém nieposłuszeństwem.

23. W uzupełnieniu części 2-ój artykułu 1577 stanowi się, że 
jeżeli w jednej z parafij rzymsko-katolickich, armiańsko-gregoryań- 
skich, armiańsko-katolickich lub protestauckieh proboszcz lub jego wi- 
karyusz dadzą ślub, który odbyć się był powinien w innéj parafii bez 
zgodzenia się na to proboszcza téj parafii i bez oddzielnego na to 
zezwolenia wyższej władzy duchownej, to proboszcz ten lub wika- 
ryusz skazują się na mniej lub więcej surowe napomnienie albo na 
karę pieniężną do pięćdziesięciu rubli.

24. Postanowienie zawarte wr artykule 1558 o karach maho
metan za naruszenie przepisów o małżeństwach mięszanych pomiędzy 
niemi i protestantami nie stosuje się.

25. Za zawarcie małżeństwa z niechrześcianami karom określo
nym w artykule 1568-m dla osób wyznania rzymsko-katolickiego ule
gają również osoby wyznania ewangielicko-luterskiego i ew’angielic- 
ko-reformowanego.

26. Postanowienie zawarte w artykule 1680 stosuje się i w tym 
przypadku, jeżeli przewidziane w nim czyny przestępne odnoszą się 
do majątku nieruchomego, niemającego urządzonćj hypoteki.

27. Zawsze, ilekroć w Kodeksie z roku 1866 jest wzmianka o 
ustawach, instrukcyach i innych prawach, w guberniach Okręgu Sądo
wego Warszawskiego nieobowiązujących, kierować się należy prawami 
w pomienionych guberniach w przedmiotach tych obowiązującemu

28. Tam, gdzie w Kodeksie z roku 1866 wyszczególnieni są 
urzędnicy, władze, wydziały i instytueye, które w guberniach Okręgu
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установленія, кон носятъ въ губерніяхъ Варшавскаго судебнаго 
округа пныя наименованія uдп конхъ вовсе тамъ не имѣется, въ пер
вомъ случаѣ ігодразумѣваются тѣ нмепио должностныя лица, мѣста, 
вѣдомства, учрежденія п установленія, которые соотвѣтствуютъ 
таковымъ же, существующимъ въ Импер і и ,  во второмъ же слу
чаѣ постановленія Уложенія 1866 г. вовсе не примѣняются. Упо
требляемыя въ Уложеніи 1866 года выраженія: „взятіе имѣнія 
въ опеку" и „заведенія Приказовъ общественнаго призрѣнія" за
мѣняются соотвѣтственными пмъ выраженіями: „взятіе имѣнія 
въ секвестръ*' п „благотворительныя заведенія въ губерніяхъ Цар
ства Польскаго."

Правительствующій Сенатъ не остановитъ учинить надлежащее 
къ исполненію сего Указа НАШЕГО распоряженія.

Правительствующій Сенатъ П р и к а з а л и :
О семъ Имепномъ В ы со ч а й ш е м ъ  ЕГО ИМПЕРАТОР
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА указѣ дать знать указами для свѣдѣ
нія и должнаго, въ чемъ, до кого касаться можетъ, исполне
нія, увѣдомить Его И м п е р а т о р с к о м у  Высочеству  
Намѣстнпку Кавказскому, Министрамъ п Главноуправляющимъ 
отдѣльными частями, однимъ — указами, а другимъ — чрезъ 
цередачу къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента 
Правительствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; 
равнымъ образомъ послатъ указы: Варшавскимъ: Генералъ- 
Губернатору и Судебной Палатѣ, Губернаторамъ и Губерн
скимъ Правленіямъ 10-тп губерній Царства Польскаго; въ 
Святѣйшій же Правительствующій Синодъ, во всѣ Департа
менты Правительствующаго Сената и Общія оныхъ Собранія 
сообщить вѣдѣнія, въ Департаментъ Министерства ІОстпціп 
передать копію съ опредѣленія, а для прппечатаиія въ уста
новленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи дать 
извѣстіе.

( П о д нп с а л ъ :  За Оберъ-Секретаря Щегловъ).

(С. У. II Р. П., 1876 г., N. 84, стр. 943).

)
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Sądowego Warszawskiego noszą, odmienne nazwy lub których tam 
zupełnie nie ma, w pierwszym przypadku rozumieć uależy tych mia
nowicie urzędników oraz te władze, wydziały i instytucye, które od
powiadają takimże osobom, władzom, wydziałom i instytucyom istnie
jącym w C es a r s tw ie ,  w drugim zaś razie postanowienia zawarte 
w Kodeksie z roku 1866 zupełnie się nie stosują. Używane w Kodek
sie z roku 1866 wyrażenia: „wzięcia majątku pod opiekę'1 i „zakłady 
Nadzoru Dobroczynności Publiczuéj", zastępują się odpieduiemi wy
rażeniami: .,nałożenie sekwestru na majątek" i „zakłady dobroczyn
ne w guberniach Królestwa Polskiego".

Rządzący Senet nie zaniedba wydać właściwego rozporządzenia 
względem wypełnienia niniejszego NASZEGO Ukazu.

Rządzący Senat P o l e c i ł :
O ty hi I m i e n n y m  N a j w y ż s z y m Ukazie JEGO CESAR
SKIEJ MOŚCI dać znać Ukazami dla -wiadomości i należytego, 
w czóm to kogo dotyczyć może, wypełnienia, Jego  Cesarskiéj  
Wysokoś c i  Namiestnikowi Kaukazkiemu, Ministrom i Główno- 
Zarządzającym oddzielnetni wydziałami, jednym—przy ukazach 
a innym—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokuratora 
1-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia Se
natu; również przesłać ukazy: Warszawskiemu General-Gu- 
bernatorowi, Gubernatorom, Rządom Gubernialnym 10 Gu- 
bernij Królestwa Polskiego i Izbie Sądowej Warszawskiej; Naj
świętszemu zaś Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departa
mentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebrauiom za
komunikować uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryum. 
Sprawiedliwości—kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś 
w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić 
wiadomość.

(Pod p i sal: Za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).
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42-

1876  года  С е н т я б р я  20 - го .

У к а з ъ  П р а в и т е л ь с т в у ю щ а г о  С е н а т а  (но 1 - м у  Д е п а р т а 

м е н т у ) .

О предоставленіи мѣстнымъ административнымъ вла
стямъ права издавать обязательныя постановленія.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали: рапортъ Управляющаго Министер
ствомъ Внутреннихъ Дѣлъ, отъ 31 Августа 1876 года, за N. 288-13, 
ври коемъ предлагаетъ въ Правительствующій Сенатъ, для зави
сящаго распоряженія къ обнародованію, копію Высочайше утвер
жденнаго 13-го Іюля сего года ноложенія Комитета Министровъ 
слѣдующаго содержанія:

Слушана записка Министра Внутреннихъ Дѣлъ, отъ 10 Мая 
за N. 17033 (часть Юрпск. Мин.), о предоставленіи, въ видѣ вре
менной мѣры, Генералъ-Губернаторамъ Московскому п Варшавско
му и Градоначальникамъ С.-Петербургскому и Одесскому права из
давать обязательныя постановленія для охраненія общественнаго 
норядка п благочинія. Выслушавъ дѣло сіе, во исполненіе особаго 
на то Высочайшаг о  новелѣиія ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА, Комитетъ усматривалъ, что обсужденію онаго подле
жатъ нынѣ мѣры, проектированныя къ осуществленію Высочай
шихъ  ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА указаній, но пред
мету точнаго опредѣленія права мѣстной административной власти 
издавать обязательныя постановленія. Ио проэкту этпхъ мѣръ, 
составленному въ особомъ для сего совѣщаніи (изъ Министровъ 
Внутреннихъ Дѣлъ и Юстиціи, Главноуправляющаго И Отдѣленіемъ 
Собственной ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи и Шефа Жандармовъ; 
упомянутое нраво предположено предоставить, впредь до изданія 
общихъ въ семъ отношеніи правилъ, Генералъ-Губернаторамъ Мо
сковскому и Варшавскому и Градоначальникамъ С.-Петербургскому 
и Одесскому, въ кругу точно исчисленныхъ предметовъ, относящих
ся до охраненія общественнаго норядка и безопасности, съ нодроб-
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20-до Września 1876 roku.

U k a z  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - s z y  D e -

'  P A R  T A  M E N T ) .

0  nadan iu  m iejscowym  w ładzom  adm inistracyjnym  
p raw a  w ydaw ania  postanow ień obowiązujących.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat, 
po w y s ł u c h a n i u :  raportu Zarządzającego Ministeryum Spraw 
Wewnętrznych z dnia 31 Sierpnia 1876 roku za N-rem 28843 przy 
którym składa Rządzącemu Senatowi, dla należytego zarządzenia pu- 
blikacyi, kopię N a j w y ż e j  zatwierdzonego postanowienia Komitetu 
Ministrów, następującój osnowy:

Wysłuchano notatki Ministra Spraw Wewnętrznych z d. 10 Ma
ja za N-rem 17033 (część Jurisk. Ministr.) o nadaniu, w formie środ
ku tymczasowego, Generał-Gubernatorowi Moskiewskiemu i Warszaw
skiemu, oraz Naczelnikom Miast Petersburga i Odesy prawa wydawa
nia obowiązujących postanowień, w celu zabezpieczenia porządku 
i przystojuości publicznej. Wysłuchawszy téj sprawy, w wypełnieniu 
oddzielnego w tym względzie rozkazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, 
Komitet znajdował, że rozpoznawaniu jego ulegają obecnie środki pro
jektowane do urzeczywistnienia N a j w y ż s z y c h  wskazówek JEGO 
CESARSKIEJ MOŚCI, w przedmiocie dokładnego określenia prawa 
miejscowej Władzy administracyjnej do wydawania postanowień obo
wiązujących. Podług projektu tych przepisów sporządzonego na od
dzielnej w tym przedmiocie naradzie (z Ministrem Spraw Wewnętrz
nych i Sprawiedliwości, Gtówuo-Zarządzającego II Oddziałem Włas
nej JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryi i Szefa Żandarmów), po- 
mienione prawo postanowiono nadać, aż do wydania ogólnych w tym 
przedmiocie przepisów, Generał-Gubernatorowi Moskiewskiemu i War
szawskiemu, Naczelnikom Miast Petersburga i Odesy, w zakresie do
kładnie wyszczególnionych przedmiotów odnoszących się do zabezpie
czenia porządku i bezpieczeństwa publicznego, ze szczegółowóm po-
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пою ссылкою на подлежащія статьи Свода Законовъ. При этомъ 
предположено указать преимущественно на тѣ предметы, по кото
рымъ въ законѣ замѣчается отсутствіе надлежащихъ правилъ о спо
собахъ его исполненія п мѣръ для полицейской дѣятельности. Пре
дѣлы для обязательности постановленіи предположено установить 
изъятіемъ какъ тѣхъ предметовъ, по коимъ порядокъ изданія обя
зательныхъ постановленій опредѣленъ уже Городовымъ Положе
ніемъ, такъ и тѣхъ закононарушеній, коп предусмотрѣны уже су
ществующими карательными законами. Самый порядокъ публико
ванія, обжалованія н отмѣны постановленій, а равно и взысканія 
за нарушеніе постановленій, сообразованъ съ удостоившимся, по 
положенію Комитета Министровъ, Высочайшаг о  утвержденія 
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА, 17-го Іюля 1870 г., временными правилами 
о постановленіяхъ С.-Петербургскаго Градоначальника по предме
тамъ вѣдомства С.-Петербургской рѣчной полиціи.

Обращаясь къ обсужденію означенныхъ предположеній, Ко
митетъ остановился прежде всего па томъ соображеніи, что органы 
административной властп, но. самому значенію ихъ въ общемъ по
рядкѣ государственнаго строя, должны быть снабжены п необхо
димыми средствами для правильнаго и успѣшнаго исполненія воз
ложенныхъ на нихъ обязанностей по охраненію общественныхъ 
благочинія, порядка и безопасности. Законодательство ио симъ 
предметамъ не можетъ предусмотрѣть всѣхъ зависящихъ отъ мѣст
ныхъ и временныхъ обстоятельствъ условій, копми опредѣляется 
необходимость принятія тѣхъ пли другихъ мѣръ, какъ относящихся 
до какихъ нибудь отдѣльныхъ или чрезвычайныхъ случаевъ, такъ 
и касающихся цѣлаго ряда опредѣленныхъ и однородныхъ случаевъ, 
шш предназначенныхъ для предупрежденія плп пресѣченія того иди 
другаго вида нарушенія законовъ, конмп обезпечивается обществен
ный порядокъ п общественное благочиніе. Сужденіе о своевре
менномъ принятіи такихъ мѣръ можетъ принадлежать лишь мѣст
ной административной властп, распоряженія которой, для достиже
нія дѣйствительнаго порядка, должны быть обязательны для всѣхъ 
жителей въ предѣлахъ той мѣстности, до которой такія распоря
женія и л и  постановленія относятся. Принимая вмѣстѣ съ симъ 
въ соображеніе, что предоставленіе мѣстной административной 
власти ирава издавать иостановлепія, ио предметамъ охраненія об
щественнаго порядка н благочинія лишь въ нѣкоторыхъ мѣстно
стяхъ Импері и ,  можетъ имѣть послѣдствіемъ уменьшеніе авто-
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wołaniem odpowiednich artykułów Swodu Zakonów. Nadto zapropo
nowano zwrócić uwagę głównie na te przedmioty, co do których 
w prawie daje się czuć brak właściwych przepisów, co do sposobów je
go wypełnienia i co do środków działalności policyi. Granice mocy 
obowiązującej postanowień zaprojektowano ustanowić przez wyłączenie 
zarówno tych przedmiotów, co do których sposób wydawania obowią
zujących postanowieii określony jest w Ustawie dla miast jak i tych 
wykroczeń przeciwko prawu, które są przewidziane istniejącemi już 
prawami kardem i. Sam sposób ogłaszania, skarżenia i uchylenia po
stanowień, oraz kary za naruszenie postanowień zastosowane są do 
zaszczyconych w dniu 17 Lipca 1870 roku Na jwyższem JEGO CE
SARSKIEJ MOŚCI zatwierdzeniem przepisów tymczasowych o po
stanowieniach Naczelnika miasta Petersburga co do przedmiotów nale
żących do kompetencyi S.-Petersburgskićj policyi rzecznej.

Zwracając się do oceny wzmiankowanych projektów, Komitet 
miał to przedewszystkiem na względzie, że organy władzy administra
cyjnej, z powodu samego znaczenia swego w ogólnym porządku pań
stwowym, powinny być zaopatrzone w środki niezbędne do prawidło
wego i pomyślnego pełnienia włożonych na nich obowiązków, pod 
względem zabezpieczenia przystojności porządku i bezpieczeństwa pu
blicznego. Prawodawstwo nie może w tych przedmiotach przewidzieć 
wszystkich, od okoliczności miejsca i czasu zawisłych, warunków, ja- 
kiemi określa się konieczność przedsięwzięcia tych lub innych środ
ków, zarówno odnoszących się do jakichś specyalnych lub nadzwy
czajnych wypadków, jak i dotyczących całego szeregu określonych 
i jednorodnych wypadków, lub też mających na celu zapobieżenie 
albo usunięcie tego lub innego rodzaju naruszenia praw, któremi za
bezpiecza się porządek i przystojność publiczna. Opinja co do tego, 
kiedy mianowicie jakie środki są na czasie, może należyć tylko do 
miejscowej władzy administracyjnej, której rozporządzenia, w wido
kach osiągnięcia porządku publicznego, winny obowiązywać wszystkich 
mieszkańców w obrębie téj miejscowości, do której się takie rozporzą
dzenia lub postanowienia odnoszą. Zważywszy równocześnie, że na
danie miejscowej władzy administracyjnej prawa wydawania postano
wień, w przedmiocie zabezpieczenia porządku i przystojności publicz- 
nćj, w niektórych tylko miejscowościach Cesars twa,  może stać się 
przyczyną zmniejszenia powagi téj władzy w tych częściach C e s a r 
s twa,  w których prawo to obecnie ustanowioném nie będzie, Komitet

'.876. Cz 2. is



274

ритета этой власти въ тѣхъ частяхъ Имп ер і и ,  въ коихъ право 
это не будетъ нынѣ же установлено, Комитетъ находилъ, что озна
ченное право слѣдовало-бы распространить нынѣ же, впредь до из
данія общихъ но сему предмету правилъ въ установленномъ зако
нодательномъ порядкѣ, па всю вообще Имперію.  Соглашаясь за 
симъ съ изложеннымъ въ представленіи Министра Внутреннихъ 
Дѣлъ проектомъ относительно предположенныхъ ограниченій для 
обязательности постановленій мѣстной административной власти, 
Комитетъ признавалъ, что точное указаніе на тѣ статьи закона, 
исполненія коихъ могутъ касаться озпачеппыя постановленія, пред
ставитъ, въ практическомъ примѣненіи настоящаго распоряженія, 
весьма существенныя пеудобства. Статьи эти, опредѣляя лишь нѣ
которые предметы дѣятельности административной власти, не об
нимаютъ конечно собою всѣхъ тѣхъ случаевъ, когда, по мѣстнымъ 
обстоятельствамъ, можетъ быть признано необходимымъ издать по
становленіе въ видахъ правильнаго исполненія узаконеній объ об
щественныхъ благочиніи, порядкѣ п безопасности. Съ другой сто
роны, установляемое общее ограниченіе, чтобы постановленія мѣст
ной власти имѣли въ виду лишь правильное и успѣшное исполненіе 
узаконеній по упомянутымъ предметамъ, нредполоа;енпое за симъ 
Министромъ Внутреннихъ Дѣлъ право дополненія, измѣненія и от
мѣны таковыхъ постановленій п наконецъ право обжалованія по
становленій тѣми, до кого они будутъ касаться, представляютъ, ио 
мнѣнію Комитета, достаточное огражденіе неприкосновенности су
ществующихъ законовъ и правъ частныхъ лицъ н общественныхъ 
установленій. Не усматривая въ виду сего необходимости указы
вать нынѣ въ подробности на тѣ предметы благочинія н благо
устройства, коихъ иостаиовленія мѣстной административной власти 
касаться могутъ, Комитетъ считалъ необходимымъ оговорить при 
семъ и объ обязательности распоряженій принимаемыхъ админи
стративною властью по предоставленному уже опой закономъ нраву, 
при охраненіи общественнаго порядка п благочинія. Относительно 
же проэктпрованныхъ правилъ о порядкѣ объявленія п отмѣны по
становленій мѣстной административной власти, Комитетъ призна
валъ, въ видахъ вящшаго достиженія предположенной цѣли насто
ящаго мѣропріятія, полезнымъ допустить въ этихъ правилахъ слѣ
дующія дополненія и измѣненія: а) для обжалованія уномянутыхъ 
правилъ не установлять особаго порядка, оговоривъ, что жалобы 
па оныя приносятся въ общеустановленномъ порядкѣ, б) не уста-
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znajdował, że wzmiankowane prawo należałoby rozciągnąć obecnie, 
aż do wydawania w tym przedmiocie w ustanowionej drodze prawo
dawczej ogólnych przepisów, na całe wogóle Cesars two.  Zgadza
jąc się daléj z wyłuszczonym w przedstawieniu Ministra Spraw We
wnętrznych projektem co do projektowanych ograniczeń mocy obowią- 
zujacéj postanowień miejscowéj władzy administracyjnej, Komitet 
uznawał, że dokładne wskazanie tych artykułów prawa, których wy
pełnienia mogą dotyczyć wzmiankowane postanowienia, będzie przed
stawiało, w praktycznćm zastowaniu niniejszego rozporządzenia, bardzo 
ważne niedogodności. Artykuły te, określając jedynie niektóre przed
mioty działalności władzy administracyjnej, nie obejmują naturalnie 
wszystkich tych przypadków, w których, z powodu miejscowych oko
liczności, może być uznaném za niezbędne wydać postanowienie, 
w widokach prawidłowego wykonania przepisów, dotyczących przy- 
stojności, porządku i bezpieczeństwa publicznego. Z drugiej strony, 
ustanowione ogólne ograniczenie, ażeby postanowienia władzy miej
scowéj miały jedynie na celu prawidłowe i pomyślne wykonanie praw, 
wzmiankowanych przedmiotów dotyczących ; proponowane następnie 
przez Ministra Spraw Wewnętrznych prawo uzupełniania, zmiany i u- 
ehylania takowych postanowień, i nakoniec prawo skarżenia postano
wień, służące tym, do których takowe stosować się będą, przedstawiają, 
zdaniem Komitetu, dostateczne zabezpieczenie nietykalności ustaw 
i praw osób prywatnych i instytucyj publicznych. Nie znajdując, 
wskutek tego, konieczności szczegółowego wskazywania obecnie tych 
przedmiotów przystojności i porządku publicznego, których mogą do
tyczyć postanowienia władz administracyjnych, Komitet uznawał za 
konieczne postanowić przytóm, o ile rozporządzenia władzy admini- 
stracyjnćj, wydawane w granicach prawem zakreślonych, w celach za
bezpieczenia porządku i przystojności publicznćj, są obowiązujące. Co 
zaś do projektowanych przepisów o sposobie ogłaszania i uchylania 
postanowień miejscowej władzy administracyjnej, Komitet uznawał 
za pożyteczne, w widokach pewniejszego osiągnięcia zakreślonego 
celu niniejszego środka, dopuścić w tych przepisach następujące 
zmiany i uzupełnienia: a) co do skarżenia wzmiankowanych przepi
sów nie ustanawiać oddzielnego porządku, stanowiąc, że skargi na nie 
podająsię wsposób ogólnie przyjęty; b) nie ustanawiać obowiązku miej
scowych władz administracyjnych donoszenia Rządzącemu Senatowi 
o wszelkich wydanych przez siebie postanowieniach i c) ustanowić, że 
władza wydająca postanowienia może i uchylać takowe, o czém po

is*
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новлять обязанности мѣстныхъ административныхъ властей дон о - 
спть Правительствующему Сенату о всѣхъ изданныхъ пмп постано
вленіяхъ и в] установить, что власть, издающая постановленія, мо
жетъ и отмѣнять таковыя, о чемъ должно быть публикуемо поряд
комъ установленнымъ для объявленія самыхъ постановленій.

На основаніи всего вышеизложеннаго Комитетъ полагалъ, 
впредь до установленія общихъ законодательныхъ правилъ но пред
мету правъ мѣстной административной власти на изданіе обяза
тельныхъ постановленій, опредѣлить:

1. Всѣ Генералъ-Губернаторы, Губернаторы и Градоначаль
ники, независимо отъ принадлежащаго но закону какъ имъ, такъ 
и полицейскимъ учрежденіямъ, нрава принимать мѣры, относящіяся 
къ отдѣльнымъ случаямъ,—могутъ издавать въ предѣлахъ ихъ вѣ
домства постановленія, въ видахъ правильнаго и успѣшнаго испол
ненія, сообразно съ мѣстными условіями, узаконеній объ обществен
ныхъ благочиніи, порядкѣ и безопасности. Постановленія этп мо
гутъ относиться къ цѣлому ряду опредѣленныхъ и однородныхъ 
случаевъ или быть предназначаемы для предупрежденія нлп пресѣ
ченія того и л и  другаго вида нарушенія законовъ, обезпечивающихъ 
общественный порядокъ, но ни въ какомъ случаѣ не должны про- 
тиворѣчить существующимъ законамъ и карательнымъ постановле
ніямъ уложенія о наказаніяхъ и Устава о наказаніяхъ, налагаемыхъ 
мировыми судьями, а также постановленіямъ высшихъ правитель
ственныхъ лицъ и учрежденій.

Примѣчаніе. По предметамъ вѣдомства городской по
лиціи, касающимся охраненія безопасности (§ 1 ст. 4119 Т. И 
Св. Зак.), соблюдается относительно тѣхъ городовъ, въ коихъ 
введено Высочайше  утвержденное, 16 (28) Іюня 1870 г., 
Городовое Положеніе, порядокъ, указашшй въ ст. 103—106 
означеннаго ноложенія, но предметамъ городскаго благоустрой
ства въ ст. 103 исчисленнымъ, а относительно С.-Петербурга 
п Москвы также н по предметамъ, указаннымъ въ ст. 19 Вы
сочайше  утвержденныхъ, 20-го Іюня 1872г., правилъ опри- 
мѣнепіп Городоваго Положенія къ столицамъ п г. Одессѣ. 2

2. Исполненіе отдѣльныхъ упомянутыхъ въ § 1 требованій 
и распоряженій Генералъ-Губернаторовъ, Губернаторовъ, Градона
чальниковъ и полицейскихъ учрежденій п соблюденіе особыхъ по
становленій, изданпыхъ, на основаніи § 1 настоящаго ноложенія
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winno być ogłoszone w sposób przepisany dla ogłaszania samych po
stanowień.

Na zasadzie wszystkiego, co wyżej przytoczono, Komitet za wła
ściwe uznawał przed ustanowieniem ogólnych przepisów prawodaw
czych, w przedmiocie praw miejscowej policyi do wydawania posta
nowień obowiązujących, postanowić:

1. Wszyscy Generał-Gubernatorzy, Gubernatorzy i Naczel
nicy miast, niezależnie od przysługującego, tak im jak i władzom po
licyjnym, podług ustaw, prawa przedsiębrania środków na każdy po
jedynczy przypadek, mogą wydawać, w zakresie swój władzy, postano
wienia, mające na celu prawidłowe i pomyślne wykonanie, odpowiednio 
do miejscowych warunków, praw, dotyczących przystojności, porządku 
i bezpieczeństwa publicznego. Postanowienia te mogą się odnosić do 
całego szeregu określonych i jednorodnych przypadków, albo mieć na 
celu zapobieżenie lub usunięcie tego lub innego rodzaju naruszenia 
praw, zabezpieczających porządek publiczny; w żadnym jednak razie 
nie powinny sprzeciwiać się prawom obowiązującym i postanowieniom 
korzącym Kodeksu Karnego i Ustawy o karach wymierzonych przez 
Sędziów pokoju, oraz postanowieniom wyższych osób i władz rzą
dowych.

TJwaga. W przedmiotach należących do Wydziału policyi 
miejskiej i dotyczących zapewnienia bezpieczeństwa (§ 1 art. 4119 
T.II Sw. Zak.) zachowuje się codo tych miast, w których wpro
wadzoną została Naj wyżój  zatwierdzona w d. 16 (28) Czerw
ca 1870 r., Ustawa dla miast, porządek wskazany w art. 103— 
106 wzmiankowanéj Ustawy, co do przedmiotów organizacyi 
miejskiej wyszczególnionych w art. 103, a co do S.-Petersburga 
i Moskwy także i co do przedmiotów, wskazanych w art. 19 Naj 
wyżej  zatwierdzonych dnia 20 Czerwca 1870 roku przepisów 
o zastosowaniu Ustawy miejskiej w stolicach i w m. Odesie. 2

2. Wykonanie oddzielnych wzmiankowanych w § 1 poleceń 
i roporządzeń Generał - Gubernatorów, Gubernatorów, Naczelników 
miast i Władz policyjnych i zachowanie oddzielnych postanowień, 
wydanych na zasadzie § 1 niniejszego postanowienia Komitetu Mini-
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Комитета Министровъ, обязательны для всѣхъ находящихся въ той 
мѣстности, до которой означенныя требованія, распоряженія плп 
постановленія относятся; постановленія сіи сохраняютъ свою силу 
впредь до ихъ измѣненія плп отмѣны въ установленномъ порядкѣ.

3. Виновные въ непслолпеніп вышеуказанныхъ требованій 
н распоряженій административной власти пли въ нарушеніи издан
ныхъ, на основаніи §1 настоящаго положенія Комитета Министровъ, 
постановленій, привлекаются къ отвѣтственности на общемъ осно
ваніи и приговариваются къ взысканіямъ, опредѣленнымъ въ ст. 29 
Уст. о наказ., палат, мпр. суд., если нарушеніе означенныхъ требо
ваній, распоряженій и постановленій не предусмотрѣно другими 
статьями улож. о нак. и Уст. о нак., палаг. мпр. суд.

4. Издаваемыя, на основаніи § 1 настоящаго положенія Ко ■ 
митета Мпппстровъ, постановленія Генералъ-Губернаторовъ, Гу
бернаторовъ и Градоначальниковъ троекратно публикуются по 
нрипадлежпостп въ мѣстныхъ вѣдомостяхъ, губернскихъ или поли
цейскихъ пли въ вѣдомостяхъ градопачальетвъ п сверхъ того по
становленія эти выставляются въ теченіи мѣсяца на опредѣленныхъ 
u видныхъ мѣстахъ площадей и главныхъ улпцъ, а также въ поли
цейскихъ управленіяхъ и въ волостныхъ правленіяхъ тѣхъ мѣст
ностей, до которыхъ постановленія касаются.

5 Власть, издавшая обязательныя постановленія, имѣетъ 
право, въ случаѣ усмотрѣнной ею надобности, дополнить, замѣнить 
плп вовсе отмѣнить оныя, съ опубликованіемъ о семъ въ порядкѣ, 
указанномъ въ нредшедшемъ § 4.

6. О постановленіяхъ своихъ мѣстныя административныя 
власти обязаны немедленно представлять Министру Внутреннихъ 
Дѣлъ, съ приложеніемъ точныхъ копій съ изданныхъ постановленій 
и съ объясненіемъ причинъ, побудившихъ ихъ принять ту плп дру
гую мѣру.

Примѣчаніе. Въ губерніяхъ, входящихъ въ составъ Ге
нералъ-Губернаторствъ, Губернаторы, пезавпспмо отъ сего, 
представляютъ немедленно копіи съ своихъ постановленій 
мѣстному Генерадъ-Губерпатору.
7. Жалобы частныхъ лицъ и общественныхъ учрежденій на 

означенныя постановленія приносятся въ общеустановленномъ по
рядкѣ, по подача жадобы не освобождаетъ частныя лица и обще
ственныя учрежденія отъ обязанности исполненія какъ изданнаго 
постановленія, такъ и распоряженія Министра Внутреннихъ Дѣлъ.
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strów, obowiązują wszystkich znajdujących się w tej miejscowości, do 
której odnoszą się wzmiankowane polecenia, rozporządzenia i postano
wienia; postanowienia te zachowują moc obowiązującą aż do ich zmia
ny lub uchylenia w ustanowionym sposobie.

3. Winni niewypełnienia wzmiankowanych wyżćj poleceń i 
rozporządzeń władzy administracyjnój lub też naruszenia wydanych, 
na zasadzie § 1 niniejszego postanowienia Komitetu Ministrów, posta
nowień pociągają się do odpowiedzialności na ogólnej zasadzie i ska
zują się na kary określone w art. 29 Ust. o kar wym. przez Sędz. 
pok., jeżeli naruszenia wzmiankowanych poleceń, rozporządzeń i po
stanowień nie przewidują inne artykuły Kod. Kar. lub Ustawy o kar. 
wym. przez Sędz. pok.

4. Wydawane, na zasadzie § 1 niniejszego postanowienia Komi
tetu Ministrów, postanowienia Generał-Gubernatorów, Gubernatorów 
i Naczelników' Miast ogłaszają się trzykrotnie w miejscowych Wiedo- 
mostiach gubernialnych lub policyjnych albo w Wiedoraostiach Na
czelników Miast i oprócz tego postanowienia takowe wystawiają się na 
czas jednego miesiąca na oznaczoném i widocznćm miejscu na placach 
i ulicach głównych, oraz w zarządach policyjnych i wołostnyeh tych 
miejscowości, do których się postanowienia odnoszą. 5 6 7

5. Władza, która wydała postanowienie obowiązujące, ma pra
wo, w razie uznanéj przez nią potrzeby, uzupełnić, zmienić lub całko
wicie uchylić takowe, ogłaszając to w sposób wskazany w poprzedza
jącym § 4-ym.

6. O postauowieniach swoich miejscowe władze administracyj
ne obowiązane są robić natychmiast przedstawienie do Ministra Spraw 
Wewnętrznych, z dołączeniem dokładnych kopij wydanych postano
wień i z objaśnieniem przyczyn, które je skłoniły do przedsięwzięcia 
tego lub owego środka.

Uwaga. W guberniach należących do składu Generał-
Gubernatorstw, Gubernatorzy, niezależnie od tego, przedstawiają
bezzwłocznie kopie swoich postanowień miejscowemu Generał-
Gubernatorowi.
7. Skargi osób prywatnych i iustytucyj publicznych na wzmian

kowane postanowienia podają się w ogólnie ustanowionym sposobie, 
ale podanie skarg nie uwalnia osób prywatnych i instytueyj publicz
nych od obowiązku wypełniania tak wydanego postanowienia jak 
i rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych.
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8. Отъ Министра Внутреннихъ Дѣдъ зависитъ какъ но жа
лобѣ, такъ п но непосредственному усмотрѣнію сдѣлать распоря
женіе о дополненіи, измѣненіи или отмѣнѣ какихъ либо изъ издан
ныхъ, въ силу § 1 настоящаго нолоніепія Комитета Министровъ, 
постановленій.

Примѣчаніе. Въ губерніяхъ входящихъ въ составъ Ге
нералъ-Губернаторствъ, Генералъ-Губернаторы имѣютъ рав
нымъ образомъ право дополнять, измѣнять или отмѣнять по
становленія подчиненныхъ имъ Губернаторовъ, п въ случаѣ, 
когда воспользуются снмъ правомъ, обязаны доводить о семъ 
до свѣдѣнія Министра Внутреннихъ Дѣлъ.
ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 13-й день Іюля 1876 года, по

ложеніе Комитета В ысо ч ай ше  утвердить соизволилъ.
Приказали :

О таковомъ Высочайшемъ  повелѣніп, для свѣдѣнія и дол
жнаго, въ чемъ, до кого касаться, будетъ, исполненія, увѣ
домить Е г о  И м п е р а т о р с к о е  Высочество  Намѣстнпка 
Кавказскаго, Министровъ и Главноуправляющихъ отдѣльны
ми частями, однихъ — указами, а другихъ — чрезъ нередачу 
къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правитель
ствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; равно послать 
указы: Генералъ-Губернаторамъ, Губернаторамъ, Губернскимъ 
и Областнымъ Правленіямъ; въ Святѣйшій же Правитель 
ствующій Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствующаго 
Сената u Общія оныхъ Собранія сообщить вѣдѣнія; а въ Де
партаментъ Министерства Юстиціи передать копію съ опре
дѣленія, для припечатавія же, въ установленномъ порядкѣ, 
Конторѣ Сенатской Типографіи дать извѣстіе.

(Подписалъ: Па Оберъ-Секретаря Щегловъ).
(С. У. и Р. П. 1876 г., N. 85, стр. 952.)
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8. Od Ministra Spraw Wewnętrznych zależy, tak na skutek 
skargi jak i z własnego uznania, wydanie rozporządzenia względem 
uzupełnienia, zmiany lub uchylenia któregokolwiekbądź z postanowień 
wydanych na mocy § 1-go niniejszego postanowienia Komitetu Mi
nistrów.

TJwaga. W guberniach należących do składu Generał- 
Gubernatorstw, Generał - Gubernatorzy mają również prawo 
uzupełniać, zmieniać lub uchylać postanowienia władzy ich ule
gających Gubernatorów, a wrazie, jeżeli z prawa tego skorzysta
ją, obowiązani są komunikować o tóm Ministrowi Spraw We
wnętrznych.
NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 13 Lipca 1876 roku postano

wienie Komitetu Na jwyże j  zatwierdzić raczył.
Po lec i ł :

O takim N a j w y ż s z y m  rozkazie, dla wiadomości i należytego 
w czóm to kogo dotyczyć będzie, wypełnienia uwiadomić 
J e g o  C e s a r s k ą  Wysokość  Namiestnika Kaukaz- 
kiego, Ministrów i Główno-Zarządzających oddzielnemi wy
działami, jednych — ukazami, a innych — przez zakomuni
kowanie do akt Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu 
Eządzącego Senatu kopij z postanowienia Senatu; również 
przesłać ukazy: Generał-Gubernatorom, Gubernatorom i Ezą- 
dom Gubernialnym i Obwodowym; Najświętszemu zaś Sy
nodowi llządzącemu, wszystkim Departamentom Eządzącego Se
natu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia; 
Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości — kopię postano
wienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepisanym, kan
torowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

Po dp i s a ł :  Za Naczelnego Sekretarza Szczeglow.
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43
J 8 7 0  года С ент ября 27-го.

У ка з ъ  П р авительствующаго  Сената 
(по і - му Д епартаменту).

О расходѣ на производство дополнительнаго содержа
нія шиннымъ судьямъ въ Царствѣ Польскомъ.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушадп:  предложеніе Управляющаго Ми
нистерствомъ Юстиціи, отъ 20-го Сентября 1876 г., за N. 15758-мъ- 
нрн коемъ предлагаетъ Правительствующему Сенату, для распу- 
блпковаиія во всеобщее свѣдѣніе, препровожденное нрн отношеніи 
Исправляющаго должность Государственнаго Секретаря 3aN. 12216, 
Высочайшее  новелѣніе объ исполненіи послѣдовавшаго въ Го
сударственномъ Совѣтѣ мнѣнія слѣдующаго содержанія:

Государственный Совѣтъ, въ Департаментѣ Государственной 
Экономіи, разсмотрѣвъ представленіе Министерства Юстиціи о рас
ходѣ на производство дополнительнаго содержанія тминнымъ 
судьямъ въ Царствѣ Польскомъ, мнѣніемъ положилъ: представленіе 
сіе утвердить и, вслѣдствіе того: отпустить изъ Государственнаго 
Казначейства, на счетъ остатковъ отъ заключенныхъ смѣтъ, трид
цать тысячъ рублей на производство, во второй половинѣ сего го
да, дополнительнаго содержанія тминнымъ судьямъ въ Царствѣ 
Польскомъ, пазпачаемымъ по избранію Министра Юстиціи, съ тѣмъ, 
чтобы кредитъ сей былъ расходуемъ только па иредметъ своего 
црямаго назначенія и всѣ остатки отъ онаго поступали въ свобод
ные рессурсы государственнаго казначейства; на будущее же, на
чиная съ 1877 г., время вносить на вышеупомянутую падобность, 
въ подлежащія подраздѣленія смѣтъ Министерства Юстиціи, по 
шестидесяти тысячъ рублей въ годъ.

На мнѣніи написано: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО 
воспослѣдовавшее мнѣніе въ Департаментѣ Государственной Эко-
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43.
27-go Września 1876 г.

U kaz R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - s z y  D e
p a r t a m e n t ).

0 rozchodzie na wydanie dodatkowego uposażenia sę
dziom gminnym w Królestwie Polskiém.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI, Rządzący Senat 
po w y s ł u c h a n i u :  przedstawienia Zarządzającego Ministeryum 
Sprawiedliwości z dnia 20 Września 1876 roku za N-rern 15758-m, 
przy którem składa Rządzącemu Senatowi, dla podania do powsze- 
chnéj wiadomości, zakomunikowany przy odezwie pełniącego Urząd 
Sekretarza Państwa za N-rera 12216 Na jwyżs zy  rozkaz, o wyko
naniu zapadłego w Radzie Państwa Zdania, następująeój osnowy:

Rada Państwa w Departamencie Ekonomii Państwowej, rozpo
znawszy przedstawienie Ministeryum Sprawiedliwości dotyczące rozcho
du na wydanie dodatkowego uposażenia sędziom gminnym w Króle
stwie Polskiém, uchwaliła zdanie: przedstawienie powyższe zatwier
dzić i wskutek tego asygnować ze Skarbu Państwa, na rachunek pozo
stałości z zamkniętych budżetów, trzydzieści tysięcy rubli na wydanie, 
w drugióm półroczu roku bieżącego, dodatkowego uposażenia sędziom 
gminnym w Królestwie Polskiém, mianowanym z wyboru Ministra 
Sprawiedliwości, z tém zastrzeżeniem, ażeby kredyt ten wydatkowany 
był tylko na to, na co wprost jest przeznaczony i ażeby wszystkie pozo
stałości z niego składane były do niezużytych funduszów Skarbu Pań
stwa; na przyszłość zaś, poczynając od r. 1877 wnosić na cel wyżćj 
wzmiankowany pod odpowiednie rubryki budżetu Ministeryum Spra
wiedliwości po sześćdziesiąt tysięcy rubli rocznie.

Na zdaniu napisano: JEGO CESARSKA MOŚĆ zapadłe w De
partamencie Ekonomii Państwowej Zdanie Rady Państwa o rozebo-
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номіи Государственнаго Совѣта о расходѣ на производство допол
нительнаго содержанія тминнымъ судьямъ въ Царствѣ Польскомъ 
В ысочайше  утвердить соизволилъ и повелѣлъ исполнить.

П о д п и с а л ъ :
Предсѣдатель Государственнаго Совѣта КОНСТАНТИНЪ.

4-го Сентября 1876 г.

Приказали:

О таковомъ В ы со ч а й ш е  утвержденномъ мнѣніи Государ
ственнаго Совѣта* для свѣдѣнія и должнаго, въ чемъ, до кого 
касаться будетъ, исполненія, увѣдомить Е го  И м п е р а т о р 
ское  Высочество  Намѣстника Кавказскаго, Министровъ 
и Главноуправляющихъ отдѣльными частями, однихъ—ука
зами, а другихъ—чрезъ передачу къ дѣламъ Оберъ-Проку
рора 1-го Департамента Правительствующаго Сената копій 
съ опредѣленія Сепата; равпымъ образомъ послать указы: 
Варшавскому Генералъ-Губернатору, Губернаторамъ и Гу
бернскимъ Правленіямъ 10-тп губерній Царства Польскаго; 
въ Святѣйшій же Правительствующій Сѵнодъ, во всѣ Депар
таменты Правительствующаго Сената и Общія оныхъ Собра
нія сообщить вѣдѣнія ; а въ Департаментъ Министерства 
Юстиціи—копію съ опредѣленія; для прппечатанія, въ уста
новленномъ порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи передать 
извѣстіе.

(Подписалъ: За Оберъ-Секретаря Щегловъ).

(С. У. и Р. П., 187G г., N. 86, стр. 970).
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dzie na wydawauie dodatkowego uposażenia sędziom gminnym w Kró
lestwie Polskiém Na jwyżój  zatwierdzić raczył i wykonać roz
kazał.

Podpi sa ł :
Prezes Rady Państwa KONSTANTY.

4-go Września 1876 r.

Polec i ł :

O takiém Najwyże j  zatwierdzonóm Zdaniu Rady Państwa, 
dla wiadomości i należytego, w czéni to kogo dotyczyć bę
dzie, wypełnienia uwiadomić J e g o  C e s a r s k ą  W y s o k o ś ć  
Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Główuo - Zarządza
jących oddzielnemi wydziałami, jednych—przy ukazach, a in
nych — przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura
tora i-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij z postano
wienia Senatu; również przesiać ukazy: Generał - Guber
natorowi Warszawskiemu, Gubernatorom i Rządom Gubernial- 
nym 10-ciu gubernij Królestwa Polskiego; Najświętszemu zaś 
Synodowi Rządzącemu, wszystkim Departamentom Rządzącego 
Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować uwiadomienia 
a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości kopię postano
wienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepisanym, kanto
rowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: Za Naczelnego Sekretarza Sze.zegłow).
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44
187  в  го д а  І ю л и  14 - го .

ВЫСОЧАЙ ШЕЕ ПОВЕЛЕНІЕ ,  ОБЪЯВЛЕННОЕ II ГД ВЦ ТЕ Л Ь СТВУ IO-
ЩЕ МУ С е н а т у  М п н и с т г о м ъ  Г о с у д а р с т в е н н ы х ъ  И му

щест въ  17-го А вгуста.

О сокращенія числа Коннозаводскихъ Округовъ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ по всеподданнѣйшему докладу 
Министра Государственныхъ Имуществъ, о возможности сокраще
нія числа существующихъ Коннозаводскихъ Округовъ, въ 14-й день 
Іюля сего года, Высочайше  соизволилъ разрѣшить Министру 
Государственныхъ Имуществъ сдѣлать относительно сокращенія 
Округовъ предварительныя распоряженія въ административномъ 
порядкѣ.

На этомъ основаніи, въ составѣ нынѣ существующихъ Конно
заводскихъ Округовъ сдѣланы слѣдующія измѣненія: (*)

Коннозаводскихъ Округовъ, вмѣсто прежнихъ четырехъ, бу
детъ состоять три. Нынѣшній второй Коннозаводскій Округъ упразд
няется. Изъ этого Округа, Яновскія заведенія присоединяются 
къ 4-му Округу, который по новому распредѣленію переименовы
вается въ 1-й Округъ.

Къ составу сего Округа причисляются между прочимъ губер
ніи: Варшавская, Сѣдлецкая, Люблинская, Радомская, Кѣлецкая, 
Нетроковская, Калпшскал, Плоцкая, Ломжпнская и Сувалкская.

(С. У. и Р. П., 1876 г., N. 87, стр. 972).

(*) Помѣщаемъ тѣ только измѣненія, которыя касаются прямо Цар
ства Польскаго.

( П р и п .  и з д а т е л я ) .
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li-go Lipca 181 в roku.

N a j w y ż s z y  r o z k a z , o b j a w i o n y  R z ą d z ą c e m u  S e n a 
t o w i  p r z e z  M i n i s t r a  D óbr P a ń s t w a  

d n i a  17 L i p c a .

0  zmniejszeniu liczby Okręgów stad konnych.
•

NAJJAŚNIEJSZY PAN, uaskutek uajpoddańszego raportu Mi
nistra Dóbr Państwa o możności zmniejszenia liczby Okręgów stad 
konnych, w duiu 14 Lipca bieżącego roku, Na jwyże j  raczył zezwo
lić Ministrowi Dóbr Państwa wydać co do zmniejszenia Okręgów kon
nych pierwiastkowe rozporządzenia w drodze administracyjnej.

Na tej zasadzie w składzie istniejących obecnie Okręgów stad 
konnych wprowadzone zostały następujące zmiany (*).

Okręgów stad konnych zamiast poprzednich czterech, będzie 
tylko trzy. Obecny drugi Okręg stad konnych znosi się. Z tego 
Okręgu Zakłady Janowskie przyłączają się do 4-go Okręgu, który po
dług nowego rozdziału nazywa się 1-wszym okręgiem.

Do składu tego Okręgu zaliczają się pomiędzy innemi gubernie: 
Warszawska, Siedlecka, Lubelska, .Radomska, Kielecka, Piotrkowska, 
Kaliska, Płocka, Łomżyńska i Suwalska.

(*) Pomieszczamy te tylko zmiany, które się odnoszą wprost do Kró
lestwa Polskiego.

(Przyp. wydawcy).
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45
1876 года Іюли О-ю.

В ысочайшей  і і о в е л ъ н і е , о б ъ я в л е н н о е  П р а в ит е ль с т в ую- 
щему  Сенату  М и н и с т р о м ъ  Ф ин ан со в ъ  1 4 - го і юл я .

О дозволеніи в ъ  Россіи производства капители, волоки, 
илащенки и прочихъ  видовъ канительнаго мастерства 
изъ механическаго соединенія серебра съ мѣдыо, наз
вавъ  таковой товаръ  новы мъ канительны мъ серебромъ.

Въ и. 3-мъ ст. 71-й нынѣ дѣйствующаго Пробирнаго Устава 
(ирпл. ст. 258 Уст. Ремесл., T. XI ч. 2 Св. Зак., по прод. 1863 г.) 
для волоченаго, плющенаго п пряденаго серебра, бѣлаго п золоче
наго, установлены пробы отъ 94 до 96 включительно.

Нынѣ, по всеподданнѣйшему докладу Министра Финансовъ 
9-го Іюля 1876 г., ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, В ы с о ч а й ш е  по
велѣть соизволилъ: дозволить въ Россіи производство канители, во
локи, илащенки и ирочнхъ видовъ канительнаго мастерства изъ 
механическаго соединенія серебра съ мѣдью, назвавъ таковой то
варъ ,,новымъ канительнымъ серебромъ”, съ тѣмъ во 1) чтобы со
держаніе чистаго металла въ подобнаго рода канители, волокѣ, 
илащенкѣ и издѣліяхъ изъ оныхъ было не менѣе 40%  но вѣсу за
ключают, агося въ нихъ металла; во 2) чтобы на всѣхъ помѣщеніяхъ, 
катушкахъ, этнкетахъ и мягкихъ издѣліяхъ, какъ то: иарчѣ, гла
зетѣ и т. и., было, независимо отъ имени мастера, выставлено ясное 
клеймо иди заткано: „новое канительное серебро”; въ 3) чтобы  ̂
въ случаѣ требованія Фабрикантовъ и мастеровъ, издѣлія этого ро
да снабаіалпсь клеймомъ или пломбою пробирнаго установленія, 
для удостовѣренія процентнаго содержанія чистаго серебра, и въ 4) 
чтобы означенное производство подлежало надзору пробирныхъ
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45
9-go Lipca 1876 roku.

N a j w y ż s z y  r o z k a z  o b j a w i o n y  R z ą d z ą c e mu  S e n a t o 
wi  p r z e z  M i n i s t r a  F i n a n s ó w  d. 1 4  L i p c a .

0 dozwoleniu w Rosyi w yrabiania nici, w łókna i papie
ru m etalicznego z mechanicznego połączenia srebra 

z miedzią, nazyw ając tak i tow ar, nowym srebrem
przędzalnćm.

W ust. 3 art. 71 obowiązującej obecnie Ustawy probierczéj (do
datek do art. 258 Ust. o rzem. T. XI cz. 2 Sw. Zak. podług dal. ciąg. 
z roku 1863) dla ciągnionego, płaszczonego i przędzonego srebra bia
łego i pozłacanego oznaczone są próby 94 do 96 włącznie.

Obecnie, wskutek najpoddańszego raportu Ministra Finansów, 
dnia 9 Lipca 1876 roku, NAJJAŚNIEJSZY PAN Najwyże j  roz
kazać raczył : dozwolić wyrabiać w Bosyi nici, włókno i papier 
metaliczny i inne tego rodzaju przedmioty z mechanicznego połą
czenia srebra z miedzią, nazywając towar taki nowym srebrem przę
dzalnym, tém zastrzeżeniem: 1) ażeby zawartość czystego metalu 
w tego rodzaju niciach, włóknie lub papierze, albo w wyrobach z ta
kowych nie była mniejsza od 40°/0 podług wagi zawartego w nich 
metalu; po 2-e) aby na wszelkich pomieszczeniach, szpulkach, etykie
tach i wyrobach iniękich jakoto: brokadji, złotogłowie i t. p., nieza
leżnie od nazwiska fabrykanta, był pomieszczony stempel, lub były 
wytkane wyrazy: „nowe srebro przędzalne"; po 3) ażeby wrrazie żą
dania fabrykantów i majstrów wyroby tego rodzaju były zaopatrywa
ne w stempel lub plombę władzy probierczéj, dla poświadczenia za
wartości procentowej czystego srebra; i 4) aby wzmiankowana fabry- 
kacya ulegała nadzorowi instytucyj probierczych na zasadzie ogól-

1876, Cz. 2. 19
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учрежденій на осповигіи общихъ правилъ Пробирнаго Устава п что
бы, въ случаѣ нарушенія установленныхъ для этого производства 
правилъ, мастера и торговцы подлежали взысканіямъ, опредѣлен
нымъ въ этомъ Уставѣ.

(С. У. П Р. П. 1876 г., N. 88, стр. 986).

4(5.

1876  года М а я  27 -го  ( Ію ня  8 - го) .

В ысочайшее  п о в е л ѣ п і е , объявленное  П р авительствую
щему Сенату М инистромъ Финансовъ 2 5 - го Се нт яб р я .

Объ участіи Россіи въ  предположенной на 1878 годъ 
всемірной вы ставкѣ въ Парижѣ.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, ио всеподданнѣйшему докладу 
Министра ‘Финансовъ, 27 Мая (8 Іюня) сего года, В ысо ч ай ше  
повелѣть соизволилъ: принять поступившее отъ «Французскаго Пра
вительства приглашеніе объ участіи Россіи въ предположенной па 
1878-й годъ всемірной выставкѣ въ Парижѣ и засимъ открытіе оче
редной россійской мапуфактурной выставки отложить до будущаго 
1880 года съ назначеніемъ Москвы мѣстомъ ея устройства.

(С. У. и Р. П., 1876 г., N. 93, стр. 1051).
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nych przepisów Ustawy probierczéj i aby wrazie naruszenia ustano
wionych dla téj fabrykacyi przepisów fabrykanci i kupcy ulegali ka
rom w Ustawie tej określonym.

4 0 .

21-{jo Maja (8-go Czerwca) 1816 roku.

N a j w y ż s z y  k o z k a z  o b j a w i o n y  R z ą d z ą c e m u  S e n a t o 
wi  p r z e z  M i n i s t r a  F i n a n s ó w  d. 2 5  W r z e ś n i a .

O udziale Rosyi w mającej się odbyć w roku 1878 
wystawie powszechnej w Paryżu.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, naskutek najpoddańszego raportu 
Ministra Finansów z dnia 27 Maja (8 Czerwca) bieżącego roku, N aj- 
wyżój  rozkazać raczył: przyjąć nadesłane przez Rząd francuzki 
zaproszenie do udziału Rosy i w mającej się odbyć w roku 1878 wy
stawie powszechnej w Paryżu i, wskutek tego, otwarcie kolejnój ro- 
syjskićj wystawy rękodzieł odłożyć do przyszłego 1880 roku, wyzna
czając Moskwę jako miejsce, gdzie takowa ma być urządzona.

1 9 *
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47.

1876  года Августа  14 - го.

В ысочайше  у т в е р ж д едііое п о л о же ні е  В оеннаго  С овѣ
т а , ИЗЪЯСНЕННОЕ ВЪ ПРИКАЗѢ ПО ВОЕННОМУ ВѢДОМСТВУ,
о т ъ  3 0 - г о  А в г у с т а , за N. 2 4 9 - м ъ ,  п р е д с т а в ле н но мъ  
П р а в и т е л ь с т в у юще му  С е н а т у , за о т с у т с т в і е мъ  В оен
наго М и н и с т р а , Н ачальпнкомъ Главнаго Ш таба В оен

наго Ми н и с т е р с т в а  1 1 - го Се н т я б р я .

Объ открытіи въ г. Сувалкахъ мѣстнаго лазарета.

Военный Совѣтъ, согласно съ представленіемъ Главнаго Шта
ба, положилъ:

Открыть лазаретъ па 120 мѣстъ при Сувалкской мѣстной ко
мандѣ, съ подчиненіемъ онаго Сувалкскому Уѣздному Воинскому 
Начальнику.

(С. У. и Р. п., 1876 г., N. 93, стр. 1052).
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4Ï
li-go Sierpnia 1876 roku.

N a j w y ż ź j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  R a d y  W o
j e n n e j  W P O L EC E NI U  W WYDZI ALE  W O J N Y  Z D. 30-GO  
S i e r p n i a  z a  N - r e m  2 4 9 ,  p r z e d s t a w i o n y m  R z ą d z ą 
c e m u  S e n a t o w i , p o d  n i e o b e c n o ś ć  M i n i s t r a , p r z e z  
N a c z e l n i k a  S z t a b u  G ł ó w n e g o  M i n i s t e r y u m  W o j 

n y  d . 11 W r z e ś n i a .

0  otw arciu w  m. Suw ałkach miejscowego lazaretu.

Rada Wojenna, zgodnie z przedstawieniem Sztabu Głównego 
postanowiła :

Otworzyć lazaret na 120 łóżek przy Suwalskiej komendzie miej- 
scowéj, poddając go Władzy Suwalskiego powiatowego naczelnika 
wojennego.
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48 -

1876  года Сентябри  1- го.

В ысочайше  у т в е р ж д е н н о е  п о л о ж е н і е  К омит ет а  Ми
н и с т р о в ъ , об ъ я в л е н н о е  П р ав ит е ль ст в ующе му  Сенату 
У п р а в л я в ш и м ъ  М и н и с т е р с т в о м ъ  Финансов ъ  1 5 - го

Се н т я б р я .

О продолженіи дѣйствія правилъ о платежѣ торговыхъ 
пош линъ поземельными и общественными байками 

и обществами взаимнаго кредита.

Комитетъ Министровъ, вслѣдствіе представленія Министра 
Финансовъ, о продолженіи дѣйствія правилъ о платежѣ торговыхъ 
пошлинъ поземельными и общественными банками п обществами 
взаимнаго кредита, полагалъ : дѣйствіе Высочайше утвержден
ныхъ, но положенію Комитета Министровъ, 23-го Марта 1873 г., 
временныхъ правилъ о платежѣ торговыхъ пошлинъ поземельными 
и общественными банками и обществами взаимнаго кредита про- 
должить въ видѣ временной мѣры, съ тѣмъ, чтобы представленіе 
объ окончательномъ утвержденіи пли измѣненіи оныхъ, согласно 
указаніямъ опыта, было внесено Министромъ Финансовъ, въ уста
новленномъ законодательномъ порядкѣ, до истеченія трехъ лѣтъ 
со времени Высочайшаг о  утвержденія настоящаго положенія 
Комитета.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 1-й день Сентября 1876 г., 
изложенное положеніе Комитета Министровъ, Высочайше утвер
дить соизволилъ.

(С. У. ц Р. И., 1876 г., JS 93, стр. 1055).
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48
1-go Września 1876 roku.

N a j w y ż e j  z a t w i e r d z o n e  p o s t a n o w i e n i e  K o m i t e t u  
M i n i s t r ó w , o b j a w i o n e  R z ą d z ą c e m u  S e n a t o w i  p r z e z  

Z a r z ą d z a j ą c e g o  M i n i s t r y u a i  F i n a n s ó w  , 
d n i a  1 5  W r z e ś n i a .

0 przedłużeniu  mocy obowiązującej przepisów o płace
niu przez banki ziemskie i publiczne oraz przez towa

rzystw a wzajemnego kredytu opłat handlowych.

Komitet Ministrów, wskutek przedstawienia Ministra Finansów 
o przedłużenie niucy obowiazujacéj przepisów o płaceniu przez banki 
ziemskie i publiczne i przez towarzystwa wzajemnego kredytu opłat 
handlowych, za właściwe uznawał: moc obowiązującą Najwyżej  
zatwierdzonych, podług postanowienia Komitetu Ministrów z dnia 23 
Marca 1873 roku, przepisów tymczasowych o płaceniu przez banki 
ziemskie i publiczne i przez towarzystwa wzajemnego kredytu opłat 
handlowych przedłużyć, pod postacią środka tymczasowego, z tóm za
strzeżeniem, ażeby przedstawienie o ostateczne zatwierdzenie lub zmia
nę takowy ch, stosownie do wskazówek doświadczenia, Minister wniósł 
w ustanowionym sposobie prawodawczym przed upływem lat trzeeh 
od czasu N a j w y ż s z e g o  zatwierdzenia niniejszego postanowienia 
Komitetu.

NAJJAŚNIEJSZY PAN w dniu 1 Września 1876 roku, przy
toczone postanowienie Komitetu Ministrów Najwyże j  zatwierdzić 
raczył.
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40.
1876  года Сентябри  2 - го.

В ысочайшее  п о в е л ѣ п і е , об ъяв ле нное  П р авительствую
щему С е нату  У п р а в л я в ш и м ъ  М инист ер ств омъ  Финан

совъ  15-го Се н т я б р я .

Объ уничтоженіи конфискованныхъ билетовъ ино
странны хъ лотерей и лотерейныхъ займовъ.

По дѣйствующимъ законамъ ;(ст. ст. 1577 и 1578 Св. Зак. 
T. YI Уст. Таможепп.) подлежащіе конфискаціи билеты иностран
ныхъ лотерей и лотерейныхъ займовъ, должны быть хранимы для 
наблюденія, не выйдетъ-лп па который-либо билетъ выигрышъ, 
выигранныя же деньги должны быть требуемы откуда слѣдуетъ.

Нынѣ ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, но всеподданнѣйшему до
кладу Министра Финансовъ 2-го Сентября 1876 г., В ы с о ч а й ш е  
повелѣть соизволилъ: конфискованные па основаніи дѣйствующихъ 
законовъ билеты иностранныхъ лотерей и лотерейныхъ займовъ 
предавать уничтоженію, не требуя уплаты выигрышей по таковымъ 
билетамъ.

(С. У. ц Р. П. 1876 г., N. 93, стр. 1062)
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49
2 Września 1876 roku.

s

N a j w y ż s z y  r o z k a z  o b j a w i o n y  R z ądzącemu  S e n a t o 
w i  p r z e z  Z a r z ą d z a j ą c e g o  M i n i s t r y u m  F i n a n s ó w  

d. 1 5 - go W r z e ś n i a .

0  zniszczeniu skonfiskowanych biletów zagranicznych 
loteryj i pożyczek loteryjnych.

N

Podług praw obowiązujących (art. 1577 i 1578 Sw. Zak. T. YI 
Ust. Celna) bilety zagranicznych loteryj i pożyczek loteryjnych po
winny być zachowywane dla nadzoru, czy nie padnie na który z nich 
wygrana; zaś pieniądze wygrane powinny być żądane zkąd należy.

Obecnie NAJJAŚNIEJSZY PAN, naskutek najpoddańszego ra
portu Ministra Finansów z dnia 2 Września 1876 roku, Najwyżój  
rozkazać raczył: skonfiskowane, na zasadzie praw obowiązujących, bi
lety loteryj i pożyczek loteryjnych zagraniczuych niszczyć, nie żądając 
wygranych, jakie padną na takowe bilety.
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50.
1876  года О к т я б р я  18 - го.

Ук а з ъ  Пр ав ит е ль ст в ующаг о  Сеяата  
(ио. і - му Де партаменту).

По вопросу о сохраненіи въ  губерніяхъ Варшавскаго 
Судебнаго округа за нѣкоторыми чинами мѣстной ад

министраціи власти но наложенію взысканій.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:  рапортъ Управляющаго Мини
стерствомъ Внутреннихъ Дѣлъ, отъ 30-го Сентября 1876 г., за N. 
31723, при коемъ представляетъ въ Правительствующій Сенатъ, 
для зависящаго распоряженія къ опубликованію, копію выппскн изъ 
Высочайше  утвержденнаго 20 Сентября сего года журнала Ко
митета но дѣламъ Царства Польскаго слѣдующаго содержанія:

Комитетъ по дѣламъ Царства Польскаго, въ засѣданіи 31-го 
Августа 1876 г., разсматривалъ представленіе Управляющаго Ми
нистерствомъ Внутреннихъ Дѣлъ, отъ 7-го Іюля 1876 г. за N. 23705 
(по части Юрисконсульта), ио вопросу о степени необходимости 
сохранить и по введеніи новаго судебнаго преобразованія, принад
лежащую нынѣ въ Царствѣ Польскомъ Губернаторамъ и другимъ 
чинамъ мѣстной администраціи власть ио наложенію взысканій.

Комитетъ ио дѣламъ Царства Польскаго, разсмотрѣвъ насто
ящее дѣло въ присутствіи Управляющихъ Министерствами Внут
реннихъ Дѣлъ и Юстиціи и П-мъ Отдѣленіемъ Собственной ЕГО 
ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи нашелъ, что въ 
дѣлѣ семъ соединены два вопроса: 1) о необходимости, и по вве
деніи въ Варшавскомъ судебномъ округѣ судебнаго преобразованія, 
сохранить принадлежащую нынѣ въ семъ округѣ, единолично, Гу
бернаторамъ и другимъ чипамъ мѣстной администраціи власть по 
наложенію взысканій и 2) о составленіи для Варшавскаго судебнаго 
округа полнаго перечня всѣхъ тѣхъ правонарушеній, которыя, на 
основаніи какъ особыхъ, сущее івугощпхъ въ этомъ охгругѣ, такъ
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50
18-go Października 1876 г.

U kaz  R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( Д - szy  D e
p a r t a m e n t ).

W kw estyi zachowania w guberniach Okręgu Sądowego 
W arszaw skiego niektórym  urzędnikom miejscowej ad- 

m inistracyi w ładzy wymierzania kar.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senat, 
po w y s ł u c h a n i u :  raportu Zarządzającego Alinisteryum Spraw 
Wewnętrznych z dnia 30 Września 1876 roku za N-rein 31723, przy 
którym składa Rządzącemu Senatowi, dla należytego zarządzenia 
ogłoszeń, kopię wypisu N aj wyżej  zatwierdzonego w dniu 20 Wrze
śnia bieżącego roku, protokułu Komitetu do Spraw Królestwa Pol
skiego, następująećj osnowy:

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego, na posiedzeniu z d. 31 
Sierpnia 1876 roku rozpoznawał przedstawienie Zarządzającego Mi- 
nisteryum Spraw Wewnętrznych z dnia 7 Lipca 1876 roku za N-rein 
23705 (w Wydziale Radcy prawnego), w kwestyi konieczności zacho
wania, i po wprowadzeniu nowej reformy sądowej, należącej obec
nie w Królestwie Polskiém do Gubernatorów i innych urzędników 
miejscowej administracyi władzy wymierzania kar.

Komitet do Spraw Królestwa Polskiego, rozpoznawszy niniejszą 
sprawę, w obecności Zarządzających Ministeryami Spraw Wewnętrz
nych i Sprawiedliwości i II-giin Oddziałem Własnej JEGO CESAR
SKIEJ AIOŚCI Kancelaryi, znajdował, że w sprawie téj łączą się dwie 
kwestye: 1) konieczności, i po wprowadzeniu w Okręgu Sądowym 
Warszawskim reformy sądowej, zachowania należącej obecnie w tym 
Okręgu osobiście do Gubernatorów i innych urzędników miejsco
wej administracyi władzy wymierzania kar, i 2) sporządzenia dla 
Okręgu Sądowego Warszawskiego dokładnej listy wszystkich tych 
wykroczeń, które, na zasadzie tak specyaluych w tym Okręgu, jakoteż 
i ogólnych, w Cesarstwie i Królestwie obowiązujących, praw, wyjęte są
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и общихъ, дѣйствующихъ въ Импері и  и Царствѣ, узаконеніи 
изъяты изъ вѣдѣнія судебныхъ мѣстъ и предоставлены разсмотрѣ
нію административныхъ учрежденій различныхъ вѣдомствъ.

Относительно втораго вопроса Комитетъ принялъ во вниманіе, 
что нарушенія благоустройства п благочинія п уставовъ казеннаго 
управленія изъяты п въ Импері и  пзъ вѣдѣнія общихъ судебныхъ 
мѣстъ п предоставлены разбирательству подлежащихъ администра
тивныхъ учрежденій, согласно статьямъ 1124 п 1214 Устава Уго
ловнаго Судопроизводства 20-го Ноября 1864 г., въ приложеніяхъ 
къ копмъ перечислены всѣ категоріи таковыхъ нарушеній; но при 
составленіи проектовъ примѣненія судебныхъ уставовъ къ Варшав
скому судебному округу не было признано возможнымъ распростра
нить па этотъ округъ дѣйствіе означенныхъ приложеній, въ виду 
существованія еще въ губерніяхъ Царства особыхъ уставовъ п по
ложеній по предметамъ казеннаго управленія, а таклсе благоустрой
ства п благочинія, п, впредь до объединенія въ этомъ отпошепіп 
законодательствъ И м п е р і и  н Царства, составленіе особыхъ для 
Варшавскаго судебнаго округа таблицъ проступковъ, подлежащихъ 
разсмотрѣнію административныхъ властей, каковыя таблицы могли 
бы имѣть лишь значеніе мѣры времеппой, представлялось неудоб
нымъ. На семъ основаніи въ ст. ПО Положенія 19 Февраля 1875 
года о примѣненіи судебныхъ уставовъ къ Варшавскому судебному 
округу, въ измѣненіе упомянутыхъ 1124 п 1214 статей устава уго
ловнаго судопроизводства, постановлено лишь общее правило о томъ, 
что нарушенія общественнаго благоустройства и благочинія, а так
же уставовъ казеннаго управленія, которыя не предоставлены дѣй
ствующими въ губерніяхъ Варшавскаго судебнаго округа узаконе
ніями непосредственному разбирательству административныхъ пли 
казенныхъ управленій, преслѣдуются но общимъ правиламъ уго
ловнаго судопроизводства съ изъятіями, въ статьяхъ 1125—1235 
устава уголовнаго судопропзводсвва указанными. Но вмѣстѣ съ тѣмъ, 
В ысочайше  утвержденнымъ 19-го Февраля 1875 г. мнѣніемъ Го
сударственнаго Совѣта подлежащимъ Министрамъ н въ особенно
сти Министру Финансовъ предоставлено принять мѣры къ скорѣй
шему объединенію Царства Польскаго съ Имперіей  въ отношеніи 
взысканій за нарушенія уставовъ адмпппстратпвпымъ и казеннаго 
управленія и къ точному разграниченію предѣловъ вѣдомства суда 
и админпстраціп по дѣламъ этого рода.
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z pod kompetencji władz sądowych i powierzone są rozpoznaniu in- 
stytucyj adminisracyjnych różnych Wydziałów.

Co się tyczy drugiej kwestyi, Komitet miał na względzie, że na
ruszenie porządku iprzystojności publieznéj oraz ustaw zarządu skarbo
wego wyjęte są i w Cesarstwie z pod kompetencyi ogólnych władz są
dowych i powierzone rozpoznaniu właściwych władz administracyjnych, 
stosownie do artykułów 1124 i 1214 Ustawy postępowania karnego 
zd.20 Listopada 1864 r., w dodatkach do których wyliczone są wszy
stkie kategorye takowych naruszeń; wszelako przy sporządzeniu pro
jektów zastosowania Ustaw Sądowych do Okręgu sądowego Warszaw
skiego nie było uznane za możliwo rozciągnąć i do tego Okręgu mo
cy obowiązującćj wzmiankowanych dodatków, ze względu na istnienie 
jeszcze w guberniach Królestwa oddzielnych ustaw i postanowień 
w przedmiotach, Zarządu Skarbowego oraz porządku i przystojuości 
publicznej dotyczących, i aż do zjednoczenia w tym względzie prawo- 
dawstw C e s a r s t w a  i Królestwa sporządzenie oddzielnych dla Kró
lestwa Polskiego tablic występków ulegających rozpoznaniu Władz 
administracyjnych, które to tablice mogłyby mieć znaczenie jedynie 
środka tymczasowego, przedstawiało się niedogodném. Na téj zasa
dzie w art. 110 Postanowienia z dnia 19 Lutego 1875 roku o zastoso
waniu Ustaw Sądowych do Okręgu Sądowego Warszawskiego, zmie
niając wzmiankowane artykuły 1124 i 1214 Ustawy postępowania 
karnego, postanowiono jedynie ogólny przepis o tóm, że za wykrocze
nia przeciwko porządkowi i przystojności publieznéj, których obowią
zujące w guberniach Okręgu Sądowego Warszawskiego prawa nie 
powierzają bezpośredniemu rozpoznaniu Władz adminisracyjnych i 
skarbowych, winni pociągają się do odpowiedzialności na zasadzie 
ogólnych przepisów postępowania sądowego, z wyjątkami w artyku
łach 1125— 1235 Ustawy postępowania karnego wskazanemi. Jedno
cześnie wszakże Na j wyżć j  zatwierdzonćm dnia 19 Lutego 1875 ro
ku Zdaniem Rady Państwa dozwolono właściwym Ministrom, a zwła
szcza Ministrowi Finansów, przedsięwziąć środki zmierzające do szyb
szego zjednoczenia Królestwa Polskiego z Cesa r s t wem,  pod wzglę
dem kar za wykroczenia przeciwko ustawom administiacyjnym i za
rządu skarbowego, i do dokładnego rozgraniczenia kompetencyi sądu 
i administracji w sprawach tego rodzaju.
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Въ виду вышеизложеннаго Комитетъ находилъ, что и въ на
стоящее время, за невоспослѣдованіемъ еще объединенія упомяну
тыхъ уставовъ относительно взысканіи за нарушеніе оныхъ, изда
ніе особыхъ для Варшавскаго судебнаго округа таблицъ, перечис
ляющихъ нарушенія, предоставленныя разбирательству администра
тивныхъ учрежденій, представляется неудобнымъ, тѣмъ болѣе, что 
теперь таблицы эти моглн бы имѣть значеніе мѣры еще болѣе крат
ковременной п во всякомъ случаѣ подлежали бы предварительному 
разсмотрѣнію и разработкѣ въ тѣхъ Министерствахъ, къ вѣдомству 
коихъ перечисленные въ нихъ предметы относятся. За симъ, по 
мнѣнію .Комитета, ныиѣ надлежитъ лишь предоставить подлежа
щимъ Министрамъ принять мѣры къ скорѣйшему осуществленію 
предуказаннаго Вы с очдн іпе утвержденнымъ 19 Февраля 1875 г. 
мнѣніемъ Государственнаго Совѣта объединенія дѣйствующихъ къ 
Царствѣ п въ Импер і и  постановленіи о взысканіяхъ за нарушеніе 
уставовъ административныхъ и казеппаго управленія п о самомъ 
порядкѣ разбирательства дѣлъ сего рода, къ чему, какъ молшо по
лагать но имѣющимся въ Комитетѣ свѣдѣніямъ, въ настоящее вре
мя особыхъ затрудненій не представится.

Обратясь затѣмъ къ вопросу о сохраненіи за нѣкоторыми чи
нами мѣстной администраціи въ Варшавскомъ судебномъ округѣ 
власти по наложенію взысканій, Комитетъ принялъ во вниманіе, 
что таковая власть принадлежитъ во 1-хъ, мѣстнымъ Губернато
рамъ и Варшавскому Оберъ-Полиціймейстеру, па основаніи предло
женій бывшаго Генералъ -Полиціішейстера и циркулярнаго предпи
санія бывшаго Намѣстника въ Царствѣ, послѣдовавшихъ въ 1866 
п 1868 годахъ, коими означеннымъ должностнымъ лицамъ переданы 
права въ семъ отношеніи начальниковъ упраздненныхъ военныхъ 
отдѣловъ и во 2-хъ) тминнымъ войтамъ и солтысамъ, коимъ право 
наложенія взысканій за маловажные полицейскіе проступки предо
ставлено закономъ 19 Ф>евраля 1864 г. объ устройствѣ сельскихъ 
гминъ. Признавая и съ своей стороны, согласно съ заключеніемъ 
Управляющаго Министерствомъ Внутреннихъ Дѣлъ п отзывами 
Управляющаго Министерствомъ Юстиціи и Статсъ-Секретаря На
бокова, что сохраненіе, въ видѣ временной мѣры, за Губернаторами 
въ губерніяхъ Царства п Варшавскимъ Оберъ-Полпціымейстѳромъ, 
а въ случаяхъ болѣе важныхъ за Главнымъ Начальникомъ края, 
право наложенія взысканій, въ опредѣленныхъ въ представленіи 
размѣрахъ, за нроступки, имѣющіе политическій характеръ п за
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Ze względu na to, co powyżej przytoczono, Komitet znajdował, 
że i obecnie z przyczyny niezastąpionego jeszcze zjednoczenia wzmian
kowanych ustaw, co do kar za ich naruszenie, wydanie oddzielnych 
dla Okręgu Sądowego Warszawskiego tablic, wyszczególniających wy
kroczenia powierzone rozpoznaniu władz administracyjnych, przedsta
wia się niedogodném, téru bardziej, że teraz tablice takie mogłyby 
mieć znaczenie środka jeszcze krócej trwałego i w każdym razie mu
siałyby być uprzednio przejrzane i opracowane w tych Ministeryacb, 
do Wydziału których wyszczególnione w nich przedmioty się odnoszą. 
Daléj, zdaniem Komitetu obecnie należy tylko nadać właściwym Mi
nistrom prawo przedsiębrania środków do szybszego urzeczywistnienia 
wskazanego w N aj wyżej  zatwierdzonćm dniu 19 Lutego 1875 roku 
Zdaniu Rady Państwa zjednoczenia obowiązujących w Królestwie 
i w Ces a r s tw i e  postanowień o karach za wykroczenia przeciwko 
ustawom administracyjnym i zarządu Skarbowego i o samym sposobie 
rozpoznawania spraw tego rodzaju, ku czemu, jak można przypuszczać 
z wiadomości przez Komitet posiadanych, obecnie szczególnych trud
ności nie napotka się.

Zwracając się następnie do kwestyi zachowania niektórym urzę
dnikom raiejscowćj administracyi w Okręgu Sądowym Warszawskim 
władzy wymierzania kar, Komitet miał na względzie, że władza tako
wa należy: po 1-e) do miejscowych Gubernatorów i Warszawskiego 
Ober-Policmajstra, na zasadzie poleceń byłego Naczelnego Policmaj
stra i cyrkularza byłego Namiestnika Królestwa, wydanych w latach 
1866 i 1868, mocą których na wzmiankowane osoby przelane zostały 
prawa w tym względzie naczelników zniesionych Oddziałów Wojsko
wych, i po 2-re) do wójtów gmin i sołtysów, którym prawo wymie
rzania kar za raniej ważne występki nadane zostało prawem z d. 19 
Lutego 1864 roku o organizacyi gmin wiejskich. Uznając i ze swej 
strony, zgodnie z wnioskiem Zarządzającego Minisferyum Spraw We
wnętrznych i z odezwami Zarządzającego Ministeryum Sprawiedliwo
ści i Sekretarza-Stanu Nabokowa, że zachowanie, w charakterze środ
ka tymczasowego, Gubernatorom Królestwa i Warszawskiemu Ober- 
Policmajstrowi, a w przypadkach ważniejszych Głównemu Naczelni
kowi kraju, prawa wymierzania kar, w wysokościach w przedstawieniu 
oznaczonych, za występki mające charakter polityczny i za wykrocze
nia przeciwko specyalnym rozporządzeniom i przepisom, ustanowio
nym na czas istnienia w kraju stanu wojennego, przedstawia się zba-
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нарушенія особыхъ распоряженій и правилъ установленныхъ на 
время существованія въ краѣ военнаго положенія, представляется 
цѣлесообразнымъ, въвнду особыхъ мѣстныхъ условіи губерній Цар
ства, Комитетъ находилъ лишь, что къ числу проступковъ п нару
шеній, подлежащихъ озпаченяымъ взысканіямъ и перечисленныхъ 
въ проектированномъ примѣчаніи 2-мъ къ ст. НО Положенія 19-го 
Февраля 1875 года, надлежитъ присовокупить п нарушенія утвер
жденныхъ Намѣстникомъ въ Царствѣ 20 Апрѣля 1867 г. правилъ 
1) о выдачѣ разрѣшенія частнымъ лпцамъ на право содержанія ору
жія п нокуикп пороха п 2) о полицейскомъ надзорѣ, за каковыя 
нарушенія взысканія полагаются но распоряженію вышеупомяну
тыхъ высшихъ чпновъ мѣстной администраціи.

Что же касается вопроса о сохраненіи за гмпппымп войтами 
п солтысамп права налагать взысканія за маловажные полицейскіе 
проступки, то предварительно окончательнаго разрѣшенія онаго 
п въ видахъ предотвращенія возможныхъ столкновеній между тмин
ными судами н означенными должностными лпцамп, необходимо 
имѣть въ виду точное опредѣленіе тѣхъ проступковъ, за коп взы
сканія могутъ быть налагаемы гмппнымп войтамп н солтысамн. •

На основаніи всего вышеизложеннаго Комитетъ по дѣламъ 
Царства Польскаго но соглашенію съ Управляющими Мпппстер- 
ствамп Внутреннихъ Дѣлъ п Юстиціи полагалъ:

I. Сохранить, въ видѣ временной мѣры, принадлежащую 
нынѣ Варшавскому Генералъ-Губернатору, Губернаторамъ н Вар
шавскому Оберъ-Полиціймейстеру но принадлежности, власть по 
наложенію взысканій за слѣдующіе проступки: 1) нарушеніе утвер
жденныхъ Намѣстникомъ въ Царствѣ 20 Апрѣля 1867 г. правилъ 
о полицейскомъ надзорѣ; 2) нарушеніе утвержденныхъ 20 Апрѣля 
1867 года Намѣстникомъ правилъ о выдачѣ разрѣшеній частнымъ 
лпцамъ на нраво содержанія оружія и покупки пороха; 3) неот
правленіе вовсе или отправленіе не во время пповѣрпымъ духовен
ствомъ торжественныхъ богослуженій въ табельные плп другіе 
высокоторжественные дпн; 4) нарушеніе правилъ о съѣздахъ рим
ско-католическаго духовенства,[вымогательство симъ духовенствомъ 
десятины, отказы онаго еъ совершеніи духовныхъ требъ для лицъ 
вступившихъ въ бракъ съ православными либо съ уніатами и вся
каго рода вмѣшательство означеннаго духовенства въ дѣла церквей 
иныхъ исповѣданій, кромѣ православнаго, представляющее собою
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wiennym’ w skutkach, ze względu na szczególne warunki miejscowe 
guberni] Królestwa, Komitet znajdował tylko, że do liczby występków 
i wykroczeń, ulegających wzmiankowanym karom i wyszczególnionych 
w projektowanej uwadze 2-éj do art. 110 Postanowienia z dnia 19-go 
Lutego 1875 roku, należy zaliczyć i naruszenia przepisów zatwierdzo
nych przez Namiestnika w Królestwie dnia 20 Kwietnia 1867 roku: 
1) o wydaniu osobom prywatnym pozwolenia na prawo utrzymywa
nia broni i kupowania prochu, i 2) o dozorze policyjnym, za które 
to wykroczenia kary wymierzają się przez rozporządzenia wyżej 
wzmiankowanych wyższych urzędników miejscowej administracji.

Co się zaś tyczy kwestyi zachowania wójtom gmin i sołtysom 
prawa wymierzania kar za mniej ważne wykroczenia policyjne, to 
przed jéj ostatecznóm roztrzygnięciem i w celu usunięcia kolizyj, ja
kie zachodzić mogą między sędziami gminnemi i pomienionemi urzęd
nikami, koniecznie należy mieć na względzie dokładne określenie tych 
wykroczeń, za które wójci gmin i sołtysi kary wymierzać mogą.

Na zasadzie wszystkiego, co powyżej przytoczono, Komitet do 
Spraw Królestwa Polskiego, po porozumieniu się z Zarządzające- 
mi Ministeryów Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, za właściwe 
uznawał:

I. Zachovraé, w charakterze środka tymczasowego, Warszaw
skiemu Generał - Gubernatorowi, Gubernatorom i Warszawskiemu 
Ober-Policmajstrowi, stosownie do kompeteneyi, władzę wymierzania 
kar za następujące wykroczenia: 1) naruszenie zatwierdzonych przez 
Namiestnika w Królestwie dnia 20 Kwietnia 1867 roku przepisów o 
dozorze policyjnym; 2) naruszenie zatwierdzonych przez Namiestnika 
dnia 20 Kwietnia 1867 roku przepisów o wydaniu pozwoleń osobom 
prywatnym ua prawo utrzymywania broni i kupowania prochu, 3) nie 
odprawianie zupełnie lub odprawianie nie w swoim czasie, przez du
chowieństwo obcych wyznań, uroczystych nabożeństw w dni galowe 
i inne dni uroczyste; 4) naruszenie przepisów o zjazdach duchowień
stwa rzymsko-katolickiego, wymagania przez toż duchowieństwo dzie
sięciny, odmowa z jego strony zaspakajania potrzeb duchownych oso
bom, które zawarły małżeństwo z prawosławnemi lub z unitami i 
wszelkiego rodzaju mięszanie się tegoż duchowieństwa w sprawy koś
cielne innych wyznań, oprócz prawosławnego, zawierające w sobie na-

1876. Cz. 2. 20
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нарушеніе правилъ вѣротерпимости пли направлеппое въ католи
ческой пропагандѣ, за исключеніемъ дѣяній, предусмотрѣнныхъ 
въ уложеніи о наказаніяхъ, коп подлежатъ вѣдѣнію судебныхъ уч
режденій; 5) сооруженіе часовенъ, крестовъ, либо другихъ памят
никовъ въ воспоминаніе событій, имѣющихъ политическое значеніе;
6) несоотвѣтственное поведеніе молелыцпковъ въ церквахъ во вре
мя богослуженія въ высокоторжественные днп, а также посѣтителей 
театровъ и спектаклей во время представленій, устраиваемыхъ по 
случаю Царскихъ, праздничныхъ дней; 7) ношеніе, безъ законно 
оправданной причины и разрѣшенія подлежащаго начальства, траур
наго платья н употребленіе запрещенныхъ костюмовъ или другпхъ, 
предосудительныхъ въ политическомъ отношеніи эмблемъ, п 8) 
вообще нарушеніе распоряженій, установленныхъ на время суще
ствованія въ губерніяхъ Царства Польскаго военнаго положенія.

П. Виновныхъ въ одномъ пзъ вышеупомянутыхъ проступ
ковъ подвергать, согласно существовавшему доселѣ порядку, де
нежнымъ штрафамъ до 10 руб. и аресту до б дней но распоряженію 
Губернаторовъ п Варшавскаго Оберъ-Полпціймейстера, но принад
лежности, а болѣе строгимъ взысканіямъ но распоряженію Варшав
скаго Генералъ-Губернатора.

ІИ. Предоставить Министру Внутреннихъ Дѣлъ, по надле
жащемъ сношепіп съ Министромъ Юстиціи, представить въ уста
новленномъ порядкѣ предположеніе о томъ, по какпмъ именно ма
ловажнымъ проступкамъ можетъ быть сохранена принадлежащая 
тминнымъ войтамъ п солтысамъ карательная власть п

IV. Предоставить подлежащимъ Министрамъ принять мѣры 
къ скорѣйшему осуществленію предуказаннаго Высочайше утвер
жденнымъ 19-го Февраля 1875 г. мнѣніемъ Государственнаго Со
вѣта объединенія губерній Царства Польскаго съ остальными гу 
берпіямп Имперіи въ отношеніи взысканій за нарушеніе уставовъ 
администратввпыхъ и казеннаго управленія и къ точному разгра
ниченію предѣловъ вѣдомства суда п администраціи но дѣламъ 
этого рода.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, па журпалѣ Комитета, 20-го 
Сентября 1876 г., соизволилъ написать Собственноручно:

„Исполнить."
При к а з а л и  :

О таковомъ Высочайшемъ повелѣніи, для свѣдѣнія п долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, увѣдомить
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ruszenie przepisów o tolerancji albo mające na celu propagandę kato
licką, z wyjątkiem czynów przewidzianych w Kodeksie karnym które 
ulegają władzy instytucyj sądowych; 5) wystawianie kaplic krzyżów 
lub innych pomników na pamiątkę wypadków mających znaczenie po
lityczne; 6) nieodpowiednie zachowanie się modlących się w kościo
łach podczas nabożeństwa w dni uroczyste oraz zwiedzających teatry 
i widowiska wczasie przedstawień urządzonych z powodu świąt ga
lowych; 7) noszenie, bez prawnie usprawiedliwionej przyczyny i bez 
pozwolenia wlaściwój władzy, żałoby i zabronionych kostiumów i in
nych nagannych pod względem politycznym emblematów, i S) wogóle 
naruszenie rozporządzeń wydanych na czas istnienia w guberniach 
Królestwa Polskiego stanu wojennego.

II. Winnych któregokolwiek z wjTżój przytoczonych wykroczeń 
skazywać, tak jak to miało miejsce dytychezas, na karę pieniężną do 
10 rubli albo na areszt do dni 6 przez rozporządzenie Gubernatorów 
i Warszawskiego Ober-Policinajstra, a nti kary surowsze przez rozpo
rządzenie Warszawskiego Generał-Gubernatora.

III. Poruczyć Ministrowi Spraw Wewnętrznych, po należytóm 
zniesieniu się z Ministrem Sprawiedliwości, przedstawić w ustanowio
nym sposobie projekt co do tego, w jakich mianowicie drobnych wy
kroczeniach może być zachowane służąca wójtom gmin i sołtysom 
prawo wymierzania kar, i

IV. Poruczyć właściwym Ministrom przedsięwziąć odpowied
nie środki do szybszego urzeczywistnienia wskazanego w Na jwyże j  
zatwierdzonćm dnia 19 Lutego 1875 roku zjednoczenia guberuij Kró
lestwa Polskiego z pozostałemi guberniami Cesarstwa, pod względem ka
rania wykroczeń przeciwko ustawom administracyjnym i zarządu skar
bowego i do dokładnego rozgraniczenia kompetencyi sądów i admini- 
stracyi w sprawach tego rodzaju.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, na protokule Komitetu w dniu 20-rn 
Września 187(1 roku, raczył napisać Własnoręcznie:

„W ykonać".
Po l ec i ł :

O takim N aj wyższy m rozkazie, dla wiadomości i należytego,
kogo to dotyczyć będzie, wykonania, uwiadomić J eg o  Cesar-

20*
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Е г о  И м п е р а т о р с к о е  Высочес тв о  Намѣстника Кав
казскаго. Министровъ и Главноуправляющихъ отдѣльны
ми частями, однихъ — указами, а другихъ — чрезъ передачу 
къ дѣламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Прави
тельствующаго Сената копій съ опредѣленія Сената; рав
нымъ образомъ иослать указы: Варшавскимъ: Судебной Пала
тѣ и Генералъ-Губернатору, Губернаторамъ и Губернскимъ 
Правленіямъ 10 губерній Царства Польскаго; въ Святѣйшій 
лее Правителствующій Синодъ, во всѣ Департаменты Прави
тельствующаго Сената и Общія оныхъ Собранія сообщить 
вѣдѣнія; въ Департаментъ Министерства Юстиціи передать 
копію съ опредѣленія, а для ирпнечатанія, въ установленномъ 
порядкѣ, Конторѣ Сенатской Типографіи дать извѣстіе.

(Подписалъ :  За Оберъ-Секретаря Л^егловъ).
( С . У . и Р . П., 1876 г„ N. 93, стр. 1075).

51.
187в  года О к тя б р я  21 - го.

У каз ъ  Пр ав ит е ль ст в ующаг о  Сената 
(по і - му Д епартаменту).

Съ приложеніемъ Конвенцій: Консульской и о наслѣд
ствахъ, заключенныхъ: первая И  (2 3 ) Февраля и вто
рая 14 (2G) Іюня 1876 г. между Россіею н Испаніей).

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Прави
тельствующій Сенатъ слушали:

во 1-хъ) предложеніе Управляющаго Министерствомъ Юсти
ціи, отъ 11-го Сентября 1876 г., за N. 13612-мъ, слѣдующаго со
держанія:

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ удостоилъ въ Петергофѣ въ 17-й 
день Іюля 1876 г., Высочайшихъ ратификацій Конвенціи: Кон
сульскую и о наслѣдствахъ, заключенныя первая 11 (23) Февраля
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s к ą Wy s o k o ś ć  Namiestnika Kaukazkiego, Ministrów i Głó- 
wno-Zarządzających oddzielnemi wydziałami, jednych ukazami, 
a innych—przez zakomunikowanie do akt Naczelnego Prokura
tora 1-go Departamentu Rządzącego Senatu kopij postanowienia 
Senatu; również przesłać ukazy: Izbie Sądowej Warszawskiéj, 
Generał-Gubernatorowi Warszawskiemu, Gubernatorom i Rzą
dom Gubernialnym 10 guberuij Królestwa Polskiego; Najświęt
szemu zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim Departamentom 
Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom zakomunikować 
uwiadomienia, a Departamentowi Ministeryum Sprawiedliwości 
kopię postanowienia; dla wydrukowania zaś w sposobie przepi
sanym, kantorowi drukarni Senatu udzielić wiadomość.

(Podpisał: za Naczelnego Sekretarza Szczegłow).

51

21-go Grudnia 1816 roku.

U kaz R z ą d z ą c e g o  S e n a t u  ( 1 - szy D e
p a r t a m e n t ).

Z dołączeniem  Konwencyj Konsularnej i o spadkach, 
zawartych: pierwszej dnia 11 (23) Lutego i drugiej 
dnia 14 (26) Czerwca 1876 roku, pomiędzy Rosyą

a Hiszpanią.

Na mocy Ukazu JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Rządzący Senaty 
po w y s ł u c h a n i u :

po 1-wsze) raportu Zarządzającego Ministeryum Sprawiedliwo
ści z duia 11-go Września 1876 roku za N-rem 13612, następującej 
osnowy.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, zaszczycił w Peterhofle dnia 17 Lipca 
1876 roku Na j wyżs ze mi  ratyfikacyami Konwencye: konsularną 
i o spadkach, zawarte: pierwsza dnia 11 (23) Lutego i druga 14 (26)
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u вторая 14 (26) Іюпя 1876 года между Россіею u Испапіею. Этп 
ратификаціи но установленному порядку обмѣнены на Испанскія 
3 (15) Сентября сего года п Конвенціи имѣютъ войти въ дѣйствіе 
немедленно но обмѣнѣ ратификацій. Копіи съ означенныхъ Кон
венцій и русскіе переводы оныхъ, сообщенные Товарищемъ Мини
стра Иностранныхъ Дѣлъ, онъ, Управляющій Министерствомъ 
Юстиціи, предлагаетъ Правительствующему Сенату;

во 2 хъ Конвенціи.

П р и к а з а л и :
Означенныхъ Конвенцій, напечатавъ потребное число эк
земпляровъ, разослать таковые, для свѣдѣнія u долж
наго, въ чемъ, до кого касаться будетъ, исполненія, Его 
Императорскому  Высочеству Намѣстнику Кавказско
му, Министрамъ п Главноуправляющимъ отдѣльными частя
ми, однимъ—при указахъ, а другимъ—чрезъ передачу къ дѣ
ламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правительствую
щаго Сената при копіяхъ съ опредѣленія Сената; равнымъ 
образомъ послать нрп указахъ: Генералъ-Губернаторамъ, Во
еннымъ Губернаторамъ, Губернаторамъ, Губернскимъ и Об
ластнымъ Правленіямъ; въ Святѣйшій же Правительствующій 
Синодъ, во всѣ Департаменты Правительствующаго Сената 
и Общія оныхъ Собранія сообщить при вѣдѣніяхъ; въ Депар
таментъ Министерства Юстиціи — нрп копіи сч, опредѣленія, 
а для припечатанія, въ установленномъ порядкѣ, Конторѣ 
Сенатской Типографіи передать нрп извѣстіи.

(Подписалъ:  За Оберъ-Секретаря Щегловъ).
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Czerwca 1876 roku, pomiędzy Rosją a Hiszpanią. Ratyfikacje te 
w ustanowionym sposobie wymienione zostały na Hiszpańskie dnia 3 
(15) Września bieżącego roku i Konwencje te mają wejść w wykona
nie natychmiast po wymianie ratyfikacyj. Kopie wzmiankowanych 
konwencyj i tlómaczenia ich na język rosyjski, zakomunikowane przez 
Ministra Spraw Zagranicznych, on, Zarządzający Ministeryum Spra
wiedliwości, składa Rządzącemu Senatowi, 

po 2-re) Konwencyi.

P o l e c i ł :
Wzmiankowanych konwencyj, wydrukowawszy potrzebną ilość 
ogzemplarzy, rozesłać takowe dla podania do pow’szechnéj wiado
mości, J e g o  C e s a r s k i e j  Wysokoś c i  Namiestnikowi Kau- 
kazkiemu, Ministrom i Główno-Zarządzającym oddzielnemi wy- 
działami, jednym — przy ukazach, a innym—przez zakomuniko
wanie do akt Naczelnego Prokuratora 1-go Departamentu Rzą
dzącego Senatu kopij postanowienia Senatu; również przesłać 
ukazy: Generał-Gubernatorom, Gubernatorom Wojennym, Gu
bernatorom, Rządom Gubernialnym, Wojskowym i Obwodowym; 
Najświętszemu zaś Rządzącemu Synodowi, wszystkim Depar
tamentom Rządzącego Senatu i ich Ogólnym Zebraniom za
komunikować—przy uwiadomieuiach, a Departamentowi Mini
steryum Sprawiedliwości—przy kopii postanowienia; dla wydru
kowania zaś, w sposobie przepisanym, kantorowi drukarni Se
natu udzielić wiadomość.;

( P o d p i s a ł :  Za Naczelnego Sekretarza Szczcgłow).
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КОНСУЛЬСКАЯ КОНВЕНЦІЯ *)
заключенная

между Россіею и Испаніею
11 (23) Февраля 1876 г.

Божіею поспѣшествующею милостію, МЫ, АЛЕКСАНДРЪ 
ВТОРЫЙ, ИМПЕРАТОРЪ п Самодержецъ Всероссійскій, Москов
скій, Кіевскій, Владимірскій, Новогородскій, Царь Казанскій, Царь 
Астраханскій, Царь Польскій, Царь Сибирскій, Царь Херсонпса 
Таврическаго, Царь Грузинскій; Государь Псковскій и Великій 
Князь Смоленскій, Литовскій, Волынскій, Подольскій и Финлянд
скій; Князь Эстляндскій, Л и ф л я н д с к ій , Курляндскій и Семигаль- 
скій, Самогитскій, Бѣдостовскій, Корельскій, Тверскій, Югорскій, 
Пермскій, Вятскій, Болгарскій н нпыхъ; Государь п Великій Князь 
Новогорода Низовскія земли, Черпиговекій, Рязанскій, Полотскій, 
Ростовскій, Ярославскій, Бѣлозерскій, Удорскій, Обдорскій, Коп- 
дійскій, Витебскій, Мстиславскій, и всея Сѣверныя страны Повели
тель; н Государь Иверскія, Карталинскія п Кабардинскія земли 
и Об тасти Армейскія; Черкасскихъ и Горскихъ Князей и иныхъ 
наслѣдный Государь и Обладатель; Наслѣдникъ Норвежскій, Гер
цогъ Шлезвпгъ-Голстипскій, Стормарпскій, Днтмарсенскій и Оль
денбургскій, и прочая, и прочая, и прочая.

* ) CONVENTION CONSULAIRE
- conclue

entre le JEŁnssie et l’Espagne
le 11 (23) Février de l’année 1876.'

Par la Grâce de Dieu, NOUS, ALEXANDRE Second, EMPE
REUR et Autocrate de toutes les Russies, de Moscou, Kiow, Władi
mir, Novogorod, Tsar de Casan, Tsar d’Astrakhan, Tsar do Pologne 
Tsar de Sibérie, Tsar de la Chersonèse Taurique, Tsar de la Géorgie, 
Seigneur de Plescow et Grand Duc de Smoleńsk, de Lithuanie, Yo-
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KONWENCYA KONSULARNA")
zawarta

pomiędzy Hosyîi a Hiszpanią
dnia 11 (23) Lutego 1876 roku.

Z Bozéj łaski MY, ALEKSANDER Drugi, Cesarz i Samowład- 
ca Wszechrosyjski, Moskiewski, Kijowski, Włodzimierski, Nowo
grodzki, Car Kazański, Car Astrachański, Król Polski, Car Syberyj
ski, Car Chersonesu Tauryckiego, Car Gruziński, Pan na Pskowie, 
i Wielki Książe Smoleński, Litewski, Wołyński, Podolski i Finlandzki, 
Książe Estlandzki, Liflandzki, Kurlaudzki i Semigalski, Samogicki, 
Biełostocki, Korelski, Twerski, Jugorski, Permski, Wiacki, Bułgarski 
i innych ziem;' Monarcha i Wielki Książe Nowogrodu, Nizowskich 
ziem, Czeruigowski, Kazański, Połocki, Rostowski, Jarosławski, Bie- 
łozierski, Udorski, Obdorski, Kondyjski, Witebski, Mścisławski i całe
go północnego kraju rozkazodawca, i Monarcha Iwerskiéj, Katarliń- 
skiéj i Kabardyńskiój ziem i obwodów Armeńskich; Czerkaskich i Gór
skich książąt i innych dziedziczny Monarcha i Władca. Następca Nor- 
wegski, Hercog Szlezwig-Holsztyński, Stornmarnki, Ditmarseński, 
Oldenburgski etc. etc. etc.

lhynie, Podolie et de Finlande; Duc d’Estonie, de Livonie, de Cour- 
lande et Sémigalle, de Samogitie, Bialostock, Carélie, Twer, Jugorie, 
Perm, Yiatka, Bolgarie et d’antres; Seigneur et Grand Duc de Nov
gorod-inférieur, de Czernigow, Riasan, Polotzk, Rostow, Jarosław, 
Béloosersk, Oudor, Obdor, Condie, Witebsk, Mstislaw, Dominateur de 
toute la contrée du Nord; Seigneur d’Ibérie, de la Cartalinie, de la 
Cabardie et de la province d’Arménie; Prince Héréditaire et Souverain 
des Princes de Circassie et d’autres Princes montagnards, Successeur 
de Norvège, Duc de Schleswig-Holstein, de Stormarn, de Dithmarsen 
et d’Oldenbourg, etc. etc. etc.
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Объявляемъ чрезъ сіе, что въ слѣдствіе взаимнаго соглашенія 
между НАМИ п Его Величествомъ Королемъ Испанскимъ, Полно
мочные НАШИ заключили п подписали въ С.-Петербургѣ 11 (23) 
Февраля 187б г. Консульскую Конвенцію между Россіей и Иепа- 
ніею, которая отъ слова до слова гласитъ тако :

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій п Его Ве
личество Король Исианскій, желая опредѣлить обоюдныя нрава, 
преимущества и льготы Генеральныхъ Консуловъ, Консуловъ, Ви
це-Консуловъ и Консульскихъ агентовъ, равно какъ кругъ ихъ дѣ
ятельности и обязанности, па нихъ возложенныя въ Россіи и Нс- 
ианіи, положили заключить Консульскую Конвенцію п назначили 
на сей конецъ своими Уполномоченными, имеипо:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій:—Князя 
Александра Горчакова, СВОЕГО Государственнаго Канцлера, Чле
на Государственнаго Совѣта, Испанскаго Гранда, имѣющаго пор
третъ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА ИМПЕРАТОРА, украшенный брилліан
тами, Кавалера Россійскихъ орденовъ: Св. Андреа Первозваннаго 
съ брилліантами, Св. Владиміра 1 й степени, Св. Александра Нев
скаго, Бѣлаго Орла, Св. Аниы 1-й степени и Св. Станислава 1 й 
степени; иностранныхъ орденовъ: Испанскаго ордена Золотаго Ру
на, Кавалера большаго Креста Французскаго ордена Почетнаго 
Легіона, ордена Аиунціады, Австрійскаго Св. Стефана, Прусскаго 
Чернаго Орла съ брилліантами, и разныхъ другихъ иностранныхъ 
орденовъ;

а Его Величество Король Испанскій:—Донъ Мануэля д’Акунья

Savoir faisons par les présentes, qu’à la suite d’un commun ac
cord eutre NOUS, et Sa Majesté le Roi d’Espagne, NOS Plénipoten
tiaires respectifs ont conclu et signé à St. Pétersbourg, le J 1 (23) 
Février de l’année 1876, une Convention Consulaire dont la teneur 
mot pour mot est comme suit:

SA MAJESTÉ l’EMPEREUR de toutes les Russies, et Sa Ma
jesté le Roi d’Espagne, désirant déterminer les droits, privilèges et im
munités réciproques des Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls et 
Agents Consulaires, ainsi que leurs fonctions et les oblgations aux
quelles ils seront respectivement soumis en Russie et en Espagne, ont 
résolu de conclure une Convention Consulaire et ont nommé à cet 
effet pour leurs Plénipotentiaires, savoir:
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Niniejszem oznajmiamy, że wskutek wzajemnego porozumienia 
się pomiędzy NAMI i Najjaśniejszym Królem Hiszpańskim, Pełno 
mocniej NASI zawarli i podpisali w Petersburgu dnia 11 (23) Lute
go 1876 roku Konwencją Konsularną, która słowo w słowo brzmi 
jak następuje:

NAJJAŚNIEJSZY CESAEZ Wszechrosyjski i Najjaśniejszy 
Król Hiszpański, życząc sobie określić wzajemne przywileje i ulgi, 
przysługujące Konsulom Generalnym, Konsulom, Wice-Konsulom i 
Agentom Konsularnym, jak również zakres ich działalności i obowią
zków, włożonych na nich w Eosyi i Hiszpanii, postanowili zawrzeć 
Konwencję konsularną i mianowali w tym celu swojenii pełnomocni
kami, a mianowicie:

NAJJAŚNIEJSZY CESAEZ Wszechrosyjski—Księcia Aleksan
dra Gorczakowa Swojego Kanclerza Państwa i członka Bady Państwa 
posiadającego portret NAJJAŚNIEJSZEGO CESAEZA ozdobiony bry
lantami, kawalera orderów Bosyjskich: Ś-go Andrzeja, ozdobionego 
brylantami, Ś-go Włodzimierza 1-ćj klasy, S-go Aleksandra Newskie
go, Orla Białego, ś-tćj Anny 1-ćj klasy i Ś-go Stanisława 1 -ój klasy, 
orderu Annuncyaty, Hiszpańskiego Złotego Buna, Francuzkiego Wiel
kiego Krzyża legii konorowćj, Austryackiego ś-go Stefana, Orla Czar
nego z brylantami i wielu innych Orderów zagranicznych.

i Najjaśniejszy Król Hiszpański— Don Manuela Aeuna i Dewit

SA MAJESTÉ PEMPEREUE de toutes les Kussies:
Je Prince Alexandre Gortchacow’, Son Chancelier de ГЕшріге, 

Membre du Conseil de l’Empire, Grand d’Espagne, ayant le Portrait 
de SA MAJESTE l’EMPEREUK, enrichi de diamants, chevalier des 
Ordres Eusses: de St. André en diamants, de St. Władimir de la 1-re 
classe, de St. Alexandre-Newski, de l’Aigle Blanc, de S-te Anne de la 
1-re classe et de St. Stanislas de la 1-re classe; des ordres étrangers: 
de la Toison d’Or d’Espagne, Grand’Croix de la Légion d’Honneur de 
France, de l’Annonciade, de St. Etienne d’Autriche, de l’Aigle Noir de 
Prusse en diamants et de plusieurs autres ordres etrangers; 

et SA MAJESTÉ le Roi d’Espagne :
Don Manuel d’Acunua et Dewitte, Marquis de Bedmar et d’Es-
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п Девитте, Маркиза де Бедмаръ и д’Эскалона, Испанскаго Гранда, 
СВОЕГО Каммергера, Чрезвычайнаго и Полномочнаго Посла при 
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВѢ ИМПЕРАТОРѢ Всероссійскомъ, Кавалера 
Большаго Креста ордена Карла Ш, Великаго Офицера Французска
го ордена Почетнаго Легіона, Командора Мальтійскаго ордена.

Каковые Уполномоченные, по взаимномъ сообщеніи свонхъ 
полномочій, найденныхъ въ доброй и надлежащей формѣ, постано
вили нижеслѣдующія статьи:

Статья I.

Каждой изъ Высокихъ договаривающихся Сторонъ предоста
вляется назначать Генеральныхъ Консуловъ, Консуловъ, Впце- 
Копсуловъ или Консульскихъ агентовъ въ портахъ или торговыхъ 
городахъ, принадлежащихъ къ территоріи другой стороны, не ис
ключая колоній и владѣній въ другихъ частяхъ свѣта находящих
ся; ирп семъ однако каждая изъ сторонъ удерживаетъ за собою 
право опредѣлять мѣстности, въ которыхъ оиа признаетъ соотвѣт
ственнымъ не допускать Консульскихъ учрежденій, съ тѣмъ только, 
чтобы таковое ограниченіе равномѣрно примѣнялось ко всѣмъ дру
гимъ Государствамъ.

Генеральные Консулы, Консулы, Вице-Консулы и Консульскіе 
агенты вступаютъ въ отправленіе своихъ обязанностей не иначе 
какъ но ихъ допущеніи н признаніи въ ихъ звапіп порядкомъ, ка
кой установленъ Правительствомъ той страны, гдѣ пмъ предстоитъ 
имѣть пребываніе.

calona Grand d’Espagne, Son Chambellan, Ambassadeur Extraordi
naire et Plénipotentiaire près SA MAJESTÉ l’EMPEKEUR de toutes 
les Russies, Grand’-Croix de l’ordre de Charles III, Grand Officier de 
la Légion d’Honneur de France, Commandeur de l’ordre de Malte.

Lesquels après s’être communiqué leurs pleins-pouvoirs trouvés 
en bonne et due forme, sont convenus des articles suivants:

Article I.
Chacune des Hautes Parties contractantes aura la faculté d’éta

blir des Consuls Généraux, Consuls, Уісе-Consuls, ou Agents-Consu-
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ta, Margrabiego Bednar i Deskalona, Swojego Szambelana, Nadzwy
czajnego posła i upełnomocnionego Ministra przy NAJJAŚNIEJSZYM 
CESARZU Wszechrosyjskim, Kawalera Wielkiego Krzyża Orderu 
Karola III, Wielkiego Oficera Legii honorowéj francuzkiéj, Koman
dora Orderu Maltańskiego.

Którzy to pełnomocnicy, po wzajemném zakomunikowaniu sobie 
swoich pełnomocnictw, uznanych za sporządzone w dobrej i należytej 
formie, postanowili następujące artykuły:

Artykuł I.

Każda z wysokich stron umowę zawierających będzie mogła 
mianować Konsulów Generalnych, Konsulów, Wice-Konsulów lub 
Agentów Konsularnych w portach lub w punktach hadlowych, leżą
cych na terytoryum drugićj strony, nie wyłączając kolonij ani posia
dłości, w innych częściach świata znajdujących się; wszelako każda 
z nich zastrzega sobie prawo do oznaczenia miejscowości, w których 
uznawać będzie za właściwe instytucyj konsularnych nie dopuszczać, 
byle tylko zastrzeżenie takie do wszystkich państw jednakowo stoso- 
waném było.

Konsulowie Generalni, Konsulowie, Wice-Konsulowie i Agenci 
Konsularni obejmą swoje obowiązki dopiero po przyjęciu i uznaniu ich 
godności w sposób przepisany przez Rząd tego kraju, w którym prze- 
b , wać mają.

laire dans les ports ou places de commerce du territoire de l’autre 
Partie, y compris les possessions d’outremer et les colonies; elles se 
réservent toutefois respectivement le droit de désigner les localités 
cpi’elles jugeraient convenable d’excepter, pourvu que cette réserve 
soit également appliquée à toutes les Puissances.

Les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls et Agents Consu
laires entreront en fonctions après avoir été admis et reconnus dans 
les formes usitées par le Gouvernement du pays où ils sont appelés 
a résider.
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Статья 2.

Генеральные Консулы, Консулы, равно какъ Вице-Консулы 
нлп Консульскіе агенты, иоддаипые того Государства, отъ котораго 
онн назначены, пзъемлятсл отъ военнаго ностоя п вопнскпхъ по
винностей, отъ налоговъ прямыхъ п личныхъ, а равно на движи
мость п на предметы роскоши, какъ Государственныхъ, такъ я зем
скихъ нли общественныхъ, если однако пе владѣютъ недвижимою 
собственностію, пли не занимаются торговлею пли какимъ либо 
промысломъ : въ сихъ послѣднихъ случаяхъ онн подлежатъ тѣмъ 
же налогамъ, повинностямъ п сборамъ, какъ н другія частныя 
лица.

Они не могутъ быть подвергаемы пи аресту, ни тюремному 
заключенію въ каждомъ изъ обоихъ договаривающихся Государствъ, 
кромѣ какъ за такія дѣла и дѣйствія, которыя но законамъ того 
Государства, гдѣ учинено было закононарушепіе, должны подле
жать въ Россійской И м п е р і и  вѣдѣнію суда съ присяжными засѣ
дателями, а въ Испанскомъ Королевствѣ уголовному наказанію. 
Если они занимаются торговлею, то могутъ быть подвергаемы лич
ному задержанію только но дѣламъ торговымъ, но ие но граждан
скимъ искамъ.

Статья 3.

Генеральные Консулы, Консулы, равно какъ Вице-Консулы 
и Консульскіе агенты, обязаны давать своп свидѣтельскія показа-

Article 2.

Les Consuls Généraux, Consuls ainsi que les Vice-Consuls ou 
Agents Consulaires, sujets de l’Etat qui les nomme, jouiront de 
l’exemption des logements et des contributions militaires, des contri
butions directes, personnelles, mobilières et somptuaires imposées par 
l’Etat ou par les Communes, a moins qu’ils ne possèdent des biens 
immeubles, qu’ils ne fassent le commerce ou qu’ils n’exercent quelque
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Artykuł 2.

Konsulowie Generalni, Konsulowie jak również Wice-Konsulo- 
wie lub Agenci Konsularni, poddani tego państwa, które ich mianuje, 
zwalniają się od kwaterunkowego i podatków wojennych, od podatków 
bezpośrednich, osobistych oraz nakładanych na ruchomości i przed
mioty zbytku przez Państwo lub Gminy; jeżeli tylko nie posiadają ma
jątku nieruchomego, nie prowadzą handlu lub jakiegokolwiekbądź 
przemysłu, w którym to przypadku też same podatki i opłaty ciążyć 
na nich będą, co i na osobach prywatnych.

Nie mogą być ani aresztowani, ani zamykani w więzieniu w ża- 
dnćm z państw umowę zawierających, cbybaby się takich dopuścili 
czynów, za które, podług praw kraju, gdzie miało miejsce wykrocze
nie, ulegają: w Cesarstwie Rosyjskim Sądowi przysięgłych, a w Kró
lestwie Hiszpańskim karze hańbiącćj. Jeżeli są handlujacemi, ule
gają osobistemu aresztowi jedynie w sprawach handlowych nie zaś— 
w powództwach cywilnych.

Artykuł 3.

Konsulowie Generalni, Konsulowie, jak również Wice-Konsulo- 
wie i Ageuci Konsularni obowiązani są świadczyć przed sądem, wra-

industrie dans lesquels cas ils seront soumis aux mêmes taxes, char
ges et impositions que les autres particuliers.

Ils ne pourront être ni arrêtés, ni conduits eu prison dans cha
cun des deux Pays contractants, excepté pour les faits et actes qui, 
d’après la législation du Pays où l’infraction a été commise, doivent 
être, dans l'Empire de Russie déférés au jury, et dans le Royaume 
d’Espagne punis d’une peine affictive. S’ils sont négociants, la con
trainte par corps ne pourra leur être appliquée que pour les seuls faits 
de commerce et non pour causes civiles.
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нія, когда мѣстныя судебныя установленія признаютъ это нужнымъ 
Но судебная власть должна въ такомъ случаѣ приглашать ихъ къ* 
явкѣ офиціальнымъ письмомъ.

Бъ случаѣ невозможности для вышепоименованныхъ агентовъ 
явиться для дачи показаніи и если самое дѣло, по которому они 
вызываются, производится гражданскимъ порядкомъ, то судебная 
власть или отбираетъ отъ нихъ словесныя показанія, въ мѣстѣ ихъ 
жительства, пли же требуетъ отъ нпхъ доставленія письменнаго 
показанія, съ соблюденіемъ правилъ, какія установлены въ каж
домъ изъ обоихъ Государствъ. Означенные агенты обязаны испол
нять требованія судебной власти въ назначаемый имъ для сего 
срокъ.

I

Статья 4.

Генеральные Консулы, Консулы, Вице-Консулы и Консульскіе 
агенты могутъ выставлять надъ наружною дверью Консульства или 
Вице-Консульства щитъ съ государственнымъ гербомъ ихъ страны 
и съ иадппсыо: „такое-то Консульство, Вице-Консульство пли Кон
сульское агентство.14

Равнымъ образомъ, тѣмъ изъ нихъ, которые имѣютъ пребы
ваніе въ приморскихъ мѣстахъ, предоставляется поднимать флагъ 
ихъ страны на домѣ Консульства, а также па судахъ, на которыхъ 
они выходятъ въ портѣ для отправленія своихъ обязанностей.

Само собою разумѣется, что эти внѣшніе знаки никогда не 
должны считаться какъ бы дающими право убѣжища; но служатъ

Article 3..

Les Consuls Généraux, Consuls, ainsi que les Vice-Consuls et 
Agents Consulaires, sont tenus de fournir leur témoignage en justice, 
lorsque les tribunaux du pays le jugeront nécessaire. Mais l’autorité 
judiciaire devra, dans ce cas, les inviter par lettre officielle à se pré
senter devant elle.

En cas d’empêchement des dits agents, mais dans les causes ci
viles seulement, l’autorité judiciaire se transportera à leur domicile 
pour recevoir leur témoignage de vive voix, ou le leur demandera par 
écrit, suivant les formes particulières à chacun des deux Etats. Les
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zie jeżeli miejscowe władze sądowe uznają to za potrzebne. Wszelako 
władza sądowa obowiązaną jest w takim razie zapraszać ich do sta
wiennictwa listem urzędowym.

Jeżeliby wzmiankowani agenci nie mogli stawić się osobiście 
przed sądem dla dania swych zeznań, lecz tylko w sprawach cywil
nych, w takim razie władza sądowa albo uda się w celu ich ustuego 
zbadania do miejsca ich zamieszkania albo zażąda od nich piśmienne
go zeznania, z zachowaniem szczególnych formalności, w każdym z dwu 
państw przepisanych. Wzmiankowani agenci obowiązani są zadość
uczynić żądaniu władzy sądowój w terminie do tego wyznaczonym.

Artykuł 4.

Konsulowie Generalui, Konsulowie, jak również Wiee-Konsulo- 
wie i Agenci Konsularni mogą pomieszczać nad zewnętrznemi drzwia
mi konsulatu lub Wice-konsulatu tarczę z herbem swego państwa 
i z napisem: „Konsulat, Wice-Konsulat, albo Ageucya Konsularna1!... 
taka a taka.

Podobnież tym zpomiędzy nich, którzy mają miejsce pobytu 
w miejscowościach nadmorskich, służy prawo wywieszać chorągiew 
ich kraju na domu, w którym mieści się konsulat, tudzież na statkach, 
na których wpływają do portu dla pełnienia swoich obowiązków.

Samo się przez się rozumie, że te zewnętrzne oznaki nigdy nie 
powinny być uważane jako nadające prawo schronienia, lecz służyć

dits agents devront satisfaire au désir de l’autorité dans le délai qui 
leur sera indiqué.

Article 4.

Les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls et Agent Consu
laires pourront placer au dessus de la porte extérieure du Consulat ou 
Vice-Consulat, l’écusson des armes de leur nation, avec cette inscrip
tion: „Consulat, Vice-Consulat, ou Agence Consulaire d e ....“

Ils pourront également, dans les résidences maritimes, arborer 
le pavillon de i r pays, sur la maison Cousulaire ainsi que sur le 

. 2 . 21
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преимущественно для указанія мореходцамъ плп соотечественни
камъ мѣста пребыванія Консульства.

Статья 5

Консульскіе архивы будутъ во всякое время пользоваться 
неприкосновенностью, и мѣстныя власти не должны, ни подъ ка
кимъ предлоі’омь п пи въ какомъ случаѣ, подвергать оные осмотру 
пли отбирать принадлежащія къ шшъ бумаги.

Бумаги эти должны всегда содержаться вполнѣ отдѣльно отъ 
книгъ плп бумагъ, относящихся до торговыхъ пли промышленныхъ 
дѣлъ, производимыхъ Консулами, Вице-Консулами плп Консульски
ми агентами.

Статья 6.

Въ случаѣ препятствія, отлучки плп смерти Генеральнаго Кон
сула, Консула пли Впце-Коису.іа, пхъ Правители дѣлъ п Секрета
ри, предварительно представленные въ означенномъ пхъ званіи 
подлежащимъ властямъ, будутъ, въ силу сего законно донускаемы 
къ исправленію временно Консульской должности съ пользованіемъ 
въ теченіе этого времени, льготами u преимуществами, присвоен
иями Консульской должности настоящею Конвенціею.

bateau qu’ils monteraient dans le port pour l’exercice de leurs fonc
tions.

Il est bien entendu que ces marques extérieures ne pourront ja 
mais être interprétées comme constituant un droit d’asile, mais ser
viront, avant tout, à désigner aux marins ou aux nationaux, l’habita
tion Consulaire.

Article 5.

Les archives Consulaires seront inviolables en tout temps, et les 
autorités locales ne pourront, sous aucun prétexte, ni dans aucun cas 
visiter ni saisir les papiers qui en fe. ont partie.
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mają głównie do wskazania podróżującym po morzu albo współziom
kom miejsca przebywania konsulatu.

Artykuł 5.

Archiwa konsularne będą w każdym czasie nietykalne i miej
scowe władze nie powinny, pod żadnym pozorem i w żadnym razie, 
ani przeglądać ani odbierać papierów, w archiwach tych znajdują
cych się.

Papiery te powinny zawsze być utrzymywane zupełnie oddziel
nie od ksiąg i papierów, odnoszących się do spraw handlowych lub 
przemysłowych, które prowadzą Konsulowie, Wice - Konsulowie lub 
agenci konsularni.

Artykuł 6.

Wrazie śmierci Konsula Generalnego, Konsula lub Wice-Kon- 
sula, oraz wrazie ich wyjazdu lub inućj do zajęcia się sprawami prze
szkody, Zarządzający ich kancelaryami i Sekretarze, którzy zostali 
uprzednio w tym charakterze przedstawieni właściwym władzom, bę
dą dopuszczeni z samego prawa do sprawowania tymczasowo obo
wiązków Konsula i korzystać będą wciągu tego czasu z ulg i przywilejów 
przywiązanych, na mocy niniejszej Konwencyi, do urzędu Konsula.

Ges papiers devront toujours être complément séparés des liv
res et papiers relatifs au commerce ou «à l'industrie que pourraient 
exercer les Consuls, Vice-Consuls, ou Ageuts Consulaires respectifs.

Article 6.

Eu cas d’empêchemeut, d’absence ou de décès des Consuls Gé
néraux, Consuls ou Vice-Consuls, les Chanceliers et Secrétaires qui 
auront été présentés antérieurement eu leur dite qualité aux autorités 
respectives, seront admis de plein droit à exercer par intérim, les 
lonctions consulaires, et ils jouiront, pendant ce temps, des exemptions 
et privilèges qui y sont attachés par la présente Convention.

21*
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Статья 7.

Геиералыше Коисулы и Коисулы могутъ пазпачать Впце-Коп- 
судовъ и Консульскихъ агентовъ въ городахъ, портахъ п мѣстахъ 
принадлежащихъ къ ихъ консульскому округу, не пначе однако 
какъ съ согласія на то мѣстнаго Правительства.

Эти агенты могутъ быть избираемы безразлично изъ поддан
ныхъ обоихъ договаривающихся Государствъ, а равно и изъ ино
странцевъ; п снабжаются патентомъ отъ того Консула, которымъ 
они назначены и въ подчиненіи которому должны состоять. Они 
пользуются преимуществами п льготами, установленными настоящею 
конвенцію, за исключеніемъ изъятіи, доиускаемыхъ статьями 2 н 
u 3-й. Въ особенности принимается за основаніе, что ирп назна
ченіи въ иортѣ или въ городѣ одного изъ договаривающихся Госу
дарствъ Консуломъ или Консульскимъ агентомъ кого либо изъ под
данныхъ сего Государства, таковой Консулъ пли агентъ во всѣхъ 
отношеніяхъ продолжаетъ оставаться въ своемъ природномъ под
данствѣ въ полномъ подчппеніп законамъ и постановленіямъ своей 
страны на равнѣ съ мѣстными подданными, съ тѣмъ однако, чтобы 
этимъ подчиненіемъ ни въ чемъ не стѣснялось отправленіе возло
женныхъ па него Консульскихъ обязанностей, ни подвергалось на
рушенію неприкосновенность Консульскихъ архивовъ.

Article 7.

Les Consuls Généraux et Consuls pourront nommer des Vice- 
Consuls et des Agent Consulaires dans les villes, ports et localités de 
leur circonscription consulaire, sauf l’approbation du Gouvernement 
territorial. ,  >

Ces Agent pourront être indistinctement choisis parmi les sujets 
des deux pays comme parmi les étrangers, et seront munis d’un bre
vet délivré par le Consul qui les aura nommés et sous les ordres du
quel ils devront être placés. Ils jouiront des privilèges et exemptions
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Artykuł 7.

Konsulowie Generalni i Konsulowie mogą mianować Wice-Kon- 
sulów i Agentów konsularnych w miastach, portach i miejscowościach 
należących do ich okręgu konsularnego, z zastrzeżeniem wszakże 
aprobaty miejscowego Kządu.

Agenci ci będą mogli być wybierani zarówno zpomiędzy pod
danych obudwu Państw umowę zawierających jak również i zpomię
dzy cudzoziemców, i otrzymują patent od tego konsula, który ich za
mianuje i pod władzą którego winni pozostawać; korzystać będą z przy
wilejów i ulg postanowionych w niniejszćj kcnwencyi, z wyjątkami 
uświęconemi przez art. 2 i 3. W szczególności przyjmuje się za za
sadę, że przy mianowaniu w porcie lub w mieście jednego z Państw 
umowę zawierających Konsulem lub Agentem konsularnym kogoś 
z poddanych tego Państwa, Konsul takowy lub Agent będzie w dal
szym ciągu uważany jako poddany tego narodu, do którego należy, 
i będzie wskutek tego ulegał prawom i postanowieniom, jakiemi rzą
dzą się miejscowi mieszkańcy w miejscu jego urzędowania; z tćm je
dnakże zastrzeżeniem, ażeby to poddanie go prawom miejscowym 
w niczém nie ścieśniało powierzonych mu obowiązków Konsula ani 
nie pogwałcało nietykalności archiwów konsularnych.

stipulés par la présente Convention, sauf les exceptions consacrées 
par les articles 2 et 3. Il est spécialement entendu, en effet, que, 
lorsqu’un Consul ou Agent Consulaire établi dans un port ou dans 
une ville de l’un des deux рауб, sera choisi parmi les sujets de ce pays, 
ce Consul ou Agent continuera à être considéré comme sujet de la 
nation à laquelle il appartient et qu’il sera, par conséquent, soumis 
aux lois et règlements qui régissent les nationaux dans le lieu de sa 
résidence, sans que cependant cette obligation puisse gêner en rien 
l’exercice de ces fonctions, ni porter atteinte à l’inviolabilité des ar
chives consulaires.
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Статья 8.

Геиералыше Консулы, Консулы п Впце-Копсулы плп Кон
сульскіе агенты обѣихъ странъ могутъ, при исполненіи присвоен
ныхъ имъ обязанностей, обращаться къ властямъ ихъ консульскаго 
округа съ заявленіемъ о всякомъ нарушеніи трактатовъ и конвен
цій, существующихъ между обѣими странами, равно какъ и о вся
комъ злоупотребленіи, на которое ихъ соотечественники имѣли бы 
поводъ жаловаться. Если бы ихъ заявленія ие были уважены озпа- 
ченпымп властями, то, при отсутствіи дипломатическаго агента ихъ 
страны, они могутъ обращаться къ Правительству Государства, въ 
которомъ они имѣютъ пребываніе.

Статья 9.

Генеральные Консулы, Копсулы, равно какъ Вице-Консулы 
п Консульскіе агенты обѣихъ странъ имѣютъ право принимать 
въ своихъ канцеляріяхъ, въ мѣстѣ жительства сторонъ и па судахъ 
ихъ націи, заявленія шкиперовъ, людей экипажа, пассажировъ, 
торговцевъ и всѣхъ другихъ подданныхъ ихъ страны.

Кромѣ того имъ предоставляется принимать къ явкѣ и совер
шенію, въ качествѣ нотаріусовъ и па основаніи законовъ ихъ 
страны :

Article 8.

Les Consuls Généraux, Consuls et Vice-Consuls ou Agents Con
sulaires des deux pays, pourront, dans l’exercice des pouvoirs qui leur 
sont attribués, s’adresser aux autorités de leur circonscripton consu
laire pour réclamer contre toute infraction aux Traités ou Conventions 
existant entre les deux pays et contre tout abus dont leurs nationaux 
auraient à se plaindre. Si leurs réclamations n’étaient pas accueillies 
par ces autorités, ils pourraient avoir recours, à défaut d’un agent di
plomatique de leur pays, au Gouvernement de l’Etat dans lequel ils 
résideraient.
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Artykuł 8.

Konsnlowie Generalni, Konsulowie i Wice-Konsulowie lub Agen
ci Konsularni obudwu krajów przy pełnieniu powierzonych im obo
wiązków będą mogli zwracać się do władz ich konsularnego okręgu 
z reklamaeyami przeciwko wszelkim naruszeniom traktatów lub Kon- 
wencyj istniejących pomiędzy obudwoma krajami i przeciwko wszel
kim nadużyciom, na jakie ich współrodacy skarżyćby się mogli. Je
żeliby władze reklamacyj takich nie uwzględniły, w takim razie, 
w braku agenta dyplomatycznego ich kraju, będą mogli zwracać się 
do Rządu tego Państwa, w którćm urzędują.

Artykuł 9.

Konsulom Generalnym, Konsulom jak również Wice-Konsulom 
i Agentom konsularnym obudwu krajów służyć będzie prawo przyj
mowania w swoich kancelaryach, w miejscu zamieszkania stron albo 
na okrętach ich narodu wszelkiego rodzaju deklaracyj od kapitanów, 
załogi okrętowej, pasażerów, kupców i wszelkich innych poddanych 
ich kraju.

Upoważniają się nadto do sporządzenia wr charakterze no tary u- 
szów i podług praw swego kraju:

Article 9.

Les Consuls Généraux, Consuls ainsi que les Vice-Oansuls et 
Agents Consulaires des deux pays auront le droit de recevoir dans 
leurs Chancelleries, au domicile des parties et à bord des navires de 
leur nation, les déclarations que pourront avoir à faire les capitaines, 
les gens de l’équipage et les passagers, les négotiants et tous autres 
sujets de leur pays.

Us seront, en outre, autorisés à recevoir, comme notaires et d’a
près les lois de leur pays:
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1) завѣщанія соотечественниковъ и всякіе другіе нотаріаль
ные акты, пхъ касающіеся, въ томъ числѣ и всякого рода дого
воры, Но если этп договоры имѣютъ предметомъ установленіе 
инотекп или иную сдѣлку на недвижимыя имѣнія, находящіяся въ 
странѣ, гдѣ Консулъ имѣетъ пребываніе, то акты о томъ должны 
быть совершаемы съ соблюденіемъ порядка и особыхъ правилъ, 
какіе законами той же страны требуются;

2) всякаго рода акты, заключаемые между однимъ пли нѣ
сколькими изъ пхъ соотечественниковъ и другими лицами, прожи
вающими въ странѣ, въ которой Консулъ имѣетъ пребываніе, и да
же акты, заключаемые между одними подданными сей послѣдней 
страны, если только эти акты относятся исключительно пли до 
имуществъ, находящихся пли до дѣлъ, подлежащихъ производству 
въ предѣлахъ того Государства, къ которому принадлежитъ Кон
сулъ пли агентъ, совершающій этп акты.

Равнымъ образомъ они могутъ переводить н свидѣтельство
вать всякаго рода акты и документы, исходящіе отъ властей пли 
должностныхъ лицъ пхъ страны.

Всѣ вышепоименованные акты, а также копіи, выипсп пли пе
реводы этихъ актовъ, надлежащимъ иорядкомъ засвидѣтельство
ванные упомянутыми агентами съ приложеніемъ офиціальной пе
чати Консульства или Вице-Консульства, будутъ имѣть въ каждой 
изъ обѣихъ странъ ту же сплу и то же дѣйствіе, какъ бы оные были 
совершены въ томъ или другомъ Государствѣ у нотаріусовъ пли 
у иныхъ надлежащихъ общественныхъ пли правительственныхъ 1 2

1) les disposition testamentaires des leurs nationaux et tous 
autres actes notaires les concernant, y compris les contrats de toute 
espèce. Mais si ces contrats ont pour objet une constitution d’hypo
thèque ou toute autre transaction sur des immeubles situés dans le 
pays où le Consul réside, ils devront être dressés dans les formes re
quises et selon les dispositions spéciales des lois de ce même pays.

2) tous actes passés entre un ou plusieurs de leurs nationaux 
et d’autres personnes du pays dans lequel ils résident, et même les 
actes passés entre des sujets de ce dernier pays seulement, pourvu que 
ces actes se rapportant exclusivement à des biens situés ou à des affai
res à traiter sur le territoire de la nation à laquelle appartient le 
Consul ou l’agent devant lequel ces actes seront passés.



329

1) rozporządzeń testamentowych swoich współrodaków oraz 
wszelkich innych aktów notaryalnych, które ich dotyczą, licząc w to 
wszelkiego rodzaju umowy. Jeżeli wszakże umowy te mają za przed
miot ustanowienie hypoteki lub jakąkolwiekbądź inną tranzakcyę, do
tyczącą nieruchomości położonój w kraju, gdzie urzęduje konsul, po
winny być sporządzone z zachowaniem formalności i specynlnyeh 
przepisów, jakie stanowią prawa tego kraju;

2) wszelkiego rodzaju akty zawarte pomiędzy jednym lub wię
kszą liczbą ich współrodaków i innemi osobami zamieszkałemi w kraju, 
w którym przebywa konsul, a nawet akty, zawarte pomiędzy samemi 
tylko poddanemi tego ostatniego kraju; byle tylko akty takowe odno
siły się wyłącznie, albo do majątków znajdujących się w granicach tego 
Państwa, do którego należy konsul lub agent akt sporządzający, albo 
do spraw, które w tych państwach rozpoznawane być mają.

Podobnież będą mogli tłómaczyć i poświadczać wszelkiego ro. 
dzaju akty i dokumenty pochodzące od władz albo urzędników ich 
kraju.

Wszelkie wyżój wzmiankowane akty, jak również kopie, wyciągi 
albo tłómaczenia tych aktów, należycie przez rzeczonych agentów po
świadczone i opatrzone rządową pieczęcią Konsulatu lub Wice-Kon- 
sulatu, będą miały w każdym z dwu krajów tę samą moc i wartość, 
jak gdyby sporządzone były przed notaryuszami albo przed innemi 
urzędnikami publicznemi lub Państwowemi w jednym z dwu Państw 
urzędującemi; byle tylko od aktów tych opłacane były stemple, opłaty

Ils pourront également traduire et légaliser toute espèce d’actes 
et de documents émanés des autorités ou fonctionnaires de leur pays.

Tous les actes ci dessus mentionnés, ainsi que les copies, ex
traits et traductions de ces actes, dûment légalisés par les dits agents 
et scellés du sceau officiel des Consulats et Vice-Consulats, auront 
dans chacun des deux pays la môme force et valeur que s’ils avaient 
été passés devant un notaire ou autres officiers publics ou ministé
riels compétents dans l’un ou l’autre des deux Etat, pourvu que ces 
actes aient été soumis aux droits de timbre, d’enregistrement ou à 
toute autre taxe ou imposition établie dans le pays où ils devront re
cevoir leur exécution.
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должностныхъ лицъ, подъ услогіемъ однако оплати пхь гербовы
ми, явочными п всякими иными пошлинами плп сборами, устапо - 
вленпгамп въ той странѣ, гдѣ опп будутъ подлежать исполненію.

Статья 10.

Генеральные Консулы. Консулы и Вице-Консулы плп Кон
сульскіе агенты, по допущепіп судовъ пхъ націи къ свободному 
съ берегомъ сообщенію, могутъ лпчпо, плп чрезъ спопхъ повѣрен
ныхъ, посѣщать означенныя суда, допрашивать шкипера п экипажъ, 
досматривать корабельныя бумаги, принимать заявленія, относя
щіяся до страпствія и назначенія судна, также о приключеніяхъ во 
время плаванія, составлять деклараціи п способствовать отправле
нію судпа : наконецъ сопровождать пазваппыхъ лпцъ въ мѣстныя 
судебныя пли правительственныя установленія, чтобы служить имъ 
переводчиками и ходатаями по производящимся дѣламъ пхъ или 
по искамъ, которые они имѣютъ предъявить, за исключеніемъ слу
чаевъ. предусмотрѣнныхъ торговыми законами обѣихъ странъ, по
становленія коихъ настоящимъ условіемъ ни въ чемъ ее измѣ
няются.

Въ портахъ, гдѣ пребываетъ Консулъ п Консульскій агентъ 
одного изъ договаривающихся Государствъ, мѣстные чпны судеб
наго вѣдомства, а равно таможенные чпповишш п агенты не могутъ 
производить обыски иди осмотры (кромѣ обыкновенныхъ таможен
ныхъ досмотровъ) па торговыхъ судахъ безъ предварительнаго 
увѣдомленія о томъ означеннаго Консула или Консульскаго агента, 
дабы онъ могъ присутствовать при осмотрѣ.

Article 10.

Les Consuls Généraux, Consuls et Vice-Consuls ou Agents Con
sulaires pourront aller personnellement ou envoyer des délégués à 
bord des uavires de leur nation, après qu’ils auront été admis en li
bre pratique, interroger le capitaine et l’équipage, examiner les pa
piers de bord; recevoir les déclarations sur leur voyage, leur destina
tion et les incidents de la traversée, dresser les manifestes et facili
ter l’expedition de leur navire; enfin les accompagner devant les tri-
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od zarejestrowania i wszelkie inne podatki, jakie ustanowione sa 
w kraju, w którym akty te będą wykonywane.

Artykuł 10.

Konsulowie Generalni, Konsulowie i Wice-Konsulowie lub Agen_ 
ci Konsularni, po dopuszczeniu swobodnej komunikacyi okrętów sweęro 
narodu z brzegiem, będą mogli: osobiście udawać się na te okręta; ba
dać kapitana i załogę; przeglądać papiery okrętowe; odbierać dekla- 
racye względem podróży, miejsca, do jakiego okręt zmierza, i zaszłych 
w drodze wypadków; sporządzać deklaracye i ułatwiać ekspedycyą o- 
krętu; wreszcie towarzyszyć wzmiankowanym osobom w miejscowych 
instytucyach sądowych i administracyjnych, służąc im za tłóraaczów, 
zastępców w sprawach, jakie już się prowadzą lub w powództwach, 
jakie przez nich wniesione być mają, z wyjątkiem przypadków prze
widzianych w sprawach handlowych obudwu stron, których postano
wień niniejsza umowa w niczém nie zmienia.

W portach, gdzie urzęduje Konsul lub Agent konsularny jedne
go z Państw umowę zawierających, miejscowi urzędnicy sądowi jak 
również urzędnicy i agenci celni nie będą mogli odbywać żadnych 
rewizyj ani obejrzeń (prócz zwykłych rewizyj na komorach dokony
wanych) na okrętach handlowych, bez uprzedniego zawiadomienia 
o tém wzmiankowanego Konsula lub Agenta konsularnego, a to — iż
by tenże mógł być przy rewizyi obecnym.

buuaux et dans les bureaux de l’admistration du pays pour leur servir 
d’interprètes et d’agents dans les affaires qu’ils auront à suivre ou les 
demandes qu’ils auront à former, sauf dans les cas prévus par les lois 
commerciales des deux pays, aux dispositions desquelles la présente 
clause n’apporte aucune dérogation.

Les fonctionnaires de l’ordre judiciaire et les officiers et agents 
de la douane du pays, ne pourront, dans les ports ou réside un Con
sul ou un Agent Consulaire de l’un des deux Etats respectifs, opérer 
ni recherches, ni visites (autres que les visites ordinaires de la dou-



332

Въ посылаемыхъ на сей конецъ извѣщеніяхъ долженъ быть 
съ точностью означенъ часъ обыска плп осмотра, п еслп бы пригла
шенный Консулъ, Вице-Консулъ, плп Консульскій агентъ не прп- 
былъ самъ плп не выслалъ за себя повѣреннаго въ пазначеппое 
время, то обыскъ плп осмотръ производится п безъ пхъ бнтпостп.

Само собою разумѣется, что настоящая статья не относится 
до мѣръ, прпппмаемыхъ мѣстными властями па основаніи постано
вленій таможенныхъ и санитарныхъ, которыя будутъ по прежнему 
приводиться въ исполненіе безъ участія Консульскихъ властей.

Статья II.

Во всемъ, что касается портовой полиціи, нагрузки п разгруз
ки судовъ и охранностп товаровъ, имуществъ и вещей, соблюдают
ся мѣстные законы, уставы и постановленія.

Консуламъ и Вице-Консуламъ плп Консульскимъ агентамъ 
предоставляется исключительное наблюденіе за внутреннимъ по
рядкомъ на судахъ пхъ націи; поэтому они сами разбираютъ и раз
рѣшаютъ всякаго рода споры, могущіе возникнуть между шкипе
ромъ, судовыми чпнамп и матросами, въ особенности же касающіеся 
жалованья п пополненія заключенныхъ между этими лицами взаим
ныхъ обязательствъ.

Мѣстныя власти вступаются только въ случаяхъ, когда воз
никшіе на судахъ безпорядки сопряжены съ нарушеніемъ обще-

апе) à bord des navires de commerce sans en avoir donué préalable
ment avis au dit Consul ou agent, afin qu’il puisse assister à la 
visite.

L’invitatiou qui sera adressée à cet effet aux Consuls, Vice-Con
suls ou Agents Consulaires indiquera une heure précise et, s’ils négli
geaient de s’y rendre en personne ou de s’y faire représenter par un 
délégué, il sera procédé en leur absence.

Il est bien entendu que le présent article ne s’applique pas aux 
mesures prises par les autorités locales conformément aux règlements 
de la douane et de la santé, lesquels continueront d’être appliqués en 
dehors du concours des autorités consulaires.
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W przysłanych w tym celu zawiadomieniach powinna być do
kładnie oznaczoną godzina rewizyi lub obejrzenia, a jeżeliby zawia
domiony w ten sposób Konsul, Wice-Konsul lub Agent konsularny nie 
przybył sam lub nie przysłał swego pełnomocnika, rewizya lub obej
rzenie odbędzie się w jego nieobecności.

Samo się przez się rozumie, że artykuł niniejszy nie stosuje się 
do środków, przedsiębranych przez miejscowe władze na zasadzie 
przepisów celnych i sanitarnych, które będą wprowadzone w wyko
nanie, tak jak dawniej, bez udziału władz konsularnych.

Artykuł II.

We wszystkiém, co się tyczy policyi portowéj, ładowania i wy
ładowywania okrętów i bezpieczeństwa towarów, dóbr i rzeczy, zacho
wywane będą miejscowe prawa, ustawy i rozporządzenia.

Konsulowie i Wice-Konsulowie lub Agenci Konsularni mieć bę
dą wyłączny nadzór nad wewnętrznym porządkiem na okrętach ich 
narodu; wskutek togo roztrzygać będą sami wszelkiego rodzaju spory, 
jakie wyniknąć mogą pomiędzy kapitanem, urzędnikami okrętu i maj
kami, a zwłaszcza spory dotyczące pensyj oraz wypełnienia zacią
gniętych pomiędzy terni osobami wzajemnych zobowiązań.

Władze miejscowe w takim tylko razie interweniować będą mó
gł)’) gdy wynikłe na okrętach nieporządki połączone są z zakłóce-

Article II.

En tout ce qui concerne la police des ports, le chargement et le 
déchargement des navires et la sûreté des marchandises, biens et effets, 
on observera les lois, ordonnances et règlements du pays.

Les Consuls et Vice-Consuls ou Agents Consulaires seront char
gés exclusivement du maintien de l’ordre intérieur à bord des navires 
de leur nation; en conséquence, ils régleront eux-mêmes les coutesta- 
tions de toute nature qui seraient survenues entre le capitaine, les 
officiers du navire et les matelots, et spécialement celles relatives à la 
solde et à l’accomplissement des engagements réciproquement con
tractés.
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ствешіаго спокойствія н порядка па берегу пли вь портѣ, пли же 
когда въ нихъ будетъ замѣшанъ туземецъ плп лпцо пе принадле
жащее къ экипажу судпа.

Во всѣхъ другихъ случаяхъ мѣстныя власти ограничиваются 
оказаніемъ возможнаго содѣйствія Консуламъ, Вице - Консуламъ 
и Консульскимъ агентамъ къ арестованію и къ отправленію обрат
но на судно или къ содержанію йодъ арестомъ всякаго значащагося 
въ корабельномъ спискѣ лица во всѣхъ тѣхъ случаяхъ, когда ска
занные агенты признаютъ это пул;нимъ и того потребуютъ.

Еслп задержанный долженъ содержаться подъ арестомъ, то 
сказанные агенты должны, въ возможио кратчайшій срокъ, офи
ціальнымъ отношеніемъ извѣстить о томъ подлежащія судебныя 
власти.

Статья 12.

Генеральные Консулы, Консулы и Вице-Консулы пли Консуль
скіе агенты имѣютъ право дѣлать распоряженія объ арестованіи 
и отправленіи обратно на судно нлп пародппу матросовъ п всякихъ 
другихъ лицъ, принадлежащихъ, въ какомъ бы то пп было качествѣ, 
къ экипажамъ судовъ пхъ націи, учпипвшпхъ побѣг и во владѣніяхъ 
одной пзъ Высокихъ договаривающихся сторонъ.

На сей конецъ онп должны относиться письменно къ подле
жащимъ мѣстнымъ властямъ н удостовѣрять посредствомъ предъ
явленія корабельныхъ бумагъ, нлп экипажнаго списка, плп другихъ

Les autorités locales ne pourront iutervenir que lorsque les dé
sordres survenus à bord des navires seraient de nature à troubler la 
tranquillité et l’ordre publie, à terre ou dans le port, ou quand une 
personne du pays ou ne faisant pas partie de l’équipage s’y trouve
ra mêlée.

Dans tous les autres cas, les autorités précitées se borneront à 
prêter tout appui aux Consuls et Vice-Consuls ou Agents Consulaires, 
si elles en sont requises par eux pour faire arrêter et renvoyer à bord 
ou maintenir en état d’arrestation tout individu, inscrit sur le rôle de 
l’équipage, chaque fois que les dits agents le jugeront nécessaire.

Si l’arrestation devait être maintenue, les dits agents en donne-
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піеш spokoju i porządku publiczuego aa brzegu lub w porcie, albo gdy 
do nich winięszany będzie krajowiec lub osoba do załogi okrętowej 
nienależąca.

We wszelkich innych przypadkach władze miejscowe ograni
czać się będą okazywaniem wszelkiej możliwćj pomocy Konsulom, 
Wice-Konsulom lub Agentom Konsularnym przy zatrzymaniu i ode
słaniu na okręt lub też przy pozostawieuiu w areszcie każdego za
mieszczonego na liście załogi, ilekroć wzmiankowani agenci uznają 
to za potrzebne i tego zażądają.

Jeżeli zatrzymany będzie musiał pozostać w areszcie, wzmian
kowani agenci zawiadomią o tern, w czasie o ile można jaknaj pręd
szym, zapomocą urzędowej odezwy, właściwe władzo sądowe.

Artykuł 12.

Konsulowie Generalni, Konsulowie i Wice-Konsulowie lub Agen
ci Konsularni będą mogli zarządzić zatrzymanie i odesłanie na okręt 
lub do ich ojczyzny majtków, jak również każdego, kto pod jakiinkol- 
wiekbądź tytułem wchodzi do składu załogi okrętowej ich narodu, 
jeżeli pomienione osoby dopuściły się zbiegostwa na terytoryum jednćj 
z "Wysokich stron umowę zawierających.

W tym celu powinni zwracać się piśmiennie do właściwych 
władz miejscowych i stwierdzać zapomocą przedstawienia papierów 
okrętowych, listy załogi lub innych urzędowych dokumentów, albo

ront avis, dans le plus bref délai possible, par uae communication of
ficielle aux autorités judiciaires compétentes.

Article 12.

Les Consuls Généraux, Consuls et Vice-Consuls ou Agents Cou 
sulaires pourront faire arrêter et renvoyer, soit à bord, soit dans leur 
pays, les marins et toute autre personne faisant, à quelque titre que 
ce soit, partie des équipages des navires de leur nation, dont la dé
sertion aurait eu lieu sur le territoire même de l’une des Hautes Par
ties Contractantes.
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офиціальныхъ документовъ, плп же въ случаѣ отбытія* уже судна, 
чрезъ предъявленіе засвидѣтельствованныхъ копій съ сихъ доку
ментовъ, что лица, о выдачѣ которыхъ они ходатайствуютъ, дѣй
ствительно принадлежали къ экипажу. На основаніи такого под
крѣпленнаго надлежащими доказательствами ходатайства, въ вы
дачѣ бѣглыхъ не можетъ быть отказано.

Сверхъ того, сказаннымъ консульскимъ властямъ будутъ ока
зываемы всякая помощь и всякое содѣйствіе къ розысканію и аре
стованію этихъ бѣглыхъ, которые, по письменному требованію и на 
иждивеніе консульской власти, будутъ содержаться подъ арестомъ 
до возвращенія ихъ по принадлежности на судно, плп же пока не 
представится случай къ отправленію пхъ обратно на родину.

Если однако такой случай не представится въ теченіи двухъ 
мѣсяцевъ считая со дня арестованія, или если расходы на содер
жаніе арестованныхъ не будутъ исправно уплачиваемы, то бѣглые 
освобождаются изъ подъ ареста и затѣмъ уже не могутъ быть вто
рично арестуемы по тому же поводу.

Если бѣглымъ будутъ совершены какое либо преступленіе плп 
проступокъ на берегу, то мѣстная власть можетъ отложить выдачу 
его до тѣхъ поръ, пока судебное установленіе не постановитъ сво
его приговора и пока этотъ приговоръ не будетъ приведенъ въ пол
ное и точное исполненіе.

По особому соглашенію между Высокими договаривающимися 
Сторонами состоявшемуся, если матросы или другія лица, прнпад-

А cet effet ils devront s’adresser par écrit aux fonctionnaires 
compétents et justifier au moyen de la présentation des régistres des 
bâtiments ou du rôle de l ’équipage ou d’autres documents officiels, 
ou bien, si le navire était parti, en produisant une copie authentique 
de ces documents, que les personnes réclamées faisaient réellement 
partie de l’équipage. Sur cette demande ainsi justifiée, la remise des 
déserteurs ne pourra être refusée.

On donnera, en outre, aux dites autorités consulaires tout se
cours et toute assistance pour la recherche et l’arrestation de ces dé
serteurs, qui seront détenus, sur la demande écrite et aux frais de 
l’autorité consulaire, jusqu’au moment où ils seront réintégrés à bord 
du bâtiment auquel ils appartiennent, ou jusqu’à ce qu’une occasion 
se présente de les repatrier.
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też, wrazie jeżeli okręt odpłynął, przez zaprodukowanie urzędowych 
kopij pomienionych dokumentów,—że osoby, wydania których żądają, 
rzeczywiście należały do załogi. Wobec żądania w ten sposób uspra
wiedliwionego, wydania zbiegów odmawiać nie można.

Oprócz tego, wzmiankowanym władzom konsularnym okazaną 
będzie wszelka pomoc i wszelkie współdziałanie w wyszukiwaniu 
i aresztowaniu pomienionych zbiegów, którzy naskutek piśmiennego 
żądania i na koszt władzy konsularnéj będą zatrzymani aż do chwili 
powrócenia ich na właściwy okręt lub dopóki nie przedstawi się spo
sobność odesłania ich napowrót do ojczyzny.

Jeżeli wszakże sposobność taka nie przedstawi się wciągu trzeck- 
miesięeznego terminu od daty aresztowania lub jeżeli koszta utrzy
mania aresztowanych regularnie wnoszone nie będą, w takim razie 
wzmiankowani zbiedzy będą wypuszczeni na wolność i powtórnie z tej 
saméj przyczyny nie będą już mogli być aresztowani.

Jeżeli zbieg popełnił jaką zbrodnię lub występek na lądzie, to 
władza miejscowa będzie mogła odłożyć wydanie go dotąd, dopóki 
sąd nie postanowi wyroku i dodóki wyrok ten nie będzie w zupeł
ności wproumdzony w wykonanie.

Wysokie strony umow7ę zawierające stanowią, że przepisy ni
niejszego artykułu nie stosują się do majtków i inuyeh osób do zało-

Si, toutefois, cette occasion no se présentait pas dans le delai de 
deux mois à compter du jour de l’arrestation, ou si les frais de leur 
détention n’étaient pas régulièrement acquittés, les dits déserteurs 
seront remis en liberté sans qu’ils puissent être arrêtés de nouveau 
pour la même cause.

Si le déserteur avait commis quelque crime ou délit à terre, 
l ’autorité locale pourrait surseoir à l’extradition jusqu’à ce que le tri
bunal eût rendu la sentence et que celle-ci eut reçu pleine et entière 
exécution.

Les Hautes Parties contractantes conviennent que les marins ou 
autres individus de Г équipage, sujets du pays dans lequel s’effectuera 
la désertion, sont exceptés des stipulations du présent article.

Cz. 2. 1876 . 22
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лежащія къ экипажу, состоятъ въ подданствѣ той страны, гдѣ шш 
учпиевъ пробѣгъ, то дѣйствіе настоящей статъп па нпхъ пе распро
страняется.

Статья 13.

Во всѣхъ случаяхъ, когда между судохозяевами, грузоотпра
вителями п страховщиками пе состоялось ипыхъ особыхъ условій, 
аваріп претерпѣнныя въ морѣ судамп той н другой страны, какъ 
ирп добровольномъ, такъ и прп выпу;кдеппомъ заходѣ сихъ судовъ 
въ обоюдные порты, расчитываются п опредѣляются Генерадьнымп 
Консулами, Консулами, Впце-Копсуламп плп Консульскими аген
тами того Государства, къ которому принадлежитъ судно, если од
нако въ аваріп не заинтересованы подданные Государства, гдѣ 
имѣютъ цребыввніе сказанные агенты плп же подданные третьей 
Державы; въ сихъ послѣднихъ случаяхъ, п еслп не послѣдуетъ до
бровольнаго соглашенія между всѣмп заинтересованными сторона
ми, расчетъ п опредѣленіе аваріп должны быть сдѣланы мѣстною 
властью.

Статья 14.

Когда судпо, принадлежащее Правительству плп подданнымъ 
одного изъ обоихъ Государствъ, потерпитъ крушеніе илп сядетъ па 
мель у береговъ другаго Государства, то мѣстныя властп обязаны,

Article 13.
i

Toutes les fois qu’il n’y aura pas de stipulations contraires en
tre les armateurs, chargeurs et assureurs, les avaries que les navires 
des deux pays auront souffertes en mer, soit qu’ils entrent dans les 
ports respectifs volontairement ou par relâche fox-cée, seront réglées 
par les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls ou Agents Consu
laires de leur nation, à moins que des sujets du pays dans lequel ré
sideront les dits Agents ou ceux d’une tierce Puissance ne soient in-
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gi należących, jeżeli są poddaunerai tego kraju, w którym dopuścili 
się zbiegostwa.

Artykuł 13.

Zawsze, ilekroć pomiędzy właścicielami okrętów, wyprawiające- 
mi towary i szyprami oddzielne w tym względzie umowy zawarte піэі 
zostały, uszkodzenia, jakie okręta obudwu krajów na morzu poniosły, 
czyto okręta te dobrowolnie czy przymusowo wpływają do wza
jemnych portów, będą obliczane i określane przez Konsulów, Wice- 
Konsulów lub Agentów konsularnych tego Państwa, do którego należy 
okręt; jeżeli wszakże w uszkodzeniu nie są interesowani poddani 
tego Państwa, w którym urzędują wzmiankowani agenci, albo poddan 
trzeciego Państwa, jeżeli nadto strony interesowane dobrowolnie się 
ze sobą nie porozumią, w takim razie obliczenia i określenia uszkom 
dzeń dopełni władza miejscowa.

/

Artykuł 14.

Wrazie jeżeli okręt, należący do Rządu lub do poddanych jedne
go z dwu Państw, rozbije się lub osiędzie na mieliźnie w blizkości 
brzegów drugiego Państwa, władze miejscowe powinny, w czasie o ile

téressés dans ces avaries; dans ce cas, et à defaut de compromis 
amiable entre toutes les parties intéressées, elles devront être réglées 
par l’autorité locale.

Article 14.

Lorsqu’un navire appartenant au Gouvernement ou à des sujets 
de l’un des deux Etats fera naufrage ou échouera sur le littoral de 
l’autre, les autorités locales devront dans le plus bref délai possible

22*
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въ возможно скорѣйшемъ времени, довести о случившемся до свѣ
дѣнія ближайшаго къ мѣсту приключенія Генеральнаго Консула, 
Консула, Вице-Консула пли Консульскаго агента.

Всѣми дѣйствіями по спасенію русскихъ судовъ, потерпѣв
шихъ крушеніе пли сѣвшихъ да мель въ территоріальныхъ водахъ 
Испаніи, распоряжаются Русскіе Генеральные Консулы, Консулы, 
Вице-Консулы и Консульскіе агенты; и на оборотъ, всѣми дѣйствія
ми по спасенію испанскихъ судовъ, потерпѣвшихъ крушеніе или 
сѣвшихъ па мель въ территоріальныхъ водахъ Россіи, распоря
жаются Испанскіе Генеральные Консулы, Консулы, Вице-Консулы 
и л и  Консульскіе агенты.

Участіе мѣстныхъ властей того п другаго Государства кло
нится только къ содѣйствію Консульской власти къ охраненію по
рядка, огражденію интересовъ участвовавшихъ въ спасеніи лицъ пе 
принадлежащихъ къ экипажу, и къ наблюденію за исполненіемъ 
правилъ, которыя должны быть соблюдаемы относительно ввоза 
и вывоза спасеиныхъ товаровъ.

Въ отсутствіи и до прибытія Генеральныхъ Консуловъ, Кон
суловъ, Впце Консуловъ пли Консульскихъ агентовъ, пли же упол
номоченнаго отъ нихъ на сей предметъ лица, мѣстныя власти обя
заны принимать всѣ необходимыя мѣры для ограждепія лицъ и со
храненія вещей, спасенныхъ при кораблекрушеніи.

Статья 15.

Генеральные Консулы, Копсулы, а также и Вице-Консулы 
и Консульскіе агенты, будутъ пользоваться въ обоихъ Государствъ

porter le fait à la connaissance du Consul Général, Consul, Vice-Con
sul ou Agent Consulaire le plus voisin du lieu de l’accident.

Toutes les opérations relatives au sauvetage des navires Eusses 
qui naufrageraient ou échoueraient dans les eaux territoriales de 
l’Espagne seront dirigées par les Consuls Généraux, Consuls, Vice- 
Consuls ou Agents Consulaires de Russie; et réciproquement toutes 
les opérations de sauvetage des navires Espagnols qui naufrageraient 
ou échoueraient dans les eaux territoriales de la Russie seront dirigées

»
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można jakuajprędszym, zawiadomić o tćm najbliższego od miejsca 
wypadku Konsula Generalnego, Konsula, Wice-Konsula lub Agenta 
Konsularnego.

Wszelkieini operacjami dotyczacemi ratunku okrętów rosyjskich, 
któreby rozbiły się lub osiadły na mieliźnie na wodac-b należących do 
terytoryum Hiszpańskiego, powinni kierować Konsulowie Generalni, 
Konsulowie, Wice-Konsulowie lub Agenci Konsularni rosyjscy, i na
wzajem, wszelkiemi operacjami dotyczacemi ratunku okrętów hiszpań
skich, któreby się rozbiły lub osiadły na mieliźnie na wodach należą
cych do terytoryum Iłosyi, kierować winni Konsulowie Generalni, 
Konsulowie, Wice-Konsulowie lub Agenci konsularni hiszpańscy.

Władze miejscowe w obudwu krajach brać będą udział jedynie: 
w dopomaganiu władzy konsularnej w utrzymywaniu porządku, w za
bezpieczeniu interesów osób ratujących, które do załogi nie należały, 
oraz strzedz będą wykonania rozporządzeń, jakie zachowywane być 
winny przy wprowadzaniu i wyprowadzaniu towarów uratowanych.

W nieobecności i aż do przybycia Konsulów Generalnych, Kon
sulów, Wice-Konsulów lub Agentów Konsularnych albo osoby, która 
przez nich w tym celu wydelegowaną będzie, władze miejscowe po
winny przedsięwziąć wszelkie środki, jakie okażą się potrzebnemi do 
zabezpieczenia osób i zachowania przedmiotów, które przy rozbiciu 
się okrętu zostały ocalone.

Artykuł 15.

Konsulowie Generalni, Konsulowie jak również Wice-Konsulo
wie i Agenci Konsularni korzystać będą w obudwu Państwach i ich

par les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls ou Agents Consulai
res d’Espagne.

L’intervention des autorités locales n’aura lieu, dans les deux 
pays, que pour assister l’autorité Consulaire, maintenir l’ordre, garan
tir les intérêts des sauveteurs étrangers à l’équipage et assurer l’exé
cution des dispositions à observer pour l’entrée et la sortie des mer- 
chandises sauvées.

En l’absence et jusqu’à l’arrivée des Consuls Généraux, Consuls,
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и ихъ владѣніяхъ всѣми изъятіями, нравами, преимуществами и льго
тами, какія будутъ предоставлены агентамъ того же разряда наи
болѣе благопріятствуемой націи.

Однакожъ, до заключенія конвенціи о наслѣдствахъ, Испан
скіе Консулы въ Россіи пе будутъ пользоваться правами вмѣша
тельства, въ эти дѣла, предоставленными Консуламъ Державъ, ко
торыми заключены съ Россіею особыя па этотъ предметъ конвенціи.

Статья 16.

Настоящая конвенція будетъ оставаться въ силѣ въ продол
женіи пяти лѣтъ со дня обмѣна ратификацій. Если ни одною изъ 
Высокихъ договаривающихся Сторопъ не будетъ за годъ до исте
ченія этого срока заявлено другой о намѣреніи прекратить дѣйствіе 
настоящей Конвенціи, то она будетъ оставаться въ силѣ еще иа 
одинъ годъ, считая со дня заявленія тою или другою изъ Высокихъ 
договаривающихся Сторопъ о прекращеніи ея дѣйствія.

Статья І7.

Настоящая Конвенція будетъ ратиФпковапа. Ратификаціи бу
дутъ обмѣнены въ С.-Петербургѣ, въ возможно скоромъ времени, 
и Конвенція за тѣмъ немедленно вступитъ въ дѣйствіе.

Vice-Consuls ou Agents Consulaires, ou de la personne qu’ils délé
gueront à cet effet, les autorités locales devront prendre toutes les 
mesures nécessaires pour la protection des individus et la conservation 
des objets qui auront été sauvés du naufrage.

Article 15.

Les Consuls Généraux, Consuls, ainsi que les Vice-Consuls et 
Agents Consulaires jouiront, dans les deux Etats et leurs possessions 
respectives, de toutes les exemptions, prérogatives, immunités et pri
vilèges qui seront accordés aux agents de la même classe de la nation 
la plus favorisée.

Toutefois, jusqu’à la conclusion d’une convention pour le règle-



343

posiadłościach ze wszelkich wyłączeń, prerogatyw, ulg i przywilejów, 
jakie służyć będą tćj samej kategoryi agentom narodu najwięcej u- 
przywilejowanego.

Wszelako, aż do zawarcia Konweneyi o spadkach, Konsulowie 
hiszpańscy w Rosyi nie będą mieli prawa mięszania się do tych spraw 
jakie służy Państwom, które zawarły z Kosyą specyalne w tym 
przedmiocie Konwencye.

I

Artykuł 16.

Niniejsza Konwencya zachowa moc obowiązującą wciągu la- 
dziesięciu od daty wymiany ratyfikacyj. Jeżeli żadna z Wysokich 
stron umowę zawierających na rok przed upływem tego terminu nie 
zawiadomi drugićj strony, iż nie życzy sobie, aby umowa nadal obo
wiązywała, to takowa będzie wykonywaną jeszcze w ciągu roku od 
daty, w której jedna z Wysokich stron umowę zawierających oświad
czy, iż nadal utrzymać jćj uie chce.

Artykuł 17.

Ratyfikacye będą wymienione w Petersburgu, w czasie o ile mo
żna jaknaj bliższym i Konwencya natychmiast wprowadzoną będzie 
w wykonanie.

ment des successions, les Consuls Espagnols en Russie ne jouirons 
pas des droits d’intervention dans ces affaires, accordés aux Consuls 
des Puissances qui ont avec la Russie des conventions spéciales à cet 
effet.

Article 16.
La présente Convention restera en vigueur pendant cinq année 

à dater du jour de l’échange des ratifications. Si aucune des Hautes 
Parties contractantes n’avait notifié à l’autre, une année avant l’expi
ration de ce terme, l’intention d’en faire cesser les effets, elle demeu
rera exécutoire pendant une année encore, à partir du jour où l’une 
ou l’autre des Hautes Parties contractantes l’aura dénoncée.
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Въ удостовѣреніе чего обоюдные Уполномоченные настоящую 
Конвенцію подписали и приложили къ оной печати своихъ гербовъ.

Учинено въ С.-Петербургѣ, одиннадцатаго (двадцань третьяго) 
Февраля лѣта отъ Рождества Христова тысяча восемьсотъ семьде
сятъ шестаго.

(поди.) Горчаковъ. (иодп.) Бедмаръ.
(М. П.) (М. П.)

Того ради, но довольномъ разсмотрѣніи сей Конвенціи, МЫ 
приняли опую за благо, подтвердили и ратпФиковалп, яко же симъ 
за благо пріемлемъ, подтверждаемъ и ратич-икуемъ во всемъ ея со
держаніи, обѣщая ИМПЕРАТОРСКИМЪ НАШИМЪ Словомъ, за 
НАСЪ, Наслѣдниковъ и Преемниковъ НАШИХЪ, что все въ по
мянутой Конвенціи постановленное, соблюдаемо н исполняемо бу
детъ ненарушимо. Въ удостовѣреніе чего МЫ сію НАШУ ИМПЕ
РАТОРСКУЮ Ратификацію Собственноручно подписавъ, повелѣли 
утвердить Государственною НАШЕЮ печатью.

Дана въ Петергофѣ, Іюля семнадцатаго дня, въ лѣто отъ Рож-

La présente Convention sera ratifiée. Les ratifications en se
ront échangées à St.-Pétersbourg le plus tôt que faire se pourra et 
la Convention entrera immédiatement en viguer.

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs l’ont signée et y 
ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait à St.-Pétersbourg, le onze (vingt trois) Février de l’an de 
grace mil huit cent soixante seize.

(signé) Gortchacow. (signé) Bedmar.
(L.S:) (L.S:)

Article 17.

A ces causes, après avoir suffisamment examiné cette Conven
tion, NOUS l’avons agréée, confirmée et ratifiée, comme par les pré-
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Na dowód czego właściwi pełnomocnicy Konwencją niniejszą 
podpisali i wycisnęli na niéj swoje pieczęcie herbowe.

Dokonano w Petersburgu dnia jedenastego (dwudziestego trze
ciego) Lutego roku od Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośin- 
setnego siedindziesiątego szóstego.

(podpisano) Gorczakow. (podpisano) Bedinar.
(M. P.) (M. P.)

Wskutku tego, po dostateczném rozpoznaniu niniejszój Kon- 
wencyi, przyjęliśmy ją za dobrą, zatwierdziliśmy i ratyfikowaliśmy, 
i jakoż niniejszóm przyjmujemy, zatwierdzamy i ratyfikujemy, przy
rzekając NASZÉM Słowem OESARSKIÉM, za NAS, Następców 
i Spadkobierców NASZYCH, że wszystko, co w téj Konwrencyi po
stanowiono, będzie niezachwianie zachowywane i wykonywane. Na 
dowód czego, niniejszą NASZĄ CESARSKA ratyfikacyę, Własno
ręcznie podpisawszy, rozkazaliśmy stwierdzić pieczęcią NASZEGO 
Państwa.

Dana w Peterhofie dnia siedmnastego Lipca roku od Narodze-

sentes, NOUS l’agréons, confirmons et ratifions dans toute sa teneur, 
en promettant sur NOTRE parole IMPÉRIALE, pour NOUS, NOS 
Héritiers et Successeurs, que tout ce qui a été stipulé dans cette Con
vention sera observé et exécuté inviolablement. Eu foi de quoi NOUS 
avons signé de NOTRE propre main la présente Ratification IMPÉ
RIALE et y avons fait apposer lesceau de NOTRE Empire.

Fait à Peterhof, le dix sept Juillet de l’an de grâce mil huit 
cent soixante seize et de NOTRE Règne la vingt deuxième année.

L’original est signé de la propre main de SA MAJESTÉ l’EM- 
PEREUR ainsi:

„ALEXANDRE
(L.S.) t

(Contresigné):
4 Le Chancelier de l’Empire Prince Gortchacow.
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дества Христова тысяча восемьсотъ семьдесятъ шестое, Царствова
нія же НАШЕГО въ двадцать второе.

На подлитомъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА рукою подписало тако:

„АЛЕКСАНДРЪ. “

(М. И.)
(Контрасигнпровалъ):

Государственный Канцлеръ Князь Горчаковъ.

КОНВЕНЦІЯ О НАСЛѢДСТВАХЪ *)
заключенная

между ]F*oooieio и Испаніею
14 (26) Іюня 1876 года.

Божіею поспѣшествующею милостію, МЫ, АЛЕКСАНДРЪ 
ВТОРЫЙ, ИМПЕРАТОРЪ н Самодержецъ Всероссійскій, Москов
скій, Кіевскій, Владимірскій, Новогородскій, Царь Казанскій, Царь 
Астраханскій, Царь Польскій, Царь Сибирскій, Царь Херсонпса 
Таврическаго, Царь Грузинскій; Государь Псковскій н Велнкій 
Князь Смоленскій, Л и т о в с к ій , В о л ы н с к ій , П о д о л ь с к ій  п  Ф и н л я н д 
с к ій ; Князь Эстляпдскій, Л п ф д я н д с к ій , Курляндскій п Семпгаль- 
скій, Самогптскій, Бѣлостовскін, Корельскій, Тверскій, Югорскій, 
Пермскій, Вятскій, Болгарскій и иныхъ; Государь и Великій Кпязь 
Новогорода Нпзовскія землн, Черниговскій, Рязанскій, Полотскій,

* ) CONVENTION
pour le reglement des successions

conclue
entre le Russie et i’JEspag-ne

le 11 (23) Février de l’année 1876.
Par la Grâce de Dieu, NOUS, ALEXANDRE Secoad, EMPE

REUR et Autocrate de toutes les Russies, de Moscou, Kiow, Wladi-
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nia Chrystusa Pana tysiącznego ośmsetnego siedmdziesiątego szóste
go, a Panowania NASZEGO dwudziestego drugiego.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką pod
pisano tak:

„ALEKSANDER»
(M. P.)

(Kontrasygnował:)
Kanclerz Państwa, Książe Gorczakow.

KONWENCTA 0  SPADKACH*)
zawarta

pomiędzy Rosyą a Hiszpanią
dnia 14 (26) Czerwca 1876 roku.

Z Bożśj łaski MY, ALEKSANDER Drugi, Cesarz i Samowład- 
ca Wszechrosyjski, Moskiewski, Kijowski, Włodzimierski, Nowo
grodzki, Car Kazański, Car Astrachański, Król Polski, Car Syberyj
ski, Car Chersonesu Tauryckiego, Car Gruziński, Pan na Pskowie, 
i Wielki Książe Smoleński, Litewski, Wołyński, Podolski i Finlandzki, 
Książe Estlandzki, Lidandzki, Kurlandzki i Semigalski, Samogicki, 
Biełostocki, Korelski, Twerski, Jugorski, Permski, Wiacki, Bułgarski 
i innych ziem;! Monarcha i Wielki Książe Nowogrodu, Nizowskich 
ziem, Czernigowski, Razański, Połocki, Rostowski, Jarosławski, Bie- 
łozierski, Udorski, Obdorski, Kondyjski, Witebski, Mścisławski i całe-

mir, Novogorod, Tsar de Casan, Tsar d’Astrakhan, Tsar de Pologne 
Tsar de Sibérie, Tsar de la Chersonèse Taurique, Tsar de la Géorgie, 
Seigneur de Plescow et Grand Duc de Smoleńsk, de Lithuanie, Vo
lhynie, Podolie et de Finlande; Duc d’Estonie, de Livonie, de Cour- 
lande et Sémigalle, de Samogitie, Bialostoek, Carélie, Twer, Jugorie, 
Perm, Viatka, Bolgarie et d’autres; Seigneur et Grand Duc de Nov
gorod-inférieur, de Czernigow, Riasan, Polotzk, Rostow, Jarosław, 
Béloosersk, Oudor, Obdor, Condie, Witebsk, Mstislaw, Dominateur de
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Ростовскій, Ярославскій, Бѣлозерскій, Удорскій, Обдорскій, Кон- 
дійскій, Витебскій, Мстиславскій, и всея Сѣверныя страны Иовелп- 
телъ; п Государь Иверскія, Карталпнскія и Кабардинскія земли 
п Области Армейскія; Черкасскихъ u Горскихъ Князей п пныхъ 
наслѣдный Государь u Обладатель; Наслѣдникъ Норвежскій, Гер
цогъ Шлезвигъ-Голстпнскій, Стормарнскій, Дитмарсенскій и Оль
денбургскій, и прочая, и прочая, и прочая.

Объявляемъ чрезъ сіе, что въ слѣдствіе взаимнаго соглашенія 
между НАМИ и Его Величествомъ Королемъ Испанскимъ, Полно
мочные НАШИ заключили и подписали въ С.-Петербургѣ 14 (2G) 
іюня 1876 г. Конвенцію о наслѣдствахъ между Россіею и Испа
ніей), которая отъ слова до слова гласитъ тако:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій и Его Ве
личество Король Испанскій, желая опредѣлить права обоюдныхъ 
подданныхъ и кругъ дѣйствія судебныхъ п консульскихъ властей 
той п другой страны относительно наслѣдствъ, остающихся въ од
номъ изъ двухъ договаривающихся Государствъ нослѣ подданныхъ 
другаго, положили, но взаимному соглашенію, заключить особую 
ио этому предмету конвенцію, и на сей конецъ назначили своими 
Уполномоченными, именно:

• ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Всероссійскій:—Николая 
Гирса, Управляющаго Министерствомъ Иностранныхъ Дѣлъ, Своего 
Тайнаго Совѣтника, Сенатора н Кавалера Россійскихъ орденовъ, 
Св. Александра Невскаго, Бѣлаго Орла, Св. Владиміра 2-й степени, 
Св. Анны 1-й степени, Св. Станислава 1-й стененп, иностранныхъ 
орденовъ: Австрійскаго Желѣзной Короны 2-й степени, Шведскаго

toute la contrée du Nord; Seigneur d’Ibérie, de la Cartalinie, de la 
Cabardie et de la province d’Arménie; Prince Héréditaire et Souverain 
des Princes de Circassie et d’autres Princes montagnards, Successeur 
de Norvège, Duc de Schleswig-Holstein, de Stormarn, de Dithmarsen 
et d’Oldenbourg, etc. etc. etc.

Savoir faisons par les présentes, qu’à la suite d’un commun ac
cord entre NOUS, et Sa Majesté le Koi d’Espagne, NOS Plénipoten
tiaires respectifs ont conclu et signé à St.-Pétersbourg, le 14 (26) 
Juin de l’année 1876 une Convention pour le règlement des succes
sions, dont la teneur mot pour mot est comme suit:

SA MAJESTÉ l’EMPEREUE do toutes les Russies et Sa Ma-
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go północnego kraju rozkazodawca, i Monarcha Iwerskiéj, Katarliń- 
skiéj i Kabardynskiéj ziem i obwodów Armeńskich; Czerkaskich iGór- 
skich książąt i innych dziedziczny Monarcha i Władca, Następca Nor- 
wegski, Hercog Szlezwig-Holsztyński, Stornmarnki, Ditmarseński, 
Oldenburgski etc. etc. etc.

Niniejszćm oznajmiamy, że, wskutek wzajemnego porozumienia 
się pomiędzy NAMI i Najjaśniejszym Królem Hiszpańskim, Pełno
mocnicy NASI zawarli i podpisali w Petersburgu dnia 14 (26) Czer
wca 1876 roku Konwencyą o Spadkach, która słowo w słowo brzmi 
jak następuje:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski i Najjaśniejszy 
Król Hiszpański, pragnąc określić prawa obudwu narodów i zakres 
działania władz sądowych i konsularnych w jednym i w drugim kraju 
w przedmiotach dotyczących spadków pozostawionych w jedućm z dwu 
Państw umowę zawierających przez pÓ\lv\MYjd\ RïUgîego Państwa, 
za wspólną zgodą postanowili zawrzeć w tym przedmiocie specjalną 
Konwencyę i mianowali w tym celu swemi pełnomocnikami.

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski -  Mikołaja Giersa 
Zarządzającego Ministeryum Spraw Zagranicznych Swojego Radcę 
Tajnego Senatora i Kawalera Orderów rosyjskich, Ś-go Aleksandra 
Newskiego, Orła Białego, Ś-go Włodzimierza 2-ej klasy, Ś-tćj Anny 
1-ćj klasy i S-go Stanisława l-ój klasy; Orderów zagranicznych: 
Austryackiego Korony Żelaznej 2-ćj klasy, Szwedzkiego Gwiazdy Po-

jesté le Roi d’Espagne, désirant déterminer les droits des nationaux 
respectifs et les attributions des autorités judiciaires et consulaires de 
l’un et de l’autre pays en ce qui concerne les successions laissées dans 
l’un des deux Etats par les nationaux de l’autre Etat, ont résolu d’un 
commua accord de conclure dans ce but une convention spéciale et 
ont nommé à cet effet pour leurs Plénipotentiaires, savoir:

SA MAJESTÉTEMPEREUR de toutes les Rassies:
Monsieur Nicolas de Giers, Dirigeant le Ministère des Affaires 

Entrangères, Son Conseiller Pvrivé, Sénateur et Chevalier des ordres 
de Russie: de Stc. Alexandre Newski, de l’Aigle Blanc, de St. Wła
dimir de 2-de classe, de St. Anne de 1-re classe, de St. Stanislas do
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Полярной звѣзды 1-й степени, Норвежскаго Большаго креста ор
дена Св. Олафа, имѣющаго портретъ Персидскаго Шаха украшен
ный брилліантами, медаль за Венгерскій походъ п медаль въ на
мять войны 1853—1856 годовъ.

а Его Величество Король Испанскій:—Донъ-Педро Альвареса 
де Толедо д’Акунья, Кавалера Королевско-Испанскаго ордена Кар
ла Ш u Обѣихъ Сицплій фрапцыска І-го и Св. Фердпнапда, Своего 
временнаго иовѣреннаго въ дѣлахъ въ С.-Петербургѣ.

Каковые Уполномоченные, по взаимномъ сообщеніи своихъ 
полномочій, пайдепнихъ въ доброй и надлежащей формѣ, постано
вили нижеслѣдующія статьи:

\

Статья I.

Въ случаѣ смерти Щсиапца въ Россіи или Русскаго въ Испа
ніи, безъ различія, имѣлъ ли умершій осѣдлость въ странѣ или былъ 
лп въ ней только проѣздомъ, подлежащія но мѣсту смерти власти 
обязаны принятъ относительно движимаго и недвижимаго имущества 
умершаго тѣ же мѣры охраненія, какія но законамъ страны дол
жны быть принимаемы относительно наслѣдствъ послѣ мѣстныхъ 
жителей, но съ соблюденіемъ притомъ постановленій, изложенныхъ 
въ нижеслѣдующихъ статьяхъ.

1-ге classe, des ordres étrangère: de ia Courronne de fer de 2-de 
classe d’Autriche, de l’Etoile polaire de 1-re classe de Suède, Grand’ 
Croix de St. Olaf de Norvège, ayant le portait du Shah de Perse, en
richi de diamants et la médaille pour la campagne de Hongrie et la 
médaille commémorative des années 1853—1856.

et Sa Majesté le Koi d’Espagne:
Don Pedro Alvarez de Toledo y Acuua, Chevalier de l’Ordre 

lîoyal d’Espagne de Charles III, de François I et de St. Ferdinand 
des Deux Siciles, Son Chargé d’Aifaires ad interim à St. Péters- 
bourg.

Lesquels après s’être communiqué leurs pleins-pouvoirs res
pectifs, trouvés en bonne et dûe formé, sont convenus des articles 
suivants:
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larnéj 2-éj klasy, Norwegskiego Wielkiego Krzyża Ś-go Olafa, posia
dającego portret Szacha Perskiego ozdobiony brylantami i medal za 
kampanię Węgierską oraz medal pamiątkowy z lat 1853—1856.

i Najjaśniejszy Król Hiszpański — Don Pedro Alwareza de To
ledo y Acuna, Kawalera Orderu Królewskiego Hiszpańskiego Karola 
IH-go i Obu Sycylij i Franciszka I-go i S-go Ferdynanda, Swojego 
upełnomocnionego do spraw w Petersburgu.

Którzy to pełnomocnicy, po wzajemnóm zakomunikowaniu sobie 
swoich pełnomocnictw, uznanych za sporządzone w dobrej i należytej 
formie, postanowili następujące artykuły:

Artykuł I.

W przypadku śmierci Hiszpana w Rosyi albo Eosyanina w Hisz
panii, bez względu na to, czy zmarły miał w kraju stałe zamieszkanie, 
czy w nim tylko znalazł się w przejeździe, właściwe władze miejsca 
śmierci obowiązane są przedsięwziąć względem ruchomego i nierucho
mego majątku zmarłego też same środki zachowawcze, jakie, podług 
praw kraju, przedsiębrać należy względem spadków po miejscowych 
mieszkańcach, ale z zachowaniem nadto przepisów wyłuszczonych 
w następujących artykułach.

Article I.

En cas de décès d’un Espagnol en Russie ou d’un Eusse en Es
pagne, soit qu’il fût établi dans le pays, soit qu’il y fût simplement de 
passage, les autorités compétentes du lieu du décès sont tenues de 
prendre, à l’égard des biens mobiliers ou immobiliers du défunt, les 
mêmes mesures conservatoires que celles qui, d’après la législation 
du pays, doivent être prises h l’égard des successions de nationaux, 
sous réserve des dispositions stipulées par les articles suivants.

/
Article 2.

Si le décès a eu lieu dans une localité où réside un Consul-Gé
néral, Consul ou Vice-Consul de la uation du défunt, ou bien à pro-
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Статья 2.

Еслп смерть послѣдуетъ въ такомъ мѣстѣ, илп по близости 
такого мѣста, гдѣ имѣетъ пребываніе Генеральный Консулъ, Кон
сулъ пли Вице-Консулъ тон паціп, къ которой принадлежалъ умер
шій, то мѣстныя властп должны немедленно извѣстить о томъ Кон
сула для совмѣстнаго опечатанія всѣхъ вещей, движимости и бу
магъ умершаго.

Копсулъ извѣщаетъ такимъ же образомъ мѣстныя властп, 
если онъ прежде получитъ извѣстіе о послѣдовавшей смерти его 
соотечественника.

Еслп будетъ признано нужнымъ, немедленно приступить къ опе
чатанію и оно, по какой бы то ни было причинѣ, не можетъ быть 
произведено совмѣстно обѣими властями, то мѣстная власть имѣетъ 
право приложить предварительно своп печати безъ участія Консуль
ской властп, и на оборотъ; но подъ условіемъ извѣщенія о томъ 
не участвовавшей въ этомъ власти, которая можетъ за тѣмъ при
ложить и свои печати.

Генеральный Консулъ, Консулъ пли Вице-Консулъ можетъ 
совершать обрядъ опечатанія или самъ лично, илп чрезъ посред
ство избраннаго пмъ на сей конецъ повѣреннаго. Въ семъ послѣд
немъ случаѣ повѣренный долженъ быть снабженъ о своемъ офи
ціальномъ значеніи письменнымъ удостовѣреніемъ отъ Консульства 
и за Консульскою печатью.

Приложенныя печати пе могутъ быть сняты безъ участія какъ

xiiuité de cette localité, les autorités locales devront en donner immé
diatement avis à l’autorité Consulaire pour qu’il puisse être procédé 
en commun à l ’apposition des scellés respectifs sur tous les effets, 
meubles et papiers du défunt.

L’autorité Consulaire devra donner le même avis aux autorités 
locales, lorsqu’elle aura été informée du décès la première.

Si l’apposition immédiate des scellés paraissait nécessaire et que 
cette opération ne pût, pour un motif quelconque, avoir lieu en com
mun, l’autorité locale aura la faculté de mettre les scellés préalable
ment, sans le concours de l’autorité Consulaire, et vice-versa, sauf à
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Artykuł 2.

Jeżeli śmierć nastąpiła w takiéj miejscowości, w której urzęduje 
Konsul Generalny, Konsul lub Wice-Konsul narodu, do którego zmar
ły należał, lub też w pobliżu takiej miejscowości, w takim razie wła
dze miejscowe powinny bezzwłocznie zawiadomić o tém władzę kon
sularną, ażeby można było przystąpić wspólnie do opieczętowania 
wszelkich rzeczy, ruchomości i papierów’ zmarłego.

Władza konsularna powinna w tenże sam sposób zawiadomić 
o tém władze miejscowe, jeżeli o śmierci swego współrodaka dowie
działa się pierwsza.

Jeżeli okaże się potrzebnćm bezzwłoczne opieczętowanie i jeśli 
takowe z jakiej kol wiekbądź przyczyny nie może być dokonane wspól
nie przez obiedwie władze, w takim razie władza miejscowa będzie 
mogła przyłożyć przedwstępnie swoje pieczęcie bez udziału władzy 
konsularnej, i naodwrót; z tćm jednakże zastrzeżeniem, ażeby o na- 
stąpionóm opieczętowaniu zawiadomioną była władza, która w nićm 
udziału nie brała a która może następnie przyłożyć i swoje pieczęcie.

Konsul Generalny, Konsul lub Wice-Konsul będzie mógł do
pełnić formalności opieczętowania albo sam osobiście, albo zapośred- 
nictwem wybranego przez siebie pełnomocnika. W tym ostatnim 
razie pełnomocnik winien posiadać, opatrzony pieczęcią Konsulatu, 
piśmienny dokument, którymby władza konsularna urzędowy jego 
charakter stwierdzała.

Przyłożone pieczęcie nie będą mogły -być odjęte bez udziału

informer l’autorité qui ne sera pas intervenue et qui sera libre de croi
ser ensuite son sceau avec celui déjà apposé.

Le Consul-Général, Consul ou Vice-Consul aura la faculté de 
procéder à cette opération, soit eu personne, soit par un délégué, 
dont il aura fait choix. Dans ce dernier cas, le délégué devra être 
muni d’un document émanant de l’autorité Consulaire, revêtu du sceau 
du Consulat et constatant son caractère officiel.

Les scellés apposés ne pourront être levés sans le concours de 
l’autorité locale et de l’autorité Consulaire ou de son délégué.

1876. Cz. 2. 23
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мѣстной, такъ н Консульской власти или повѣреннаго отъ сей по
слѣдней.

Такимъ же образомъ будетъ ноступаемо прп составленіи опп- 
сн всѣмъ движимымъ п недвижимымъ имуществамъ, вещамъ п ка
питаламъ покойнаго.

Если однако, по посланному отъ мѣстной къ консульской вла
сти, пли па оборотъ отъ консульской къ мѣстной власти, извѣще
нію съ приглашеніемъ участвовать въ снятіи отдѣльныхъ пли со
вмѣстныхъ печатей н въ составлепіп оппсп, приглашенная власть 
не прибудетъ на мѣсто въ 48 часовой срокъ, со времени полученія 
извѣщенія, то другая власть можетъ и одна приступить къ означен
нымъ дѣйствіямъ.

Статья 3.

Подлежащія власти обязаны дѣлать предписанныя законами 
страны публикаціи объ открытіи наслѣдства и о вызовѣ наслѣдни
ковъ или кредиторовъ, независимо отъ публикацій, которыя могутъ 
быть, равнымъ образомъ, дѣлаемы и Консульскою властью.

Статья 4.

Но учиненіп описи согласпо постановленіямъ ст. 2, мѣстная 
власть обязана передать Консульской власти, по ппсьмеппому ея

Il sera procédé de la même manière à la formation de l’inven
taire de tous les biens mobiliers ou immobiliers, effets et valeurs du 
défunt.

Toutefois, si après un avertissement adressé par l’autorité locale 
à l’autorité Consulaire, ou vice-versa, par l’autorité Consulaire à l’au
torité locale, pour l’inviter à assister à la levée des scellés simples ou 
doubles et à la formation de l’inventaire, l’autorité à qui l’invitation 
a été adressée ne s’était pas présentée dans un délai de 48 heures à 
compter de la réception de l’avis, l’autre autorité pourrait procéder 
seule aux dites opérations.
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władzy tak miejscowej jak i konsularnej lub pełnomocnika tój osta
tniej.

W tenże sam sposób postępować należy przy sporządzaniu in
wentarza wszelkich ruchomości i nieruchomości, rzeczy i wartości 
zmarłego.

Jeżeli wszakże po posłaniu doniesienia przez władzę miejscową 
do władzy konsularnej, lub naodwrót przez władzę konsularną do 
władzy miejscowéj z wezwaniem do przyjęcia udziału w odjęciu poje
dynczych lub wspólnych pieczęci i do sporządzenia inwentarza, wła
dza wezwana nie przybędzie na miejsce wciągu 48-miu godzin od 
chwili otrzymania doniesienia, (o druga władza będzie mogła sama do 
wzmiankowanych czynuośei przystąpić.

Artykuł 3.

Władze właściwe obowiązane są zrobić przepisane przez prawa 
krajowe ogłoszenia względem otwarcia spadku i zwołania spadkobier
ców lub wierzycieli, niezależnie od ogłoszeń, które mogą być również 
czynione i przez władzę konsularną.

Artykuł 4.

Po sporządzeniu inwentarza, stosownie do postanowień artykułu 
2, władza właściwa obowiązaną jest wydać władzy konsularnej na

Article 3.

Les autorités compétentes feront les publications prescrites par 
la législation du pays relativement à l’ouverture de la succession et 
à la convocation des héritiers ou créanciers, sans préjudice des publi
cations qui pourront également être faites par l’autorité Consulaire.

Article 4.

Lorsque l’inventaire aura été dressé conformément aux disposi
tions de l’art. 2, l’autorité compétente délivrera à l’autorité Consulaire,

2 3 *
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требованію п но означенной описи, все принадлежащее къ наслѣд
ству движимое имущество, документы, капиталы, долговые доку
менты, бумаги, равно какъ и духовное завѣщаніе, если таковое 
имѣется.

Консульская власть можетъ сдѣлать распоряженіе о продажѣ 
съ публичнаго торга всѣхъ принадлежащихъ къ наслѣдству п под
верженныхъ скорой порчѣ движимыхъ пещей и такихъ, сохраненіе 
коихъ въ натурѣ было бы сонряжепо съ обременительными для на
слѣдства расходами. Она обязапа однако обращаться въ этомъ 
случаѣ къ мѣстной власти для совершенія продажи въ порядкѣ 
предписанномъ законами страны.

Если имѣются душенрпкащпкп, къ допущенію коихъ отпра
влять эту обязанность не представляется законнаго препятствія, 
а равнымъ образомъ если будетъ дознано, что пѣтъ малолѣтнихъ, 
отсутствующихъ или неправоспособныхъ наслѣдниковъ, то консуль
ская власть устраняетъ себя отъ принятія участія въ дальнѣйшихъ 
дѣйствіяхъ но наслѣдству, предоставивъ душенрпкащпкамъ пользо
ваться вполнѣ присвоенными имъ нравами.

Статья 5.

Консульская власть обязана хранить, какъ депозитъ, подчи
ненный дѣйствію закоповъ страны, внесенныя въ опись вещи и ка
питалы, взысканныя но долговымъ актамъ суммы, и поступившіе 
доходы, а равно деньги, вырученныя отъ продажи движимости, буде

sur sa demande écrite et d’après cet inventaire, tous les biens meu
bles dont se compose la succession, les titres, valeurs, créances, pa
piers, ainsi que le testament s’il en existe.

L’autorité Consulaire pourra faire vendre aux enchères publiques 
tous les objets mobiliers de la succession susceptibles de se détériorer 
et tous ceux dont la conservation en nature entraînerait des frais oné
reux pour la succession. Elle sera tenue, toutefois, de se adresser à 
l’autorité locale afin que la vente soit faite dans les formes prescrites 
par les lois du pays.

S’il existe des exécuteurs testamentaires n’ayant pas d’empêche
ment légal pour exercer leurs fonctions et s’il est également constaté
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jéj żądanie piśmienne i podług rzeczonego inwentarza, wszystkie do 
spadku należące ruchomości, tytuły, wartości, rewersa i papiery, jak 
również testament, jeżeli takowy się znajduje.

Władza konsularna będzie mogła zarządzić sprzedaż przez pu
bliczną licytacyę wszystkich, do spadku należących i prędkiemu ze
psuciu ulegających, ruchomości, jak również i takich, których przecho
wywanie w naturze wymagałoby znacznych, obciążających spadek, wy
datków. Wszelako obowiązaną będzie zwracać się w takim razie do 
władzy miejscowej, w celu dopełnienia sprzedaży w sposób prawami 
krajowemi przepisany.

Jeżeli znajdują się wykonawcy testamentowi i nie ma przeszkód 
do dopuszczenia ich do pełnienia swoich obowiązków, jeżeli nadto jest 
sprawdzonćm, że nie ma nieletnich, nieobecnych, lub niezdoluych spad
kobierców w takim razie władza konsularna usuwa się od udziału w dal
szych czynnościach dotyczących spadku, pozostawiając w’ykonawcom 
testamentowym możność korzystania z praw swych w całej pełni.

Artykuł 5.

Władza konsularna obowiązaną będzie przechowywać tytułem 
depozytu, ulegającego prawmm krajowym, zapisane do inwentarza 
rzeczy i kapitały, sumy otrzymane przy realizowaniu wierzytelności, 
oraz pobrane dochody, jak również pieniądze otrzymane ze sprzedaży

qu’il n’y a pas d’héritiers mineurs, absents ou incapables, l’autorité 
Consulaire s’abstiendra d’intervenir dans les opérations ultérieures de 
la succession, laissant la plénitude de leurs attributions aux exécuteurs 
testamentaires.

Article 5.

L’autorité Consulaire devra conserver à titre de dépôt, demeu
rant soumis à la législation du pays, les effets et valeurs inventoriés, 
le montaut des créances que l’on réalisera et des revenus que l’on 
touchera, ainsi que le produit de la vente des meubles, si elle a eu
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таковая послѣдовала, до истеченія шести мѣсячнаго срока, со дня 
послѣдней публикаціи, сдѣланной мѣстною властью объ открытіи 
наслѣдства, или восьмимѣсячнаго срока со дня смерти, если мѣст
ною властью публикаціи ие было сдѣлано.

Консульской власти . предоставляется, однако, безотлагатель
но, обратить па счетъ наслѣдственнаго имущества покрытіе рас
ходовъ по предсмертной болѣзни и па похороны умершаго, жало
ваніе прислугѣ, квартирныхъ, судебныхъ, консульскихъ и другихъ 
того-же рода издержекъ, а также и содержаніе семейства умершаго. 
если это потребуется.

Статья 6.

Консулъ имѣетъ право, подъ условіемъ лишь соблюденія по
становленій предъпдущей статьи, принимать относительно движи
маго и недвижимаго имущества умершаго, всѣ мѣры охраненія, ка
кія оиъ сочтетъ полезными въ интересахъ наслѣдниковъ. Опъ мо
жетъ завѣдывать наслѣдствомъ лпчпо или чрезъ избранныхъ имъ 
и дѣйствующихъ отъ его имени повѣренныхъ п требовать передачи 
ему всякихъ цѣппостей, принадлежавшихъ умершему и находящих
ся на храпепіп, какъ въ публичныхъ кассахъ, такъ и у частныхъ 
лицъ.

Статья 7.

Если, до истеченія, упомянутыхъ въ ст. 5-й, сроковъ, возник
нетъ какой либо споръ по требованіямъ со стороны мѣстныхъ под-

lieu, jusqu’à l’expiration du terme de six mois à compter du jour de 
la dernière des publications, faites par l’autorité locale, relativement 
à l’ouverture de la succession, ou du terme de 8 mois à compter du 
décès, s’il n’a pas été fait de publication par l’autorité locale.

Toutefois l’autorité Consulaire aura la faculté de prélever immé
diatement sur le produit de la succession les frais de dernière maladie 
et d’enterrement du défunt, les gages de domestiques, loyers, frais de 
justice et de Consulat et autres de même nature, ainsi que les dépen
ses d’entretien de la famille du défunt, s’il y a lieu.
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ruchomości, jeżeli takowa miała miejsce przed upływem terminu 
sześciomiesięcznego od daty ostatniego ogłoszenia o otwarciu spadku, 
dokonanego przez władzę miejscową, albo terminu ośmiomiesięcznego 
od daty śmierci, jeżeli władza miejscowa ogłoszeń nie dopełniła.

Wszelako władza konsularna będzie miała prawo pobrać bez
zwłocznie z ogólnej sumy spadku odpowiedni fundusz na koszta osfa- 
tniéj choroby i pogrzebu zmarłego, na pensye służącym, komorne, 
koszta sądowe, Konsulatu i inne podobnego rodzaju wydatki, oraz na 
koszta utrzymania rodziny zmarłego, jeśli tego zajdzie potrzeba.

Artykuł 6.

Pod warunkiem jedynie zachowania przepisów poprzedzającego 
artykułu, Konsul będzie miał prawo przedsiębrać względem rucho
mego i nieruchomego majątku zmarłego wszelkie środki zachowawcze, 
jakie uzna za pożyteczne w interesie spadkobierców. Będzie mógł 
zarządzać spadkiem, bądź osobiście, bądź przez wybranych przez sie
bie i działających w jego imieniu pełnomocników i żądać wydania 
mu wszelkich wartości, należących do zmarłego i znajdujących się 
w depozycie, zarówno w kasach publicznych jak i u osób prywatnych.

Artykuł 7.

Jeżeli przed upływem wzmiankowanych w artykule 5 terminów 
wyniknie jakikolwiek spór, naskutek pretensyj roszczonych do rucho-

Article 6

Sous la réserve des dispositions de l’article précédent, le Consul 
aura le droit de prendre à l’égard de la succession mobilière ou im
mobilière du défunt toutes les mesures conservatoires qu’il jugera uti
les dans l’intérêt des héritiers. Il pourra l’administer, soit personnel
lement, soit par des délégués choisis par lui et agissaut eu son nom et 
il aura le droit de se faire remettre toutes les valeurs appartenant au 
défunt qui pourraient se trouver déposées soit dans les caisses publi
ques, soit chez des particuliers.
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данныхъ плп подданныхъ третьяго Государства къ движимой частп 
наслѣдства, то разрѣшеніе таковыхъ требованій, ’еслп только они 
не основаны на правѣ наслѣдства по закопу плп по завѣщанію, 
принадлежитъ исключительно судебнымъ установленіямъ страны.

Въ случаѣ недостаточности наслѣдственнаго имущества, для 
полной уплаты долговъ, всѣ принадлежащіе къ такому наслѣдству 
документы, вещи п цѣнности должны, по требованію кредиторовъ, 
быть переданы подлежащей мѣстной власти; за властью Консуль
скою, въ такомъ случаѣ, остается защита интересовъ его сооте
чественниковъ.

Статья 8.

Но истеченіи сроковъ,- установленныхъ ст. 5, и если не будетъ 
заявлено никакой претензіи, консульская власть, уплативъ въ уста
новленныхъ мѣстными законами размѣрахъ всѣ числящіеся на на
слѣдствѣ издержки и счеты, получаетъ окончательно въ свое завѣ
дываніе двшкимую часть наслѣдства, которую ликвидируетъ и пе
редает ъ наслѣдникамъ но принадлежности, отдавая въ томъ отчетъ 
только своему собственному Правительству.

Статья 9.

Во всѣхъ дѣлахъ по открытію, завѣдыванію и ликвидаціи на
слѣдствъ, остающихся въ одномъ изъ договаривающихся Госу-

Article 7.

Si pendant le délai mentionné à l’art. 5, il s’élève quelque con
testation à l’égard des réclamations, qui pourraient se produire contre 
la partie mobilière de la succession de la part de sujets du pays ou 
de sujets d’une tierce puissance, la décision concernant ces réclama
tions, en tant qu’elles ne reposent pas sur le titre d’hérédité ou de 
legs, appartiendra exclusivement aux tribunaux du pays.

En cas d’insuffisance des valeurs de la succession pour satisfaire 
au paiement intégral des créances, tous les documents, effets ou va
leurs appartenant à cette succession devront, sur la demande des
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mej części spadku przez miejscowych poddanych lub przez poddanych 
trzeciego Państwa, to roztrzygnięeie takowych pretensyj, o ile tylko 
nie są oparte na tytule dziedziczenia z prawa lub na mocy testamen
tu, należy wyłącznie do sądów krajowych.

Wrazie jeżeli majątek spadkowy nie jest dostatecznym na cał
kowite zaspokojenie długów, wszystkie należące do takiego spadku 
dokumentu, rzeczy i wartości powinny, na żądanie wierzycieli, być 
złożone właściwej władzy miejscowej; przy władzy konsularnej pozo
staje w takim razie obrona interesów jćj współrodaków.

Artykuł 8.

Po upływie terminów ustanowionych w artykule 5 i jeżeli nikt 
z pretensyą nie wystąpi, władza konsularna, zapłaciwszy, według ta
ryfy miejscowemi prawami przepisanej, wszystkie koszta i rachunki 
ciążące na spadku, wejdzie ostatecznie w posiadauie ruchomej części 
rzeczonego spadku, którą zlikwiduje i odda komu przynależy, zdając 
z tego sprawę jedynie swojemu własnemu Rządowi.

Artykuł 9.

We wszystkich sprawach, dotyczących otwarcia, zarządu i likwi
dacji spadków, pozostałych w jednym z dwu Państw umowę zawie-

cróanciers, être remis à l’autorité locale compétente, l’autorité Consu
laire restant chargée de représenter les intérêts de ses nationaux.

Article 8.

A l’expiration du terme lixé par l’art. 5, s’il n’existe aucune ré
clamation, l ’autorité Consulaire, après avoir acquitté, d’après les tarifs 
en vigueur dans le pays, tous les frais et comptes à la charge de la 
succession, entrera définitivement, en possession de la partie mobi
lière de la dite succession, qu’elle liquidera et transmettra aux ayants- 
droit, sans avoir d’autre compte à rendre qu’à son propre Gouver
nement.
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дарствъ послѣ поддаплыхъ другаго, Геперальпые Консулы, Кон
сулы u Вице-Консулы топ и другой Державы суть, въ силу своего 
званія, представители наслѣдниковъ п офиціально признаются за 
повѣренныхъ этихъ наслѣдниковъ, не будучи обязаны удостовѣрить 
такое полномочіе особымъ актомъ.

По этому, онп могутъ плп лпчно, или чрезъ повѣренныхъ, из
бранныхъ пмн изъ лицъ имѣющихъ на то, по законамъ страны 
право являться предъ подлежащими властями для защиты, но вся
кому относящемуся до открывшагося наслѣдства дѣлу, интересовъ 
наслѣдниковъ, отыскивая ихъ права плп отвѣчая но иростпраемымъ 
къ нимъ искамъ.

Само собою разумѣется однако, что Геперальпые Консулы, 
Консулы и Вице-Консулы, признаваемые за повѣренныхъ своихъ 
соотечественниковъ, отнюдь не могутъ быть привлекаемы лпчно, 
въ качествѣ стороны, къ дѣлу, касающемуся наслѣдства.

Статья 10.

Порядокъ паслѣдовація въ недвижимыхъ имуществахъ опре
дѣляется по законамъ страны, въ которой находятся эти имущества 
п всѣ иски или споры, относящіеся къ наслѣдственнымъ недвижи
мымъ имѣніямъ, подлежатъ разбирательству исключительно судеб
ныхъ установленій, той же страны.

Article 9.

Dans toutes Jes questions auxquelles pourront donner lieu 
l’ouverture, l’administration et la liquidation des successions des na
tionaux d’un des deux pays dans l ’autre,-les Consuls-Généraux, Con
suls et Vice-Consuls respectifs représenteront de plein droit les héri
tiers et seront officiellement reconnus comme leurs fondés de pouvoirs, 
sans qu’ils soient tenus de justifier de leur mandat par un titre 
spécial.

Ils pourront en conséquence, se présenter, soit en personne, soit 
par des délégués, choisis parmi les personnes qui y sont autorisées 
par la législation du pays, par devant les autorités compétentes pour 
y prendre, dans toute affaire se rapportant à la succession ouverte,
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rających po poddanych drugiego, Konsulowie Generalni, Konsulowie 
i Wice Konsulowie jednego i drugiego Państwa będą z samego pra
wa przedstawicielami spadkobierców i urzędownie uważani będą za 
pełnomocników tychże spadkobierców, nie potrzebując dowodzić tako
wego pełnomocnictwa zapomocą specyalnego tytułu.

Wskutku tego, będą mogli, bądź osobiście, bądź przez pełnomoc
ników, wybranych z pomiędzy osób mających do tego podług ustaw 
krajowych prawo, stawać przed właśeiwemi władzami, w celu obrony 
interesów spadkobierców, w każdej sprawie dotyczącćj otwartego 
spadku, poszukując ich praw lub odpowiadając na wytoczone przeciw 
nim powództwa.

Wszelako rozumie się samo przez się, że Konsulowie Generalni, 
Konsulowie i Wice-Konsulowie, uznawani za pełnomocników swoich 
współrodaków, nie mogą być nigdy pociągani osobiście, w charakterze 
strony, do sprawy dotyczącej spadku.

Artykuł 10.

Spadkobranie nieruchomości odbywać się będzie według praw 
tego kraju, w którym lożą nieruchomości przedmiotem spadku będące 
i wszelkie powództwa i spory, dotyczące spadków nieruchomych, pod
legają wyłącznćj jurysdykcyi sądów tegoż kraju.

les interets des héritiers, en poursuivant leurs droits ou en répondant 
aux demandes formées contre eux.

Il est toutefois bien entendu, que les Consuls-Généraux, Consuls 
et Vice-Consuls étant considérés comme fondés de pouvoirs de leurs 
nationaux, ne pourront jamais être persennellement mis en cause rela
tivement à toute affaire concernant la succession.

Article 10.
/

La succession aux biens immobiliers sera régie par les lois du 
pays, dans lequel les immeubles sont situés, et la connaissance de 
toute demande ou contestation concernant les successions immobiliè
res, appartiendra exclusivement aux tribunaux de ce pays.
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Иски, относящіеся до раздѣла движимаго наслѣдственнаго 
имущества, а равно до правъ наслѣдства на движимость, остав
шуюся въ одномъ изъ договаривающихся Государствъ послѣ под
данныхъ другаго, разбираются судебными установленіями или под
лежащими властями того Государства, къ которому принадлежалъ 
умершій, и по законамъ этого Государства, развѣ бы подданный 
той страны, въ которой наслѣдство открылось, предъявилъ своп 
права на наслѣдство.

Въ семъ послѣднемъ случаѣ, и если искъ предъявленъ до исте
ченія установленныхъ ст. 5 сроковъ, разсмотрѣніе иска предоста
вляется судебнымъ установленіямъ пли подлежащимъ властямъ тон 
страны, гдѣ наслѣдство открылось, которыя и постановляютъ, ио 
законамъ своей страны, рѣшеніе объ основательности требованій 
истца п о причитающейся ему долѣ наслѣдства.

Но выдѣлѣ истцу причитающейся ему доли, остальное наслѣд
ство передается Консульской власти, которая и поступаетъ съ нимъ, 
въ отношеніе прочихъ наслѣдниковъ согласно правиламъ ст. 8.

Статья II.

Если Русскій въ Испаніи или Испанецъ въ Россіи скончает
ся въ такомъ мѣстѣ, гдѣ нѣтъ Консульской власти его націи, то 
подлежащая мѣстная власть приступаетъ, но законамъ страны, 
къ опечатанію и описи наслѣдства. Засвидѣтельствованные копіи 
этихъ актовъ, совокупно со свидѣтельствомъ о смерти п національ-

Les réclamations relatives au partage des successions mobiliè
res, ainsi qu’aux droits de succession sur les effets mobiliers laissés 
dans l’un des deux pays par des sujets de l’autre pays, seront jugées 
par les tribunaux ou autorités compétentes de l’Etat auquel apparte
nait le défunt et conformément aux lois de cet Etat, à moins qu’un 
sujet du pays où la succession est ouverte n ’ait des droits à faire va
loir à la dite succession.

Dans ce dernier cas et si la réclamation est présentée avant 
l’expiration du délai fixé par l ’art. 5, l’examen de cette réclamation 
sera déféré aux tribunaux ou autorités compétentes du $pays, où la 
succession est ouverte, qui statueront, conformément à la législation
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Powództwa, dotyczące podziału spadków ruchomych, jak również 
praw spadkowych do ruchomości, pozostałych w jedném z Państw 
umowę zawierających po poddanych drugiego, rozpoznają sądy lub 
właściwe władze tego Państwa, do którego należał zmarły, i według 
praw tegoż Państwa; chybaby poddany tego kraju, w którym spadek 
się otworzył, wystąpi! ze swemi prawami do spadku.

W tym ostatnim przypadku i jeżeli powództwo wytoczone zo
stało przed upływem terminów ustanowionych w art. 5, rozpoznanie 
powództwa należyć będzie do sądów lub właściwych władz tego kra
ju, gdzie otworzył się spadek, które według praw swojego kraju 
wyrzekają co do zasadności żądań powoda i co do udziału, jaki mu 
ze spadku przypada.

Po wydzieleniu powodowi przypadającego mu udziału, pozosta
ły spadek złożonym będzie władzy konsularnej, która postąpi z nim, 
względem pozostałych spadkobierców, stosownie do przepisów arty
kułu 8-go.

Artykuł II.

Jeżeli Rosyanin w Hiszpanii, albo Hiszpan w Rosyi umrze w ta- 
kiém miejscu, gdzie nie ma władzy konsularnej jego narodu, w takim 
razie właściwa władza miejscowa przystąpi według praw krajowych, 
do opieczętowania i sporządzeuiainwentarza spadku. Poświadczone 
kopie takowycli aktów, łącznie z aktem zejścia i narodowym paszpor-

de ce pays, sur la validité des prétentions du réclamant et, s’il y a 
lieu, sur la quotepart qui doit lui être attribuée.

Lorsqu’il aura été désintéressé de cette quote-part le reliquat 
de la succession sera remis à l’autorité Consulaire, qui en disposera 
à l’égard des autres héritiers conformément aux stipulation de l’ar
ticle 8.

Article II.

Lorsqu’un Russe en Espagne ou un Espagnol en Russie sera dé
cédé sur un point, où il ne se trouve pas d’autorité Consulaire de sa 
nation, l’autorité locale compétente procédera, conformément à la lé-
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нимъ паспортомъ умершаго, передаются, въ возможно краткій 
срокъ, ближайшей отъ мѣста открытія наслѣдства Консульской 
власти; или же сообщаются, чрезъ Министерство Иностранныхъ 
Дѣлъ, дипломатическому агенту той націи, къ которой принадле
жалъ умершій.

Подлежащая мѣстная власть принимаетъ, относительно остав
шихся послѣ умершаго имуществъ, всѣ предписанныя законами 
страны мѣры, и, по истеченіи установленныхъ ст. 5 сроковъ, пере
даетъ наслѣдственное имущество, въ возможной скорости, помяну
тымъ дипломатическимъ нлн консульскимъ агентамъ.

Само собою разумѣется, что коль скоро дипломатическимъ 
агентомъ націи умершаго нлн ближайшею консульскою властью бу
детъ прислано на мѣсто уполномоченное лицо, то охраняющая на
слѣдство мѣстная власть обязана сообразоваться съ иравиламп 
установленными предъпдущпмп статьями.

Статья 12.

Постановленіе настоящей конвенціи равнымъ образомъ при
мѣняются къ наслѣдству послѣ подданнаго одного изъ договари
вающихся Государствъ, умершаго внѣ предѣловъ другаго Государ
ства, но оставившаго въ семъ послѣднемъ движимое пли недвижи
мое имущество.

gislation du pays, à l’apposition des scellés et à l’inventaire de la 
succession. Des copies authentiques de ces actes seront transmises 
dans le plus bref délai, avec l’acte de décès et le passeport national 
du défunt, à l’autorité Consulaire la plus voisine du lieu où se sera 
ouverte la succession, ou par l’intermédiaire du Ministère des Affaires 
Etrangères, au Représentant diplomatique de la nation du défunt

L’autorité locale compétente prendra à l’égard des biens laissés 
par le défunt toutes les mesures prescrites par la législation du pays, 
et le produit de la succession sera transmis dans le plus bref delai 
possible, après l’expiration du délai fixé par l’art. 5, aux dits Agents 
diplomatiques ou consulaires.
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tem zmarłego, złożone będą, w czasie o ile można jaknaprędszym, 
najbliższej od miejsca otwarcia spadku władzy konsularnej, lub też 
będą zakomunikowane, zapośrednictwem Miuisteryum Spraw Zagra
nicznych, agentowi dyplomatycznemu tego narodu, do którego nale
żał zmarły.

Właściwa władza miejscowa przedsięweźmie względem dóbr po
zostałych po zmarłym wszelkie, prawami krajowemi przepisane, środki 
i po upływie terminów, ustanowionych w art. 5, odda majątek spad
kowy, o ile można najspieszniéj, wzmiankowanym agentom dyploma
tycznym albo konsularnym.

Eozumie się samo przez się, że skoro tylko Ambasada narodu, 
do którego zmarły należał, albo najbliższa władza konsularna przyśle 
na miejsce swego delegata, władza miejscowa, spadek zabezpieczają
ca, obowiązaną będzie zastosować się do przepisów w poprzedzających 
artykułach ustanowionych.

Artykuł 12.

Postauowienia niniejszéj konwencyi stosują się również do spad
ku po poddanym jednego z Państw umowę zawierających, który 
umarł poza obrębem drugiego Państwa, ale pozostawił w tera osta- 
tnióm ruchomy lub nieruchomy majątek.

Il est bien entendu, que dès l’instant que le Représentant diplo
matique de la nation du défunt, ou l’autorité Consulaire la plus voisi
ne, aura envoyé un délégué sur les lieux, l’autorité locale, qui serait 
intervenue, devra se conformer aux prescriptions contenues dans les 
articles précédents.

Article 12.

Les dispositions de la présente Convention s’appliqueront éga
lement à la succession d’un sujet de l'un des deux Etats qui, étani 
décédé hors du territoire de l’autre Etat, y aurait laissé des biens 
mobiliers ou immobiliers
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Статья 13.

Жалованіе п пожитки, принадлежавшіе матросамъ пли иаса- 
жирамъ одиоі’о изъ договаривающихся Государствъ, умершимъ на 
кораблѣ, пли па берегу въ предѣлахъ другаго Государства, пере
даются національному Консулу умершаго.

Статья 14.

Настоящая конвенція будетъ оставаться въ силѣ до истеченія 
одного года съ того дня, въ который одною изъ Высокихъ догова
ривающихся сторонъ будетъ заявлено о прекращеніи ея дѣйствія.

Статья 15.

Настоящая конвенція будетъ ратиФПкована и ратификаціи 
будутъ обмѣнены въ С.-Петербургѣ въ скорѣйшемъ по возможности 
времени и затѣмъ конвенція немедленно вступитъ въ дѣйствіе.

Въ удостовѣреніе чего обоюдные Уполномоченные подписали 
настоящую Конвенцію и приложили къ опой печати своихъ гербовъ.

Учинено въ С.-Петербургѣ, четырнадцатаго (двадцать шеста- 
го) Іюня лѣта отъ Рождества Христова тысяча восемьсотъ семьде
сятъ шестаго.

(поди.) Гпрсъ. (поди.) Толедо.
(М. II .) '  (М. II.)

Artic le  13.

Les gages et effets ayant appartenu aux matelots ou passagers 
de l’un des deux pays, morts dans l’autre pays, soit à bord d’un na
vire, soit sur terre, seront remis entre les mains du Consul de leur 
nation.

Article 14.

La presénte Convention restera en vigueur jusqu’à l’expiration 
d’une année à partir du jour ou l’une ou l’autre des Hautes Parties 
contractantes l’aura dénoncée.
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Artykuł 13.

Płaca i bagaże, należące do majtków lub pasażerów jeduego 
z Państw umowę zawierających, którzy zmarli na okręcie lub na lądzie 
w obrębie drugiego Państwa, złożone będą Konsulowi narodu, do któ
rego należeli zmarli.

Artykuł 14.
f

Konweneya niniejsza zachowa moc obowiązującą do upływu je
dnego roku od dnia, w którym jedna z Wysokich Stron, umowę za
wierających, oświadczy, iż nadal stosować jój nie chce.

Artykuł 15.

Konweneya niniejsza będzie ratyfikowana; ratyfikacye będą wy
mienione w St. Petersburgu, w czasie o ile można jaknajprędszym 
i konweneya natychmiast wprowadzoną będzie w wykonanie.

W dowód czego Wzajemni Pełnomocnicy podpisali niniejszą 
Konweneya i przyłożyli na Niéj swoje pieczęci herbowe.

Dokonano w Petersburgu dnia czternastego (dwudziestego szóste
go) Czerwca roku od Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośmset- 
nego siedemdziesiątego szóstego.

(podp.) Giers. (podp.) Toledo.
(M. P.) (M. P.)

Article 15.

La présente Convention sera ratifiée. Les ratifications en seront 
échangées à St.-Pétersbourg, le plus tôt que faire se pourra et la Con
vention entrera immédiatement en vigueur.

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé la pré
sente Convention et y ont apposé le cachet de leurs armes.

Fait à St.-Pétersbourg le quatorze (vingt six) Juin de l’an de 
grâce mil huit cent soixante seize.

(signé) Giers. (signé) Toledo.
(L. S.) (L. S.)

1876. Cz. 2. 24
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Того ради, по довольномъ разсмотрѣніи сей конвенціи МЫ 
приняли оную за благо, подтвердили и ратпфпковалп, яко же симъ 
за благо пріемлемъ, подтверждаемъ и ратпфпкуемъ во всемъ ея 
содержаніи, обѣщая ИМПЕРАТОРСКИМЪ НАШИМЪ Словомъ за 
НАСЪ, Наслѣдниковъ и Преемниковъ НАШИХЪ, что все въ помя
нутой конвенціи постановленное соблюдаемо п исполняемо будетъ 
ненарушимо. Въ удостовѣреніе чего МЫ сію НАШУ ИМПЕРА
ТОРСКУЮ Ратификацію Собственноручно подписавъ, повелѣли ут
вердить Государственною НАШЕЮ печатью.

Дана въ Петергофѣ Іюля семнадцатаго дня въ дѣто отъ Ролг- 
дества Христова тысяча восемьсотъ семьдесятъ шестое, Царствова
нія же НАШЕГО въ двадцать второе.

На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА рукою подписано тако :

„АЛЕКСАНДРЪ.“
(М. II.)

(Коптраспгппровалъ) :
Государственный Канцлеръ Еняаь Горчаковъ.

(С. У. И Р. П. 1876 г., N. 95, стр. 1093).

А ces causes, après avoir suffisamment examiné cette Conven
tion, NOUS l’avons agréée, confirmée et ratifiée, comme par les pré
sentes, NOUS l’agréons, confirmons et ratifions clans toute sa teneur, 
en promettant sur NOTRE parole IMPÉRIALE, pour NOUS, NOS 
Héritiers et Successeurs, que tout ce cpii a été stipulé dans cette Con
vention sera observé et exécuté inviolablement. En foi de quoi NOUS 
avons signé de NOTRE propre main la présente ratification IMPÉ
RIALE et y avons fait apposer le sceau de NOTRE Empire.
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W skutku tego, po dostatateczném rozpoznaniu niniejszéj kon
wencji, uznaliśmy ją za dobrą, zatwierdziliśmy i ratyfikowaliśmy i ja
koż niniejszóm za dobrą uznajemy, zatwierdzamy i ratyfikujemy w całej 
jéj osnowie, przyrzekając NASZÉM CESARSKIÉM słowem, za NAS 
Następców i Spadkobierców NASZYCH, że wszystko, co w pomienio- 
nój konwencyi zostało postanowione, będzie niezachwianie zachowy
wane i wykonywane. Na dowód czego niniejszą NASZA CESARSKA 
ratyfikacyę Własnoręcznie podpisawszy, kazaliśmy stwierdzić pieczę
cią NASZEGO Państwa.

Dana w Peterhofie, dnia siedmnastego Lipca roku od Narodze
nia Chrystusa Pana tysiącznego ośmsetnego siedmdziesiątego szós
tego, a panowania NASZEGO dwudziestego drugiego.

Oryginał Własnoręcznie przez NAJJAŚNIEJSZEGO PANA 
podpisany tak:

„ALEXANDER1*
(M. P.)

(Kontrasygnował):
Kanclerz Państwa, Książe Gorczakow.

Fait â Péterhof le dix-sept Juillet de l’an de grâce mil huit cent 
soixante seize et de NOTRE Règne la vingt deuxième année.

E’original est signé de la propre main de SA MAJESTÉ ГЕМ- 
PEREUR ainsi:

„ALEXANDRE".
(L. S.)

(Contresigné):
Le Chancelier de l’Empire Prince Gortchacow.

2 4 *



списокъ
Постановленіямъ и распоряженіямъ Правительства

1876 года

Ч А С Т Ь  В Т О Р А Я .

I. Именные Высочайш іе У казы .

1. О закрытіи Собственной ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА Канцеляріи по дѣламъ Царства 
Польскаго и о распредѣленіи дѣлъ н предметовъ 
вѣдѣнія этой Канцеляріи по соотвѣтственнымъ уч
режденіямъ .....................................................................

отъ 26 Августа 1876 г.

N. Стр,

30. 204

II. У казы  П равительствую щ аго Сената.

1. По вопросу объ обязательномъ употреблепіп рус
скаго языка въ дѣлопроизводствѣ гмпнныхъ судовъ,



SPIS
Postanowień i Rozporządzeń Rządu

1876 roku.

CZĘŚĆ DRUGA.

I. Imienne Najwyższe Ukazy.

1. O zwinięciu Własnej JEGO CESARSKIEJ MOŚCI 
Kancelaryi do Spraw Królestwa Polskiego i o roz
dzieleniu spraw i przedmiotów, któremi Kancelarya 
ta zawiadywała, pomiędzy różne instytucye . . . .

z d. 26 Sierpnia 1876 r.

N r. Str. 

30. 205.

II. Ukazy Rządzącego Senatu.

1. W kwestyi obowiązkowego używania języka rosyj
skiego w referatach sądów gminnych, rad familijnych
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семейныхъ совѣтовъ п конкурсныхъ управленій, 
а так;ке при совершеніи нотаріальныхъ актовъ въ 
губерніяхъ Царства Польскаго.............................. ' .

отъ 2 Іюля 1876 г.
2. Съ прплолсепіемъ роспнсапія числа нотаріусовъ, со-

состоящпхъ прп окружныхъ судахъ п мировыхъ 
судьяхъ, входящихъ въ округъ Варшавской Судеб
ной Палаты ....................................................................

отъ 2 Іюля 1876 г.
3. Съ прплолсеніемъ временнаго сипска учебнымъ за

веденіямъ, съ раздѣленіемъ пхъ па разряды, по от
ношенію къ отбыванію воинской новппностп, а так
же но вопросамъ: а) о правѣ стипендіатовъ грал:- 
дапскаго вѣдомства, поступившихъ въ войска 
вольноопредѣляющимися, оставаться въ военной 
службѣ п б) о порядкѣ производства лицъ, же
лающихъ воспользоваться льготами но воипской 
новппностп ....................................................................

отъ 5 Іюля 1876 г.
4. Съ приложеніемъ Конвенціи о соединеніи При-

впслянской желѣзной дороги съ Прусскою Маріеп- 
бургъ-Млавскою, заключенной между Россіею и Гер
маніей) 10 (22) Мая 1876 г...........................................

отъ 5 Іюля 1876 г.
5. О мѣрахъ предупрежденія и прекращенія чумы па

рогатомъ с к о т ѣ ............................................................
отъ 6 Іюля 1876 г.

6. Объ пздапіп перваго прибавленія къ почтовому до
рожнику, изданія 1875 г о д а .......................................

отъ 6 Іюля 1876 г ,'
7. О распространеніи па Варшавскій судебный округъ

В ы с о ч а й ш е  утвержденной 3-го Іюля 1868 года 
временной таксы вознагражденія прпсялшыхъ по
вѣренныхъ .....................................................................

отъ 9 Іюля 1876 г.
8. О дополпепіп 10 ст. В ыс о ч а й ше  утвержденныхъ 

19 Мая 1871 года правилъ о порядкѣ дѣйствій чп-

N. Стр. 

1. 2

2. 6

6. 30

7. 46

9. 78

10. 86

11. 90
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i zarządów upadłości, oraz przy sporządzaniu aktów 
notaryalnych w guberniach Królestwa Polskiego

z d. 2 Lipca 1876 r.
2. Z dołączeniem rozkładu liczby notaryuszów, urzędu

jących przy sądach okręgowych i sędziach pokoju, 
należących do okręgu Izby Sądowej Warszawskiej .

z d. 2 Lipca 1876 r.
3. Z dołączeniem tymczasowego spisu zakładów nauko

wych, z podzieleniem ich na kategorye pod względem 
odbywania powinności wojskowej, tudzież—dotyczący 
kwestyj: a) o prawie stypendystów wydziału cywil
nego, którzy wstąpili do wojska jako ochotnicy, do po
zostawania w służbie wojskowej, i b) o sposobie eg
zaminowania osób, które życzą sobie skorzystać z ulg 
przy odbywaniu powinności wojskowej....................

z d. 5 -go Lipca 1876 r.
4. Z dołączeniem konwencyi o połączeniu drogi żelaz

nej Nadwiślańskiej z pruską Marienburg-Mławską, 
zawartéj pomiędzy Eosyą a Niemcami dnia 10 (22) 
Maja 1876 r o k u .......................................................

z d. 5-go Lipca 1876 r.
5. O środkach zapobieżenia i wstrzymania zarazy na by

dło rogate...................................................................
z d. 6-go Lipca 1876 r.

6. O wydaniu pierwszego dodatku do przewodnika po
cztowego wydania 1875 ro k u ................................•

z d. 6-go Lipca 1876 r.
7. O zastosowaniu do Okręgu Sądowego Warszawskie

go Naj wy żój zatwierdzonéj dnia 3 Lipca 1868 r. 
tymczasowej taksy wynagrodzenia adwokatów przy- 
przysięgłych...............................................................

z d. 9-go Lipca 1876 r.
8. O uzupełnieniu art. 10-go Naj wyżej  zatwierdzo

nych w dniu 19 Maja 1871 roku przepisów, o czyn-

N r. Str. 

1. 2

2. 7

6. 31

6. 47

9. 79

10. 87

11. 91
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новъ Корпуса Жандармовъ по изслѣдованію пре
ступленій ......................................................................... 12. 94

отъ 9 Іюля 1876 г.
9. О порядкѣ предъявленія заключеній лпцамп про

курорскаго надзора п составленія рѣшеній но граж
данскимъ дѣламъ, подлежащимъ окончанію въ но
выхъ судебныхъ установленіяхъ Варшавскаго су
дебнаго о к р у г а ............................................................ 13. 98

отъ 9 Іюля 1876 г.
10. Объ успленіп канцелярскихъ средствъ Мировыхъ

Съѣздовъ въ губерніяхъ Варшавскаго Судебнаго 
округа п объ увеличеніи опредѣленнаго времен
ными штатами 19-го Февраля 1875 г. числа этпхъ 
С ъ ѣ зд о в ъ ........................................................................... 14. 102

отъ 9 Іюля 1876 г.
11. О распространеніи дѣйствія Выс оча йше  утвер

жденнаго 6 Апрѣля 1873 года положенія Комитета 
по дѣламъ Царства Польскаго па гражданскія дѣ
ла, подлежащія окончанію въ новыхъ судебныхъ 
установленіяхъ Варшавскаго о к р у г а ..........................15. 106

отъ 9 Іюля 1876 г.
12. Съ приложеніемъ выписки изъ В ы с о ч а й ш е  ут

вержденнаго журнала Комитета по дѣламъ Цар
ства Польскаго о преобразованіи Варшавскаго Ком
мерческаго Трибунала въ Варшавскій Коммерческій 
Судъ вмѣстѣ съ В ы с о ч а й ш е  утвержденнымъ 
временнымъ штатомъ означеннаго С у д а ......................17. 112

отъ 23 Іюля 1876 г.
13. О предоставленіи переведеннымъ иа службу въ

И м п е р і ю чиновникамъ судебныхъ установленій 
въ губерніяхъ Царства Польскаго, въ томъ числѣ 
и бывшей Правительственной Коммпсіп Юстиціи 
права участвовать въ эмеритальномъ въ Царствѣ 
общ ествѣ............................................................................. 18. 122

отъ 23 Іюля 1876 г.
14. Съ приложеніемъ выписки изъ Высочайше  ут

вержденнаго журнала Комитета по дѣламъ Цар
ства Польскаго о таксахъ вознагражденія судеб-

N . Стр.
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nościach urzędników Korpusu Żandarmów, przy do
chodzeniu przestępstw..................................................

z d. 9-go Lipca 1876 r.
9. O sposobie dawania wniosków przez osoby władzę 

prokuratorską sprawujące i wydawania wyroków w 
sprawach cywilnych, które ukończone być mają 
w nowych instytucjach sądowych Okręgu Sądowe
go W arszawskiego.....................................................

z d. 9-go Lipca 1876 r.
10: O powiększeniu środków kancelaryjnych Zjazdów Sę

dziów Pokoju w guberniach Okręgu Sądowego War
szawskiego, tudzież o powiększeniu oznaczonój tym- 
czasowerai etatami z dnia 19 Lutego 1875 roku liczby
tychże Z ja z d ó w ........................................................

z d. 9-go Lipca 1876 r.
11. O rozciągnięciu mocy obowiązującój Najwyżej  za

twierdzonego dnia 6 Kwietnia 1873 roku postano
wienia Komitetu do spraw Królestwa Polskiego do 
spraw cywilnych, które mają być ukończone w no
wych władzach sądowych Okręgu Warszawskiego . .

z d. 9-go Lipca 1876 r.
12. Z dołączeniem wypisu Na j wyżć j  zatwierdzonego

protokułu Komitetu do Spraw Królestwa Polskiego, 
o zamianie Warszawskiego Trybunału handlowego 
na Warszawski Sąd handlowy, wraz z Naj wyżćj  
zatwierdzonym etatem rzeczonego S ą d u ................

z d. 23 Lipca 1876 r.
13. O nadaniu przeniesionym na posady do Cesar s t wa  

urzędnikom władz sądowych w guberniach Króles
twa Polskiego, a pomiędzy innomi i byłej Komisji 
Kządowćj Sprawiedliwości, prawa do przyjmowania 
udziału w Towarzystwie emerytalnćm w Królestwie .

z d. 23 Lipca 1876 r.
14. Z dołączeniem wypisu z Na j wyżć j  zatwierdzonego 

protokułu Komitetu do spraw Królestwa Polskiego, 
o taksach wynagrodzenia komorników i woźnych są-

N r. Str.

12. 95

13. 99

14. 103

15. 107

17. 113

18. 123
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пыхъ приставовъ п разсыльпыхъ, состоящихъ при 
судебныхъ установленіяхъ Варшавскаго Судебнаго 
округа, вмѣстѣ съ означенными таксам и..................

отъ 23 Іюня 1876 г.
15. Объ отложеніи, впредь до дальнѣйшихъ распоря

женій, передачи въ ипотечные архивы Варшавскаго 
Судебнаго округа, документовъ п кппгъ прежнихъ 
нотаріусовъ.....................................................................

отъ 23 Іюля 1876 г.
16. Съ приложеніемъ временныхъ правилъ о порядкѣ

отчетности по дѣламъ уголовнымъ, возникающимъ 
и производящимся въ судебныхъ установленіяхъ 
Варшавскаго Судебнаго О к р у г а ..............................

отъ 23 Іюля 1876 г.
17. О мѣрахъ къ устраненію педоразумѣній, возник

шихъ вслѣдствіе отказа нѣкоторыхъ гминъ отъ 
производства выборовъ на должности лавнпковъ 
и тминныхъ с у д е й ........................................................

отъ 23 Іюля 1876 г.
18. По вопросу о дополненіи 4, 23 и 33 статей, Вы

с о ч а й ш е  утвержденныхъ 1 (13) Іюня 1875 года, 
правилъ о введеніи въ дѣйствіе судебныхъ уставовъ 
въ Варшавскомъ судебномъ о к р у гѣ ..........................

отъ 23 Іюля 1876 г.
19. Съ приложеніемъ международной телеграфной'Коп-

венціп, заключенной въ С.-Петербургѣ 10 (22) 
Іюля 1875 г о д а .............................................................

отъ 30 Іюня 1876 г.
20. О высылкѣ на поселеніе пли въ каторжныя работы

преступниковъ, присужденныхъ судами губерній 
Царства Польскаго къ лишенію всѣхъ правъ со
стоянія и ссылкѣ, безъ исполненія надъ ними уста
новленнаго 963 ст. Уст. Угол. Суд. обряда публич
ной казни .......................... ...............................................

отъ 2 Августа 1876 г.
21. О распространеніи дѣйствія 1 и 2 п. и. 2-го прим, 

къ 1081 ст. Уст. о сод. йодъ страж, ио ирод. 1871 
г.. Общаго Свода Гражд. Законовъ Им п е р і и  пзд.

N. Стр.

19. 124

20. 140

21. 142

23. 150

24. 154

24. 158

25. 190
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dowyeh, urzędujących przy władzach sądowych 0- 
kręgu Sądowego Warszawskiego, łącznie z pornie-
nionemi ta k s a m i ............................................................

z d. 28 Czerwca 18(6 r.
15. O odroczeniu, aż do nowych rozporządzeń, złożenia

do archiwów hypotecznych Okręgu Sądowego War
szawskiego dokumentów i ksiąg dawnych notaryu- 
szó w ................................................................................

z d. 23 Lipca 1876 r.
16. Z dołączeniem przepisów tymczasowych o o sposobie

przedstawiania sprawozdań w sprawach karnych, 
powstałych i prowadzących się we władzach sądo
wych Okręgu Sądowego W arszaw skiego.................

z d. 23 Lipca 1876 r.
17. O środkach usunięcia nieporozumień, powstałych 

wskutek odmowy niektórych gmin dopełnienia wybo
rów na urzęda ławników i sędziów gminnych . . .

z d. 23 Czerwca 1876 r.
18. O uzupełnieniu artykułów 4, 23 i 33-go Na j wy ż e j

zatwierdzonych dnia 1 (13) Czewca 1875 roku prze
pisów o wprowadzeniu w wykonanie ustaw sądowych 
do Okręgu Sądowego W arszaw skiego.....................

z d. 23 Lipca 1876 r.
19. Z dołączeniem międzynarodowej Konwencyi telegra-

licznćj, zawartej w St.-Petersburgu 10 (22) Lipca 
1875 r o k u ..................................................................

z d. 30 Lipca 1876 r.
20. O wysyłaniu na osiedlenie lub do ciężkich robót prze

stępców skazanych przez Sądy gubernij Królestwa 
Polskiego na pozbawienie praw stanu i zesłanie — 
bez wykonania nad niemi ustanowionego w art. 963 
Ust. post. kar. obrządku kary pub licznó j.................

z d. 2 Sierpnia 1876 r.
21. O rozciągnięciu mocy obowiązującój ust. 1 i 2 uwagi 

2 do art. 1081 Ust. o więzieniu podług dal. c. z roku 
1871 Ogólnego Zbioru Praw Cywilnych wyd. 1857 r.

N r . Sir.

19. 125

20. 141

21. 143

23. 151

24. 155

24. 159

25. 191
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1857 г.—па осуждаемыхъ за бродяжество по 648 
ст. особаго Улож. о наказ., дѣйствующихъ въ гу
берніяхъ Царства Польскаго .......................................

отъ 2 Августа 1876 г.
22. По вопросу о правѣ братьевъ-блпзнецовъ па льготу

3-го разряда по семейному положенію прп пспол- 
пепіп воинской повпппостп .......................................

отъ 10 Августа 1876 г.
23. Съ прпкожепіемъ правилъ о распредѣленіи между

судебными установленіями п должностными лпцамп 
Варшавскаго Судебнаго Округа, нѣкоторыхъ обя
занностей прежнихъ судовъ н судебныхъ чиповъ 
губерній Царства Польскаго .......................................

отъ 1 Сентября 1876 г.
24. Объ учрежденіи должности присяжныхъ перевод

чиковъ прп окружныхъ судахъ Варшавскаго судеб
наго округа .....................................................................

отъ 1 Сентября 1876 г.
25. О порядкѣ разсмотрѣнія дѣлъ, переданныхъ пзъ

IX-го Департамента Правительствующаго Сената 
въ Варшавскую Судебную П а л а т у ..........................

отъ 1 Сентября 1876 г.
26. Съ приложеніемъ В ы с о ч а й ш е  утвержденной 

таксы вознагражденія нотаріусовъ п заступающихъ 
ихъ лицъ въ Округѣ Варшавской Судебной Палаты

отъ 4 Сентября 1876 г.
27. О примѣненіи уложенія о наказаніяхъ, пзд. 1866 г.

къ Варшавскому Судебному Округу..........................
отъ 25 Сентября 1876 г.

28. О предоставленіи мѣстнымъ административнымъ
властямъ права издавать обязательныя постано- 
новленія . ......................................................................

отъ 20 Сентября 1876 г.
29. О расходѣ па производство дополнительнаго содер

жанія тминнымъ судьямъ въ Царствѣ Польскомъ .
отъ 27 Сентября 1876 г.

30. По вопросу о сохраненіи въ губерніяхъ Варшавска
го Судебнаго округа за нѣкоторыми чипами мѣстной

N . С т р .

26. 192 

29. 200

32. 216

33. 224

34. 226

38. 238

41. 260

42. 270

43. 282
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do skazywanych na włóczęgostwo, na zasadzie art. 
648 oddzielnego Kodeksu Kar, obowiązującego w gu
berniach Królestwa Polskiego......................................

z d. 2 Sierpnia 1876 r.
22. W kwestyi prawa braci-bliźniąt do ulgi trzeciej kate-

goryi z powodu położenia familijnego, przy wypeł
nieniu powinności wojskowej......................................

z d. 10 Sierpnia 1876 r.
23. Z dołączeniem przepisów o rozdzieleniu pomiędzy insty-

tucye sądowe i urzędników Okręgu Sądowego W ar
szawskiego, niektórych obowiązków dawnych sądów 
i urzędników sądowych gubernij Królestwa Pol
skiego ...........................................................................

z d. 1 Września 1876 r.
24. O ustanowieniu posad tłumaczów przysięgłych przy 

sądach okręgowych Okręgu Sądowego Warszawskiego

z d. 1 Września 1876 r.
25. O sposobie rozpoznawania spraw, przeniesionych z

IX Departamentu Rządzącego Senatu do Izby Sądo
wej W arszaw skiej......................... • .......................

z d. 1 Września 1876 r.
26. Z dołączeniem Na j wy ż ó j  zatwierdzonój taksy wy

nagrodzenia notaryuszów i ich zastępców w Okręgu 
Izby Sądowej W arszaw skiej.....................................

z d. 4 Września 1876 r.
27. O zastosowaniu Kodeksu Karnego wyd. 1866 roku

do Okręgu Sądowego W arszawskiego.....................
z d. 25 Września 1876 r.

28. O nadaniu miejscowym władzom administracyjnym 
prawa wydawania postanowień obowiązujących . .

z d. 20 Września 1876 r.
29. O rozchodzie na wydanie dodatkowego uposażenia 

sędziom gminnym w Królestwie Polskióm . . . . .
z d. 27 Września 1876 r.

30. W kwestyi zachowania w guberniach Okręgu Sądo
wego Warszawskiego niektórym urzędnikom miej-

N r . Sir.

26. 193 

29. 201

32. 217

33. 225

34. 227

38. 239

41. 261

42. 271

43. 283
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администраціи власти ио наложенію взысканій
отъ 18 Октября 1876 г.

31. Съ приложеніемъ Конвенцій: Консульской и о на
слѣдствахъ, заключенныхъ: первая 11 (23) Февра
ля н вторая 14 (26) Іюня 1876 г. мелгду Россіею 
п И спаніею .....................................................................

отъ 21 Октября 1876 г.

III. Высочайш ія повелѣнія объявленны я 
П равительствую щ ему Сенату.

1. О формѣ одежды телеграфнаго вѣдомства . . . .
отъ 23 Апрѣля 1876 г.

2. О распространеніи на ссыльно-каторжныхъ дѣй
ствія прим. 3-го къ ст. 602-й Уст. о ссыльн. по 
прод. 1871 г. а такаіе В ы с о ч а й ш а г о  повелѣнія 
22 Мая 1875 г..................................................................

отъ 21 Мая 1876 г.
3. Объ открытіи новыхъ таможенныхъ учрежденій . .

отъ 25 Іюня 1876 г.
4. О предоставленіи сахаро-заводчпкамъ льготы по

платежу акциза за періодъ 1875/6 г.......................
отъ 23 Іюля 1876 г.

5. О сокращенія числа Коннозаводскихъ Округовъ .
отъ 14 Іюля 1876 г.

6. О дозволеніи въ Россіи производства канители, во
локи, плащепки п нрочпхъ видовъ канительнаго 
мастерства изъ механическаго соединенія серебра 
съ мѣдыо, назвавъ таковой товаръ новымъ кани
тельнымъ серебром ъ...................................................

отъ 9 Іюля 1876 г.
7. Объ участіи Россіи въ предположенной па 1878

годъ всемірной выставкѣ въ П а р и ж ѣ ......................
отъ 27 Мая (8 Іюня) 1876 г.

8. Объ уничтоженіи конфискованныхъ билетовъ ино
странныхъ лотерей и лотерейныхъ займовъ . . .

отъ 2 Сентября 1876 г.

N. Стр.
50. 298

51. 308

27. 196

31. 214 

37. 236

40. 258

44. 286

45. 288

46. 290 

49. 296
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scowćj administracji władzy wymierzania kar . .
z d. 18 Października 1S76 r.

31. Z dołączeniem Konwencji Konsularnéj i o spadkach, 
zawartych: pierwszej dnia 11 (23) Lutego i dru
giej dnia 14 (26) Czerwca 1876 roku, pomiędzy Ro
sją  a H isz p a n ią ............................................................

z d. 21 Października 1876 r.

III. Najwyższe rozkazy zakom unikowane 
Bzadzacemu Senatow i.

C L

1. O umundurowaniu urzędników Wydziału Telegrafów
z d. 23 Kwietnia 1867 r.

2. O zastosowaniu do skazanych na ciężkie roboty uwa
gi 3-éj, do art. 602 Ust. o zesłane, podług dal. c. 
z roku 1871, oraz N a j w y ż s z e g o  rozkazu z dnia 
22 Maja 1875 r.......................... ... ..................................

z d. 21-go Maja 1876 r.
3. O otwarciu nowych władz celnych . . .................

z d. 25 Czerwca 1876 r.
4. O nadaniu właścicielom cukrowni ulgi w płaceniu

akcyzy za kampanię 18756 r o k u ..............................
z d. 23-go 1876 r.

5. O zmniejszeniu liczby Okręgów stad konnych . . .
z d. 14 Lipca 1876 r.

6. O dozwoleniu w Rosy i wyrabiania nici, włókna i pa
pieru metalicznego z mechanicznego połączenia sre
bra z miedzią, nazywając taki towar, nowym srebrem 
przędzalnóm...................................................................

z d. 9-go Lipca 1876 r.
7. O udziale Rosyi w mającej się odbyć w roku 1878

wystawie powszechnej w Paryżu .............................
z d. 27 Maja (8 Czerwca) 1876 r.

8. O niszczeniu skonfiskowanych biletów zagranicznych
loteryj i pożyczek L o te ry jn y ch .................................

z d. 2 Września 1876 r.

N r. Str.

50. 299

51. 309

27. 197

31. 215

37. 237

40. 259

44. 287

45. 289

46. 291 

49. 297
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IV. Высочайше утвержденныя мнѣнія Государствен
наго Совѣта.

1. О предоставленіи выдерлсавпшмъ испытаніе въ зна
ніи полнаго курса гимназій, за исключеніемъ древ
нихъ языковъ, права па причисленіе къ второму 
разряду по льготамъ ирп отбываніи воинской по
винности ............................................................................

отъ 4 Мая 1876 г.
2. Объ увеличеніи числа лицъ и расходовъ управленія 

перевозкою почтъ по желѣзныхъ дорогамъ по слу
чаю предстоящаго открытія новыхъ линій : Орен
бургской, Фастовской, Прпвпсляпской съ вѣтвью 
отъ Ивангорода до Лукова и вѣтви Прибалтійской 
желѣзной дороги отъ станціи Тайсъ до Дерпта . .

отъ 30 Мая 1876 г.

N. Стр . 

3 . 20

8. 74

V. Высочайше утвержденныя положенія Комитета 
по дѣламъ Царства Польскаго.

1. Объ увеличеніи состава Варшавской Судебной Па
латы ...................... ..............................................................

отъ 27 Мая (8 Іюня) 1876 г.
5. 24
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IV. Najwyżej zatwierdzone Zdania Rady 
Państwa.

1. O nadaniu osobom, które zdały egzamin z całkowite
go kursu gimnazjalnego, z wyjątkiem języków staro
żytnych, prawa do zaliczenia ich do drugiej katego- 
ryi co do ulg przy odbywaniu powinności wojskowej

z d. 4-go Maja 1876 r.
2. O powiększeniu liczby osób i rozchodów na Zarząd

przewozu poczt drogami żelaznemi, z powodu ma
jącego nastąpić otwarcia nowych linij: Orenburg- 
skiéj, Fastowskiéj, Nadwiślańskićj z odnogą od Mo
dlina do Łukowa i odnogi drogi żelaznej Nadbałtyc
kiej od stacyi Taps do Dorpatu .................................

z d. 30 Maja 1876 r.

Nr. Sir.

3. 21

8. 75

V. Najwyżej zatwierdzone postanowienia Komitetu do 
spraw Królestwa Polskiego.

1. O powiększeniu składu Izby Sądowćj Warszaw
skiej ............................................................................

z d. 27 Maja (8 Czerwca) 1876 r.
5. 25

1876. Cz. 2. 25
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Т І. Высочайше утверж деннны я положенія Комитета
Министровъ.

1. Объ измѣненіи § 2 Устава Россійскаго страховаго 
отъ огня Общества, учрежденнаго въ 1827 году

отъ 28 Мая 1876 г.

2. О продолженія срока дѣйствій правилъ о вппоку-
реиіп изъ м о х а ...........................................................

отъ 16 Іюня 1876 г.

3. Объ Уставѣ Товарищества Оршпевскаго сахарнаго
з а в о д а ................................................................

отъ 18 Іюня 1876 г.

4. О дополненіи ст. 25-й В ы с о ч а й ш а г о  указа 1841
года объ Эмеритальномъ Обществѣ Царства Поль
скаго . ........................................................................

отъ 1 Іюня 1876 г.

5. О продолженіи дѣйствія правилъ о платежѣ торго
выхъ пошлинъ поземельными и общественными 
банками и обществами взаимнаго кредита . . . .

отъ 1 Сентября 1876 г.

N. Стр.

16. ПО 

22. 148 

28. 198

35. 232

48. 294

YII. Донесенія и представленія различны хъ вѣдомствъ 
П равительствую щ ему Сенату.

1. Объ открытіи въ гор. Козенпцѣ, Копекѣ и въ по
садѣ Иджѣ, Радомской губерніи Уѣздныхъ Казна
чействъ .......................................................................

отъ 17 Мая 1876 г.
4. 22
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VI. Najwyżej zatw ierdzone postanow ienia Komitetu
Ministrów.

1. O zmianie § 2-go Ustawy Rosyjskiego Towarzystwa 
Ubezpieczeń od ognia, założouego w roku 1827 . .

z d. 28-go Maja 1876 r.

2. O przedłużeniu tymczasowych przepisów o pędzeniu
okowity z m c h u ...........................................................

z d. 16 Czerwca 1876 r.

3. O ustawie Towarzystwa Cukrowni w Oryszewie . .

z d. 1S Czerwca 1876 r.

4. O uzupełnieniu art. 25-go N a j w y ż s z e g o  Ukazu
z roku 1841 o Towarzystwie Emerytalném Królestwa 
Polskiego........................................................................

z d. 1 Czerwca 1876 r.

-5. O przedłużeniu mocy obowiazujacéj przepisów o pła
ceniu przez banki ziemskie i publiczne oraz przez to
warzystwa wzajemnego kredytu opłat handlowych .

z d. 1 Września 1876 r.

VII. Doniesienia i przedstaw ienia różnych W ydziałów  
do Rządzącego Senatu.

1. O otwarciu w mm. Kozienicach i Końskich i w osa
dzie Iłża gubernii Radomskiej Kas Skarbowych Po
wiatowych .......................................... ........................

z  d. 17-go Maja 1876 r.

Kr. Sir. 

16. 111

22. 149 

28. 190

35. 233 

48. 295

4. 23

2 5 *
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2. Объ упрежденіи въ Варшавскомъ военномъ округѣ
должности окружнаго окулиста ..............................

отъ 19 Іюня 1876 г.
3. Временное положеніе о вспомогательныхъ теле

графныхъ стан ц іях ъ ....................................................
отъ 5 Іюля 1876 г.

4. Объ открытіи въ г. Сувалкахъ мѣстнаго лазарета .
отъ 14 Августа 1876 г.

N. Стр. 

36. 234

39. 246 

47. 292
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2. O ustauowieniu w Okręgu Wojennym Warszawskim
posady okulisty okręgow ego......................................

z d. 19 Czerwca 1876 r.
3. Tymczasowe przepisy o pomocniczych stacyach tele

graficznych ...................................................................
z d. 5-go Lipca 1876 r.

4. O otwarciu w m. Suwałkach miejscowego lazaretu .
z d. 14 Sierpnia 1876 r.

N r. Str.

36. 235

39. 247 

47. 293



У К А З А Т Е Л Ь  П О СТАН О ВЛ ЕН ІЙ

по предметамъ, съ обозначеніемъ главы  списка по
становленій и распоряженій, а  равно оче

реднаго номера той ж е главы .

По Вѣдомству Министерства Финансовъ:

а) Торговыя, мануфактурныя, промышленныя: Ш 6, 7. VI 3.
б) О податяхъ, гербовой бумагѣ, акцизѣ н пошлинахъ:

Ш 3, 4. VI 2.
е) Кассовыя, по банкамъ u кредитнымъ учрежденіямъ: VI 4

5. ѴШ 1.
г) Горныя п соляныя.
д) Общія: Ш 8.

По Вѣдомству Министерства Внутреннихъ Дѣлъ:

а) Полицейскія п военныя: П 5, 22, 28, 30. III 2.
б) О благотворительныхъ заведеніяхъ:
в) По духовной части:
г) Медицинскія.
д) Почтовыя: II 6. IV 2.
е) Общія: I I .  Ш 1. VI 1. ѴП 3.



SKOROW IDZ PRZEDMIOTOW Y

do spisu rzeczy, z oznaczeniem rozdziału tegoż spi
su , oraz numeru kolejnego 

w  rozdziale.

Wydział Ministeryum Finansów:

a) Handlowe, rękodzielnicze, przemysłowe: III 6, 7. УІ 3.
b) O podatkach, stemplach, akcyzie, cłach: IH 3, 4. VI 2.

c) Kasowe, o bankach i instytucyach kredytowych: VI 4, 5.
VII 1.

d) Górnicze i Solne.
e) Ogólne: ПІ 8.

Wydział Ministeryum Spraw Wewnętrznych:

a) Policyjne i wojskowe: П 5, 22, 28, 30. ID 2.
b) O zakładach dobroczynnych:
c) Wyznaniowe:
d) Lekarskie:
e) Pocztowe: II 6. IV 2.
f) Ogólne: I 1. Ш 1. VI 1. VII 3.
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По Вѣдомству Министерства Народнаго Просвѣщенія:
1У 1.

По вѣдомству Минист. Путей Сообщ. и Публичныхъ зданій:
П 4, 19.

По Вѣдомству Министерства Юстиціи:
П 1, 2, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13>, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 21у 
23, 24, 25, 26, 27, 29, 31. У 1.

По Вѣдомству Министерства Войны:
П 3. УП 2, 4.

По Вѣдомству Министерства Госуд. имуществъ:
Ш 5.



Wydział Ministeryum Oświaty: 
ГУ 1.

Wydział Ministeryum Dróg Komunikacyi i Gmachów Publicznych:
II 4, 19.

Wydział Ministeryum Sprawiedliwości:
П, 1, 2, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20 
21, 23, 24, 25, 26, 27, 29, 31. У  1.

Wydział Ministeryum Wojny:
П 3. У II 2, 4.

Wydział Ministeryum Dóbr Państwa: 
III 5.

893



DOSTRZEŻONE OMYŁKI DRUKU.

Strona: Wiersz od góry. Zamiast: Winno byó:
46 5 прпсоедппепіп соединеніи

124 20 выписка В Ы Ц Ц С К П

151 5 0 usunięciu 0 środkach usu
nięcia

217 2 Października Września
225 14 sądach okręgowych sądach okręgowych 

Okręgu Sądowego 
Warszawskiego

309 16 Grudnia Października

Prócz tego w kolejnéj numeracji paragrafów po dwakroć posta
wiono N. 24; ogólna zatém ilość praw w tomie tym zamieszczonych 
jest 52, a nie 51 jak to mylnie wykazuje liczba ostatniego paragrafu.


